
        
            
                
            
        

    


Šestá a pravděpodobně závěrečná kniha o setkání lidstva s vyspělou mimozemskou civilizací Heechee završuje světoznámý cyklus, jenž je ve zpětném pohledu bezesporu jedním z nejdůležitějších v historii vědeckofantastického žánru.
Stan a Estrella, dva mladí lidé ze Země, kteří na asteroidu Gateway hledali dobrodružství, naleznou jeden druhého. V roli vyslanců lidstva se usadí mezi Heechee v jádru černé díry a ani ve snu netuší, že mohou být poslední a největší nadějí na záchranu Galaxie. Přesto právě oni čelí s pomocí Gelle-Kláry Moylinové, jedné z nejbohatších žen ve vesmíru, a strojové mysli Marka Antonia, skvělého šéfkuchaře pro tisíce žijících i uložených klientů, nemilosrdnému Wanovu plánu a pokoušejí se odvrátit hrozbu zániku nejen druhu Heechee, ale i veškerého lidstva.
Román Chlapec, který bude žít navěky je důstojným zakončením ságy, která se stala nejznámějším dílem proslulého Velmistra žánru.
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1
Z Istanbulu ke hvězdám
I
V den Stanových sedmnáctých narozenin opět přišel Boží hněv, stejně jako každých zhruba šest týdnů. V tu chvíli byl Stan v bytě sám a krájel zeleninu ke své narozeninové večeři. Když ucítil ten známý náhlý drtivý příval nadržené dezorientující závrati, věděl, že jde o to, čemu všichni říkají „Boží hněv“ a nikdo netuší, o co jde. Výkřiky a sirény zvenčí mu prozradily, že to cítí i všichni ostatní ve zdejší istanbulské čtvrti. Stanovi se podařilo upustit loupací nůž na podlahu, aby se nepořezal. Potom se odpotácel ke kuchyňské židli, aby to přečkal.
Lidé říkali, že Hněv je hrozná věc. Inu, byla to vcelku pravda. Ať už byl Boží hněv, co chtěl, zasahoval všechny lidi na světě naráz – a nejenom lidi žijící na Zemi. Lodě ve vesmíru, kolonie na Marsu a Venuši, zkrátka všechny lidské jedince v hranicích Sluneční soustavy zachvátilo ve stejnou chvíli šílenství a následky při nehodách a katastrofách byly nesmírné. Stanovi to všechno příliš nevadilo. Jemu to připadalo, jako by ho znenadání přemohla obrovská osamělá erotická noční můra. Nejspíš, myslel si Stan, jako když se člověk opije, jak zákon káže. Erotická složka se pak příliš nelišila od tužeb, které Stan často cítíval sám.
Netrvalo to příliš dlouho. Když to přešlo, Stan se otřásl, posbíral věci, které poshazoval na podlahu, a zapnul místní televizní zprávy, aby se podíval, jak to probíhalo tentokrát.
Probíhalo to dost zle. Požáry, hromadné autohavárie – agresivní istanbulští řidiči spoléhali na to, že je před neštěstím ochrání jejich rychlé reflexy, a když je Hněv zbavil zručnosti, nedaly na sebe srážky dlouho čekat. O nejhorší jednotlivou událost, k níž tentokrát došlo, se postaral ropný tanker, který vplouval do Zlatého rohu. Poté, co byli všichni na remorkérech i můstku tankeru znenadání odrovnáni, plavidlo zvolna a nezadržitelně narazilo do jednoho z přístavišť výletních lodí na straně Starého Města a začalo hořet.
To byla opravdu ošklivá havárie. Jenže Stan měl jako každý dospívající vysoký práh citlivosti pro neštěstí druhých. Zívl, vrátil se k denním pracím a jenom doufal, že se jeho otec kvůli tomu rozruchu příliš nezpozdí s návratem domů se šafránem a mušlemi na narozeninové ragú. Když Stan okrájel zeleninu, nasypal ji do hrnce studené vody a pustil si pár ze svých drahocenných starých desek. Tentokrát to byli Dizzy Gillespie, Jack Teagarden a Firehouse Five Plus Three. Posadil se, čekal, poslouchal, listoval komiksy a přemýšlel, jestli otec tentokrát zůstal střízlivý dost dlouho na to, aby mu k narozeninám koupil nějaký dárek.
V tu chvíli přišla ke dveřím policie.
Byli dva, muž a žena, a podezíravě se rozhlíželi po ošumělém bytě. „Bydlel tady americký občan Walter Avery?“ vyzvídala žena a minulý čas slovesa v té větě Stanovi všechno prozradil.
 
Policistům netrvalo dlouho, než Stanovi vylíčili, jak se jeho otec stal součástí statistik Hněvu. Walter Avery upadl při přecházení ulice a přejel ho omámený taxikář. Žena ihned dodala, že není šance pohnat řidiče k odpovědnosti; Boží hněv, víte? Řidič beztak dávno zmizel. A kromě toho svědkové vypověděli, že Stanův otec byl v tu chvíli opilý. Samozřejmě.
Muž v policejní uniformě se nad Stanovým zoufalým pohledem slitoval. „Aspoň netrpěl,“ řekl mrzutě. „Zemřel na místě. Necítil žádnou bolest.“
Žena byla netrpělivá. „Ano, to je možné,“ prohlásila a dodala: „Tímto jsme vás tedy uvědomili. Pro tělo si musíte do márnice přijít do půlnoci, jinak vám budou účtovat poplatek za každý den navíc. Na shledanou.“
A odešli.
II
Protože mušle ani šafrán už na narozeninovou hostinu být neměly, Stan našel pár zbylých koleček šunky a přihodil je do hrnce se zeleninou. Zatímco se jídlo vařilo, seděl s hlavou v rukách a přemýšlel, co to znamená být americkým – tedy napůl americkým – sirotkem ve velkoměstě Istanbulu.
Nabízely se dvě skutečnosti. Za prvé, ten dlouho vysnívaný den, kdy otec vystřízliví, odveze ho do Ameriky a tam spolu oba začnou nový život – ten odjakživa nepravděpodobný den teď už definitivně nikdy nepřijde. Z této skutečnosti vyplývala druhá, a sice že nikdy nebudou peníze na jeho vysokoškolské studium, natožpak na to, aby si splnil sen o odletu na asteroid Gateway a s ním spojená nádherná dobrodružství. Nikdy se nestane jedním z těch barvitých a hrdinných prospektorů, kteří létali do nejpodivnějších koutů Galaxie. Nikdy neobjeví poklad cenných artefaktů zanechaných zmizelou starou rasou Heecheeů. A nestane se slavným a bohatým.
Ani jedna z těch nových skutečností nebyla pro Stana úplným překvapením. Jeho víra v uskutečnění těch dvou snů se vytrvale drolila od chvíle, kdy na něj ve třinácti přišel současně skepticismus a první záchvěvy puberty. Přesto mu připadaly aspoň teoreticky možné. Nyní se mu nezdálo možné nic.
Tehdy se skutečně rozplakal.
 
Když Stan zarmouceně uklízel v kuchyni po své bezvýrazné narozeninové večeři, zaklepal na dveře pan Ozden.
Panu Ozdenovi bylo asi sedmdesát let. Stanovi připadal spíš na sto – scvrklý ošklivý stařec, na temeni bez vlasů, ale knír stále ježatě černý. Byl to ten nejbohatší člověk, jakého Stan kdy potkal. Patřil mu zanedbaný činžák, ve kterém Stan bydlel, dva sousední a ještě bordel, který zabíral dvě patra jednoho z nich. Pan Ozden byl hluboce věřící člověk a zachovával přikázání víry tak oddaně, že ve svých nemovitostech netrpěl ani kapku alkoholu, s výjimkou bordelu, a i tam jej směli nalévat pouze neislámským turistům. „Mou nejhlubší soustrast k tvé ztrátě, Stanleyi,“ zaburácel svým překvapivě znělým hlasem a automaticky pohledem hledal nějakou známku zakázané láhve whisky. (Nikdy žádnou nenašel; Stanův otec byl v tomhle ohledu mazaný.) „Je to hrozná tragédie, ale nesmíme zpochybňovat cesty Boží. Smím se zeptat, jaké máš plány?“
Stan už mu servíroval čaj, jako to pokaždé dělával jeho otec. „Ještě přesně nevím, pane Ozdene. Asi si budu muset najít práci.“
„Ano, to ano,“ souhlasil pan Ozden. Uždíbl kousek z marcipánu, který před něj Stan položil na talíř, a zadíval se na chlapce. „Třeba práci na konzulátu, jako tvůj otec?“
„Třeba.“ Stan ovšem věděl, že k tomu nikdy nedojde. Už se o tom mluvilo. Američané si nikdy nenajmou tlumočníka, kterému ještě nebylo jedenadvacet.
„To by bylo skvělé,“ prohlásil pan Ozden. „Zvlášť když se to dojedná brzy. Jak víš, zítra je další splátka nájemného navíc k doplatku nájemného za minulý týden, které nebylo zaplaceno stejně jako předminulý týden. Myslíš, že ti budou na konzulátě platit dobře?“
„Bude-li to vůle Boží,“ řekl Stan tak zbožně, jako by to myslel upřímně. Stařec přikývl a prohlížel si Stana takovým pohledem, že z toho byl chlapec nervózní.
„Anebo,“ nadhodil, „bych za tebe mohl ztratit slovíčko u svého bratrance, kdybys chtěl.“
Stan se napřímil. Bratranec pana Ozdena vedl jeho bordel. „Myslíte tím, abych pro něj pracoval? Co bych měl dělat?“
„Dělal bys to, za co se dobře platí,“ řekl pan Ozden stroze. „Jsi mladý a myslím, že se těšíš dobrému zdraví. Myslím, že bys mohl mít štěstí a vydělat značnou sumu.“
Stanovi se něco stáhlo v břiše a slabinách, a ne příjemně. Občas vídával prostitutky zaměstnané u bratrance pana Ozdena, jak se sluní na ploché střeše, když obchody vázly, a často mezi nimi byli jeden nebo dva chlapci. Obvykle mladší než on, většinou Kurdové nebo anatolští horalé, pokud nepocházeli z Alžírska nebo Maroka. Chlapci nevydrželi dlouho. Stan a jeho kamarád Tan se bavívali tím, že je zpovzdálí uráželi. Žádný z nich nevypadal příliš šťastně.
Než mohl Stan něco říci, pan Ozden pokračoval: „Jak víš, zákazníci mého bratrance nejsou jenom muži. Často k němu přicházejí i ženy, občas bohaté vdovy, turistky z Evropy nebo z Východu, jež jsou velmi vděčné mladým mužům, kteří jim mohou poskytnout potěšení, jaké už jim manželé nejsou s to dopřát. Často dávají velké spropitné, ze kterého můj bratranec dovolí svým lidem nechat si skoro polovinu – kromě toho, že jim zajišťuje zdravotní péči, dokud jsou u něj zaměstnáni, i docela pěkné ubytování a stravu za přijatelné ceny. Zákaznice také dost často nebývají neatraktivní. Samozřejmě,“ dodal poněkud rychleji a tišeji, „by přišli i muži.“ Vstal a nechal většinu čaje i marcipánu nedotčenou. „Ale třeba ti konzulát dá lepší nabídku. Každopádně bys jim měl hned zatelefonovat, abys jim dal o otcově smutné nehodě vědět. Možná bude mít na úctě uložen ještě nějaký nevybraný plat, který bys mohl použít na nájemné. Přijdu zase ráno.“
 
Když Stan zavolal na konzulát, pan Goodpastor nebyl přítomen, ale jeho postarší sekretářku ta zpráva dojala. „Ach, Stanleyi! Ten příšerný Boží hněv! To pro tebe musí být rána. Tvůj otec byl, é, velice milý člověk.“ Stan věděl, že to je pravda pouze podmínečná. Jeho otec byl příjemný, štědrý a nespolehlivý opilec a na konzulátě mu dali práci jenom proto, že i jako Američan byl ochoten pracovat za plat Turka. A když se Stan ostýchavě zeptal, jestli je nějaká šance na nevyplacený plat, byla taktnost sama. „Obávám se, že ne, Stanleyi. Jak víš, starám se panu Goodpastorovi o účetní doklady. Určitě tam nic není. Vlastně,“ dodala rozpačitě, „se obávám, že je to spíš naopak. Víš, tvůj otec v poslední době dostal několik záloh, takže jeho účet je trochu přečerpaný. Ale nelámej si s tím hlavu, zlato. Určitě nikdo nebude nic vymáhat.“
Ta zpráva nebyla pro Stana ničím neočekávaným. Zároveň však vyhrotila jeho problém. Američané po něm možná peníze vyžadovat nebudou, ale pan Ozden určitě ano. Už to udělal. A brzy udělá všechno, aby je získal. Když naposled někoho vystěhovávali z jednoho jeho činžáku, Stan se díval ze střechy a viděl, že pan Ozden zabavuje každičký kousek jejich majetku, aby prodejem uhradil dlužné nájemné.
To Stana přimělo rozhlédnout se zkoumavě po maličkém bytě. Hlavní nábytek se nepočítal, protože patřil panu Ozdenovi. I ložní prádlo a kuchyňské nádobí bylo Ozdenovo. Určitě bude zabaven otcův skrovný šatník. Stanův sešlý přehrávač a stoh stařičkých amerických jazzových nahrávek; sbírka vesmírných dobrodružných příběhů, animovaných i morfovaných; učebnice; trochu jídla ve spížce – všechno dohromady by nájemné sotva pokrylo. Jediné další předměty měřitelné hodnoty představovaly hudební nástroje, Stanova otlučená trubka a bicí souprava. Na bicí ovšem pan Ozden neměl právní nárok, protože nepatřily Stanovi. Nechal si je u něj jeho kamarád Tan Kusmeroglu, když jim Tanovi rodiče nedovolili muzicírovat ve svém domě.
S tím mohl Stan něco podniknout. Když zatelefonoval Tanovi domů, zvedla sluchátko Tanova matka a dala se do pláče hned, jak tu novinu uslyšela. Chvíli trvalo, než se sebe paní Kusmerogluová dokázala vypravit, že Oltan není doma. Je v práci, ale ona mu tu smutnou zprávu vyřídí hned, jak přijde, a jestli může pro Stana něco udělat…
Když Stan s paní Kusmerogluovou dotelefonoval, podíval se na hodiny. Měl ještě spoustu času, než bude muset do márnice, a proto si rozložil gauč, na kterém spával – lehnout si do otcovy postele neměl ještě nervy – a lehl si pro případ, že by se mu chtělo ještě plakat.
Ale neplakal. Okamžitě usnul, což pro něho bylo ještě lepší. Probudil ho až po několika hodinách Tan Kusmeroglu, stojící nad ním. Skučení muezzina svolávajícího pravověrné k modlitbě z malé mešity téměř zanikalo v Tanově vzrušeném hlasu, když Stanem třásl, aby ho probudil. „No tak, Stane, vzbuď se! Ten starý páprda šel na modlitbu a já si půjčil šéfovu dodávku. Lepší příležitost odstěhovat si věci mít nebudeš!“
To znamenalo, že mají nanejvýš deset minut. Stan nic nenamítal. Naložit do dodávky bicí, trubku, drahocenné nahrávky, přehrávač a pár dalších krámů netrvalo ani tak dlouho. Už odjížděli, když si Stan vzpomněl: „Musím zajít do márnice.“
Tan odvrátil oči od vyhlídkového autobusu, který šněroval cestu před nimi, a od skříňového náklaďáku, který se mezi ně snažil vmáčknout ze strany, na tak dlouho, aby vrhl pohled po Stanovi. Měl zvláštní výraz – téměř netanovsky soucitný a trochu zardělý jako vždycky, když se chystal navrhnout nějakou novou kulišárnu. „Už jsem na to myslel,“ prohlásil. „Neměl bys tam chodit.“
„Ale oni budou chtít, abych otcovo tělo identifikoval. Musím.“
„Ne. Co se stane, když půjdeš? Budou chtít, abys zaplatil pohřeb, a kde na to vezmeš? Ne. Zmizíš z dohledu.“
„Kam?“ zeptal se Stan prostě.
„K nám, ty troubo! Můžeš bydlet u mne v pokoji. Anebo,“ ušklíbl se, „můžeš bydlet v pokoji mé sestry, jestli ti to vyhovuje líp, jenom by ses s ní musel napřed oženit.“
III
Všichni Kusmerogluovi pracovali. Pan Kusmeroglu byl řadovým účetním v továrně, která vyráběla na export korejská auta. Tan rozvážel zboží pro obchod s domácími spotřebiči. Jeho šestnáctiletá sestra Naslan pracovala v cukrárně jednoho z velkých hotelů podél Bosporu. Dokonce i paní Kusmerogluová doma na zakázku pro turistický průmysl vyráběla náramky z korálků vykládaných verši z Koránu – když zrovna neuklízela, nevařila nebo nezašívala rodině prádlo. Stanley však věděl, i když mu to nikdo neřekl, že sotva vyjdou, že jim příjem stačí jen na nejzákladnější zdravotní péči a že žijí v neustálých obavách z budoucnosti. Dokončit vzdělání teď pro Stana nepřipadalo v úvahu, stejně jako to nepřipadalo v úvahu pro Tana. A stejně jako nepřipadalo v úvahu vyjídat Kusmerogluovy.
Musí najít způsob, jak vydělávat peníze.
To nebylo snadné. Nemohl dostat řádné zaměstnání, i kdyby se nějaké naskytlo, protože podle tureckých zákonů nyní byl bezprizorní nikdo. Nebyl samozřejmě jediný. V chudém Istanbulu žily miliony takových. Nebylo pravděpodobné, že by se po něm úřady obtěžovaly pátrat – pokud by se neobjevil v nějakém úředním věstníku.
Příznivá okolnost byla, že se blížilo léto. Obvyklých 25 milionů obyvatel města, většinou nuzných, se každý týden rozrostlo o dva až tři miliony turistů, někdy i o víc. Ti naopak pochopitelně měli peníze a neměli na práci nic lepšího, než je utrácet za prohlídky, jídlo, suvenýry a obyvatele Istanbulu. „Můžeš se stát průvodcem,“ oznámil pan Kusmeroglu u večeře. „Mluvíš bezvadně turecky i anglicky, Stanleyi. Půjde ti to.“
„Průvodcem,“ zopakoval Stanley a ze zdvořilosti k hostiteli se tvářil, jako by to byl skvělý nápad, ale zdaleka o tom nebyl přesvědčen.
„Samozřejmě, že průvodce,“ řekl Tan káravě. „Můj otec má pravdu. O Istanbulu už ses naučil všechno, co potřebuješ vědět – vzpomeň si na všechny ty nezáživné hodiny dějepisu, když jsme spolu chodili do školy. Jednoduše vynecháš Otomanské období a soustředíš se na ty bláznivé byzantské císaře. To je to, o čem turisté chtějí slyšet. Můžeme pro tebe také vypůjčit průvodce z knihovny, aby sis látku nastudoval.“
Stan šel přímo k jádru věci: „Jenže nemůžu dostat průvodcovskou licenci! Policie…“
„Nebude tě obtěžovat,“ prohlásila pevně Tanova matka. „Budeš se prostě potloukat kolem Topkapi nebo Velkého Bazaaru, a když uvidíš nějaké Američany, kteří nebudou patřit k žádné turistické skupině, jenom jim přátelsky nabídneš informace. Řekneš jim, že jsi americký student, který je tady na prázdninách – to je skoro pravda, ne? A kdyby se tě policie na něco vyptávala, budeš na ně mluvit jenom anglicky a řekneš jim, že hledáš svoje rodiče, kteří mají tvoje doklady. S tvými světlými vlasy a modrýma očima o tobě nebudou pochybovat.“
„Jenže nemá žádné americké oblečení,“ vmísila se do hovoru Naslan.
Její matka na chvilku našpulila rty a potom se usmála. „To se dá napravit. Ty a já mu nějaké ušijeme, Naslan. Beztak je na čase, aby ses naučila lépe šít.“
 
Nevyčerpatelné zdroje oddělení Ztrát a nálezů v Naslanině hotelu poskytly suroviny a ženy mu je přizpůsobily. Ze Stana se stal modelový americký vysokoškolák na výletě: široké plátěné kalhoty, jež vypadaly jako značkové, ale nebyly, sportovní boty s měkkou podrážkou, baseballová čapka dallaských Dodgers a tričko s nápisem „Gateway nebo krach“ vpředu a na zádech „Zkrachoval jsem“. Zástupy turistů se nechaly oškubat právě tak snadno, jak si představovali. Ne, ještě víc. Američané, na něž se soustředil, snad všichni měli tolik peněz, že nevěděli, co s nimi. Jako ten postarší pár z Riverdale ve státě New York, tak popletený hyperinflační tureckou měnou, že Stanovi jako spropitné za pomoc při nalezení čistých záchodků vtiskli do ruky miliardovou bankovku, ačkoliv milion nových lir nebo dva by byly štědré až dost. A když je na jejich chybu upozornil, trvali na tom, aby si tu miliardu nechal jako odměnu za svou poctivost. A tak za první týden přinesl Stan víc, než si vydělával v práci Tan, a skoro stejně jako Naslan. Chtěl všechny peníze odevzdat paní Kusmerogluové, ale ta si vzala jenom polovinu. „Šetři na budoucnost, Stanleyi,“ poradila mu vlídně. „Mladý muž by měl mít nějaký kapitál.“
A její dcera dodala: „Konec konců se třeba jednoho dne budeš chtít oženit.“
Stan samozřejmě podobné plány neměl, třebaže Naslan v elegantním kloboučku bez krempy a minišatech, jež patřily k její cukrárenské pracovní uniformě, vyhlížela velmi hezky. A také pěkně voněla. To díky odloženým zbytkům parfémů a kosmetiky, které zákaznice hotelu zanechávaly na toaletách, jejichž udržování v čistotě také patřilo k jejím povinnostem. Mělo to na Stana své účinky. Občas, když se rodina spolu dívala večer na televizi a Naslan seděla vedle něj, rozpačitě doufal, že si nikdo nevšiml zrádného vyboulení kalhot v rozkroku. Je konec konců muž a je mu sedmnáct.
Zároveň se však odpovědně věnoval svému novému postavení obstaravatele významného příjmu. Učil se z bedekrů celé pasáže nazpaměť a doplňoval je tím, co odposlouchal, když se nenápadně motal kolem profesionálních průvodců poučujících své skupiny turistů. Nejlepší příležitost mu k tomu skýtaly památky jako Velká mešita nebo Hagia Sofia. Tam se všechny ty skupinky po deseti nebo dvaceti turistech shlukly dohromady a šest nebo osm překřikujících se průvodců mluvilo naráz půltuctem jazyků. Klábosení průvodců bylo obvykle zajímavější než fakta vyčtená z knih, a také mnohem košilatější.
Odposlouchávání ovšem přinášelo jisté riziko. V úzké uličce před velkými kuchyněmi, jež kdysi sloužily paláci Topkapi, si všiml, že se na něj dva licencovaní průvodci, čekající, až se jejich skupiny přitrousí zpátky z prohlídky výstavek, dívají způsobem, který se mu nelíbil. Když oba s pohledem stále zaměřeným na něj začali mluvit do mobilních telefonů, rychle vyklidil scénu.
Vlastně se průvodců nebo policie bál méně než toho, že ho najde pan Ozden. Co by stařec mohl udělat, kdyby k tomu došlo, Stan nevěděl. Předpokládal, že by v nejhorším mohl zaplatit dlužné nájemné balíkem lir, které si ukládal pod svou polovinu matrace, o niž se dělil s Tanem. Jenže kdo ví, jaký zákon svým tajným odchodem porušil? Pan Ozden by to určitě věděl, a proto se Stan od svého bývalého bydliště držel dál.
Netrávil ovšem všechen čas prací. Když se dostal domů včas, pomáhal paní Kusmerogluové připravovat večeři – ta dávala hlasitě najevo svůj úžas nad jeho kuchařskými dovednostmi, třebaže ve skutečnosti ovládal jen ty nejzákladnější. Potom se obvykle všichni společně dívali na starou rodinnou tisícikanálovou televizi. Paní Kusmerogluová měla ráda diskuse na závažná témata, debaty expertů o významu takových bizarních událostí jako Boží hněv, který je čas od času navštěvoval, anebo jak pokračovat dál v otázce Kypru. Pan Kusmeroglu dával přednost hudbě – ale ne toho druhu, který hráli chlapci. Tan i Stan hlasovali pro kanály zasvěcené vesmíru a sportu. Ale k hlasování docházelo jen zřídkakdy, protože Naslan milovala americké sitcomy – na anglicky mluvících kanálech, aby se pocvičila v angličtině – šťastné skupiny bohatých a krásných lidí užívajících si života v Las Vegas, Malibu nebo Tappan Sea, a všechny ostatní umluvila. Ne že by na tom záleželo. Trávili čas spolu jako opravdová rodina. A to pro Stana, který měl na život v rodině jenom nejasné vzpomínky, bylo v mnoha ohledech to nejlepší ze všeho.
Třebaže Kusmerogluovi byli na Stana všichni neochvějně hodní, jejich tolerance nesahala tak daleko, aby chlapcům dovolili rozbalit v domě trubku a bicí. Proto si Stan a Tan jednou nebo dvakrát odnesli nástroje do tělocvičny školy, kde jako noční hlídač pracoval jeden Tanův bratranec a po vyučování nikoho nezajímalo, jaký rámus tam kdo dělá.
Nebylo to ovšem stejné jako dřív.
Když jim bylo dvanáct a chodili spolu do školy, měli plán. S jedním kurdským chlapcem u kontrabasu a jednou nehezkou holčičkou z nižšího ročníku u kláves založí skupinu. Ti čtyři se dlouhé dny hádali o název, až nakonec zvítězil návrh „Stan, Tan a banda“. Chtěli začít v malém, na narozeninových oslavách a možná na svatbách. Až budou dost velcí, přejít do klubů. Získat smlouvu s nahrávacím studiem. Rozjet to ve velkém… Ale potom kurdského chlapce ze školy vyloučili, protože vyšlo najevo, že jeho otec přispíval penězi na ilegální kurdské hnutí, a matka holčičky si zase nepřála, aby trávila tolik času mezi chlapci.
Nebyla to zase tak velká rána. Tou dobou už Stan a Tan měli větší sen, za kterým jít. Vesmír. Nekonečné nové obzory. Kde už ani nebe nestaví hranice ambicím mladého muže.
Kdyby se jim podařilo získat dost peněz, byli odhodláni odletět na Gateway nebo možná na některou z planetárních základen. Tanovi se líbil Mars, kde kolonisté pod plastovými dómy vytvářeli téměř pozemské prostředí. Stan by zase raději prolézal prastaré tunely Heecheeů na Venuši, kde – kdo ví? – snad mohou dosud čekat na objevení starožitné artefakty, na kterých by mohli zbohatnout skoro stejně jako gatewayští prospektoři.
Nepřekonatelný problém představovaly peníze potřebné k cestě na některé ze zmíněných míst. Nebylo ovšem vždycky nutné je mít, protože existovaly i jiné možnosti. Například slavný starý průzkumník Robinette Broadhead nepředstavitelně zbohatl díky svým příjmům z Gatewaye a neustále financoval vesmírné cesty. Jako tu, která se už roky pomalu propracovávala k Oortovu oblaku, kde, jak se vědělo, se nachází nějaký neuvěřitelný objekt Heecheeů, k němuž nikdo nenašel jinou cestu než pomalou lidskou raketovou lodí. Broadhead zaplatil dobrovolníkům, aby tu jednotvárnou cestu podnikli. Třeba zaplatí i další, až budou Tan a Stan dost staří. Pokud tou dobou nebude už všechno prozkoumáno.
To byly samozřejmě dětinské sny. Stan už nedoufal, že by se někdy mohly uskutečnit. Ale stále se k nim vracel.
 
Zatím měl svou práci průvodce a život u Kusmerogluových, a ani to nebylo špatné. Za první měsíc nashromáždil tolik peněz, kolik jich ještě v životě neviděl.
Udělal tu chybu, že se nechal Naslan přistihnout, když je počítal, a ona okamžitě řekla: „Párii, ty jsi v balíku, Stanleyi. Nemyslíš, že je na čase, abys něco z toho utratil?“
Ostražitě se na ni podíval. „Za co?“
„Za nějaké slušné oblečení, propána! Podívej se, v pátek mám volno. Táta mi sice nedovolí vynechat ranní modlitby, ale co kdybychom se po nich vydali nakupovat?“
A tak první věc, kterou Stan a Naslan v pátek ráno udělali, byla, že se vydali autobusem do rozlehlých supersúků a Stan si začal pořizovat svůj první dospělácký šatník. Připadalo mu, že všechno stojí víc, než byl ochoten zaplatit, ale Naslan měla nos na výhodné koupě. Pochopitelně ho nechala vyzkoušet šest verzí každého kousku, než ho nechala jednu koupit. A když měli tolik balíků, kolik jen unesli, a polovina Stanových financí byla v tahu, postavili se na zastávku a čekali na autobus, když tu před nimi zastavilo auto. „Hej, ty!“ zavolal mužský hlas.
Byl to automobil z konzulátu se zlatým znakem Spojených států amerických na neposkvrněných černých dveřích. Řidič se vykláněl ven a naléhavě na Stana mával. „Nejsi ty Stan Avery, syn Waltera Averyho? Určitě ano. Poslouchej, pan Goodpastor tě hledá po všech čertech. Kde se proboha schováváš?“
Stan se zoufale podíval na Naslan. „Ehm, bydlím teď u přátel.“
Stojící auto bránilo v jízdě půl tuctu dalších a ta všechna zuřivě troubila. Řidič na ně udělal neslušné gesto a houkl na Stana: „Nemůžu tady stát. Podívej, pan Goodpastor pro tebe něco má. Máš aspoň nějakou adresu?“
Stan se snažil vymyslet nějakou odpověď, ale do hovoru se hladce vmísila Naslan: „Ty přece ještě nevíš, kde přesně budeš bydlet, ne, Stane? Chystá se totiž stěhovat do vlastního,“ informovala řidiče. „Co kdybyste mu to poslal do práce? Eklek, obchod s textilem. Je to v Zincirlikuyu, Kaya Aldero Sok 34/18. Já vám to napíšu.“ A když konzulární řidič konečně uvolnil ulici a byl pryč, řekla mile: „Kdo ví, co to může být, Stane. Třeba budou chtít za něco peníze, možná za pohřeb tvého otce. A vedoucímu toho textilního obchodu se líbím. Doručí mi to a nikomu neřekne, kam to přišlo.“
 
Ale když Naslan přinesla obálku hustě posetou konzulárními pečetěmi domů, nebyl to účet. K obálce byl přiložen strohý vzkaz pana Goodpastora:

Milý Stanleyi,
když jsme prošli osobní složku, ukázalo se, že tvůj otec má ještě životní pojistku ve tvůj prospěch. Smluvní částka je indexovaná, takže jde o značnou sumu. Doufám, že ti pomůže zařídit si slušný život.

Se vzkazem v jedné ruce a s obálkou ve druhé se Stan zmateně podíval na pana Kusmeroglua. „Co znamená ‚indexovaná‘?“
„To znamená, že smluvní částka je vázána na životní náklady, a zvyšuje se tedy s inflací. Otevři to, Stanleyi. Mohlo by to být hodně peněz.“
Ale když Stan vytáhl z obálky americký vládní šek, přinesla mu čísla kruté zklamání. „No,“ řekl a snažil se zklamání zamaskovat úsměvem, když šek ukazoval rodině, „co s tím uděláme? Koupíme pizzu pro všechny?“
Ale Naslan měla ostřejší zrak než on. Vytrhla mu šek z ruky.
„Ty trumbero,“ pokárala ho napůl se smíchem. „Nevidíš? To nejsou liry, to jsou americké dolary! Jsi boháč, Stane! Můžeš si teď dělat, co chceš. Koupit si úplnou lékařskou péči. Oženit se. Založit podnik. Dokonce začít úplně nový život v Americe.“
„Anebo si můžeš zaplatit cestu na Gateway, Stane,“ připojil se Tan.
Stan na něj zamrkal a znovu, tentokrát důkladněji si prohlédl šek. Naslan mluvila pravdu. Byla tam spousta peněz – víc než dost na cestu na Gateway, dokonce mnohem víc.
Stan se nerozmýšlel dvakrát. Hlas se mu třásl, když říkal: „Vlastně je to dost pro dva. Jdeme do toho, Tane? Odletíme na Gateway?“
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Ve stopách hrdinů
I
První, co Stana na asteroidu Gateway zaskočilo, bylo, že tam prakticky nic neváží, a že tam tedy vlastně není žádné nahoře. Jeho tělo se s tím umělo vypořádat jenom jedním způsobem. Udělalo se mu nezřízeně zle. Ta náhlá mal d’espace Stana naprosto překvapila. Ještě nikdy nezažil ani mořskou, ani letadlovou nemoc – vlastně ani nemohl, protože před cestou na asteroid nikdy neplul ani neletěl. Vyřídila ho jak náhlá omračující závrať, tak prudké a hojné zvracení, které následovalo. Strážné v recepci to nepřekvapilo. „Čerstvé maso,“ vzdychl jeden k druhému, jenž rychle vylovil papírový pytlík, aby do něj Stan vyklopil zbytek obsahu žaludku.
Mohl se utěšovat tím, že není jediný postižený. Oba cizí muži z jeho skupiny vrhli stejně divoce jako on. Jediná žena, bledá, křehká a mladá – a s podivně formovaným obličejem, jako by levá polovina byla kratší než druhá – na tom očividně také nebyla dobře, ale sáček na zvratky mávnutím ruky odmítla. Tan zůstal ušetřen. Proto právě on posbíral jejich majetek – bicí, trubku, hudební nahrávky a nemnoho dalšího – a zaregistroval sebe i Stana. Potom se mu podařilo odvléci kamaráda, zavazadla a vůbec všechno labyrintem šachet a chodeb Gatewaye do přidělené kóje. Stan se nějak nasoukal do spacího pytle, zmučeně zavřel oči a ztratil vědomí.
Když se probudil, tyčil se nad ním Tan. Jednou rukou se držel věšáku, ve druhé nesl gumový polštářek s kávou. „Nerozlej to,“ varoval Stana. „Je to slabé, ale je to káva. Myslíš, že ji dokážeš udržet v žaludku?“
Stan to dokázal. Vlastně měl nečekaně hlad. Ani hlava se mu už tolik netočila, i když se zdaleka necítil úplně dobře.
Tan zůstával imunní. „Zatímco jsi spal, já byl pilný, Staníku,“ oznámil kamarádsky. „Našel jsem, kde budeme jíst a kam můžeme vyrazit za zábavou. Na Gatewayi podle všeho jiní lidé z Istanbulu nejsou, ale narazil jsem tu na jiného muslima, Taršíše. Je to šíita z Íránu, ale zdá se, že je to docela dobrý chlapík. Podíval se, kolik máme peněz, a řekl mi, že máme na osmnáctidenní pobyt, než si vybereme let. Naneštěstí z nějakého důvodu není v plánu moc letů, ale něco najdeme. Musíme. Když nám dřív dojdou peníze, prostě nás deportují.“ Zazubil se. „Taky jsem mluvil s tou holkou, co přiletěla s námi. Myslím, že se na její obličej dá zvyknout. S trochou štěstí ji brzy poznám dobře.“
„Blahopřeju,“ řekl Stan. Zkusmo rozepnul spací pytel a chytil se věšáku. Zjistil, že stav beztíže není trvale nesnesitelný, ale objevila se jiná potíž. „Už jsi taky našel, kde se můžu vyčurat?“ zeptal se.
„Samozřejmě. Ukážu ti cestu. Potom můžeme začít studovat seznam letů. Nemá smysl tady otálet, když můžeme pracovat na zbohatnutí.“

Stan věděl, že bývaly časy, kdy si každý zoufalý nebo odvážný dobrovolník, který přišel na Gateway, mohl vybírat z desítek záhadných lodí Heecheeů. Člověk nasedl do té, kterou si vybral. Nastavil legrační řídicí kola, jak se mu zachtělo, protože nikdo neměl tušení, která poloha je „správná“. Stiskl startovací výstupek. A potom – rychleji než světlo, třebaže nikdo nevěděl, jak se toho dosahuje – byl na cestě vstříc dobrodružství a bohatství. Anebo zklamání a rozčarování, když náhodně zvolený cíl nepřinesl nic cenného. A dost často příšerné smrti… ale to bylo riziko, které bylo nutno kvůli tak vysokým odměnám podstoupit.
To bývalo. Dnes to bylo jiné. Za ty roky se téměř dvě stovky lodí, které se odvážně vydaly na cestu, nikdy nevrátily. Dalších několik desítek těch, které na asteroidu zůstaly – zejména větší lodě, Pětky a několik Trojek – bylo využíváno k přepravě. Převážely skrovný proud kolonistů na obyvatelné světy jako Valhalla nebo Peggy nebo ke zkoumání další sady použitelných lodí, které byly nalezeny na Gatewayi Dva. Když si chlapci prošli seznam, dočkali se zklamání. Tři nebo čtyři výpravy sice byly volné, ale ve všech případech šlo o Jedničky – tedy o lodě určené pro jednu osobu a tedy nepoužitelné pro dva mladíky, kteří se pevně rozhodli letět spolu.
Nezůstali jen u četby oznámení na obrazovce. Navštívili samotného dispečera, tlustého a nepřívětivého Brazilce jménem Hector Montefiore. Aby se dostali do Montefiorovy úřadovny, museli projít až do vnější slupky Gatewaye, kde v šachtách uhnízděné lodě čekaly na svůj let. Některé z šachet byly prázdné a jejich ústí bylo zavřeno před vesmírným vakuem; lodě z nich byly opravdu Venku. Když se dosyta vynadívali, rozhrnuli závěsy Montefiorovy kanceláře a vešli.
Dispečer se líně díval na nějaký zábavný program a jedl něco, co nepocházelo z gatewayské jídelny. Ani je pořádně nevyslechl a zavrtěl hlavou. „Odprejskněte, mládenci,“ poradil jim. „Nemůžu vám pomoct. Já lety nerozděluju. To dělají velký zvířata. Když se dohodnou na letu, počítač to hodí na vývěsku a já jenom posbírám jména dobrovolníků. Příští velká? Jak to mám, sakra, vědět?“
Stan byl ochoten se hádat, ale Tan ho odtáhl. Na chodbě před kanceláří Stan na přítele zavrčel: „Přece něco musí vědět, ne?“
„Možná, ale neřekne nám to, ne? Mohli bychom se ho sice pokusit podplatit…“
Stan se mrzutě zasmál. „Čím?“
„No právě, Stane. Tak raději půjdeme pryč.“
Uchýlili se do veřejně přístupného prostoru v centrální ose Gatewaye, kterému se říkalo Modré peklo, aby si další možnosti promysleli nad šálky gatewayské drahé řídké kávy. Káva nebyla to jediné, co se v Modrém pekle dalo koupit. Za základní jídla se na Gatewayi neplatilo; jejich cena, stejně jako cena vypité vody, vydýchaného vzduchu a nájem za kóji, ve které bydleli, byla zahrnuta v denním poplatku. Když člověk chtěl něco víc, musel zajít do Modrého pekla. Tam našel dobré jídlo, pokud si za ně mohl dovolit zaplatit, alkohol všeho druhu a hazardní hry, které daly tomu místu jméno. Chlapci závistivě vdechovali vůni velkých steaků, které hltali šťastnější návštěvníci, a pozorovali víření kuličky magnetické rulety. Potom se Stan zhluboka nadechl.
Šťouchl Tana do ramene. „Hej, člověče! Jsme na Gatewayi! Pojď se po té díře aspoň trochu porozhlédnout!“
Vydali se na prohlídku a málem zapomněli, že se jim zásoba peněz krátí a let, kvůli kterému sem přišli, se neobjevil. Zamířili na místo pojmenované Centrální park, kde rostly ovocné stromy a keře – ale plody se nesměly trhat, dokud člověk nezaplatil. Prohlédli si obří vodní zásobárnu Gatewaye, jež sice byla zakřivená podle tvaru kůry asteroidu, ale jim z velké části připomínala obrovská podzemní vodárenská jezera v Istanbulu. A rozechvěle navštívili gatewayské muzeum.
Všechno, co tam viděli, Stanovi připadalo napůl známé z příběhů o Gatewayi, které hltal od dětství. Ale vidět to na vlastní oči v muzeu přece jen bylo jiné. Bylo plné artefaktů Heecheeů přivezených z různých výprav: modlitební vějíře, ohnivé perly, mechanismy všeho druhu. Byly tam hologramy z navštívených planet; chlapci obdivovali rozlehlé obdělávané lány a krásné lesy Peggy a zachvěli se při záběrech z Valhally – obyvatelné, jak tvrdilo gatewayské vedení, ale spíš připomínající Sibiř než ráj. Ještě horší byly holosnímky z vyvražděných planet, těch záhadných, na nichž kdysi kvetly civilizace, po kterých zůstaly jenom ruiny. Jak? Proč? Nikdo nevěděl. Chlapci si mlčky prohlédli hologramy a odvrátili se.
Nejzajímavější z praktického hlediska byly holografické modely lodí Heecheeů, Jedniček, Trojek a Pětek. (Tak je aspoň pokřtili lidé na Gatewayi podle velikosti posádky. Jak jim říkali sami Heecheeové, nikdo nevěděl.)
Některé z lodí měly zařízení, které na pohled nesloužilo k ničemu. Zejména těch několik, které obsahovaly kontejner z heecheeského kovu, který se po několika neštěstích nikdo neodvažoval otevřít. Mnohé byly opancéřované, hlavně mezi Trojkami a Pětkami. Téměř všechny nesly lidmi nainstalované vnější senzory a kamery a také skříňky s potravinami, kyslíkové nádrže, dýchací přístroje a vůbec všechny věci, které prospektorovi umožňovaly zůstat za letu naživu; pokud něco takového měli sami Heecheeové, bylo to dávno pryč.
Zatímco si lámali nad těmi otázkami hlavu, zaslechli za sebou zakašlání. Když se otočili, zjistili, že je to ta dívka s nesouměrným obličejem, jež s nimi přiletěla ze Země. Jmenovala se Estrella Pancorbová. Už nebyla zdaleka tak bledá. Překvapený Stan se zmohl na výrok: „Vypadáte, é, dobře.“ Myšleno na člověka, jehož tvář vypadá, jako by si na ni někdo sedl.
Pátravě se na něj podívala, ale pokývala hlavou na znamení, že poklonu přijímá. „Je to každý den lepší, děkuji. Oklamala jsem je,“ dodala záhadně, ale neuvedla, kdo jsou ti „oni“. Ani nechtěla pokračovat v hovoru; řekla, že musí studovat, okamžitě začala obcházet hologramy lodí a zapisovat si poznámky.
Chlapci ještě chvilku okolkovali poblíž, ale potom odešli, protože bylo zřejmé, že by byla raději sama. Její přítomnost však měla své účinky na Stana, jenž nebyl nablízku dívce alespoň přibližně svého věku od rozloučení s Naslan.
Na odchodu Tan prohodil: „Zajímalo by mě, jak se vede našim.“
Stan přikývl. Poznal stesk po domově. Dokonce jej sám také cítil, přestože neměl se skutečným domovem příliš mnoho zkušeností. „Mohli bychom jim napsat dopis,“ navrhl.
Tan se otřásl a ušklíbl se na něj. „A kdo bude platit za odeslání? Já ne, Stane. Já na psaní dopisů beztak moc nejsem a kromě toho, o čem bychom psali? Pojďme si dát ještě trochu té kávové břečky.“
II
Ten den uplynul. Stejně tak další. Na obrazovce s výpravami se objevilo pár Jedniček, ale nic lepšího, a i ty byly ihned obsazeny méně vybíravými prospektory. Chlapci trávili stále víc času lelkováním v Modrém pekle a přemýšleli, třebaže se nechtěli jeden druhého zeptat, co budou dělat, až jim dojdou peníze.
O rady neměli nouzi. Staří Gatewayané, mnozí s náramky, které prozrazovaly, že byli Venku, byli často ochotni se s nimi podělit o vědomosti. Nejpřátelštěji se chovala jedna čiperná Angličanka středního věku s protáhlým obličejem a neochvějnými názory na to, jaké výpravy podnikat.
„Víte, jak vypadají heecheeská řídicí kola? Vám jde o taková nastavení, abyste dostali dva pruhy v červené na prvním kole a žádný ve žluté na druhém,“ poučovala je –
„Proč?“ zeptal se Tan, jenž lapal každé slovo.
„Protože to jsou bezpečná nastavení! Žádná výprava s takovým nastavením se ještě neztratila. To mi věřte. Já to vím.“ A když dopila kávu, kterou na nich vymámila a odešla, Tan zamyšleně našpulil rty. „Na tom něco může být,“ usoudil.
„Na tom není nic,“ ušklíbl se Stan. „Spočítals její náramky? Devět! Byla Venku devětkrát a nevydělala si ani na hrnek kávy. Ne, Tane. Nám jde o něco, co je možná méně bezpečné, ale zato výnosnější.“
Tan pokrčil rameny na znamení, že námitku připouští. „Každopádně je pravda,“ řekl filozoficky, „že kdyby někdo z nich věděl, co dělat, dělal by to, místo aby nám o tom vykládal. Tak se raději půjdeme najíst.“
„Dobře,“ přisvědčil Stan, ale potom ho něco napadlo a zavrtěl hlavou. „Sakra, já nemám hlad. Kromě toho mám lepší nápad. Když už jsme si přibalili nástroje, co si takhle trochu zadžemovat?“
Tan zamrkal. „Tady? Vždyť nás vyhodí.“
„Můžeme jít někam, kde naše cvičení nebude nikoho rušit. Co Centrální park?“
 
Stan měl pravdu, nikdo tam nebyl. Vybrali si kout se spoustou věšáků a připravili se k hraní.
Stan s trubkou neměl žádné problémy, jakmile se bezpečně zavěsil na stěnu. Tanovy bicí byly něco jiného. Musel je svázat dohromady, přivázat mezi dva věšáky a potom si stěžoval, že bez gravitace se paličky správně neodrážejí. Přesto nějak zvládli „When the Saints Come Marching in“. „A String of Pearls“ se jim povedla lépe a Stan právě riffoval v „St. James Infirmary Blues“, když tu Tan přestal bubnovat a chytil ho za ruku. „Podívej se támhle!“
Po okraji jezírka se k nim hnal Taršíš. Když se přiblížil, Tan zavolal: „Děláme moc velký rámus?“
Taršíš se chytil věšáku, zastavil se a vzrušeně oddechoval. „Rámus? Ne! To ta zpráva, co právě přišla! Vy jste to ještě neslyšeli? Skupina Herter-Hallových dolétla k objektu v Oortově oblaku. Je to velké, je to heecheeské a pořád to funguje!“
 
Tolik rozruchu nebylo na Gatewayi už celé roky. Výprava Herter-Hallových – Broadhedem financovaná raketová loď lidské výroby, která byla na cestě k Oortovu oblaku, co si Stan pamatoval – skutečně našla něco, kvůli čemu se vyplatila. Vznášela se tam celá heecheeská orbitální stanice dosud neviděného druhu o velikosti zaoceánské lodě! Ta věc také nejenom mrtvě seděla na oběžné dráze, ona skutečně vyráběla potraviny! Říkali tomu potraviny CHON, syntetizované ze základních prvků obsažených v kometách v Oortově oblaku, uhlíku (C), vodíku (H), kyslíku (O) a dusíku (N). A ten starožitný výtvor Heecheeů po všech těch stovkách tisíc let ještě fungoval. A kdyby jej dokázali dopravit na oběžnou dráhu poblíž Země, jak se Herter-Hallovi pokoušeli, a kdyby jej zásobovali kometami a jiným materiálem, který vlétne do vnitřní Sluneční soustavy, mohlo by se lidstvo jednoho dne zbavit hladu!
Závistivě se dohadovali, kolik by to mohlo vynést Herter-Hallovým a Robinettu Broadheadovi jako sponzorovi výpravy. „Miliardy,“ řekl Stan procítěně a Tan se na něj opovržlivě podíval.
„Jenom? Za takovou věc?“
„Miliardy amerických dolarů, ty troubo. Spousty miliard pro všechny, takže si Robinette Broadhead přidá další miliardy k těm, které mu už říkají pane. Vidíš, Taníku, co dokáže jeden šťastný nález?“
Tan viděl. A viděli i všichni ostatní. Když si prohlédli seznam, všech několik málo výprav bylo obsazeno. „Dokonce ani Jednička nezůstala! Vůbec nic,“ stěžoval si Tan. „A přesto si z našeho účtu každý den strhávají peníze, i když se nemáme kam zapsat.“
Strhávali. A dělali to jeden den, pak druhý, a pak ještě další. Chlapci utkvěle sledovali seznam vypsaných výprav, ale bez valného úspěchu. Objevila se jedna Jednička, potom dvě další – ale obě zase Jedničky a byly obsazeny hned, jak se ukázaly. Tan zasténal, když si přečetl poznámku, že byla obsazena třetí loď, protože jméno na rozpisu patřilo jeho příteli Taršíšovi. „Doufal jsem, že my tři poletíme spolu,“ prohlásil rozezleně. „A on nepočkal!“
Stan mu to nevyčítal. Sám si už dokonce pohrával s myšlenkou, že si vezme Jedničku a nechá Tana na Gatewayi. Jenže se už neobjevily ani další Jedničky, takže si nemusel zatěžovat svědomí.
Provoz byl slabý v obou směrech. Z výprav se vrátily dvě nebo tři lodě. Všechno Jedničky a z větší části neúspěšné. Potom přiletěla zpátky majestátní Pětka a ta hlásila úspěch. Tedy, určitý úspěch. Nic oslnivého, ale nebylo to ani špatné. Dorazili k měsíci bez atmosféry obíhajícímu kolem obří plynové planety, kterou nedokázali identifikovat. Ano, našli tam artefakty Heecheeů. Viděli klenutou stavbu z kovu Heecheeů a kolem věci, které připomínaly nějaká vlečná vozidla, ale mohli se jenom dívat. Nemohli se toho dotknout. Jejich loď neměla vybavení, aby mohli vystoupit do vakua a potulovat se kolem. Ale snímky, které pořídili, jim zajistily dost velkou prémii, aby mohli odejít na odpočinek každý podle svého do Cincinnati, Johannesburgu, Madridu, Nice a Mexico City, a jejich Pětka tak zůstala volná pro každého, kdo si ji bude chtít vzít.
Samozřejmě ne hned. Ta postarší Angličanka s devíti prospektorskými náramky zastavila Tana a Stana, když odcházeli z jídelny, a celá se třásla vzrušením. „Tohle je váš nejlepší tip, kluci! Vyčistí ji, naloží čerstvé zásoby a pošlou ji zpátky prohlédnout nálezy – tentokrát i s kosmickými obleky a nářadím. Jistě, bude to chvíli trvat. Řekla bych, že asi čtrnáct dní, ale počkejte si na to! Barva je taky dobrá – ale nechceme přece, aby o tom věděli všichni, takže pamatujte, tiše jako pěna!“ A spokojeně odkvačila, aby se o to tajemství podělila s kýmkoliv dalším za šálek kávy.
To tajemství pochopitelně za víc nestálo, obzvlášť dvěma mladíkům, kteří se nemohli zdržovat asi čtrnáct dní.
Potom se bez varování objevila na seznamu Pětka. Ale Stanovi a Tanovi to nebylo k ničemu. Nabídka se objevila, když spali, a když ji objevili, byl už seznam posádky kompletní.
Bylo to o to horší, že každý den, každý den z té zbývající krátké lhůty přicházela nová hlášení od lidí, kteří to dotáhli opravdu daleko, od skupiny Herter-Hallových z Továrny na potraviny v Oortově oblaku. Herter-Hallovi připevňovali na objekt iontové motory, aby jej vychýlili z dráhy a nasměrovali k Zemi. Další zpráva: objekt se nedal uvést do pohybu. Nějak vzdoroval působení použité síly, nevěděli jak. Potom objevili stopy něčí přítomnosti na palubě. Potom – ó, jaký zázrak – se s tím někým setkali. A byl to lidský chlapec s lidským jménem Wan! A podle všeho měl vlastní heecheeskou loď, ve které přelétával mezi Továrnou na potraviny a nějakým ještě větším a složitějším plavidlem Heecheeů. Obrovským, nacpaným heecheeskými stroji všeho druhu a stále fungujícím!
Tan byl mrzutý závistí, Stan měl náladu jenom o maličko lepší. Podrážděně se na sebe utrhovali. Utábořili se před obrazovkou s oznámením výprav, střídali se v odchodech na záchod, nechodili spát. „Ta nejbližší,“ zapřísahal se Tan. „Ať už Trojka nebo Pětka, budeme na ní!“
Stan mu přizvukoval: „No to si piš, že budeme! Třeba nevyděláme biliony jako tamti, nebo ani miliardy, ale něco z toho vytřískáme a nenecháme se od téhle obrazovky ničím odvést…“
Ale něco to dokázalo.
 
Stan zmlkl uprostřed svého zapřísahání, jako by do něj uhodil blesk. Oči ho pálily. V krku ho znenadání mučivě škrábalo. V hlavě mu bušilo a sotva mohl dýchat.
Byl to opět Boží hněv. Ne úplně stejný jako předtím. Horší. Stan cítil, jak ho celé tělo pálí v horečce. Bylo mu na umření. Tan na tom byl stejně zle. Vzlykal, ruce si tiskl ke spánkům a schoulený jako dítě v děloze odplouval vzduchem, věšák zapomenut. A nebyla to jenom nevolnost. Pod tou chorobnou závratí se skrývala stará známá sexuální touha, osamělost, nekonkrétní trpký hněv…
A pokračovalo to dál a dál…
A najednou to bez výstrahy skončilo.
Stan se natáhl, chytil Tana za jednu mávající ruku a přitáhl ho zpátky k věšáku. „Ježíši,“ vydechl a Tan souhlasil.
„To byl teda šok.“ A potom naléhavě dodal: „Stane! Podívej!“
Zíral na monitor výprav. Gatewayské počítače, nijak neovlivněné tím, co momentálně dohánělo k šílenství všechny lidi, prováděly svou naprogramovanou rutinu. Na obrazovce svítilo něco nového:
 
VÝPRAVA 2402
PANCÉŘOVANÁ TROJKA, OKAMŽITÝ ODLET
 
„Bereme to!“ zaječel Tan.
„Samozřejmě,“ přitakal Stan, jenž už se přihlašoval. Za okamžik se na rozpisu objevila jejich jména:
 
VÝPRAVA 2402
PANCÉŘOVANÁ TROJKA, OKAMŽITÝ ODLET
STANLEY AVERY
OLTAN KUSMEROGLU
 
Chlapci se nadšeně plácali po zádech a po ramenou. „Dokázali jsme to!“ výskal Tan.
„A právě včas,“ řekl Stan a ukázal na obrazovku. „Podívej se na tohle!“ Jenom o několik vteřin později naskočilo třetí jméno:
 
VÝPRAVA 2402
PANCÉŘOVANÁ TROJKA, OKAMŽITÝ ODLET
STANLEY AVERY
OLTAN KUSMEROGLU ESTRELLA PANCORBOVÁ
obsazeno

III
Sen se splnil. Stanley Avery se skutečně nacházel v opravdové lodi Heecheeů a skutečně kráčel ve stopách nesmrtelných gatewayských hrdinů, kteří statečně čelili nebezpečí mezihvězdných cest a vraceli se zpátky vstříc nepředstavitelnému bohatství a slávě, která přetrvá věky…
„Anebo velmi nepříjemné smrti,“ zavrčel Tan, když si to Stan dovolil říct před ním nahlas. „Tahle posraná lodička se mi nelíbí. Proč je pancéřovaná?“
Estrella Pancorbová na protější straně kabiny zvedla hlavu od ukládání svých osobních věcí. „Jestli tahle cesta má být snesitelná, bylo by lepší, kdybyste přede mnou mluvili jenom anglicky.“
Tan sevřel rty. „A kdy v tomhle kumbálu, ve kterém máme žít, vlastně nebudeš?“ zaútočil, ale Stan se honem ozval:
„Má pravdu,“ řekl Tanovi a k ženě dodal: „Budeme se snažit mít to na paměti. Jenom se podivoval, proč je naše loď tak silně opancéřovaná.“
„Pochopitelně proto, že připouští cíle, které by loď bez pancíře poškodily. Nebojte se. Takové cíle jsou vzácné; tahle konkrétní Trojka byla Venku čtyřikrát, ale zatím na žádném tak nebezpečném místě. Vy jste se neseznámili s jejími údaji? Všechna data o každé používané lodi jsou v archivu.“
Ta výtka Tanovi nijak náladu nezlepšila. „Já se nebojím, Estrello,“ odsekl uraženě a vymýšlel, čím by na oplátku mohl ranit on ji. Přišel na to. „Co se ti stalo s obličejem?“ vyzvídal.
Dlouze se na něj zadívala. Stan si všiml, že má levé oční víčko svěšené níž než pravé. „Dupl mi na něj býk,“ řekla konečně a dodala: „Myslím, že tahle cesta se povleče hodně dlouho.“
 
Jak dlouho bude cesta trvat, to byla otázka, na kterou mysleli od začátku. Estrellino pátrání jim poskytlo nějaké informace. „Tahle Trojka nikdy nebyla dál než osmnáct dní každým směrem,“ informovala je. „Zásoby máme na víc než šedesát dní. Víc by to být nemělo. Dovíme se to v polovině cesty.“
Byla to pravda. To Stan věděl, stejně jako každý. Když byli gatewayští prospektoři vzhůru, nespouštěli oči z toho legračního řídicího kotouče ani na minutu, protože v něm se skrýval klíč k tajemství života a smrti. Když změnil barvu, byli v polovině cesty; téměř neznatelná mikrogravitace, jež je dosud stahovala k zádi plavidla, změnila směr a oni se zlehounka snášeli k přídi. To byla chvíle na výpočty. Pokud do té doby nespotřebovali víc než čtvrtinu vzduchu, vody a potravin, znamenalo to, že jim zbývá dost zásob na to, aby přečkali zbylou polovinu cesty tam i cestu zpáteční. Pokud spotřebovali víc, na návrat nezbývalo.
Ti tři žili, jedli a spali ve společném malém prostoru, o nic větším než Stanova koupelnička v činžáku pana Ozdena. Tak intimní blízkost dívky víceméně jeho věku – tedy, přinejmenším ne o mnoho starší, i když kdoví kolik jí vlastně bylo – představovala pro Stana zneklidňující zážitek. Žili velmi těsně vedle sebe. Tomu se nedalo zabránit. Když šel Tan na záchod, Stan se vyhýbal Estrellinu pohledu, protože zvuk Tanova močení k nim doléhal hlasitě a zřetelně. Všichni tři si také museli zvykat na pachy těch druhých, a těch bylo mnoho. Ve Trojce nebylo mnoho příležitostí k tělocviku, a proto dieta, kterou jim gatewayské vedení naordinovalo, měla vysoký obsah vlákniny. Stan se snažil pouštět větry nenápadně; Tan se s nimi nijak netajil a po každém pšouku se křenil. Estrella si ničeho nevšímala.
Zvláštní bylo, že čím déle a častěji měl Stan před očima Estrellinu zdeformovanou tvář, tím méně zdeformovaná mu připadala. Na Tana to působilo stejně. Jednou nebo dvakrát, když byla Estrella víceméně z doslechu – na záchodě, anebo spala – zašeptal Stanovi do ucha něco nehezky oplzlého. Samozřejmě turecky. Ve Trojce se nedalo najít místo, které by bylo opravdu mimo doslech, kromě přistávacího modulu v šachtě na spodku plavidla, nepříliš pohodlného na to, aby v něm člověk zůstával dlouho.
Estrella většinu času trávila čtením z kapesní obrazovky, ale po třetím dnu se nechala přesvědčit, aby si s chlapci zahrála karty. Když potřetí shrábla velký bank s Tanovým vkladem, podezíravě se na ni podíval. „Myslel jsem, že jsi říkala, že poker hrát neumíš,“ zavrčel.
„Neumím. Ale je to hrozně jednoduchá hra,“ odpověděla bezelstně a potom si uvědomila, že zranila jeho city. Pokusila se to napravit poklonou. „Chtěla jsem tě pochválit, jak umíš anglicky, Tane. Mluvíš moc dobře.“
Pokrčil rameny. „Proč bych neměl? Chodil jsem do školy s vyučováním v angličtině od šesti až do čtrnácti, kdy jsem musel nastoupit do práce.“ Ale trochu ho to usmířilo. Už přátelštěji pokračoval: „Tam jsem se potkal se Stanem. Rychle jsme se spřátelili, protože se zajímáme o stejné věci. Už jako kluci jsme si o přestávkách hráli na houpačkách na to, že jsme na gatewayské lodi.“
„A nikoho nepřekvapilo víc než mne, že jsme skončili tady,“ ušklíbl se Stan. „Jak jsi žila ty, Estrello?“
Posbírala karty a chvíli je bez odpovědi míchala. Potom stručně řekla:
„Byla jsem řeznice. Kdo teď rozdává?“
 
Sedmého dne jim všem činilo potíže odtrhnout oči od kotouče. Neměnil se. „No,“ prohlásila Estrella povzbudivě, „třeba se tahle Trojka chystá na nový osobní rekord. Ale pořád máme dost zásob a kotouč se nejspíš změní zítra.“
Ale nezměnil se ani osmého, ani devátého dne. Jedenáctého dne Tan vzdychl, odložil karty a prohlásil: „Musíme se postavit čelem faktům. Možná v téhle létající myší díře poletíme navždycky.“
Estrella ho poklepala po předloktí. „Vzdáváš se moc snadno, Tane.“
Zamračil se na ni. „Co ty víš? Takové věci už se staly! Neslyšela jsi příběh toho starého prospektora, už jsem zapomněl, jak se jmenoval, který se vrátil jenom díky tomu, že snědl své kolegy?“
„Nehádejte se,“ prosil Stan.
Ale Estrella už byla v ráži. „Proč jsem se jenom přihlašovala ke dvěma tureckým puberťákům – no dobře, jeden a půl tureckého puberťáka – kteří se chtějí stát kanibaly? Předpokládám, že už jste rozhodli, koho z nás sníte prvního, Tane. Mne? Protože jste oba silní a já jsem nejmenší? Já vám tedy něco řeknu…“
Ale nedořekla. Zatvářila se nejdřív překvapeně a potom blaženě. Stan to ucítil také. Směr dolů se v malé lodi zlehka přehoupl na nahoru a kotouč se rozzářil.
Konečně byli v polovině cesty. Takže nakonec nezahynou, aspoň tímhle konkrétním způsobem ne.
 
Protože měli žít dál, atmosféra se uvolnila. Tan obdařil Estrellu rozzářeným úsměvem a ke Stanovi turecky prohodil: „Asi ji nakonec přece jenom sežereme, ale příjemnějším způsobem.“
Estrella to zaslechla a navzdory rozjaření té chvíle jí ztvrdly rysy. „Tane,“ řekla, „já sice nerozumím turecky, ale dobře vidím, jak se díváš, když to říkáš. Kouká ti to z očí. Schovej si to pro někoho jiného. Jsem panna. Zůstala jsem pannou i za obtížnějších okolností, než jsou tady, a zůstanu pannou, dokud se nevdám.“
„U všech ďáblů,“ zasténal Tan. „Myslel jsem si, že jenom muslimská děvčata drží kolena tak pevně u sebe, ne volnomyšlenkářské Američanky.“
Rozhodla se vzít to přátelsky. „Aspoň ses o Američankách dověděl něco nového. Zahrajeme si ještě karty, nebo půjdeme spát?“
IV
Po většinu dne byl Tan schlíple zamlklý, ale dobrá povaha v něm opět nabývala vrchu. Konec konců byli spolu na cestě za velkým dobrodružstvím. Stan na něm viděl, jak přehodnocuje svůj postoj k Estrelle. Dobře, nebude jeho milenkou. Spíš něco jako sestra, a Tan měl v soužití se sestrou dlouhou praxi.
Úplně mu však scházela praxe v dlouhodobém pobytu bez jakékoliv činnosti v malém prostoru. „Mohli jsme si s sebou vzít aspoň nástroje,“ postěžoval si Stanovi a ten pokrčil rameny.
„Málo místa,“ řekl.
Estrella zvedla hlavu od displeje. „Mohli bychom si zahrát pár rund pokeru,“ navrhla. Tan s pevně stisknutými rty zavrtěl hlavou. „Anebo bychom si mohli jenom popovídat,“ dodala. „Moc toho o vás, kluci, nevím. Oltane? Jak jsi žil v Istanbulu?“
Nenechal se rozveselit. „Živil jsem se řízením dodávky,“ řekl kysele. „Žil jsem s matkou, otcem a mladší sestrou Naslan a chodil jsem s pěti, opravdu pěti bezvadnými děvčaty, která mě měla ráda a byla nanejvýš ochotná. Co bych měl ještě vykládat?“
Přikývla, jako by to byla dostatečná odpověď, a obrátila se ke Stanovi. „Co ty?“
Stan jí vyhověl, jak nejlépe uměl. „Můj otec byl šifrant na americkém konzulátu, dobře placená práce, když se seznámil s mou matkou. Byla Turkyně, ale křesťanka – metodistka jako on. Narodil jsem se v nemocnici na velvyslanectví v Ankaře, tedy na americké půdě, takže jsem rozený Američan jako ty.“
To u ní vyvolalo úsměv. „Tak úplně jako já ne.“
„To mluvíš o tom dobrém platu? To bývalo, když jsem byl malý. Matka mi umřela, když mi bylo sedm, a potom…“
Pokrčil rameny a větu nechal nedokončenou, protože se mu před ní o otcově vytrvalém upadání do alkoholismu nechtělo mluvit.
Tan, jenž netrpělivě poslouchal, se napřímil a odrazil se pryč. „Musím se vyčurat,“ řekl.
Stan se zadíval za ním a potom opět na Estrellu. „A ty?“ řekl do crčivých zvuků ze záchodu. „Říkala jsi, žes byla řeznice.“
Pohladila si levou, vychýlenou lícní kost. „Ano, až do té nehody. V Montaně. Jsem taky míšenka, Stane. Můj otec byl z větší části Bask. Matka byla Navajo s trochou hopijské krve, ale statná a silná žena. Kolem Four Corners nebyla žádná práce, takže se jim nakonec podařilo dostat se do Montany a pracovat v corralech. Znáš bizoní ranče v Americe?“
„No ano. Teda trochu. Četl jsem o nich knihy, když jsem byl malý. Než jsem začal myslet na Gateway, myslel jsem, že by bylo skvělé stát se kovbojem, sedět v noci u ohně a honit bizony přes prérii.“
Tentokrát se nahlas zasmála. „Bizony nemůžeš honit, Stane. Nedají se. Nechávají se volně pást, protože jediné, co potřebují, je prérijní tráva. Když jsou dost staří na porážku, nasype se jim cestička něčeho, co jim chutná ještě víc než prérijní tráva. Ta je zavede přímo do corralů, které mají třímetrové ohrady z ocelových desek, protože cokoliv nižšího bizon prostě přeskočí. Také umějí rychle běhat, přes sto kilometrů za hodinu. A odtamtud je manipulanti jako moji rodiče po jednom pouštějí do propustí vedoucích k jatkám. Tam je pistolníci střelí do hlavy velkou pistolí, která vystřeluje něco jako píst, který zajede přímo do mozku a zase vyjede ven, připravený k dalšímu použití. Mrtvého bizona přiveze pás ke mně, abych mu prořízla krk. Potom mu na zadní nohy připnu držáky z kolejnice nad sebou a ty ho zvednou tak, aby krev mohla vytéct, a odvezou do lednic. Teprve potom ho rozporcujou na steaky a rostbífy. Každý bizon má skoro padesát litrů krve, která steče do podzemní nádrže – tedy to, co nevystříkne na mne.“
Tan vyšel ze záchodu, zapínal si poklopec a poslouchal. „Dobře, Estrello,“ řekl, jako by se chtěl přít, „ale říkala jsi, že ti na hlavu dupl býk a rozbil ti ji. Jak na tebe mohl dupnout mrtvý bizon?“
„Tenhle nebyl mrtvý,“ řekla stručně.
„Ale jestli ho pistolník střelil do hlavy…“
„Tentokrát se trefil jenom do ramene. Když ke mně býk dorazil, byl velice živý a hodně rozzuřený.“
„To musela být ošklivá nehoda,“ nadhodil Stan.
„Ne, nebyla to nehoda. Udělal to úmyslně. I tomu koukal chtíč z očí, Tane, a když jsem s ním nešla do postele, udělil mi lekci.“
 
Dvacátý den. Dvacátý první den. Už karty moc nehráli, protože se nedokázali soustředit. Dokonce toho ani moc nenamluvili. O svých nadějích si řekli už všechno, co mohli, a nikdo z nich nechtěl nahlas mluvit o svém strachu. Nervy měli napjaté jako sázkař, jehož favorit nasazuje na finiš, ale závod stále není rozhodnut. Nakonec Estrella pevně řekla: „Nervovat se nemá smysl. Měli bychom co nejvíc spát.“
Stan věděl, že je to moudrá rada. Až budou… tam, budou potřebovat všechnu sílu a bdělost, aby udělali všechno, co bude třeba. Ať už to „tam“ je, kde chce.
Zařídit se podle té moudré rady však bylo těžké. Už usnout bylo pro Stana obtížné, ale ještě obtížnější bylo vydržet spát. Často se probouzel a po minutách počítal, jak míjí dvacátý první den a začíná dvacátý druhý.
Nakonec nemohl spát žádný z nich. Každých pár vteřin se dívali na hodiny. Zuřivě se hádali, v kterou hodinu a minutu došlo k obratu a v kterou hodinu a minutu tedy doletí k cíli…
A potom doletěli. Poznali to, když kotouč zhasl.
A všechny přístroje lodě se naráz zbláznily.
Údaje vypadaly nesmyslně. Tvrdily, že jejich Trojka je ponořena do řídkého plazmatu o teplotě vyšší, než jaká panuje na Slunci, zaplaveného smrtící radiací všeho druhu, a Stan pochopil, proč je Trojka tak mohutně opancéřovaná.
Tohle nebyla planeta, na které by zbohatli díky opuštěné studnici heecheeských pokladů. Dokonce se tu ani v rozumné vzdálenosti nenacházela žádná hvězda. „Pryč odsud!“ hulákal Tan a Estrella ječela:
„Ne, napřed údaje! Snímky! Pozorování!“
Jenže tam nebylo co pozorovat kromě toho, co jim už prozradily přístroje. Když Stan sevřel ruku na startovacím výstupku, Estrella už nic nenamítala, jenom plakala.
Zpáteční let nebyl o nic delší než let tam, ale připadal jim nekonečný.
Nemohli se dočkat, až skončí, a když skončil, začaly přicházet špatné zprávy.
Stará Orientálka, která jim vlezla do Trojky hned, jak přistála, vyslechla jejich vyprávění jenom tak na půl ucha. Zajímaly ji hlavně údaje přístrojů, ale přesto nepřítomně odpověděla na několik otázek. „Ano,“ přikyvovala, „vletěli jste do pozůstatků supernovy. Heecheeové se velmi zajímali o hvězdy, které se chystaly k explozi; mnoho kurzů mířilo do míst, odkud mohli podobné úkazy pozorovat. Jenže od té doby samozřejmě některé z těch hvězd skutečně explodovaly. Jako ta vaše. A jediné, co po nich zbylo, je mlhovina superhorkých plynů. Měli jste štěstí, že vaše Trojka byla pancéřovaná.“
Estrella se kousla do spodního rtu. „Myslíte, že dostaneme aspoň vědeckou prémii?“
Stará žena se zamyslela. „Nejspíš ano. Budete se muset zeptat Hectora Montefiora. Ale moc velká nebude. O takových objektech máme už hromadu údajů.“
Ti tři se na sebe mlčky podívali. Potom se Stan přemohl a usmál se. „No, lidi,“ prohlásil, „jak říkával můj otec: Když spadneš z koně, je nejlepší na něj hned zase nasednout.“
Žena se na ně udiveně zadívala. „Co s tím mají společného koně?“
„On tím myslí, že všichni při první šanci poletíme na další výpravu,“ vysvětlila Estrella.
„Aha,“ opáčila stará žena s překvapeným výrazem, „vy jste vlastně byli Venku, když se to stalo, že? Tak jste to neslyšeli. Vyřešili problém s navigací. Žádné další výpravy se nekonají. Výzkumný program na Gatewayi ukončili.“
V
Ukončili! Zastavili Gateway? Žádné další výpravy? Žádní další vystrašení, ale odvážní prospektoři riskující všechno při tajuplných letech, aby sbírali vzrušující harampádí, které všude možně zanechali Heecheeové, když odešli – ať už odešli, kdy a kam chtěli?
Opět za to mohl Robinette Broadhead. Zatímco Estrella a chlapci byli Venku, v Továrně na potraviny, kterou jeho lidé objevili, a v nějaké neuvěřitelné lodi Heecheeů nedaleko se události bláznivě rozběhly. Broadhead tam sólově zaletěl, aby věci urovnal, a podařilo se mu to. A přitom nejenom díky té nové truhlici heecheeských zázraků zvýšil hodnotu svého už tak nebetyčného jmění do nevyčíslitelné výše, ale také přitom objevil tajemství řízení kosmických lodí Heecheeů.
Dalším jeho krokem bylo, že proměnil Gateway v ospalý zapadákov. Už se nebude létat nazdařbůh kdoví kam. Nebude se létat nikam, dokud významné hlavy, které výpravy z Gatewaye plánovaly, nerozhodnou, jak všechny ty nové údaje využít. Do té doby se nebude dít nic. Desítky suspendovaných průzkumníků nebudou mít na práci nic než skřípat zuby a cvičit se v trpělivosti.
V jídelně Tan uždiboval z jídla a mračil se. „Co teda budeme dělat?“ vyzvídal.
Stan spolkl velké sousto vegetariánských lasaní. „Počkáme. Co jiného můžeme dělat? Tohle nemůže trvat věčně. Pořád jsou tady lodě! Dřív nebo později se zase začne lítat a my třeba dostaneme šanci vydat se na jiný druh výpravy. Lepší! Ještě před odletem budeme vědět, kam letíme! Možná budeme vědět i to, jestli se dožijeme návratu!“
Tan se rozhlédl po jídelně, kde několik desítek jiných suspendovaných průzkumníků sedělo stejně schlíple jako oni. „Možná,“ utrousil.
„Aspoň nespotřebováváme svůj kapitál,“ poukázal Stan. Korporace Gateway se rozhodla ukázat, že má srdce. Až do dalšího vyrozumění se nebudou platit denní poplatky, takže jim aspoň neodtikávaly hodiny.
„Ti parchanti si to můžou dovolit,“ zabručel Tan.
***
Ti parchanti si to samozřejmě mohli dovolit. Ti parchanti byli Korporace Gateway a patřil jim každičký dosud objevený kousek pokladu Heecheeů. Korporace patřila – na papíře – sdružení světových vlád, ale stejně dobře se dalo říci, že vlády světa patří Korporaci Gateway. Po náležitém uvážení se Korporace rozhodla, že si dokonce může dovolit věnovat Tanovi, Stanovi a Estrelle něco málo za jejich úsilí.
Zjistili to, když z nedostatku jiné činnosti oba kluci usrkávali slabou, ale víceméně pitelnou kávu v Modrém pekle a dívali se, jak jiní prospektoři prohrávají své už nepotřebné denní výlohy. Estrella seděla vedle nich a jako vždycky studovala něco ze svého kapesního displeje. S úžasem si všiml, že tentokrát studuje noty a kývá si při čtení prstem do taktu. „Ty na něco hraješ?“ zeptal se překvapeně.
Začervenala se. „Trochu. Na flétnu,“ přiznala.
„Proč to neřekneš? Třeba bychom si někdy mohli my tři zahrát spolu. Co myslíš, Tane?“
Tan neposlouchal. Šťouchl do Stana.
„Hlavouni jdou.“
Dovnitř vplul Hector Montefiore se dvěma nebo třemi dalšími lidmi z trvalého osazenstva. Očividně hledali rozptýlení a Stana nijak nepotěšilo, když viděl, že se Montefiore vydal k nim. Neměl Hectora Montefiora rád. A měl ho rád ještě méně, když ho ten člověk poplácal po rameni a Estrellu po zadku. „Gratuluju,“ zahřměl. „Chystáte se oslavovat, že jo?“
„Oslavovat co?“ vyzvídal Tan.
Tlouštík se na něj překvapeně podíval. „No přece vaši vědeckou prémii. Vy to nevíte? Tak si to, prokrista, ověřte! Kdo ví, třeba se rozšoupnete a koupíte mi skleničku!“
Ale nečekal na ni; s pochechtáváním se odporoučel, zatímco ti tři se sklonili nad Estrelliným displejem, na kterém vyvolala informace o odměnách.
Ano, jejich jména tam figurovala. „To není špatné,“ zhodnotil to Tan, když uviděl obnos.
Estrella zavrtěla hlavou. „Když to rozdělíš mezi nás tři, není to ani moc dobré,“ řekla prakticky. „Ty se spokojíš s takovou trochou peněz?“
„Ta trocha peněz mi stačí, abych se vrátil domů, koupil si vlastní dodávku a začal podnikat na vlastní pěst,“ prohlásil Tan upjatě.
„Jestli je to tvoje přání. Pro mne to není. Netáhla jsem se takovou dálku jen proto, abych strávila zbytek života přežíváním v jednopokojovém nájmu se základní zdravotní péčí a bez budoucnosti. Každopádně Hector říká, že brzy určitě přijdou další výpravy. Výpravy jiného druhu, při kterých budeme vědět, kam letíme.“
Stan se na ni zamyšleně podíval. „Odkud víš, co říká Hector?“ zeptal se a tón vlastního hlasu ho překvapil. Znělo to skoro žárlivě.
Estrella pokrčila rameny. „Má mě rád,“ prohodila, jako by se tím vysvětlovalo všechno.
„Má rád každého,“ ušklíbl se Tan. „Kluky, holky, ovce, je mu to jedno, pokud to v sobě má díru.“
Estrella na něj chvíli mlčky hleděla.
„Do žádné z mých se nedostal,“ prohlásila nakonec. „Mluvme rozumně. Co chcete dělat? Shrábnout svůj podíl a odletět domů? Nebo čekat na něco, co za to bude stát?“
 
Čekali. Při čekání sledovali ve zpravodajství rozvíjející se příběh objevů Robinetta Broadheada.
A co neobjevil! Podivné lidem podobné tvory, které zpočátku všichni se zatajeným dechem považovali za Heechee, ale nebyli to oni. (Podle všeho to byli příbuzní primitivních předků člověka zvaných australopitékové, které Heechee před tisíciletími pochytali na Zemi a odvezli ke studiu na jednu ze svých vesmírných předsunutých základen.) Byla tam i parta živých – tedy do jisté míry živých – ztracených gatewayských prospektorů, jejichž lodě řízením osudu skončily právě tady a nemohly odletět. Dnes byli tito ztroskotaní prospektoři víceméně mrtví, ale současně víceméně stále naživu, uchovávaní v nějakých bizarních strojích Heecheeů. Byl tam napůl divoce žijící lidský chlapec jménem Wan, potomek jiných trosečníků z Gatewaye a prostřednictvím nějaké heecheeské magie, jež vysílala jeho touhy i nenávisti přes celou Sluneční soustavu, i zdroj Božího hněvu. (Chlapecké erotické sny, které stály tolik životů!) A poslední tajemství, které Broadhead odhalil – teď už dokonce věděl, kam se Heecheeové poděli! Zalezli do obří černé díry v jádru Galaxie a dosud tam jsou – všichni!
Byl to jeden div za druhým. Všichni o nich mluvili – tedy až na Estrellu, jak Stanovi připadalo. Ta z nějakého důvodu trávila čím dál víc času s trvalou posádkou a méně se starými druhy z lodě. Stanovi se to nelíbilo. „To by neměla dělat,“ sdělil Tanovi vážně. „To neznamená nic dobrého.“
Tan se drsně zasmál. „Záleží na tom, co považuješ za ‚dobré‘. Montefiore má svoje vlastní představy. Ale o Estrellu si nedělej starosti,“ poradil mu. „Ta holka se o svou neposkvrněnost umí postarat.“
Stan si ovšem starosti dělal. Přesvědčoval sice sám sebe, že do toho, co Estrella dělá, mu nic není, ale jak dny míjely, hodně na to myslel.
Angličanka s devíti náramky se vrátila v Jedničce živá a zdravá a vysloužila si nejenom desátý náramek, ale konečně i životní terno. Na světě o málo přívětivějším než Merkur našla tunel a prolezla jej oblečená v kosmickém obleku, který jí sice poskytl vzduch, ale nechránil ji před horkem sálajícím ze stěn. V podmínkách na hranici snesitelnosti prohledávala prázdné chodby, až našla… něco; nikdo nevěděl s jistotou co. Možná to byla hra, něco jako trojrozměrná verze go. Anebo to mohl být nějaký druh počítadla, případně i hudební nástroj.
Každopádně dostala tak vysokou prémii, že jí zajistila cestu zpátky a slušné zaopatření na stará kolena v rodné vesničce v Sussexu. Před odchodem dokonce zaplatila oběma chlapcům kávu, když jí vyprávěli o těch úžasných věcech, které se odehrály, zatímco byla pryč. „Paráda,“ prohlásila s úsměvem člověka, který se už takovými věcmi nemusí zabývat, „zní to bezvadně, že? No, přeju vám hodně štěstí! Nevzdávejte to. Nikdy nevíte; třeba se na vás taky jednou usměje.“
Tan se za ní mrzutě díval, když rozdávala rundy a platila skleničku každému, kdo někdy zaplatil nějakou jí. „Pochybuju,“ zabručel polohlasně.
„Ty pochybuješ od chvíle, kdy jsme sem přiletěli,“ řekl Stan podrážděně, ačkoliv ve skutečnosti už začínal sám pochybovat. Mohla se z toho vyvinout opravdu vážná hádka, ale v tu chvíli se u vchodu objevila Estrella a rozhlížela se po nich.
 
Estrella nijak nezaváhala. Jakmile je oba uviděla, mohutným, přesným kopem se odrazila od dveřního rámu přímo k nim. Když se dostala na dosah, Tan ji zachytil, ale ona se přidržela věšáku a vymanila se mu z rukou. Tvářila se zamračeně, ale přinášela skvělou novinu. Rozhlédla se kolem a zašeptala: „Chystá se výprava. Velká.“
Stanovi poskočilo srdce, zato Tan nereagoval. „Jedna z těch zaručených nových, kdy si Korporace nechá většinu zisků?“
„Ano a ne,“ pokrčila rameny. „Znají cíl, ale to je všechno, co vědí. Nevědí, jak dlouho bude let trvat, takže se poletí v pancéřované Pětce, jedné z těch, co mají ta speciální zařízení, kterým nikdo nerozumí – ale Broadhead tvrdí, že jsou pro tuhle cestu důležitá. Naloží Pětku zásobami a materiálem na hodně dlouhý let, takže unese jenom dva lidi. Já budu jedna z nich. Ještě je tam místo pro jednoho.“
Dívala se z jednoho na druhého, ale většinou na Stana. Ozval se Tan. „Já ne,“ prohlásil. „Já už o žádné výlety naslepo nestojím.“
Stan si ho nevšímal. „Říkáš, že znají cíl?“
Estrella se zhluboka nadechla.
„Poletí se tam, kam odešli Heecheeové. Tam, kde se celou dobu ukrývají v jádře Galaxie.“
Stan křečovitě polkl. Člověk přicházel na Gateway v naději na velký úlovek – ale takhle velký? Žádné paběrkování zbytků a střepů, které Heecheeové zanechali na opuštěných planetách, ale cesta přímo za těmi zmizelými superbytostmi?
Jaká odměna může být za tohle?
Nerozmýšlel se. Uslyšel říkat sám sebe: „Poletím!“ prakticky ještě dřív, než si uvědomil, že se rozhodl. Potom se otočil k Tanovi: „Podívej, je tam místo jenom pro dva, takže si můžeš vzít i můj podíl na prémii. Vrať se domů a dobře si žij. Kup Naslan ty nejkrásnější svatební šaty, jaké si vybere.“ A potom dodal: „Ale řekni jí, ať nečeká, až se vrátím.“
VI
Heecheeská Pětka měla být mnohem větší než Trojka. Ale ne tahle. Rozhodně v ní nebylo víc místa. Celý jeden kout vnitřního prostoru zaujímalo to zvláštní nevysvětlitelné zařízení, jež – jak tvrdil Broadhead – je nezbytné pro vstup do Jádra. Několik dalších krychlových metrů bylo zaplněno věcmi, které měli přivézt Heecheeům – záznamy o gatewayských výzkumech a heecheeských nálezech a všemožný materiál o minulosti i současnosti lidské rasy včetně nahraného Poselství pro Heechee, jež mělo názorně předvést, kdo lidé jsou. K tomu připočtěte zásoby pro dva na jeden rok a vyjde vám, že pro Stana a Estrellu už mnoho místa nezbylo.
Pokud šlo o Estrellu, ta mnoho prostoru nepotřebovala. Moc se nepohybovala. Ani toho se Stanem příliš nenamluvila. Jakmile odstartovali, zalezla do spacího pytle, zůstala tam, vylézala jenom kvůli jídlu nebo kvůli vyměšování a ani v jednom případě nejevila zájem o rozhovory. Když se jí Stan zeptal, jestli jí něco je, odpověděla jenom: „Ano.“ Když se jí zeptal, jestli pro ni může něco udělat, zavrtěla hlavou a řekla: „Musím se tím prokousat sama.“ A když se jí zeptal, čím vlastně, řekla jenom: „Musím se naučit mít se znovu ráda.“ Potom se vrátila do spacího výklenku a zůstala tam. Celé tři dny, zatímco Stan nevěděl, na čem je.
Čtvrtého dne se probudil a zjistil, že si ho Estrella prohlíží. Uvelebila se na nepohodlném, klínovitě vykrojeném heecheeském pilotním sedadle a podle všeho tam seděla dlouho. Zkusmo ji oslovil: „Nazdar?“ s otazníkem na konci.
Ještě chvilku se na něj zamyšleně dívala a potom vzdychla. „Promiň,“ řekla a zmizela na záchodě.
Zůstala tam dost dlouho. Když se zase objevila, ukázalo se, že se upravovala. Umyla si hlavu, ještě vlhké vlasy si vykartáčovala a měla na sobě čisté kraťasy i tričko. Věnovala mu další z těch dlouhých záhadných pohledů.
Potom se ozvala: „Stane, musím ti něco říct. Myslím, že tady spolu budeme dlouho a že by bylo lepší, kdyby mezi námi nepanovalo žádné napětí. Chceš se se mnou pomilovat?“
Zaskočený Stan řekl to první, co mu slina na jazyk přinesla. A sice: „Ještě nikdy jsem se s pannou nemiloval.“
Nevesele se zasmála. „To není problém, Stane. Už nejsem panna. Co myslíš, jak jsem nám zajistila tuhle výpravu?“
 
Jediná Stanova sexuální zkušenost, když si horko těžko našetřil tolik, aby si mohl dovolit jednu z lacinějších dívek bratrance pana Ozdena, ho umění lásky příliš nenaučila. Estrella toho neznala o mnoho víc než on, ale nezkušenost nebyl jejich jediný problém. Heecheeská Pětka nebyla konstruovaná na sex. Když se do ní pokoušel vstoupit poprvé, neustále od sebe odplouvali.
Ale experimentování bylo příjemné samo o sobě a brzy zjistili, že nejlepší je, když se k ní přiblíží zezadu, Estrella mu zaklesne nohy kolem lýtek a on ji chytí oběma rukama za pas. Pak už to bylo docela jednoduché.
Když skončili, stále nazí se obrátili proti sobě a vznášeli se beze slova v objetí. Stanovi ta poloha připadala velmi příjemná. Tvář měl přitisknutou k dívčinu uchu, nos v jejích dosud vlhkých voňavých vlasech. Za chvíli, aniž se odtáhla, se zeptala: „Budeme přátelé, Stane?“
„No ano,“ odpověděl. A byli.
Teď, když byli přátelé, navíc přátelé, kteří spolu souloží, už se jim Pětka nezdála tak stísněná. Často se dotýkali všemožným způsobem – něžné poplácání, zběžné otření, když se míjeli, letmé polibky, láskyplné hlazení, které dost často skončilo dalším milováním. Estrelle se to podle všeho docela líbilo; Stanovi velmi.
Také si povídali. O tom, jaké asi bude Jádro. O rase Heecheeů, kteří tam mohou (ale nemusí) ještě být. O tom, jaké to bude, až se vrátí a shrábnou nepochybně obrovskou prémii, která jim připadne. „Budou to miliardy,“ básnil Stan. „Dost na sídlo se sluhy na pobřeží, jako má Robinette Broadhead, a bezpracný život – a budeme mít spoustu času si to užít, protože budeme mít úplnou zdravotní péči.“
„Plnou zdravotní,“ zašeptala Estrella, jež snila s ním.
„Rozhodně! Nebudeme staří ve čtyřiceti a mrtví v pětapadesáti! Budeme žít dlouho, dlouho a…“ polkl, protože si uvědomoval, že na sebe bere závazek, „…a budeme žít spolu, Estrello.“ A to přirozeně vedlo k dalšímu něžnému líbání a dalšímu už ne tak něžnému sexu.
Měli si hodně o čem povídat, včetně těch kapitol dosavadního života, které v předchozím telegrafickém shrnutí vypustili. Když Stan vyprávěl o smrti své matky a jaký vliv měla na jeho otce, Estrella vzala jeho ruku do svých a líbala ji. Zajímal ji život v Istanbulu a ještě víc ji zajímalo, když mluvil o městě samotném – o staletích, kdy existovalo jako mocné křesťanské město Konstantinopol, o křižácích, také křesťanech, kteří však tolik dychtili po nějaké kořisti, že je sami vyloupili, o císaři Justiniánovi a jeho Theodore a o byzantském – a opravdu byzantinském – dvoře. Všechno ji to fascinovalo. Nevěděla nic o Svaté říši římské, málo o Římě samotném, o jeho císařích, o jeho výbojích a stoletích světové nadvlády. Všechno to pro ni byly vzrušující pověsti a legendy, tím lepší, že byly pravdivé. Nebo aspoň tak pravdivé, jak dovolovala Stanova paměť.
Zatímco Stan samozřejmě věděl ještě méně o Americe, která patřila domorodým Američanům před jejich porobením bělochy. Nebyla to ta americká historie, jakou se učil ve škole nebo kterou znal z otcova vyprávění. Její lid, řekla mu Estrella – z matčiny strany – měl vlastní historii. V některých případech dokonce stavěli velkoměsta jako Machu Picchu nebo obří mayské stavby na jihu a záhadné anasazijské stavby blíž domovu její rodiny. Jenže, říkala teskně i hrdě zároveň, tohle trvalo jenom do doby, než přišli Evropané a vzali jim zemi a často i život, dohnali je k tvrdšímu životu v rezervacích a zatlačovali je v nekonečných bitvách stále dál až ke konečné porážce. „Moc nás nezbylo, Stane,“ řekla. „Jediná dobrá věc – ale vlastně to není dobré, že? – je, že Yankeeové jsou většinou stejně chudí jako my.“
To Stanovi připomnělo nerozřešenou záhadu. „Ale ty jsi nebyla tak chudá, že? Teď narážím na… é, tvou nehodu. Kdyby se to přihodilo Tanovi nebo skoro každému, koho znám, nedostal by dost velké odškodné na financování cesty na Gateway. Máš plnou zdravotní péči nebo tak něco?“
Překvapeně se zasmála. „Neměli jsme vůbec žádné zdravotní pojištění. Mám bratra.“ A ten, jak vyprávěla, se nechal slyšet, že pistolníka zabije. Manžel pistolníkovy sestry byl úředník v účtárně jatek. A zfalšoval účty, aby získanými penězi mohl vyplatit bezcenný život svého švagra. „Mělo to být odškodné za smrt, ale já jsem je podfoukla. Přežila jsem. A když mi bylo dost dobře na to, abych mohla cestovat, zaplatila jsem si ze zbytku peněz cestu na Gateway.“
Když o tom mluvila, tvářila se tak smutně, že si Stan nemohl pomoci, aby ji nepolíbil, což zanedlouho vedlo k novému příjemnému milování. Ostatně proč ne? Přece jsou na svého druhu svatební cestě, ne?
 
Dny míjely, deset, dvanáct, dvacet. Spávali ve vzájemném objetí a nikdy je to neunavilo. Ano, bylo jim trochu těsno. Ale spací pytle univerzální velikosti byly vyrobeny dost dlouhé i pro vytáhlého Masaje, i pro korpulentního Bengálce a hubený Stan i štíhlá Estrella se uvnitř jako milenci srovnali docela dobře. Někdy spolu muzicírovali v nezvyklé kombinaci Stanovy trubky a flétny, kterou vylovila ze zavazadel Estrella. Někdy si povídali. Někdy hráli karty nebo jen tak seděli v družném mlčení. A někdy Stan vytáhl nahrané Poselství Heecheeům – hlavní důvod, proč tenhle výlet vůbec podnikali – přehráli si je sami a dohadovali se, co si z něho Heecheeové (pokud nějací jsou) odnesou.
Poselství spěšně splácal bůhví kdo – nepochybně někdo z hlavounů Korporace Gateway a nepochybně se mu přitom díval přes rameno Robinette Broadhead. Neobsahovalo žádné průvodní slovo; těžko předpokládat, že by Heecheeové rozuměli nějakému lidskému jazyku. Jediným zvukem v něm byla hudba, nejprve vážná Čajkovského „Patetická“ ve své úplnosti a potom, aby se ukázalo, že lidé znají vícero hudebních nálad, Prokofjevova energická a rozpustilá „Klasická symfonie“.
Ale hlavní část Poselství tvořily obrázky: Prázdné tunely Heecheeů na Venuši; téměř stejně prázdné chodby na Gatewayi, když tam poprvé vstoupili lidé; posádka prospektorů ostražitě nastupující do jedné z prvních Pětek; další posádka, zanedbaná po cestě, vystupuje z Trojky s modlitebními vějíři a jinými heecheeskými věcičkami; náčrtek disku Galaxie se šipkou vyznačující polohu Země v rameni Orionu; pomalu rotující zeměkoule; rychle se střídající záběry lidských měst – New York, Tokio, Sao Paolo, Řím; záběry lidí při různých činnostech – malujících krajinky, řídících traktor, hledících dalekohledem, s maskami na obličejích kolem porodnického lůžka, na kterém přichází na svět dítě; a také věci, které Stan ani Estrella dosud neviděli. Byla tam série obrázků obrovského vznášejícího se objektu, potom velké vřetenovité komory se stěnami z modrého heecheeského kovu a podivným velkým strojem zavěšeným na lanech uprostřed. „Továrna na potraviny a ta druhá věc, kterou Broadhead objevil,“ odhadovala Estrella. Dále vnitřní chodby objektu se stěnami z kovu Heecheeů zářícího různými barvami a pár – oba zadrželi dech – podivných chlupatých tvorů, kteří vyhlíželi téměř lidsky a museli to být ti primitivové, které tam Broadhead našel. A nakonec znovu obrázek Galaxie s maličkým symbolem heecheeské Pětky, jenž měl podle všeho symbolizovat jejich plavidlo, pomaličku se sunoucím od ramene Orionu k Jádru.
Když podívaná skončila – počtvrté nebo popáté – Stan si zamyšleně hladil místo, kde míval řídký knírek, než ho Estrellino škádlení přimělo, aby jej oholil. Při dívání se drželi kolem ramenou. Zívl, což vyvolalo zívnutí i u ní, protože oba začínali být ospalí. Pohnula se, ale jenom proto, aby našla pohodlnější polohu, ne proto, aby se odsunula, a postřehla, že se Stan dívá na hromady zásob.
„Co je, Stane?“ zeptala se.
Řekl zadumaně: „Tohle je kolikátý, pětatřicátý den, co jsme na cestě?“
Počítala na prstech. „Ano, zhruba tak. Možná čtyřiatřicátý. Proč se ptáš?“
Vzdychl. „Jenom, že to vypadá na dlouhý let. Nevím, jestli se předtím někdo dostal tak daleko.“
Pokusila se ho uklidnit. „Někdy krátké lety zaberou dlouhou dobu a naopak. U lodí Heecheeů nikdy nevíš.“
„Asi jo,“ řekl a otočil hlavu, aby ji políbil na ucho, jak to měla ráda. Ochotně se zkroutila a nastavila mu rty, a to bylo lepší než uklidňování.
Neboť Stan byl s Estrellou šťastný. Nejenomže s ním spala ve spacím pytli, ale navíc mu nikdy nepřipomínala, že je jenom nedospělý chlapec. Ospale o tom přemýšlel. Nikdy v životě nebyl šťastnější než v tuhle chvíli. Proč se tedy trápit otázkami, jak dlouho cesta potrvá? Nechtěl, aby vůbec skončila, naopak by byl spokojený, kdyby trvala hodně dlouho…
Ale netrvala.
 
Skončila ještě toho dne, prakticky v téže chvíli, když líbání přešlo v mazlivou předehru, ale kdy ještě nezačali jeden druhého svlékat, a skončila překvapivým způsobem.
Nevaroval je velký řídicí kotouč. Byla to ta druhá věc, ten přístroj pod nízkým a širokým poklopem, jehož účel jim nikdo nikdy rozumně nevysvětlil. Otevřel se. Vysunula se jakási křišťálová vývrtka, jež se rozzářila a začala ševelit, přešla do bručení a nakonec do kvílení stoupajícího do takových kmitočtů, že je přestali slyšet, a zářila přitom čím dál jasněji. Všude kolem nich sršely nehlučné mohutné jiskry, až sebou trhli – překvapením, nikoliv bolestí, protože jiskry nebyly cítit. Potom se konečně do dění zapojil i řídicí kotouč; rozzářil se a rozjasnil do žhavě bílé barvy, ze které bolely oči a po níž přebíhaly ohnivě červené a chromově žluté pruhy. Začal se třást. Nebo se možná třásla loď; Stan nevěděl, co z toho je pravda, protože se třásl také, způsobem, který se děsivě lišil od všeho, co kdy v životě zažil. Už nebyl ospalý a drželi jeden druhého v objetí…
A potom bez výstrahy všechno ustalo.
Estrella se mu vymanila z náruče a zapnula venkovní kamery. Za nimi se prostírala strašidelná, skvrnitě bleděmodrá plocha. Před nimi nebe plné neuvěřitelných hvězd, takového množství a tak jasných. A nablízku velký kovový dvanáctistěn, dvanáct symetrických ploch, každá s důlkem uprostřed. Loď se krkolomnou rychlostí do jednoho vrhla a usadila se v něm. Než se Stan a Estrella mohli pohnout, někdo otevřel průlez zvenčí.
Dívalo se na ně něco podobného ochmýřené oživlé kostře. „Myslím, že to musí být Heechee,“ zašeptala Estrella otupěle.
A také samozřejmě byl. A tím začal nejdelší, ten neuvěřitelně nejdelší den ve Stanově životě.
VII
Žádná zkušenost za dosavadních sedmnáct let života Stana nenaučila, jak pozdravit cizího tvora z jiné planety. Uchýlil se ke vzpomínkám na komiksové magazíny z dětství. Zvedl ruce nad hlavu a zarecitoval: „Přicházíme v míru!“
V komiksech to fungovalo. V reálném světě nikoliv. Heechee ve zjevné panice ucouvl. Z podivně tvarovaných úst mu vyšlo tiché houkavé zakvílení, otočil se a utekl. „Do hajzlu,“ prohlásil Stan sklíčeně, když se díval za ním.
Estrella mu sevřela paži. „Vyděsili jsme ho,“ řekla.
„To doufám. Mne vyděsil k smrti!“
„Ano, ale musíme dát najevo, že jsme přátelští. Co kdybychom jim pustili Poselství?“
To znělo jako dobrý nápad. Stan aspoň neměl žádný lepší, ale zatímco se chystali spustit přehrávání, Heechee vtrhl zpátky a tentokrát si s sebou přivedl druhy. Bylo to celkem půl tuctu tvorů v kombinézách s divnými vakovitými předměty zavěšenými mezi vychrtlýma nohama – obří obšourníky? Supertrvanlivé prezervativy? Stan mohl jenom hádat. Ti tvorové mezi sebou vzrušeně švitořili. Největší z nich sahal Stanovi sotva po bradu, nejmenší stěží po pupek, a neztráceli čas. Jeden z nich srazil Estrelle ruku od přehrávače, zatímco několik dalších popadlo Stana. Byli překvapivě silní. A také ozbrojení. Tedy několik z nich bylo více či méně ozbrojeno; měli cosi jako nože z jasně modrého nebo zlatého kovu, některé s oblým ostřím jako skalpely, a všechny vypadaly nebezpečně. Zvlášť když jeden z Heecheeů držel nůž s neobyčejně ostrou špičkou tak, že se jím téměř dotýkal Stanovy oční bulvy, a vlekl ho k východu. „Neper se s nimi!“ vykřikla Estrella, sama držená stejným způsobem, jako zajatec.
Nepral se. Nechal se bez odporu odvést do větší haly – červeně žilkované modré kovové stěny s roztroušenými neidentifikovanými stroji a nábytkem. Strop byl velmi nízký. Když překračovali práh, Stan se uhodil do hlavy o rám dveří a klopýtl, zaskočený nečekaným návratem tělesné váhy. Nacházeli se opět v gravitačním poli, možná ne tak silném jako na Zemi, ale dost na to, aby se musel opřít o svého věznitele. Ucukl hlavou před čepelí právě včas na to, aby se vyhnul ztrátě oka. Heechee s nožem zavřeštěl nějaké varování, ale Stan se nepokoušel dělat potíže. Ani když jeho i Estrellu přivlekli ke stěně a přivázali s roztaženýma rukama k něčemu, co mohl být věšák na kabáty – nebo umělecká plastika – nebo cokoliv jiného, ovšem bylo to dost pevné, aby je to udrželo.
Věci se dostávaly do varu.
Přibíhali další Heecheeové a všichni z plna hrdla vzrušeně brebentili. Zatímco jedna skupina zmizela v Pětce, jiní začali svými různorodými noži rozřezávat oblečení zajatců. „Co to, sakra, děláte?“ vypískl Stan, ale pokud byl s to poznat, Heecheeové se ani nepokoušeli pochopit, co jim říká. Ani nepřestali s tím, co dělali. Každý odřezaný kousek textilie, včetně spodního prádla, prohledali, očichali a někam odnesli k dalšímu studiu.
V polovině toho procesu Estrella náhle vykřikla, když ji jeden z těch nožů škrábl do stehna. Heechee, který jej držel, leknutím uskočil. „Buď na ni opatrný!“ houkl Stan, ale oni se na něj ani nepodívali. Ten s nožem vřískl nějaký povel; jiný vytáhl kovový kalíšek a zachytil do něj kapku krve, jež prýštila z Estrellina říznutí. „Není ti nic?“ zavolal na ni Stan, náhle víc rozzlobený a starostlivý než vystrašený.
„Je to jenom škrábnutí,“ řekla a nervózně dodala: „Ale chce se mi čurat.“
Neměli jak dát o této naléhavé potřebě vědět věznitelům – pokud by na ni Heecheeové vůbec brali ohled, i kdyby se nějaký způsob našel. Nezdálo se, že by je nějak zajímaly potřeby zajatců. Do místnosti se tlačili další a další Heecheeové a bez ustání se mezi sebou dohadovali. Když se objevil jeden Heechee, který na sobě měl honosnější blůzu, hedvábnou se zlatými proužky, nastalo chvilkové utišení a potom na něj začali mluvit všichni najednou. Nově příchozí vypadal trochu utahaně, asi jako by vypadal člověk, kterého právě vzbudili ze spánku kvůli velmi nepříjemné novině. Chvilku poslouchal a potom je mávnutím ruky umlčel. Vyštěkl něco, co znělo jako rozkaz, zvedl k ústům jednu kostnatou ruku a začal mluvit k předmětu, který vyhlížel jako velký prsten.
Z Pětky se začali vynořovat Heecheeové a vynášet věci – náhradní oblečení, balíky potravin a velmi opatrně Stanovu trubku. Nad tou se rozproudila velká debata, když ji předávali tomu s mikrofonem v prstenu. Chvilku si ji prohlížel a potom vydal další rozkazy.
Přispěchal další Heechee s věcí, jež připomínala stetoskop, dotýkal se jí trubky tuhle a tamhle po celé délce, ustaraně poslouchal a podával hlášení vůdci.
Vzápětí se do toho znenadání ozvalo skřehotání zevnitř Pětky a Stan zaslechl známé úvodní fanfáry Čajkovského Šesté symfonie. „Poslouchej, Stane, oni zapnuli Poselství,“ vykřikla Estrella radostně. „Třeba už to bude dobré!“
Ale nebylo. Vůbec nic se nezlepšilo. Pokud Poselství Heecheeům vůbec dávalo nějaký smysl, což se zdálo nepravděpodobné, přátelštěji je zjevně nenaladilo.
Stan nevěděl, jak dlouho tam oba viseli, ohmatávaní, proklepávaní a prohlížení. Připadalo mu to jako velice dlouhá doba. Jediná příznivá myšlenka, na kterou byl schopen připadnout, byla, že lidé na Gatewayi o ně budou pomalu mít obavy. Možná dokonce začnou pomýšlet na vyslání záchranné výpravy. A jestli ne, aspoň budou na Stana Averyho a Estrellu Pancorbovou vzpomínat.
I když jim dvěma už to asi k ničemu nebude.
Stan měl sice obavy i o sebe, ale větší o Estrellu. Tu a tam na ni zavolal nějakou planou útěšnou frázi a ona mu statečně odpovídala. „Nějak to dopadne, Stane,“ řekla a potom odlišným tónem dodala: „Ale zatraceně.“
Stan viděl, co se stalo. Ačkoliv tiskla kolena k sobě tak pevně, jak to jenom šlo, močový měchýř si nedal poručit. Po nohou se jí řinula moč. Mezi Heechee to vyvolalo nový rozruch zájmu a jeden z nich odběhl pro další kalíšek, aby zachytil několik kapek ke studiu.
Stanovi bylo stydno – za zostuzení jeho milenky – a zaplavil ho náhlý příval vzteku na ty hrubé a lhostejné Heechee, kteří to způsobili; a tak skončila první hodina Stanova dlouhého, předlouhého dne.
 
A potom, bez jakékoliv příčiny, které by si Stan byl vědom, se situace začala zlepšovat. A když už jednou začala, zlepšovala se velmi rychle.
Heechee ve zlatě vyšívaném rouchu na chvíli odešel za kdovíjakými povinnostmi, které heecheeští šéfové mají. Nyní se vrátil, důležitě se nafukoval a rozdával rozkazy na všechny strany. Když dorazil k Estrelle, Stan se v řetězech napjal, neboť očekával nějaká nová příkoří. Žádná nepřišla. Heechee zvedl jednu širokou ruku s křivými prsty, natáhl se vzhůru, aby na Estrellu dosáhl, a pohladil ji po tváři.
Mělo to být uklidnění? Zjevně ano, protože Stan viděl, jak k nim spěchají další Heecheeové a sundávají jim řetězy, a heecheeský šéf celou dobu něco brebentil. Stan neposlouchal. Poněkud vrávoravě – řetězy mu přiškrtily krevní oběh a vážil zde méně, než očekával – přistoupil k Estrelle a nazí, jak byli, se objali, zatímco Heecheeové na ně s vlídnou fascinovaností hleděli.
„A teď co?“ zeptal se Stan do vzduchu. Neočekával odpověď, a také žádnou nedostal, pokud se za odpověď nedalo pokládat to, co se stalo v příští chvíli. Přispěchala k nim dvojice Heecheeů, jeden nesl několik cárů jejich poničených oděvů, jakoby na omluvu nebo na vysvětlenou, a druhý s párem heecheeských kombinéz jako náhradou, a gesty lidi vybízeli, aby se oblékli.
Ty oděvy jim příliš nepadly. Lidé byli odpředu dozadu o hodně širší než Heecheeové se svými zploštělými postavami; to, co by pro Heechee byla volná kombinéza, Stana obepínalo jako korzet. Ale na druhou stranu, když nestáli před těmi zvláštními bytostmi nazí, připadal si méně bezbranný.
Nijak mu to však nepomohlo zjistit, co se vlastně děje. Heecheeové ze všech sil něco vysvětlovali. Cvrlikali, gestikulovali a snažili se jim něco sdělit, seč mohli. Jenže bez společného jazyka se příliš daleko nedostali.
„Aspoň už tady nevisíme jako prase na porážce,“ nadhodila plná naděje Estrella, jež se pevně držela Stana za ruku. Skutečně neviseli. Směli se volně pohybovat po hale a pilně pobíhající Heecheeové se jim omluvně vyhýbali.
„Rád bych věděl, jestli nás nechají vrátit se do lodě,“ řekl Stan a nahlížel dovnitř. Pár Heecheeů si znovu přehrávalo Poselství a drželi nějaký předmět, snad kameru, aby si tu podívanou natočili. Další pak Stana, stojícího u vchodu, povzbudivě poklepal po rameni.
Ten si to vyložil jako svolení. „Zkusíme to,“ řekl a vykročil jako první. Nikdo nezasáhl, ovšem Estrella jen zalapala po dechu, když uviděla, co se s jejich Pětkou stalo. Většina volně uložených věcí byla odnesena a dva Heecheeové prozkoumávali armatury na záchodě.
Estrella se osmělila. „Vypadněte!“ nařídila a zamávala rukama, aby naznačila, co má na mysli. Heecheeové spolu chvilku brebentili a nakonec váhavě poslechli.
To bylo to hlavní. Záchod byl částečně rozebraný, ale dosud fungoval. Umývadlo také. Trochu čistší a mnohem spokojenější Stan a Estrella se začali zabývat dalšími potřebami: měli hlad. Zařízení pro přípravu jídla se nedalo použít, protože už bylo rozebrané na součástky, ale mezi věcmi, které byly odnášeny z Pětky, našli balíček sušenek, které se daly sníst jen tak, a několik láhví vody. Každý jejich pohyb Heecheeové se zájmem pochvalně sledovali.
Potom se šéf Heecheeů vrátil spolu s půl tuctem asistentů, kteří vlekli něco, co vypadalo jako přenosná videostěna. Jeden z Heecheeů se něčeho dotkl a UVNITŘ obrazovky se objevil obraz.
Dívali se na heecheeského muže, který k nim vzrušeně – a samozřejmě nesrozumitelně – promlouval. Za ním bylo vidět podle všeho interiér kosmické lodě, ale takové, jakou Stan ještě nikdy neviděl. Byla dokonce mnohem větší než Pětka a jediný předmět, který tam poznal, byl ten divný kopulí zakrytý přístroj, který jim umožnil proniknout do Jádra.
Potom Heechee, který mluvil z obrazovky, pokynul rukou.
Záběr se rozšířil a oni uviděli ještě něco známého.
„Matko Boží,“ zašeptala Estrella. „Není to Robinette Broadhead?“
Skutečně to byl Broadhead. Široce se usmíval, dotkl se Heechee v obrazovce a podal mu ruku, již mimozemšťan neohrabaně stiskl.
Šéf Heecheeů stál vedle Stana a nadšeně mu poklepával na rameno. Vypadalo to na omluvné gesto a Stan je váhavě opětoval. Heechee měl rameno teplé, ale kostnaté, a v plochém také kostnatém obličeji měl výraz, který mohl mít podobný význam jako úsměv.
„No,“ prohlásila Estrella užasle, „vypadá to, že jsme teď všichni přátelé.“ A tím skončila druhá hodina toho nejdelšího dne.
 
Bylo prima přátelit se s těmihle lidmi, ještě lepší bylo mít příležitost najíst se, napít se a odpočinout si a nejlepší ze všeho byla volnost. Stan si všech těch věcí cenil, třebaže jediné, po čem toužil, byla chvíle spánku. Všichni Heecheeové, jednotlivě i ve skupinách, se jim stále snažili něco sdělit svou hatmatilkou a hrubou znakovou řečí. Stan a Estrella stále nechápali. Když k nim však přistoupil šéf Heecheeů a tázavě držel Stanovu trubku, Stan pochopil hned. „To je trubka,“ sdělil jim. Opakoval ten název několikrát a dotýkal se přitom nástroje, ale pak to vzdal. „Heleďte, já vám to předvedu.“ Vytroubil stupnici a potom několik úvodních taktů „St. Louis Blues“ ve verzi Caba Callowaye. Všichni Heecheeové zprvu uskočili, ale potom ho gesty vybízeli, aby zahrál víc.
Stan už však dosáhl maxima, na jaké byl ochoten přistoupit. Zavrtěl hlavou. „Jsme unavení,“ řekl znázornil to tím, že zavřel oči a přitiskl tvář na sepjaté ruce. „Spát. Potřebujeme si odpočinout.“
Estrella se přidala. Pokynula nejbližšímu Heecheeovi, zavedla ho ke vchodu do Pětky a ukázala na jejich už prázdné palandy. Po dalším brebentění Heecheeové podle všeho pochopili. Několik jich odklusalo a šéf lidem gestem naznačil, ať jdou za nimi. Nechali za sebou tu velkou halu, která až dosud představovala jejich jedinou zkušenost s nepochybně mnoha rozmanitými světy Heecheeů, a vydali se za vůdcem krátkou chodbou. Stan si všiml, že její stěny jsou stále z heecheeského kovu, ale stejně jako některé ze stěn na onom velkém plavidle, které objevil Robinette Broadhead, žilkovaně růžové namísto modrých. Zastavili se před jednou komorou. Čekající Heechee jim předvedl pozůstatky jejich spacích pytlů a potom povzbudivě ukázal dovnitř. Na podlaze ležely vedle sebe dvě hromady něčeho. Lůžka? Každopádně Heecheeové za nimi zavřeli dveře a Estrella se okamžitě natáhla na jeden zámotek. Když se Stan zařídil podle jejího příkladu, připadalo mu to spíš jako zahrabávat se do hromady suchého listí než si lehat na lůžko, jaká znal. Ale nebylo to nepohodlné a nejlepší bylo, že to bylo měkké, vodorovné a nikdo na něj nekřičel.
Vděčně se protáhl a zavřel oči… ale připadalo mu, že jenom na chviličku.
Probudilo ho otevření dveří. Byl to šéf Heecheeů, vzrušeně něco vykládal a naléhavě na ně kýval.
„Ale kruci,“ zabručel Stan. Na tomhle místě měly věci opravdu spád, nicméně oba lidé vstali a šli za vůdcem. Tentokrát znatelně dál růžovou chodbou a potom jinou, se stěnami protkávanými zlatými žilkami. Vešli do haly podobné té, do které přiletěli. Půl tuctu Heecheeů tam cosi drmolilo a ukazovalo na přechodovou komoru.
„Myslím, že se nám snaží říct, že přilétá další loď,“ prohlásila Estrella.
„Fajn,“ zabručel Stan. „Ale mohli nás nechat spát o chvilku déle.“
Nemuseli čekat dlouho. Za dveřmi se ozval tichý náraz kovu o kov. Jeden z Heecheeů sledující jakýsi barevný displej u dveří chvilku počkal a potom je otevřel. Vešla dvojice Heecheeů, jež se pustila do vzrušené rozpravy se stejně vzrušenými vítajícími, a za nimi dva lidé. Lidé!
Stan otevřel úžasem ústa a zaslechl, jak Estrella vedle něj zalapala po dechu. Lidé také mluvili, ale s Heechee. Jazykem Heechee. A potom jeden z lidí, kteří přiletěli, zahlédl Stana a Estrellu. Vytřeštil oči. „Ježíšikriste,“ řekl nevěřícně. „Kdo, sakra, jste?“
 
Muž sám byl, sakra, někdo jménem Lon Alvarez, jeden z osobních asistentů Robinetta Broadheada, a hned, jak mu Stan představil Estrellu a sebe, luskl prsty. „Propána, no ano. Ti mladí, co odletěli z Gatewaye hned po tom objevu! Jasně, pamatuju si, že jsem o vás slyšel. Všichni už si nejspíš myslí, že jste mrtví.“
„Mrtví nejsme,“ opáčila Estrella. „Jenom k smrti unavení.“
Ovšem Stana se náhle zmocnil pocit viny. Všichni si myslí, že jsme mrtví? Určitě se to doneslo i Tanovi. A Naslan. „Dá se odsud nějak komunikovat s Gatewayi? Jestli ano, rád bych jim hned poslal vzkaz.“
Lon Alvarez se na Stana zmateně a pochybovačně podíval. „Vzkaz komu?“
„Gatewayskému vedení, samozřejmě,“ odsekl Stan. „Najisto čekají, že se ozveme.“
Alvarez se ohlédl po Heecheeích a podíval se zpátky na Stana. „Nemyslím, že by zrovna čekali, pane Avery. Víte přece, že se nacházíte v černé díře, ne?“
„V černé díře?“ zamrkal na něj Stan a zaslechl, jak Estrella vedle něj tiše zasténala.
Muž přikývl. „Správně. Jádro, jak víte, je černá díra. Velká Černá díra, v níž se Heecheeové kdysi dávno ukryli, a uvnitř černé díry dochází k dilataci času.“ Podíval se na Stana, jestli chápe, o čem je řeč, ale Stanův vyjevený pohled ho nijak neuklidnil. Alvarez vzdychl. „To znamená, že uvnitř černé díry se události odehrávají pomaleji. V téhle vychází dilatace asi na čtyřicet tisíc ku jedné, takže za tu dobu, co jste tady, venku uplynulo hodně času, víte? Kolik? Inu, když jsme odlétali, mohlo to být takových, no, řekněme jedenáct let.“
VIII
Když už toho na Stana a Estrellu bylo příliš, odvrávorali zpátky na ta zvláštní heecheeská lůžka. Nemluvili; bylo až děsivě přespříliš mnoho témat, o kterých by si potřebovali promluvit, a nevěděli, odkud nejlépe začít.
Estrella ihned usnula, ale Stan ne. Měl hlavu plnou počtů a všechny výsledky byly děsivé. Ten člověk říkal čtyřicet tisíc ku jedné! To tedy znamená, že každá minuta strávená v Jádře Heecheeů představuje více než měsíc ve světě venku! Hodina představuje pět roků! Den bude déle než století, týden bude…
Ale potom už přece jen nedokázal vzdorovat únavě. Upadl do neklidného spánku, ale ten netrval dlouho. Pronásledovaly ho příliš zlé sny. Ale když se probudil natolik, aby byl s to natáhnout ruku k Estrelle, její lůžko bylo prázdné a ona byla pryč.
Stan se vydrápal na nohy a vydal se ji hledat. Bylo bezodkladně nutné, aby ji našel. Ještě bezodkladnější byla jediná věc, kterou chtěl skutečně udělat, a to aby se oba vrátili do své Pětky, pokud po zásazích Heecheeů byla ještě letuschopná, a zamířili domů… než všichni lidé, které znají, budou neodvolatelně mrtví.
 
Na chodbě Estrella nebyla, ale odněkud sem doléhaly spousty hlasů. Nebyla ani v hale, kterou sem vstoupili, třebaže se tam vyskytovala spousta Heecheeů, kteří vypadali jako velmi zaměstnaní, i když Stan nedokázal určit čím. Jeden se ho ujal. S veselým švitořením a spoustou toho uklidňovacího poplácávání po rameni vedl Stana do jiné vstupní haly. Byla dosud největší a nejpřecpanější z těch, kde se Stan ocitl, a mezi ukotvenou lodí a průchodem oběma směry proudily nepřetržité toky Heecheeů. Průvodce zavedl Stana ke dveřím a zlehka ho postrčil dovnitř.
Byla to ta největší loď, jakou kdy viděl, a byla plná lidí i Heecheeů. Když se jeden z lidí ohlédl, poznal, že to je Estrella a mluvila – ano, očividně mluvila – s dvojicí Heecheeů. Mávnutím přivolala Stana k sobě a zvedla láhev něčeho hnědého. „Káva, Stane,“ řekla potěšeně. „Na lodi imigrantů mají skvělou kuchyni. Chceš taky?“
„Jasně,“ přisvědčil nepřítomně a zíral na jednoho Heechee. Tvor na sobě absurdně měl texaské sombrero, tričko s nápisem Vítejte v Houstonu a červeno-zlaté kožené kovbojské boty. Přátelsky podal Stanovi ruku.
„Rád vás zase vidím, pane Avery,“ řekl – anglicky! „Seznamoval jsem vaši ženu s naším průzkumným pilotem Achieverem. Ten se chystá odletět Ven na velmi důležitou výpravu a my ho stručně seznamujeme s podmínkami.“ Když Stan jenom nechápavě hleděl, Heechee omluvně řekl: „No jistě, vy se na mne nepamatujete, že? Jmenuji se Gradient. Byl jsem dveřníkem, který měl službu u vchodové komory, když jste se slečnou Pancorbovou přiletěli.“ A hrdě dodal: „Odletěl jsem Ven s naší první skupinou, jakmile jsme zjistili, co se děje.“
„Rád vás zase vidím,“ řekl Stan chabě. „É, mluvíte moc dobře anglicky.“
Dveřník skromně rozhodil kostnatýma rukama.
„Strávil jsem na vaší planetě čtyři roky, takže jsem měl na učení spoustu času. A když potom odlétala tahle loď, aby přivezla do Jádra některé z vašich lidí, vrátil jsem se domů.“ Někdo na něj naléhavě promluvil v heecheeštině. Gradient stručně odpověděl a vzdychl. „Už se budu muset vrátit k práci. Achiever se chystá každou chvíli odletět a já musím dokončit instruktáž. A také se už nemohu dočkat, až zase uvidím osoby, které jsou pro mne důležité. Byl to pro mne dlouhý čas… ačkoliv ony ani nevědí, že jsem byl pryč!“
IX
Když se Stan později pokoušel vzpomínat na ten velice dlouhý den, na ten čtyřicetitisícidenní den, rojily se mu události a objevy v hlavě jako rozzuřené včely kolem ohroženého úlu. Příliš mnoho příliš velkých překvapení. Lidé na té lodi nebyl zajatci ani okupanti. Byli to imigranti. Přiletěli do Jádra, aby na několik dní nebo týdnů (tedy vlastně století!) navštívili Heechee. Potom se táž loď měla vrátit rovnou na Zemi pro další. Dveře – vesmírný dok, na kterém přistáli – se už doslova hemžily jinými lidmi z předchozích lodí, čekajících na jiné lodě, které je přepraví na některou z planet Heecheeů, kde se budou ukazovat fascinovaným heecheeským obyvatelům. Někteří z příchozích byli hodnostáři Korporace Gateway nebo některého z pozemských států, kteří navštívili Jádro, aby zde otevřeli zastupitelství lidské rasy u Heecheeů. Jiní pak byli prostě lidé, kterým se nelíbil život, jaký vedli na Zemi, a vrhli se na příležitost začít nový život v Jádře. „Jako my, Stane,“ řekla mu Estrella, když se otupěle snažil v tom všem vyznat. „Jako všichni, kteří přišli na Gateway, a to nádherné je, že tady najdou, co chtějí. Heecheeové se s námi hrozně touží seznámit, Stane. Každý člověk, který sem přiletí, si bude žít jako král.“ A ustaraně dodala: „Vypij si tu kávu, zlato. Myslím, že do ní něco přimíchali, aby nás probudili. Budeš to potřebovat.“
 
Něco v kávě bylo. A pomohlo to. Když Stan vyprázdnil druhou láhev té kapaliny, únava zmizela a myšlenky se mu rozběhly o překot. „Co myslíš tím ‚žít jako král‘?“ vyzvídal.
„Říkala jsem, že nás vítají, Stane,“ řekla trpělivě – a vlastně zdaleka ne trpělivě; také byla něčím nabuzená a oči jí zářily tak, jak to Stan ještě nikdy neviděl. „Vítají nás, Stane. Chtějí o lidské rase vědět všechno. Fascinuje je představa, že máme různé národy a kultury a vůbec.
Když jsem se dveřníkovi zmínila o shánění bizonů, prosil mě, abych přiletěla na jeho planetu a vyprávěla tam o tom – podle všeho to na Zemi prošvihl. Prý nám dají vlastní dům – a krásný dům a… a myslím, že nevědí ani nic o Istanbulu nebo o historii lidstva a budou to všechno od tebe chtít slyšet…“
Ale Stan vrtěl hlavou. „Nemáme čas,“ prohlásil.
Estrella se zarazila a zadívala se na něj zpod svého povislého víčka. „Proč nemáme?“ zeptala se, náhle rozčarovaná.
„Protože musíme být na té lodi, až se bude vracet, Estrello. Musíme se tam dostat, dokud jsme ještě něco nového, první lidé, kteří se vrátí z Jádra. Umíš si představit, co to vynese? Nejenom prémii – a vsadím se, že ta bude velká – ale budeme slavní! A bohatí – plná zdravotní péče a všechno!“ Pak mu došel dech a on zůstal hledět Estrelle do tváře a snažil se něco vyčíst z jejího výrazu. „Nevidíš, co nám uniká, Estrello?“
Zadumaně řekla: „Plná zdravotní. Dlouhý život v bohatství. Na Zemi.“
Energicky přikývl. „Přesně tak! A čas nám utíká. Musíme se vrátit!“
Estrella ho vzala za ruku a přitiskla si ji na tvář. Zeptala se prostě: „Proč?“
Zamrkal na ni. „Jak to, proč?“
„Hele, Stane,“ řekla rozumně, „přece není žádný spěch, ne? Kvůli čemu bychom se museli vracet, co nemáme tady?“
„Přátelé…“ spustil, ale ona zavrtěla hlavou. Vtiskla mu polibek na ruku, pustila ji a řekla:
„Sleduješ čas, zlato? Naši přátelé stárnou. Možná už jsou po smrti. Chtěl jsi žít dlouho. Teď se ti to plní.“ Při pohledu na jeho výraz se nad ním slitovala a pevně ho objala. „Kromě toho,“ řekla přesvědčivě, „jsme letěli tak daleko. Když už jsme tady, můžeme se aspoň porozhlédnout kolem.“
Stan konečně našel slova. „Jak dlouho?“
„Moc dlouho ne, jestli tedy chceš. Týden nebo dva…“
„Estrello! Kolik… to bude na Zemi? Tisíc let nebo ještě víc!“
Přikývla. „Pak už možná bude stát za to se vrátit.“
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Lov na lovce
I
Už předtím, než Estrella a Stan dorazili do Jádra – vlastně, když do výpočtů zahrnete i ohromný faktor zpomalení času 40 000 ku 1, ještě dávno předtím, než se vůbec narodili – byl tam heecheeský vesmírný pilot jménem Achiever. To proto, že tam žil. Prožil v Jádře celý život a nijak netoužil je opustit. Achiever věděl, že Venku se vyskytuje spousta nanejvýš zajímavých věcí. Jenže současně věděl, jak nebezpečné ty zajímavé věci mohou být, a proto je netoužil spatřit na vlastní oči o nic víc než kterýkoliv jiný Heechee. (Ne že by na sebe Achiever myslel jako na „Heechee“. To bylo lidské slovo, které Achiever v té době ještě neznal, a když je později uslyšel, nelíbilo se mu.)
Let, na který se Achiever připravoval, ho rozhodně neměl zavést Ven – třebaže jeho loď kupodivu patřila k těm několika plavidlům heecheeské flotily, jež mohla tu cestu skutečně vykonat. Byla to současně jedna z větších heecheeských lodí, jaké by první gatewayské prospektory ohromily, kdyby někdy nějakou viděli. Kterákoliv Jednička, Trojka nebo Pětka, ve kterých ti dobrodruzi létali, by se snadno vešla do jednoho z jejích nákladových prostorů.
A náklad také byl jediným smyslem Achieverova letu. Připravoval se na převoz nepostradatelných dodávek z továren na planetě, kolem níž kroužil na oběžné dráze, na autonomní vesmírnou stanici s názvem Dveře. Tu cestu už vykonal více než třicetkrát bez jediné nehody a bez vážnějšího zpoždění. Z tohoto důvodu byl právě povýšen. Jeho nový titul se dal přeložit jako „Pilot, který je dostatečně zdatný a opatrný na to, aby mu bylo dovoleno a současně aby od něho bylo vyžadováno vyučovat jiné“ a fyzický důkaz jeho nového postavení stál před ním. Jmenovala se Breeze a byla to vůbec první osoba, jež mu byla svěřena k pilotnímu výcviku.
Ačkoliv Achiever ještě nikdy žádného žáka na starosti neměl, věděl, co se od něho očekává. „Pověz mi, Breeze,“ oslovil ji sice přívětivě, nicméně tónem osoby, která má právo se ptát, „co bys udělala, kdyby ses přibližovala na přistání k objektu, jako jsou Dveře, a obrazovka by se nečekaně přepnula z blízkého okolí na panoramatický režim?“
Nezaváhala.
„Nejdřív bych zkontrolovala předpětí obrazovky a upravila je, kdyby bylo třeba. Kdyby to neúčinkovalo, zapnula bych záložní obrazovku. Kdyby ani ta nefungovala, přerušila bych přistání, přešla na vyčkávací oběžnou dráhu a pustila se do rozebírání a oprav obrazovky. Mám popsat, jak bych postupovala při hledání závad systému?“
Zatřepal rukama v zápěstích, ekvivalent lidského zavrtění hlavou. „Zatím ne. Nejdřív chci vědět, proč bys přistání jednoduše nepřenechala automatickým systémům.“
„To bych samozřejmě udělala při přistání na planetě, pokud bychom už proletěli radiačním stíněním planety, Achievere, ale ty jsi určil jako cílové místo Dveře. I malý přebytek rychlosti při přistání by mohl narušit celistvost trupu Dveří a mohlo by dojít k úniku vzduchu. To bych neriskovala. Chceš teď, abych popsala odstraňování závad?“
Ano, chtěl. Pozorně vyslechl Breezinu odpověď a sledoval její reakce na technické problémy, které jí předložil. Všechny byly uspokojivé. Mohl ji pochválit, ale neudělal to. Jednoduše řekl: „Dokončíme nakládání, ano?“
V tu chvíli se velmi daleko odsud, na novomexickém ranči svých rodičů, narodila lidská žena Estrella. Když Breeze zapnula manipulátory a náklad se začal přesunovat z přívodních žlabů do lodě, narodil se v nemocnici amerického velvyslanectví v Ankaře lidský muž Stan a mladík jménem Robinette Broadhead zasmušile přemýšlel, jestli existuje nějaká cesta z celoživotní dřiny ve wyomingských dolech na potraviny.
Všechny zmíněné osoby byli lidé. Achiever o nich samozřejmě dosud nikdy neslyšel.
 
Když nakládání skončilo, Achiever usoudil, že se mu Breeze líbí – nemělo to žádné sexuální zabarvení, šlo jednoduše jen o to, že byla chytrá, pilná a poslušná.
Každý mladý lidský muž v přítomnosti hezké mladé ženy by to zřejmě pokládal za divné. Achieverovi na tom nic divného nepřipadalo. Sotva si uvědomoval, že Breeze má příjemně široká ramena a útlý pas a hebké šedé chmýří na krku do hladka učesané. Byla to sice všechno pravda, jenže pravda byla také to, že se ženské pohlavní orgány Breeze nenacházely v kopulačním uspořádání. Vzhledem k tomu na jejích přitažlivých rysech málo záleželo.
Je známým faktem, že Heecheeové jsou v tomto ohledu hodně podobní lidem a občas někteří z nich mají v oblibě sexuální praktiky, jaké by jiní mohli označit za „úchylné“. Ale zase ne tolik úchylné. Jen velmi málo heecheeských mužů bylo natolik zvrhlých, aby toužili po spojení s ženou, která není v plodném období.
Achiever ukázal Breeze na sedadlo vedle svého. „Můžeš se usadit tady,“ sdělil jí jazykem Činů, ale potom méně formálně jazykem Pocitů dodal: „V téhle chvíli si myslím, že let bych měl zahájit já, ale později ti nejspíš dovolím ujmout se řízení.“
„Děkuji, Achievere,“ řekla vděčně, uložila váček do výřezu sedadla a pozorně se dívala – třebaže, po pravdě řečeno, nastavování kurzu už při předchozím výcviku absolvovala mnohokrát. Jak Achiever moc dobře věděl.
Položil roztažené prsty na vroubkované řídicí kolo. To okamžitě zareagovalo přehlídkou barevných světel, která by každého člověka zmátla – která skutečně mátla tisíce lidí v dávných dobách Gatewaye, kdy se každý nový prospektor musel vyrovnat se skutečností, že to nesrozumitelné nastavení pro něj znamená rozdíl mezi životem a smrtí.
Achiever zručně a rychle nastavil kurz, zarazil se a zeptal se: „Co teplota, vlhkost, stopové plyny a tyhle parametry? Já obvykle používám standardní hodnoty, ale nedáváš přednost nějakému zvláštnímu nastavení?“
„Standard je přijatelný,“ ujistila ho. „Já ho obvykle také používám. Občas se divím, proč se vůbec s těmihle parametry trápíme.“
Achiever vydal vrčivý zvuk, částečně výraz pochopení, částečně dobromyslného pokárání. „Ano. Jeden by se divil. Ale až jednou povezeš cestujícího se zdravotními potížemi nebo náklad, který může špatné nastavení poškodit, budeš vědět proč.“
Zaražená Breeze mlčky přihlížela, jak tiskne startovací ovladač. Všechna doplňková kola se pomalu natočila do standardních poloh a byli na cestě.
 
Na rozdíl od největších plavidel flotily Heecheeů nevyžadovala Achieverova loď po vzletu ruce na řízení.
Opřel se a zadíval se na svou svěřenkyni. „Nemohl jsem si nevšimnout,“ ozval se vlídně, „že projevuješ zájem o tohle zvláštní vybavení plavidla.“ Ukázal na spirálovitou křišťálovou tyč, jež se tyčila uprostřed pilotní komory.
„Dávala jsem dobrý pozor na tvůj výklad, Achievere!“
„To jistě,“ přisvědčil, „ale těžko sis toho mohla nevšimnout, ne? Mohla sis myslet, že to je rozrušovač, pomocí kterého se dostaneme přes radiační štíty planet.“
„Nevypadá to jako rozrušovač, Achievere.“
„Ne,“ přisvědčil. „Nevypadá. Tohle jsi nejspíš ještě nikdy neviděla. Tohle je narušitel.“
Čekal, jakou ta informace vyvolá reakci. Chvilku to trvalo, ale pak to přišlo. „Aha,“ řekla a potom: „Ó!“
„Ano,“ řekl s pokrčením ramenou, jež u Heecheeů nahrazovalo lidské chápavé přikývnutí. „Je to přístroj, který generace našich rodičů používala k průniku hranicí uspořádaných soustav.“ (Tedy, v lidské řeči, černých děr. Heecheeové je však nevnímali jako díry. Po pravdě řečeno, i lidé musí uznat, že díky všemu tomu záření vydávanému materiálem padajícím dovnitř nejsou ani zdaleka černé.) „Nemusíš se znepokojovat,“ dodal. „My jej přirozeně používat nebudeme. Je ovšem zajímavé, že je plně funkční.“
Dívala se teď na přístroj zcela zaujatě. „Na žádné lodi, na které jsem se učila, nic takového nebylo,“ řekla téměř bojácně.
„Pochopitelně. Tady takové věci nepotřebujeme, protože v Jádře nejsou žádné uspořádané soustavy – samozřejmě kromě Jádra samého. Při Ústupu jsme s sebou žádnou z vnější galaxie nevzali. Z toho důvodu žádné z našich novějších plavidel nic takového nenese, kromě několika průzkumných lodí, které čas od času zahlídkují ve vnější galaxii. Tahle konkrétní loď je dost stará, víš? Je ovšem ve vynikajícím stavu, jinak by nedostala tak závažný úkol jako zásobovat Dveře, ale byla postavena předtím, než se naši předkové odstěhovali sem. Tahle loď viděla hodně historie, Breeze. Je pravděpodobné, že když byla nová, tenhle narušitel před Ústupem pronikl mnoha Schwarzschildovými horizonty.“ Samozřejmě nepoužil slovo „Schwarzschildovými“, nicméně měl na mysli hranici zadržení světla v okolí černé díry, již lidé tímto termínem nazývali. „Systém zůstal nedotčený tak, jak jej vidíš, jednoduše proto, že nebyl důvod jej odstraňovat. Každopádně jsem rád, že na naší lodi zůstal,“ pokračoval. „Každý pilotní žák by se měl naučit, jak tenhle model narušitele funguje – víš, pro případ, kdyby měl přijít čas, že taková znalost bude potřebná.“
S uznáním pozoroval její výraz. Nezůstala na ní patrná už žádná stopa nervozity, třebaže už jenom pomyšlení na překročení hranic obří černé díry, v níž žili, v každém Heechee vyvolávalo strach. Prakticky dodal: „Teď překontrolujeme uložení nákladu.“
Pokrčila rameny na znamení, že rozumí, a sáhla po ovládání displeje. První symboly, které se objevily, představovaly nádrže zkapalněných atmosférických plynů pro doplnění zásob vzduchu na Dveřích; stanice sice byla prakticky vzduchotěsná, ale k nějakému úniku dochází vždycky. Další symboly zastupovaly osobní majetek trvalé posádky Dveří a jiné zase vodu a palivo. Breeze ohlásila: „Všechno zabezpečeno, Achievere. Chceš zkontrolovat ještě něco?“
Achiever se dotkl konečky prstů úst – ekvivalent zívnutí. „Ani ne, aspoň ne hned. Ale protože jsme dva, navrhuji, aby vždycky jeden z nás zůstal v řídicí komoře.“
Breeze se zatvářila zmateně. „Je to nutné, Achievere?“
„Nutné? Nejspíš ne, ale já si to tak přeji.“ Potěšilo ho, když tím pro ni byla věc vyřízena; jako první žačka mu bude dělat čest. Pokračoval: „Já si vezmu první směnu, Breeze. Možná se budeš chtít prospat, nebo si udělat něco k jídlu – máme tu docela dobrou výrobnu potravy. Anebo by sis mohla posloužit z palubní knihovny. Vějíře jsem do ní vybíral osobně a myslím, že bys tam našla příjemné počtení. Co bys nejraději?“
Breeze se na chvilku zamyslela a prohlásila: „Nejraději bych, Achievere, zůstala tady a nějaký čas tě pozorovala. Jak jinak bych se měla učit?“
 
Nemohla zvolit lepší odpověď. Achievera jeho žačka opět potěšila a vydrželo mu to celou směnu. Na pozorování toho ovšem měla málo. Loď letěla sama. Ale ať už Achiever četl, jedl nebo si se svou žačkou povídal, jedním okem se neustále pro všechny případy díval na obrazovku a na Breeze to dělalo přiměřený dojem.
Později, když přišla doba Achieverova odpočinku, zalezl do svého spacího kokonu plného trávy – nebyla to pochopitelně skutečná tráva, protože ze skutečné vegetace by se mohly uvolňovat pyly, které by znečistily vzduch v plavidle, ale stelivo vyrobené tak, aby co nejvíc vypadalo a působilo jako rostlinstvo, které si primitivní předkové Heecheeů natrhali a nakupili kolem sebe, když našli chvíli k odpočinku. Achiever si ovšem nezakryl trávou obličej. Nespouštěl oči z Breeze. Vede si dobře, pomyslel si spokojeně.
A myslel si to i příští směnu a pak i tu další.
Až když byli téměř u cíle, stalo se něco, co ho znepokojilo. Byl ve spacím kokonu a tentokrát opravdu spal, když zazvonil zvonek ohlašující naléhavou zprávu.
Tedy, nebyl to zvonek a nezvonil, ale vrčel. Ale na tom nezáleží. Jeho zvuk znamenal, že někde se něco velmi nepříznivě zvrtlo. Achiever jej ještě nikdy neslyšel a hrabal se ze spacího kokonu ještě dřív, než zvuk dozněl. I tak zareagovala Breeze rychleji. Komunikátor začal rychle a děsivě blikat jasnou zelení, jež signalizovala naléhavou zprávu, stejně jako ve stejnou chvíli všechny komunikátory v Jádru.
Breeze si prohlížela komunikační obrazovku s výrazem někde mezi ohromením a hrůzou. „Co se stalo?“ vyzvídal Achiever a ona se na něj zmateně podívala.
„Přiletěli návštěvníci,“ řekla a pod kůží se jí škubaly všechny svaly naráz. „Jsou teď na Dveřích, ale nejsou to Heecheeové. Přiletěli zvenčí a patří k jinému druhu, ne k našemu.“
II
Achiever už nešel znovu spát. Breeze také ne. Ani žádný další Heechee na noční straně kterékoliv ze stovek obydlených planet tisíců sluncí uvězněných v Jádře. Návštěvníci? Zvenčí? Ne, poté, co se ta zpráva rozšířila, toho žádný Heechee už mnoho nenaspal. Místo toho se rozšířilo něco blízkého hrůze. A když se na obrazovkách objevily záběry samotných vetřelců, k hrůze se připojil i odpor zvedající žaludek. Na ty cizí tvory byl odpudivý pohled. Byla to příšerná parodie na postavu Heecheeů, odulá, vlasatá a celkem vzato ohyzdná.
Zbytek Achieverova a Breezina letu byl krátký. Když jejich loď přistála na Dveřích, zjistili, že se situace ještě zhoršila. Členové stálé posádky Dveří zmateně pobíhali sem a tam a zdálo se, že každou chvilku přicházejí nové znepokojivé zprávy. Zvenčí přilétla další loď! Ne, teď už jsou tam dvě cizí lodě – vlastně ne, tři! A jedna z těch lodí přivezla nejenom další tyhle „lidi“, jak se nazývali, ale i dvojici Heecheeů, kteří byli Venku v průzkumné hlídkové lodi.
Panoval tam zcela neheecheesky naprostý zmatek. V přistávacím doku nebyly připraveny žádné manipulátory, které by vyložily Achieverův náklad. Ještě horší bylo, že od dispečera nepřišly žádné instrukce pro zpáteční let. Proto Achiever nechal Breeze na lodi a vydal se dispečera hledat, ale když přišel do dispečerovy ubikace, muž tam nebyl a nikdo nevěděl, kde je, protože kdo o kom může v takovém blázinci vědět? A skutečně to byl blázinec. Spořádaný klid, kterým se provoz předsunuté základny – a vlastně téměř všechno konání rasy Heecheeů od počátků času do této chvíle – obvykle vyznačoval, byl tentam, zaplašen zprávou, která zastihla celou rasu Heecheeů nepřipravenou. Jakékoliv novinky zvenčí byly vzácné. Ale tahle novina byla děsivá!
Na druhou stranu, říkal si Achiever, zatímco si razil cestu neuspořádanou tlačenicí, by asi neměli být tolik překvapeni. Konec konců věděli odjakživa, že se jednoho krásného dne může objevit někdo zvenčí. Věděli to stejně jistě, jako věděli, že každý jednou zemře a připojí se ke Koncentrovaným mozkům, nebo jako že ta nevhodně vybraná hvězda typu F, kterou s sebou Heecheeové vzali do Jádra, může přejít do nestabilního stavu, a jestli k tomu dojde, nadělá velkou škodu ve značném objemu prostoru kolem sebe. Ale rozhodně nečekáte, že se taková věc stane právě teď. Teď v žádném případě!
Dobré na tom ovšem bylo, že ta novina mohla být mnohem, mnohem horší. Tyhle ošklivé neočekávané bytosti zvenčí se svými nafouklými těly a opuchlými obličeji vypadaly opravdu příšerně. Ale rozhodně ani zdaleka nebyly ti, kterým se říkalo „Vrahové“ nebo „Nepřítel“, netělesní energetičtí tvorové, kteří zdecimovali populaci žijící v galaxii před Ústupem. Vzhled těchto nových cizinců je odpudivý, to ano, ale nic neničí.
Achiever se ze všech sil snažil najít ztracený klid. Měl na takové problémy jeden neselhávající prostředek. Bylo na čase se s ním poradit.
Našel koutek, kam se mohl v klidu uchýlit, a zavolal si na pomoc mozek uložený ve váčku, který mu visel mezi vyzáblými, daleko od sebe posazenými stehny. „Mozku předka,“ řekl a snažil se přitom, aby v jeho hlase nebyl znát nepokoj, „probuď se a pomoz mi, prosím. Co jsou tihle tvorové zač?“
Uloženému mozku chvilku trvalo, než odpověděl vlastně to byla „ona“. Mrzutě řekla: „Moment, Achievere.“
Achiever od tohoto předka nic jiného neočekával. Byla uložena už dlouhou dobu a Achiever si pomyslel, že se to začíná projevovat. Další reakce na sebe nechala znatelných pár sekund čekat. Unavený hlas předka řekl: „Promiň, Achievere. Odpočívala jsem. Teď se vyptávám ostatních uložených mozků na předmět tvé otázky…“ Vzápětí hlas se zajíknutím změnil tón. „Achievere!“ řekla energičtěji. „Oni opravdu pocházejí zvenčí! Mezi uloženými mozky panuje v této otázce mnoho zmatku! Pokouším se dospět k nějaké shodě.“ Hlas zněl poplašeně, ba dokonce ustaraně – třebaže uložené mozky nikdy nemluvily poplašeně a už vůbec ne ustraraně, protože už neměly o co mít starosti.
Když promluvila znovu, zněl její hlas méně ustaraně, ale o nic méně zmateně. „Je to dost nejasné, Achievere,“ řekla. „Ti noví cizinci jsou podle všeho potomci nějakých předinteligentních tvorů z doby před ukrytím – říká se, že snad potomci rasy chlupatých dvounožců, které jedna z průzkumných lodí objevila před Ústupem na jedné nepříliš zajímavé planetě.“
„Vždyť nejsou tolik chlupatí,“ namítl Achiever.
„Venku pro ně uplynul dlouhý čas. Vyvinuli se. Dnes se zdají aspoň do určité míry civilizovaní.“ Tón se opět změnil. „Achievere, neměl bys pomáhat zvládat situaci, místo abys marnil čas nečinnou zvědavostí?“
Achiever tu výtku uznal a ukončil spojení. Vydal se dál hledat dispečera, ale přestat myslet na cizince nedokázal. Civilizovaní? Ano, dá se říci, že jsou civilizovaní, pomyslel si. Dokonce se zdá, že jsou natolik technicky vyspělí, aby zvládli mezihvězdný let vlastními silami…
Tedy, ne zrovna vlastními silami, opravil se. Lodě nepostavili sami. Podle zpráv byly jejich lodě jednoznačně heecheeské výroby, nepochybně některé z hrstky lodí, které Heecheeové kdysi dávno nechali mimo Jádro.
To Achievera přimělo k dalším otázkám. Nebyl to omyl? Nebylo by lepší nechat primitivy, aby všechno vynalezli sami?
Achiever o takových věcech nechtěl přemýšlet. Velmi se to blížilo obviňování uložených mozků předků, že se dopustily chyby. To bylo nejenom nespravedlivé, ale podle všeho, co se kdy naučil, prakticky nemožné. Koncentrované mozky se nikdy nemýlí.
 
Achiever byl rád, když se dispečer konečně objevil. Vynořil se z hloučku žadatelů a doslova na něm viseli tři podřízení, kteří se dožadovali odpovědí na naléhavé otázky. Když uviděl Achievera, všechny setřásl. „Ty,“ oslovil ho. „Tvoje loď je ve třetím jantarovo-zlatém doku. Právě probíhá vykládka, abychom ji připravili na tvou expedici.“
Expedici? Achiever otevřel ústa, aby se zeptal, o jaké expedici to dispečer mluví, ale ten spěšně pokračoval: „Dohlédni na to, aby vykládka skončila a tvoje zásoby byly uloženy na palubu co nejrychleji. Máš druhého pilota, aby tě vystřídal, když to bude nutné, že? Dobře. Až bude tvoje loď připravena, počkáš na cestujícího, který bude potřebovat uložit nějakou další výstroj. Potom okamžitě odletíš.“
„Ano, ovšem,“ přitakal Achiever a břišní svaly se mu stahovaly dychtivým souhlasem. „Ale kam?“
Dispečer se na něj nevěřícně zadíval a zavrtěl hlavou. „Proč myslíš, že posíláme tebe? Samozřejmě Ven. Proč bychom jinak vybrali tvoji loď?“
 
Spěšně odlétli, přímo ven skořápkou, která uzavírala Jádro. Loď se divoce otřásala, házela jimi v popruzích a spirálovitá křišťálová tyč sršela sprškami jisker, které nepálily, hned zhasínaly a na pohled nedělaly nic, než že signalizovaly skutečnost, že letí Ven. Achiever ještě nikdy nic takového nezažil. Tichý zvuk od Breeze, téměř zaskučení, mu prozradil, že ji ta zkušenost zasáhla skoro stejně jako jeho. Tvář měla potemnělou… ne snad hrůzou, ale přinejmenším vážnými obavami. A když mohutné jiskry zaprskaly naposled a odumřely, házení přestalo a všichni tři hleděli na obrazovku, Breeze promluvila jako první: „Tolik hvězd… takové množství.“
Skutečně tam bylo bezpočet hvězd, tolik, až se zdálo, že se slévají v jedinou rozlehlou mléčnou mlhu hvězdného svitu. I jejich pasažér se zdál obrazovkou uchvácen. „Nečekal jsem, že ještě někdy v životě tuhle podívanou spatřím,“ řekl spíš sám sobě než pilotům.
Achiever se odvrátil od obrazovky a podíval se na něj. Cestující, jenž se jmenoval Burnish, byl starý, starší než téměř všichni, se kterými se Achiever kdy setkal. Chmýří na hlavě už neměl ani šedé, ale špinavě bílé. Ovšem zdaleka ještě nebyl křehký. Opětoval Achieverův pohled a potom tleskl rukama. „Nejspíš to budete chtít vidět sami,“ nadhodil. „Chviličku, já vám to ukážu.“
Gestem vybídl Achievera, aby mu uvolnil své místo pilota, a posadil se na ně sám. Pečlivě nastavil řídicí kola do nové polohy. Na obrazovce se objevil barevný zákres, řada oranžových trasovacích bublin s háčky a šipkami, jež vyznačovaly navigační prvky. Burnish jednou kostnatou rukou ukázal na nákres.
„Poletíme po kurzu, který jsem teď nastavil, dokud se nedostaneme dál od Jádra,“ vysvětloval. „Tam, jak vidíte, jsou hvězdy rozmístěné řidčeji a bude snadné je opticky pozorovat. Máte nějaké otázky?“
Díval se přitom na Breeze, ale ozval se Achiever. „Ano, jednu otázku,“ požádal. „Už jsme Venku. Neměl bys nám toho prozradit víc?“
Starý se na něj bedlivě zadíval a zamyšleně roztáhl ústa. Potom dospěl k rozhodnutí. „Samozřejmě,“ řekl. „Máte právo to vědět. Důvodem, proč jsme odletěli do vnější galaxie je to, že provádíme pátrání velké důležitosti pro naši rasu – a vlastně pro všechny inteligentní bytosti, ať jsou kdekoli. Hledáme současné místo pobytu Nepřítele.“
III
Když měli hlad, najedli se. Když se unavili, spali – oba piloti ve stejný čas, třebaže každý ve svém hnízdě, a ani jeden si nevzpomněl na někdejší Achieverovo přání mít neustále někoho u řízení. A Burnish se neobjevoval.
To jim ponechávalo spoustu času na úvahy o významu toho, co jim řekl, a na přemýšlení o důsledcích.
Pokud pomyšlení na pronásledování tvorů nazývaných Vrahové, případně někdy prostě Nepřítel, Achievera děsilo, nebylo mu to k necti. Byl stejně statečný jako všichni Heecheeové v Jádře – což znamenalo nepříliš, kromě výjimečně vzácných dob, kdy byla odvaha bezpodmínečně nutná.
Zdálo se, že jeden z těch časů nastal. Pokud byla pravda, že se chystají vystopovat Nepřítele, beztvaré a beztvářné ztělesnění zla, jež každého Heechee pronásledovalo ve zlých snech, pak Achiever bude muset prokázat hodně velkou statečnost. Bude také muset mít k dispozici víc informací o povaze té hrůznosti, kterou se snaží vypátrat. Protože se nemohl zeptat Burnishe, hledal jiné zdroje a z polic palubní knihovny vytahoval jeden křišťálový vějíř, heecheeský ekvivalent knihy, za druhým. Jeden po druhém je navlékal na čtecí přístroje a první věc, kterou hledal, byly záznamy o těch inteligentních galaktických rasách, o nichž průzkumníci Heecheeů zjistili, že náhle a divoce vyhynuly, což vedlo k odhalení příčiny těchto vymření a velmi záhy poté i k Ústupu Heecheeů do Jádra.
Ale ani po tom, co Achiever prošel všechny dokumenty na toto téma, nenašel odpovědi na všechny otázky, které měl na mysli, a proto se obrátil na uložený mozek ve váčku, jenž mu visel mezi vyzáblými, daleko od sebe posazenými stehny. Stiskl medailon váčku a do vzduchu řekl: „Mozku předka, nemáme nějaké další informace o této rase?“ Věděl, že ho mozek uslyší.
Uloženému mozku chvíli trvalo, než odpověděl, a i potom uchovaná osobnost mluvila nevrle, jako by jí vadilo, že je rušena. „Moment, Achievere,“ řekla a za chvíli se ozvala: „Svazek, který jsi právě měl otevřený, se týkal rasy obojživelných, plazům podobných tvorů, kteří dospěli k vysílání raket s posádkou do blízkého vesmíru, než byla celá jejich populace přes noc vyhlazena. Hledáš další informace o nich?“
„Přesně tak,“ potvrdil Achiever.
„Žádné nejsou,“ oznámil uložený mozek a zmlkl.
Achiever se zachmuřeně podíval na chronometr. Byla doba, kdy by opět bylo vhodné spát, a po Burnishovi stále nebylo ani památky. Když se zahrabával do hnízda, kysele si pomyslel, že patrně bude trpět nespavostí, a pokud usne, bude mít nepříjemné sny.
Ale nestalo se tak. Usnul hned, a jestli se mu něco zdálo, pak si své sny nepamatoval.
 
Když se Achiever probudil, udělal to, co dělal po probuzení každý Heechee: sundal si váček s předkem, aby se zbavil výměšků, a když se vyprázdnil a vydrhl, zavěsil váček nazpátek. Oblékl si čistý oděv a špinavý hodil do pračky, utrhl několik výhonků popínavé rostliny, která obrůstala dveře, chvíli je žvýkal, a když měl zuby dostatečně naolejované, vyplivl je do odpadu. Na potravinovém stroji si navolil ranní menu a snědl je. Struktura a chuti jídla se řídily záznamy o tom, co má Achiever rád, a ten jídlo snědl se stejným potěšením jako každý normální den. Vlastně žádný jeho čin nenasvědčoval tomu, že by se ten den měl něčím odlišovat od jiných.
Achiever se nepřestal zničehonic bát. Prostě jenom dosáhl stavu smířenosti se situací.
Když už se nemohl zbavit strachu, udělal druhou nejlepší věc; rozhodl se žít s ním dál svým dosavadním životem.
Když vešel do řídicí komory, Breeze seděla na pilotním sedadle, několik čtecích vějířů v rukou, a zasmušile hleděla na obrazovku. Pozdravil ji v jazyce Pocitů a dodal: „Četla sis o Nepříteli, že?“
Téměř zlostně se na něj podívala. „Samozřejmě,“ odpověděla, „ale mnoho toho ke zjišťování není, ne? Vyvraždili rozumné rasy; naši předkové si mysleli, že vyvraždí i nás, když nás najdou, a proto jsme se schovali v Jádře. Je toho ještě víc?“
„Ne mnoho,“ připustil Achiever.
„Myslela jsem si to. Proto jsem se rozhodla udělat něco užitečnějšího a podívala jsem se na kurz, který nám Burnish určil, abych aspoň měla představu, kam letíme.“
Achiever ucítil, jak se mu hustá srst na zátylku ježí reflexem překvapení. No samozřejmě! To byla očividně nejrozumnější možná věc, jak to, že to nenapadlo jeho samotného? „A co jsi zjistila?“ otázal se.
Podrážděně pokrčila břišní svaly a sáhla po ovládacím pultu. Hned nato se objevil trojrozměrný plán Galaxie. „Tohle. Ale nic mi to neříká.“
Achiever si to prohlédl. Byl to model v měřítku, což znamenalo, že se do něj nevešly prakticky žádné detaily. Byla tam jasná řada oranžových navigačních bublinek jako korálků na dětském náhrdelníku, která začínala v husté skvrně hvězdného světla ve středu Galaxie. Zhruba první čtvrtina trasy nebyla ničím pozoruhodná a táhla se přímo od hustého galaktického středu. Potom se stáčela obloukem přes tři nebo čtyři hadovitá ramena Galaxie a relativně prázdné prostory mezi nimi a končila někde v polovině dalšího ramene.
„Jestli ta čára značí náš kurz,“ pronesl Achiever zvolna, „pak letíme k cíli notnou oklikou.“ A za ním se ozval další hlas:
„To je pravda, Achievere. Nechceš hádat proč?“
Oba piloti se otočili a spatřili, že Burnish vstoupil do řídicí komory. Tvářil se klidně a odpočatě. „Nuže, Achievere?“ vybídl ho. „Nebo ty, Breeze?“
„Hledáme něco, co nás zavede k Nepříteli,“ řekla o vteřinku dřív, než Achiever stihl vyslovit stejný dohad.
„Doufám, že to nepovede ke střetu,“ prohlásil Burnish kysele, „ale ano, takový je obecný plán. Ovšem než budeme moci začít, musíme se dostat kus od Jádra. Tam je oblast, kde se nacházejí živí tvorové. Jenom tam, kde jsou hvězdy daleko od sebe, se může vyvinout život, Breeze. Tady ve středu Galaxie neexistují žádné organismy. Působí tu příliš silné záření, než aby to organický život přežil.“
Breeze se zatvářila překvapeně. „Myslela jsem, že Vrahové nejsou zrovna organický život.“
„Ne, ti nejsou. Ale jejich kořist ano.“
Podíval se na Achievera, jenž se právě napřímil se zmateným výrazem v kožnatém obličeji. „Něco tě trápí?“ zeptal se Burnish.
„Ne. Vlastně ano. Totiž, právě jsem si vzpomněl – nezjistili snad průzkumníci, že se Nepřítel stáhl do něčeho jako uspořádaná soustava mimo Galaxii?“
„Zjistili. Tedy zjistili jsme, protože jedním z těch průzkumníků jsem byl i já. Objevili jsme, že Nepřítel pobývá ve shluku takových soustav nedaleko za okrajem galaktického hala.“
„Co tedy hledáme?“ chtěl vědět Achiever.
„Chceme se ujistit, že tam ještě je,“ vysvětlil Burnish vážně. Chvíli se tvářil zamyšleně a potom se mu břišní svaly zavlnily způsobem odpovídajícím lidskému pokrčení rameny. „Pojďte oba do mé komory. Ukážu vám, čím se zabývám.“
 
Jednotlivé kousky neznámých přístrojů, které si Burnish přinesl na palubu, byly nyní sestaveny do větších celků neznámých přístrojů. U jedné stěny stála naskládaná hromada modře světélkujících skříněk a tu nejvyšší zdobila stejná obrazovka jako v pilotním modulu, jenže prázdná. U druhé stěny stála třpytivá stříbřitá klec a v ní rozeklaný krystal. Burnish sáhl po vroubkovaném kole a obrazovka na stěně se rozsvítila šedým zrněním. „Asi bude lepší, když mi s tím někdo bude pomáhat,“ řekl, „takže vám raději vysvětlím, jak se s tím zachází. Dívejte se.“ Po chvilce otáčení kolem se šeď rozplynula a měli před sebou stejný pohled na středovou oblast Galaxie. Vlastně ne, opravil se Achiever, ne úplně stejný. Tahle obrazovka zabírala užší pole a měla silnější zvětšení; byly vidět jednotlivé hvězdy a mnohé dokonce jako kotoučky.
„Jistě víte,“ spustil Burnish profesorským tónem, „že každá rychle letící loď jako naše za sebou v prostoru zanechává něco jako brázdu.“
„Ano, tak mě to učili,“ přisvědčil Achiever a Breeze přikývla.
„Pak vám tedy ukážu, jak taková brázda vypadá.“ Provedl další úpravy nastavení. Zvětšení opět vzrostlo, zatímco hvězdy lehce pobledly. Breeze zalapala po dechu a vzápětí to uviděl i Achiever. Mezi hvězdami se objevily obrazce vyhlížející jako svazky narůžověle svítících stébel. Nejvíc ze všeho připomínaly něco, co lidští vědci nazývali Feynmanovými diagramy. Ale protože nikdo na lodi o nějakém Feynmanovi nebo o jeho grafickém znázornění příspěvků amplitudy pravděpodobnosti kvantového procesu jaktěživ neslyšel, říkali jim jenom „reprezentace potenciálních poloh“.
„To jsou stopy nadsvětelných letů,“ pokračoval Burnish. „Naše lodě shodou okolností zanechávají konkrétní identifikovatelnou signaturu, jako jsou ty, na které se právě díváte; tohle jsou brázdy po průletech známých lodí, a to ve všech případech našich. Stopy lodí Vrahů jsou úplně jiné. Pokud ovšem Vrahové vůbec mají nějaké lodě,“ opravil se. „Není zřejmé, jaké prostředky k cestování vesmírem používají. I jimi způsobené signatury však existují. Nebo aspoň existovaly, protože byly v době Ústupu pozorovány a identifikovány. Několik jsem jich pozoroval sám. Takovým artefaktům trvá až tisíce let, než se rozptýlí, a právě takové teď hledám.“
„Aha,“ řekl Achiever a potom se opravil zase on. „Tedy, jeden bod mi stále není jasný. Mluvil jsi o několika tisících let, jenže my jsme pobývali v Jádře mnohem déle. Není snad pravděpodobné, že už se touhle dobou všechny rozptýlily?“
„Doufám, že ne,“ prohlásil Burnish temně. „Protože jestli stopy zmizely, budeme muset začít pátrat na místech, která si nepřeju navštívit.“
IV
Jak dny ubíhaly, výjev na obrazovce řídl. Z nerozlišitelné bílé mlhy se stal poprašek nesčetných jednotlivých hvězd – bílých nebo zlatých, žhavě modrých nebo doutnajících tmavočervených. Začalo být možné rozeznávat jednotlivé hvězdy a dokonce zjistit, které mají planety, ačkoliv na žádném z obíhajících světů, které Achiever detekoval, se podle všeho s velkou pravděpodobností nezrodil život. „Planety jsou obvyklým jevem,“ ujistil Burnish posádku, „ale život nikoliv.“ O to jsou ty dávné zločiny Nepřátel ještě horší, pomyslel si Achiever; je-li život vzácný, o kolik hroznější je jeho násilné vyhubení?
Na začátku každé hlídky si dal záležet, aby si zobrazil zákres kurzu jejich lodě a udržoval si tak přehled o průběhu a postupu cesty; dráha, kterou už urazili, se na displeji zobrazovala bledě růžově, ta část letu, která je ještě čekala, křiklavě oranžově. Ale jak pomalu se prodlužovala růžová čára a jak zoufale dlouhá zůstávala oranžová!
Když se za starých časů Achiever zamyslel nad tím, jaké to asi je Venku z Jádra – což nebylo nijak často, protože jeho myšlenky víc než dost stačil zaměstnat jeho všední život na Převážně mokré planetě se třemi měsíci a pravidelná práce s létáním na jiné planety u jiných hvězd, jež byly jeho obvyklými místy určení – když tedy na tuhle věc vůbec pomyslel, snad inspirován lekcemi ovládání narušitele, o kterých si myslel, že je nebude nikdy potřebovat – když tedy přemýšlel o tom, jaké by bylo být Venku, nejzvláštnější mu připadalo neuvěřitelně rychlé tempo událostí mimo Jádro.
Nyní se však skutečně nacházel Venku a vůbec se to nezdálo takové, jak si představoval. Jeho spolucestující se po lodi nemíhali jako rozmazané šmouhy. Pohybovali se tak, jak to Heecheeové obvykle dělali, rozvážně a podle jakýchkoliv měřítek nepříliš rychle. Ani planety, které jejich přístroje při průletu okolo zaznamenaly, nekroužily kolem stálic závratnou rychlostí. Ani proměnné hvězdy nemrkaly, ani superobři se viditelně nenafukovali a nesplaskávali.
Nicméně rozdíl v rychlosti plynutí času byl skutečnost, kterou si Achiever uvědomoval, a to v něm vzbuzovalo rozmrzelost. Občas, když se na konci směny zahrabával do spacího hnízda, ho napadlo, že za dobu, kdy on se tucetkrát vyspí, probudí, odpracuje směnu a zase jde spát, na jeho rodné planetě uplyne doba jediného úderu srdce.
A nejenomže čas neubíhal o nic rychleji než obvykle, ale někdy se zdálo, že se zastavil úplně. Bývala období, kdy se Achiever probudil do pracovního dne, který se ničím nelišil od předchozího. A když se konečně přihodilo něco, co se neodehrálo už tucetkrát předtím, šlo o vývoj nečekaným směrem.
Breeze mu právě přinesla jídlo. Oznámila, že Burnish svou porci opět odmítl. „Je úplně posedlý,“ řekla Achieverovi, když společně konzumovali kořeněné proteiny a sladké uhlovodíky v příjemných pastelových barvách, které Breeze vybrala. „Řekla bych, že by nejraději zjistil, že Vrahové pořád někde křižují Galaxií. Já bych na jeho místě takové pocity neměla. Já bych doufala, že ze svého úkrytu nikdy nevylezou.“
Achiever o tom popřemýšlel a potom zavlnil břichem v heecheeském ekvivalentu pokrčení ramenou. „Asi ví, co dělá.“
„Asi ano,“ souhlasila. „Ale vypadá hodně ustaraně.“ Chvilku žvýkala a potom přemítavě řekla: „Zdá se mi to, nebo je to jídlo neobvykle chutné?“
„To je zvláštní!“ vykřikl Achiever. „Chtěl jsem právě poznamenat totéž.“ A nejpřekvapivější pro oba byla skutečnost, že se chuť potravin CHON neměnila. Pokud nebyly změněny zadané parametry, což Breeze popřela, chuť kterékoli formy potravin CHON zůstávala rok za rokem naprosto stejná. Achievera ta myšlenka pobavila natolik, že roztáhl ústa v heecheeské verzi úsměvu. Všiml si, že Breeze jeho úsměv opětuje. Půvabně. Téměř Svůdně…
Svůdně?
Achieverovi rázem ztuhly lícní svaly. Svitlo mu: samozřejmě! Jídlo není neobvykle chutné. Breeze se neusmívá jinak než jindy. To, co mu – co jim oběma – všechno přikrášlilo, byly jednoduše feromony.
A jakmile mu tohle prolétlo hlavou, uviděl něco, čeho si předtím nevšiml. Breeze znatelně ztmavla pleť. Na některých místech – prohlubeň pod krkem, oční víčka – téměř zfialověla.
Bez výstrahy přicházela do sexuálního období.
 
Namlouvací zvyky Heecheeů byly veskrze civilizované. Když si dostupný muž a sexuálně přístupná žena byli blízcí, nevrhli se hned na soulož. Ten proces nějakou dobu trval. Od prvních známek nastupující vnímavosti do vrcholného aktu jen zřídkakdy uplynulo méně času než celý den a někdy – obzvlášť když byla žena mladá – až deset nebo i více dní. A Breeze byla stále dost mladá. Takže v této rané fázi mezi Achieverem a Breeze k ničemu sexuálnímu nedošlo. Tedy přinejmenším k ničemu otevřenému. Ke kradmým náznakům ano, to se vsaďte. Když Breeze dojedla bleděmodrý a křupavý kus jídla, byl to Achiever, kdo rozbalil a podal jí sladký a gumovitý další chod. Když si jej Breeze brala, nechala svůj vyzáblý ukazováček na chvilku spočinout na jeho zápěstí.
Věci mohly pokročit dál – o trochu – ale právě tu chvíli si vybral Burnish, aby se k nim připojil. Měl výraz, který Achiever nedokázal přesně určit – zarmoucený? Ano, tak se to dalo také říci, ale současně vypadal unaveněji a ustaraněji než obvykle. Lícní svaly mu vzrušeně poškubávaly, ale hned za dveřmi se zastavil a zvědavě začichal.
Přestože žárlivost nepatřila k výrazným povahovým rysům Heecheeů, nedalo se tvrdit, že by si Achiever Burnishova chování nevšiml. Nicméně Burnish byl viditelně utrápený – nemluvě o tom, pomyslel si Achiever, že starý Burnish už musí být prakticky za vrcholným sexuálním obdobím života. Jeho starosti byly silnější než feromony Breeze. „Dospěl jsem k rozhodnutí,“ řekl stroze Burnish. „Musíme se smířit s tím, že po Vrazích nejsou žádné nedávné stopy.“
Achievera to sice úplně nerozptýlilo od nových zájmů, nicméně se na Burnishe užasle podíval. „To snad je vítaná zpráva, ne?“ optal se.
Stařec se zarazil, jako by tu otázku zvažoval, a Achieverovi se zdálo, že mu to trvá déle, než by bylo odůvodněné. Nakonec vydechl. „Nejspíš je to lepší zpráva, než kdybychom zjistili, že vyšli ven,“ řekl zamyšleně, „jenže to znamená, že my všichni musíme udělat jisté věci, kterým bych se raději vyhnul. Dva z nás musí prozkoumat místo, kde se Nepřítel ukrýval, a ujistit se, že tam stále je.“
Přešel přes místnost k obrazovce a sáhl po vroubkovaném knoflíku. Okamžitě se v ní objevily rozmanité kuličky, které vyznačovaly úkryt Nepřítele. „Tady je kugelblitz,“ řekl – samozřejmě nepoužil slovo „kugelblitz“; to slovo si zvykli používat lidé, když se dozvěděli, že taková věc existuje. Avšak Burnishovo vysvětlení znělo téměř stejně, jak by je podával lidský fyzik: „Vrahové jsou energetické, nikoliv hmotné bytosti. Energie má ovšem také hmotnost. V důsledku toho je místo, kam se uchýlili, svou podstatou uspořádaná soustava“ – my bychom řekli „černá díra“ – „svého druhu; taková, kterou vytvořila hustota obsažené energie.“
Breeze se na tu novinu tvářila spíš rozjařeně než vystrašeně i poté, co Burnish dodal: „A nepůjde jenom o letmý průlet kolem. Ne,“ řekl vážně, „ti dva z nás, kteří se toho ujmou, tam budou muset zůstat značnou dobu, možná rok, možná i déle, abychom se co nejjistěji ubezpečili, že Nepřátelé zůstávají zalezlí ve své díře. Achievere, máš nějakou otázku?“
„Říkal jsi dva z nás. Co ten třetí?“
Burnish sklopil oči. „Jak možná víš,“ řekl, „v době Ústupu jsme na různých místech Galaxie zanechali velký počet malých lodí. Ten druh, který nás právě navštívil, jeden jejich úkryt objevil a ty lodě používal. Každá loď samozřejmě zaznamenává všechny své lety. A všechny tyto záznamy je třeba prověřit, jestli neobsahují nějaké údaje týkající se Vrahů. Proto se jeden z nás musí vydat právě tam a pročesat všechny dostupné záznamy, zatímco druzí dva budou pozorovat sídlo Nepřítele.“ Podíval se na Achievera a ten věděl, co Burnish řekne, ještě než to stařec vyslovil. „Zůstaneš tam ty, Achievere.“
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Tři dny na Dveřích
I
Stan a Estrella přišli na to, že je jedna věc být úplně první návštěvníci, kteří kdy vpadli mezi ohromené Heechee. A bylo něco úplně jiného být jenom dva z desítek návštěvníků… pak ze stovek… a nakonec jenom pouhý zlomeček z přílivu většího počtu návštěvníků, než Stan nebo Estrella dokázali spočítat. Zvlášť když většina ostatních návštěvníků měla mnohem zajímavější věci k vyřízení než Estrella nebo Stan.
Nebyli přesně vzato zanedbáváni. Tu a tam se u nich některý obzvlášť přívětivý Heechee zastavil při svém pobíhání z jednoho konce Dveří na druhý na tak dlouho, aby se jich zeptal, jestli nepotřebují další jídlo nebo pití, anebo zavést na místo, kde by mohli ulevit svým močovým měchýřům. Ale pokud odpověď zněla ne, tím to skončilo a dotyčný Heechee zmizel a už ho víckrát neviděli. „Nebo je to možná pokaždé ten samý,“ prohlásil Stan mrzutě, „poněvadž jak se od sebe dají rozeznat?“
Na to mu Estrella neodpověděla, protože neměla jak. Někteří Heecheeové byli dost uvážliví na to, aby na oděvu nosili něco nápadného – nezvyklou barvu blůzy, nějakou tretku kolem tenkého krku, neobvyklý vzor na osmihranném medailonu, který měli na svých nedůstojných mezinožních váčcích – něco dost nezvyklého na to, aby si to Estrella nějakou dobu pamatovala, nicméně obvykle ne příliš dlouho.
Stanice, které říkali „Dveře“, začínala být opravdu přeplněná. Lodní provoz byl rušný v obou směrech, spousta heecheeských lodí mířila Ven do rozlehlé okolní Galaxie a ještě víc lodí přilétalo. Někdy to byli Heecheeové vracející se ze spěšných průzkumů vnějších světů, ale od druhého dne to stále častěji byly lodě s lidskou posádkou. A to je řeč jenom o lodích, které jedním nebo druhým směrem prostoupily Schwarzschildovu bariéru. Místní doprava byla ještě hustší. Na Dveře přilétaly lodě z celého Jádra, buď proto, že je Heecheeové potřebovali k nějakému účelu, který si Estrella nedovedla představit, anebo prostě proto, že se na Dveřích něco dělo. Extrémní vzrušení. Vlastně jediné skutečné vzrušení, jaké rasa Heechee zažila za celou generaci, jež uplynula od doby, kdy se ukryli v Jádru.
Nebylo divu, že polovina rasy Heecheeů chtěla přiletět a být u toho.
Po tolika jednotvárných a osamělých dnech ve stísněném prostoru jejich upravené staré Pětky Stan a Estrella proti troše společnosti nic neměli. Ale ne takovéhle společnosti s hlavami jako lebky a zploštělými těly. Tlačenice mimozemských těl jim omezovala životní prostor.
Když se druhý den jejich pobytu na tomto bizarním místě přehoupl do třetího, začal ten problém být naléhavý. Během těch mnoha dní, kdy byli zavřeni ve spartánské Pětce, se Stan nudil jen zřídka, protože když selhalo všechno ostatní, stále ještě zbýval jeden vždycky příjemný a nikdy neselhávající zdroj potěšení pro oba.
Ale to bylo tehdy. Teď byla situace jiná. Teď měla Estrella námitky, kdykoliv ji Stan začal osahávat, protože neustále hrozilo nebezpečí, často hodně velké, že nějaký Heechee vpadne dovnitř a přistihne je ve velmi osobní chvíli.
Potom se špatná situace ještě zhoršila.
Jak nával rostl, oba lidé už nemohli mít místnost sami pro sebe. O komoru se museli dělit se dvěma, třemi a někdy i více spolubydlícími. Spolubydlícími Heechee, kteří sice třeba vypadali, jako když ve svých rancích umělého rostlinstva tvrdě spí, ale stejně klidně z nich mohli civět na cizince.
Přinejmenším si Estrella myslela, že by mohli, a to bylo stejně tak na levačku. Dokonce se nechtěla ani mazlit, když ti pochrupující kostlivci leželi ve stejné místnosti. Ještě víc Stana mátlo, že Estrelle, ačkoliv během cesty věnovala milování stejnou pozornost jako Stanovi samému, jeho nedostatek nijak nevadí. Uchvátily ji zdejší nové zážitky. Neúspěšně se snažila naučit několik slov z jazyka Heecheeů. Naštěstí mezi přilétajícími lidmi byli takoví, kteří uměli heecheesky, a kupodivu i několik Heecheeů, kteří uměli anglicky. Estrella se s jedním nebo dvěma takovými seznámila.
Vlastně si našla kamarádku.
Stan to zjistil, když stál v chodbě a rozhlížel se na obě strany, kam se Estrella zase zatoulala. Cíleně k němu přistoupil nějaký Heechee. Byl vyšší a mohutnější než většina ostatních, nicméně Stan vcelku brzy nabyl jistoty, že je to žena. „Ty jsi člověk Stan?“ zeptala se – díkybohu anglicky! „Moje jméno je Salt a mám pro tebe pozvání. Pozvání do mého domova v údolí pod Zářícími slídovými horami na Lesnaté planetě Horké staré hvězdy číslo dvacet čtyři. Podnebí by ti mělo vyhovovat. Denní cyklus také. A mnoho osob mého druhu nanejvýš touží setkat se s osobami vašeho druhu. Aby žily mezi námi. Po celý život, jestli si to budeš přát.“
„Ani náhodou!“ prohlásil Stan okamžitě s pomyšlením, že to je pěkně odporná vyhlídka – strávit celý život jako pouťová atrakce na planetě páchnoucích strašáků do zelí! – a téměř vzápětí změnil názor, protože si uvědomil, že to bude mnohem lepší než všechno, co zažívají na Dveřích. „Totiž, é… teda, musím se napřed zeptat Estrelly, než něco definitivně slíbím. Ona je někde pryč, nevím, kam…“
„Ona byla u mne,“ řekla Salt. „Ona souhlasila, pokud ty to potvrdíš. Teď je to na tobě.“
II
Salt strávila asi osmnáct měsíců Venku, většinou na planetě Peggy, sdělila mu Estrella, když se vrátila. „Tam se taky naučila anglicky. Všiml sis na mně nějakého rozdílu?“
Zatočila se před ním a čekala na odpověď. Protože na nic nepřišel, uchýlil se ke standardní mužské únikové cestě: „Jsi krásnější než jindy, zlato.“
Estrella se zatvářila odevzdaně. „Tedy, ne na mně. Na mých šatech. Salt mi je pomohla vybrat z lidských oděvů, které si přivezla z Peggy. Líbí se ti?“
„Samozřejmě,“ přisvědčil Stan a snažil se o co nejrozumnější tón, „ale chceme právě teď mluvit o tomhle?“
„Ne, jestli nechceš. Víš, jenom mě tak napadlo, že jsi mě ještě v opravdových šatech neviděl. Salt jich má spoustu. Můžeš si je na lodi prohlédnout.“
Stan se ani nemusel ptát: Na jaké lodi? Co tím myslíš? Výraz jeho obličeje to řekl za něj a Estrella odpověděla stejně, jako kdyby se zeptal nahlas: „Loď na Lesnatou planetu Horké staré hvězdy číslo dvacet čtyři, samozřejmě. Určitě se nám tam bude líbit.“ Odmlčela se a potom si vzpomněla ještě na jednu věc, kterou mu chtěla říci. „Jo, a Salt říká, že to je velká loď. Dost velká na to, abychom měli kabinu pro sebe.“
 
Loď byla opravdu velká. To Stan poznal, ačkoliv jediné, co z vnějšku kosmického plavidla zahlédl, byl kovový čumák vyčnívající z dokovací šachty jako přistávací modul z gatewayské lodě. Tohle ovšem vypadalo jinak než přistávací modul. Když vešli dovnitř, ocitli se ve vřetenovité komoře poseté heecheeskými sedadly, se třemi různými řídicími stanovišti s vroubkovanými koly a obrazovkami a dvěma dvoumetrovými stojany s policemi nacpanými těmi kornoutovitými křišťálovými věcičkami, kterým lidé z Gatewaye říkali modlitební vějíře. U jednoho z řídicích pultů seděl mladý Heechee mužského pohlaví. Když je Salt zavedla dovnitř, vzhlédl a energicky na ni promluvil. Odpověděla smířlivějším tónem, ale zjevně bez úspěchu. Salt se otočila na Stana a Estrellu. „Ten, který se jmenuje Dark Smoke, chce, abyste vy dva odešli,“ řekla.
„Proč?“ zeptal se Stan, ale Estrella ho vzala za ruku.
„No tak,“ zašeptala tiše. „Nechceme dělat potíže.“ Neochotně se nechal odvádět zpátky k vnější hale, ale heecheeská žena, jež se otočila k muži zády, uviděla, co dělají.
„Hned vy se zastavte,“ řekla. „Kam vy chcete jít?“ A když se jí Estrella pokusila vysvětlit, že podle rozkazu opouštějí loď, nesouhlasila: „Ne, to vy nedělejte. Dark Smoke nemá příslušnou autoritu na to, aby vám mohl odepřít přepravu. Vy počkáte, než s ním promluvím.“
A oba Heecheeové spolu diskutovali déle, než Stanovi připadalo přiměřené. Ve vchodu se objevil třetí Heechee a okamžitě se zapojil do debaty. Sice na sebe nekřičeli, jak by Stan očekával od lidí snažících se vyřešit nějakou kontroverzní záležitost, ale všichni tři mluvili docela důrazně a ukazovali na sebe navzájem, na pár lidí a na jedny dveře na konci komory.
Potom spor skončil, jako by jej zarazil nějaký neviditelný režisér, a Salt se vrátila k lidem. „Já odvedu vás na místo soukromé komory,“ řekla. „Vy půjdete za mnou.“
Estrella ještě otálela. „V čem byl problém, Salt?“
„Není problém. Už není problém,“ opravila se Heechee. „Vy půjdete do komory. My nastartujeme kosmickou loď. Vy půjdete ven později, když budete chtít. Jenom jedna připomínka. Jestli cestou na Lesnatou planetu Horké staré hvězdy číslo dvacet čtyři vy uvidíte divně oblečeného muže, který je také cestující, vy nemluvte s ním. On má vašeho druhu opravdu moc dost.“
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Domov pro Staré
I
Budu s dovolením vyprávět, jak se to s tím otravným mladíkem opravdu seběhlo. Vpadl do rezervace, když jsme měli plné ruce práce, drzý jako parková veverka. Nepatřil tam, a jakmile jsem našla chvilku, tak jsem mu to řekla. Jenže právě v tu chvíli jsme měli příliš práce, než abychom mu mohli věnovat velkou pozornost. Prováděli jsme averzivní výcvik levhartího mláděte.
To vždycky vyžaduje veškerou pozornost. Tohle mládě byl zdravý sameček, ani ne týden starý. Na zahájení averzivního výcviku sice trochu mladý, ale my jsme jeho matku sledovali a hledali vhodnou příležitost od chvíle, kdy na ní začalo být znát, že se chystá k vrhu. Když jsme ji toho dne zpozorovali, právě si zdřímla na příhodném místě na okraji křoviska, které nebylo dost velké na to, aby se v něm ukrývali další levharti. A tak jsme věci trochu uspíšili. Střelili jsme matku uspávací šipkou a půjčili jsme si její mládě, dokud spala.
Ta práce nás zaměstnává všechny tři. Shelly vyzvedla mládě. Byla úplně zahalená a propocená v plynotěsném izolačním oděvu, aby mláděti nezůstaly žádné vzpomínky na přátelský lidský pach. Brudy sledoval matku, abychom se od ní nedočkali nějakého nemilého překvapení – matka sice prodělala averzivní výcvik už dávno, ale kdyby se probudila a uviděla nás, jak zápolíme s mládětem, mohla by jej překonat.
Já jsem vrchní strážce, protože jsem měla nejlepší „profesní předpoklady“, když se najímalo. Vlastně mám doktorát z veterinární medicíny. Ačkoliv Staří nejsou tak docela zvířata, nejsou to tak docela ani lidé, takže se veterinář jevil na tu práci jako vhodná volba. Jako šéf jsem při averzivním výcviku manipulovala podobiznami. To jsou trojrozměrné simulace Starého, člověka a Heechee, promítané jedna po druhé spolu s uvolněním koktejlu pachů k příslušné podobizně. A současně kotě dostalo ostrý, ale ne nebezpečný elektrický šok, po kterém v Shellyině náruči zakňouralo a chabě se zazmítalo.
Averzivní výcvik ve skutečnosti není těžká práce. U každého mláděte jej provádíme pro jistotu čtyřikrát až pětkrát, ale zvířata dávno před ukončením cyklu upalují co nejdál od postavy či pachu, ať jsou simulované, nebo skutečné. Což je přesně to, co mají dělat.
Práce s levhartími mláďaty mi nevadí. Jsou čistá, protože matka je celý den olizuje. Pro gepardy platí totéž. Jediná mláďata, která skutečně páchnou, jsou hyení; proto je člověk, který je drží, vždycky rád, že plynotěsný oblek je nepropustný v obou směrech. Co se týče dalších predátorů, lvi a psi hyenovití v této části Riftového údolí dávno vyhynuli, takže levharti, hyeny a gepardi jsou jediní masožravci, kterých se Staří ve své rezervaci musí bát. A hadi. Ale Staří jsou dost chytří na to, aby se hadům vyhýbali, a ti je beztak s největší pravděpodobností nebudou pronásledovat, protože Staří jsou pro ně k snědku příliš velcí. A měla bych se zmínit i o krokodýlech. Jenže krokodýl se příliš spolehlivě vycvičit nedá, takže nemůžete spoléhat na to, že uteče, když se přiblíží někdo ze Starých. Proto naopak učíme Staré, aby se drželi dál od krokodýlů.
Pomáhá nám v tom skutečnost, že Staří mají něco jako vrozený strach z vodních ploch, snad kvůli tomu, že nikdy žádnou nepoznali, dokud nebyli ze staré obří kosmické lodě, kde je nechali Heecheeové, převezeni sem. Jediný případ, kdy by se Staří odvážili k vodě, by nastal tehdy, kdyby byli sužováni žízní a prostě se museli napít. Tak daleko jsme to zajít nenechali. Problém jsme vyřešili tak, že jsme po celé rezervaci vyvrtali studny a zřídili solární energií poháněné picí fontánky. Ty sice nepřinášejí žádný velký vodní příval, ale každá poskytuje rok za rokem stálý průtok asi decilitr za sekundu a Staří beztak mnoho vody nespotřebují. Například nemají zrovna velký zájem o koupání. Když odchytíte opravdu zasmrádlého Starého, což občas musíme, když je některý z nich nemocný nebo vážně zraněný, milerádi byste ho vyměnili za mládě hyeny.
První náznak, že máme návštěvu, se objevil, když se levhartík po čtyřech nebo pěti averzivních šocích náhle začal v Shellyiných rukou prudce zmítat a chňapat jí po plynotěsném obleku, i když žádný šok zrovna nedostal. To nebylo normální. „Pusť ho,“ nařídila jsem jí. Když mládě začne být opravdu neklidné, nemáme jinou možnost než pro ten den skončit. Nejde o to, že by mohlo zranit toho, kdo je drží, protože plynotěsný oděv je současně prakticky neprokousnutelný, ale je to nebezpečné pro mládě samotné. I volně žijící zvířata může postihnout srdeční záchvat.
Vycouvali jsme a nespouštěli přitom oči z matky, zatímco kňučící mládě k ní odpelášilo, schoulilo se jí pod břicho a začalo sát. Nevěděla jsem, co mládě tak rozrušilo. Potom jsem to zaslechla: motor a bzučení dmýchadel v dálce a chvíli nato se nad akáciovým mlázím vynořilo vznášedlo. Levhartí mládě má lepší sluch než lidé, to je celé. Vozidlo zamířilo přímo k nám a přistálo. Pilot zaryl přistávací lyže do země, aby rychle zabrzdil, a bylo mu očividně jedno, kolik prachu rozvíří nebo nakolik poškodí cestu.
Muž, který vylezl, když se bublina překrytu kabiny zvedla, byl hubený, vysoký, s tmavou pletí a docela mladistvým vzhledem – což nevypovídalo vcelku o ničem, protože mladistvý vzhled si dneska může dovolit prakticky každý. Vypadal ale dost zvláštně, protože na sobě měl kompletní městský oblek, dlouhé kalhoty a dlouhé rukávy, s manžetami a límcem z nějaké kožešiny. (Kožešinový límec! V rovníkové Africe!) Přejel Brudyho rychlým přezíravým pohledem, mne a Shelly si prohlédl důkladněji a rozkázal: „Odveďte mě ke Starým.“
To byla dokonalá arogance. Když jsem se potají podívala na svůj indikátor, neukázala se mi propustka pro jeho vozidlo, takže bez ohledu na to, kdo to je, neměl v rezervaci co pohledávat. Brudy proti němu výstražně vykročil a návštěvník o krok ustoupil. Brudy se sice netvářil zvlášť výhrůžně, ale je to mohutný chlap. Sice jsme všichni hodně vysocí, neboť jsme většinou Masajové, nicméně Brudy je i mezi námi nápadný. Pro zábavu boxuje, kdykoliv dokáže někoho přemluvit, aby si s ním rozdal šest kol, a vypadá na to. „Co tady děláte?“ zeptal se nakřáplým barytonem, jako když vrčí levhart. Tohle přirovnání mě napadlo, protože právě v tu chvíli matka levhartice ze spánku roztřeseně zamručela.
„Probouzí se,“ varovala nás Shelly.
Brudy měl v náš averzivní výcvik velkou důvěru. Ani se po zvířatech neohlédl. „Na něco jsem se vás ptal,“ prohlásil.
Muž ze vznášedla natáhl krk, aby se podíval, kde je levhartice. Už podstatně méně sebejistě odpověděl: „To není vaše věc. Chci, abyste mě co nejrychleji zavedli ke Starým.“ Potom zašilhal po levhartici, jež se zatím marně pokoušela postavit na nohy. „Je to zvíře nebezpečné?“
„To se vsaďte. Dokázala by vás během chviličky rozsápat na cucky,“ řekla jsem – a nelhala jsem, protože by to levhartice teoreticky dokázala, kdyby jí nebránil averzivní výcvik. „Raději odsud vypadněte, pane.“
„Obzvlášť když nemáte propustku,“ dodala Shelly.
Zatvářil se zmateně. „Co je to propustka?“
„To je rádiová značka pro vaše vznášedlo. Dostanete ji na ředitelství v Nairobi. Pokud ji nemáte, nemáte povolen vstup do rezervace.“
„Povolen,“ ušklíbl se. „Kdo vůbec jste, abyste mi něco ‚povolovali‘?“
Brudy si odkašlal. „Jsme strážci téhle rezervace, a co řekneme, to platí. Chcete se snad se mnou hádat?“
Brudy umí být opravdu přesvědčivý, když chce. Cizinec dospěl k názoru, že se podřídí. „No dobře,“ řekl a obrátil se zpátky ke vznášedlu; nechal běžet klimatizaci a já jsem ji slyšela zoufale kvílet, jak se snažila ochlazovat celý veldt. „Ty byrokratické opičky jsou na hovno, ale dobře, vrátím se do Nairobi a vyřídím si tu mizernou propustku.“
„Možná ano, možná ne,“ upozornila ho Shelly. „Nechceme Staré vyrušovat víc, než je nutné, takže budete muset uvést hodně dobrý důvod.“
Už nastupoval do vznášedla, ale zarazil se na tak dlouho, aby po ní vrhl pohrdavý pohled. „Důvod? K návštěvě Starých? Jaký důvod potřebuju, když mi patří?“
II
Druhý den ráno jsme my všichni strážci museli přiložit ruku k dílu, protože přijel náklaďák s potravinami. Brudy a Carlo vykládali přídělové balíčky z továrny na potraviny v deltě Mombasy, zatímco my ostatní jsme udržovali pořádek mezi Starými.
Není mi jasné, proč je vlastně mezi Starými třeba udržovat pořádek. Většina lidí by tu hmotu z továrny na potraviny vzala do úst jen v nouzi nejvyšší – tedy před dalším zpracováním; po něm už ji těžko poznáte od pravého jídla. Staří však s potěšením hltají přímo nezpracovanou surovinu. Je to přirozené. Na potravinách CHON vyrostli, když ještě poletovali v Oortově oblaku. Když teď zaslechli zvonek náklaďáku, seběhli se z celé rezervace a za chvíli se jich všech čtyřiapadesát tlačilo kolem vozidla, strkalo se o nejchutnější sousta a pokřikovalo „Dej! Dej!“
Než jsem začala pracovat v rezervaci, viděla jsem Staré jenom na obrázcích. Věděla jsem, že vousy mají muži i ženy, ale nevěděla jsem, že je mají i děti, přinejmenším v době, kdy vyrostou natolik, aby měly vůbec nějaké chlupy, a nevěděla jsem, jak páchnou.
Z celé tlupy snad nejvíc páchla stařena, které jsme říkali Skvrnka, ale byla z nich nejchytřejší a měla asi nejblíž k tomu, čemu by se u Starých dalo říkat vůdce tlupy. A ano, svým způsobem jsme se spřátelily. Když mě uviděla, vrhla na mne úpěnlivý pohled. Věděla jsem, co chce. Pomohla jsem jí shrábnout půl tuctu růžových a bílých balíčků, které měla nejraději, a vyvedla jsem ji ze zástupu. Počkala jsem, až spolyká prvních pár balíčků, potom jsem jí poklepala na rameno a řekla: „Chci, abys šla, prosím tě, se mnou.“
Tedy, neřekla jsem to samozřejmě zrovna takhle. Všichni Staří sice pochytili pár anglických slov, ale s mluvnicí byla na štíru i Skvrnka. Ve skutečnosti jsem řekla: „Ty,“ ukázala jsem na ni, „přijít,“ pokynula jsem k sobě, „k já,“ poklepala jsem si na prsa.
Chvilku dál žvýkala, tvářila se podezíravě a z koutků úst jí padaly kousky mazlavé bledé hmoty. Potom se zeptala: „Proč?“
Odpověděla jsem: „Protože dneska je čas na obnovení averze vůči krokodýlům.“ Tohle jsem řekla přesně takhle. Věděla jsem, že nebude rozumět každému slovu, ale ředitelství chtělo, abychom s nimi co nejvíc mluvili v rozvitých větách, v naději, že se Staří něco naučí. Abych ten proces posílila, popadla jsem ji za jedno hubené zápěstí a odvlekla ji.
Zaručeně porozuměla slovu „krokodýl“, protože skučela a snažila se mi vytrhnout. Nebylo jí to nic platné. Měla jsem o dvacet kilo a patnáct centimetrů víc. Nechala jsem ji vzpouzet se tak dlouho, než sebrala pár dalších balíčků s potravou. Potom jsem ji strčila do naší dodávky pro Staré, té, která se už nedala vyvětrat od jejich pachu, takže jsme ji na nic jiného nepoužívali. Dalších pět Starých jsem vybrala náhodně a zamáváním ruky jsem je zahnala do dodávky také. Vlezli tam. Šli za Skvrnkou, protože byla vůdkyně. Ale nelíbilo se jim to, a jakmile jsem se rozjela k řece, všichni se jeden přes druhého rozkdákali ve své beznadějně nesrozumitelné řeči.
Bylo krásně. Samozřejmě horko a bez jediného mráčku na obloze. Když jsem vypnula motor, nastalo také mrtvé ticho, nikde ani jediný zvuk kromě občasného sonického třesku kabiny slétající z nízké oběžné dráhy na nairobskou Lofstromovu smyčku. Zhluboka jsem se nadechla. I vzduch krásně voněl, suchým pachem trávy a akácií. V takových chvílích jsem ráda, že jsem se rozhodla pro práci strážce parku místo práv nebo medicíny, jak chtěli moji rodiče.
Úseku řeky, kde se zdržují hroši, říkáme Velký ohyb. Tok se tady zatáčí prakticky do pravého úhlu a na opačné straně se břeh svažuje v pláž, kterou při každém období dešťů odplaví proud. Téměř pokaždé se v líné vodě zátočiny ráchá patnáct až dvacet hrochů – v zásadě plavou kolem dokola, někdy pod vodou, někdy se vynoří, aby se nadechli. A téměř pokaždé leží na břehu jeden nebo dva krokodýli a trpělivě čekají, jestli se některé z mláďat zatoulá dost daleko od starých hrochů, aby jim posloužilo jako oběd.
Tentokrát se na žhavém africkém slunci nehybně vyhřívali tři plazi. Leželi tam s dlouhými zubatými čelistmi otevřenými dokořán a vystavovali na odiv žlutý vnitřek tlamy – předpokládám, že to dělají proto, aby se ochladili, podobně jako psi. Vypadá to ale, jako by čekali, až se jim na dosah dostane něco k snědku. Což bude nejspíš také pravda, a proto se nemohu zbavit určitého vnitřního zachvění, když je vidím. Staří na tom jsou stejně. Fňukali uvnitř dodávky a ven jsem je musela málem vykopat. Všichni se schoulili do jednoho chumlu co nejdál od břehu, tak daleko, jak jsem jim jen dovolila, třásli se a ustrašeně si mezi sebou mumlali.
Naštěstí jsme nemuseli čekat dlouho, protože Geoffrey jel hned za námi v náklaďáku s vrhačem koz.
To byl Geoffreyův vlastní vynález. Než jsem přišla já, používal živé kozy, ale to jsem zarazila. Chováme sice kozy na jídlo a jejich porážka ve mně nevyvolává žádný sentiment, ale postarala jsem se, aby ty, které používáme k averzivnímu výcviku, byly už mrtvé.
Zatímco se chystal, dopřála jsem si chvíli potěšení z pozorování hrochů. Jsou vždycky legrační, ti dospělí velcí jako naše dodávka a ti malí o nic větší než prase. Připadá mi, jako by se spolu oddávali zábavě, a jak často vidíte opravdu šťastnou širší rodinu? Ti velcí o naší přítomnosti jistě věděli a nepochybně ještě lépe věděli o krokodýlech na břehu, ale chovali se bezstarostně. Nejsou ani nijak zvlášť zuřiví, pokud se jim nepřipletete do cesty. Kdybych měla příležitost, docela ráda bych si s nimi někdy zaplavala – nebýt krokodýlů.
„Tak jo, Grace,“ zavolal Geoffrey, ruku na spoušti vrhače.
„Můžeš pálit,“ řekla jsem mu a houkla na Staré: „Dívat!“ Vyděšeně, avšak fascinovaně přihlíželi, jak mrtvá koza vylétla z vrhače a dopadla do vody daleko po proudu od hroších rodin, aby nedošlo k žádnému neštěstí.
Mysleli byste si, že krokodýl se svýma roztaženýma krátkýma nohama a mohutným ocasem neumí rychle utíkat. Mýlili byste se. Než koza dopadla do vody, všichni tři krokodýli se už kolébavě řítili k okraji řeky. Ponořili se pod vodu a vzápětí už jenom půl tuctu vírů a občasné šlehnutí ocasem kolem plovoucí kozy naznačovalo, co se pod rudnoucí hladinou odehrává. Podívaná netrvala dlouho. Za minutu patřila koza minulosti.
Podívala jsem se na hrochy. Zdánlivě tomu nevěnovali žádnou pozornost, ale všimla jsem si, že velcí jsou teď po proudu od stáda a mláďata za nimi, dál od krokodýlů.
„Divadlo skončilo,“ sdělila jsem Starým. „Zpátky do dodávky!“ a ukázala jsem, aby lépe pochopili, co říkám. Neotáleli. Všichni se třásli, když se jeden za druhým řadili k nástupu. Chystala jsem se právě nastoupit taky, když tu jsem zaslechla, jak na mne Geoffrey volá. Polovinou těla venku z dodávky jsem se otočila a křikla: „Co se děje?“
Ukázal na komunikátor. „Právě volala Shelly. Pamatuješ na toho chlápka, co tvrdil, že mu Staří patří? Je tady!“
 
Celou zpáteční cestu jsem třímala volant jenom jednou rukou, ve druhé jsem držela svůj komunikátor a ověřovala jsem si novinky u Shelly – ano, ten parchant už má propustku – a potom v Nairobi, abych zjistila, proč mu ji dali. Na ředitelství to vzal chlapík jménem Bertie ap Dora. Je to můj šéf a mluvil znatelně rozpačité. „Jasně, Grace,“ řekl, „dali jsme mu propustku. Přece jsme neměli na vybranou, ne? Je to Wan.“
Chvilku mi to nedocházelo. Potom jsem vyhrkla: „Panebože. Opravdu Wan?“
A když Bertie potvrdil, že ten záhadný cizinec je opravdu Wan, totožnost ověřena, všechno v pořádku, konečně mi to zacvaklo.
Jelikož to byl Wan, mluvil pravdu – skoro. Sice nebyl skutečným majitelem Starých, ale dalo se argumentovat tím, že k tomu má hodně blízko, protože podle zákona to byl on, kdo je objevil.
Mně osobně tenhle argument moc velký smysl nedával. Když se nad tím zamyslíte, Wana samotného našla skupina Herter-Hallových stejně jako Staré. Nicméně to podle logiky dopadnout nemuselo. Takhle Korporace Gateway vládla – přiznala mu nálezcovský podíl vlastnických práv k místu, kde byli Staří objeveni, a ke všemu, co se tam nacházelo – a se závěry Korporace Gateway se nepolemizovalo.
Ohledně Starých šlo o to, že byli nalezeni na vzdáleném artefaktu Heecheeů obíhajícím kolem Slunce a že je tam umístili sami Heecheeové, když před stovkami tisíc let přiletěli prozkoumat Zemi a Sluneční soustavu.
Heecheeové hledali inteligentní rasy, se kterými by se spřátelili. Tady objevili předky Starých, malé primitivní chlupaté hominidy, kterým říkáme australopitékové. Nebyli nijak zvlášť vyspělí, ale v té době se nejvíc blížili inteligentní rase, jakou Heecheeové hledali, proto odvezli pár australopitéků jako chovný materiál ke studiu. A když se o něco později vyděsili tak, že se všichni, celé miliardy, utekli schovat do Jádra, nechali australopitéky za zády. Ne však úplně na holičkách. Přenechali jim továrnu na potraviny, na které žili, takže nikdy neměli hlad. A tak tam přebývali generaci za generací statisíce let, dokud lidé konečně nepřiletěli na Gateway a neujali se opuštěných kosmických lodí Heecheeů. A jak se v příběhu dál vypráví, jeden z lidí na tom obrovském starém artefaktu a jediný, který přežil dost dlouho na to, aby se dočkal záchrany, byl kluk jménem Wan.
Uviděla jsem ho hned, jak jsem přijela na stanici. Už to nebyl kluk, ale nebylo obtížné ho rozeznat. Byl nápadný svým vzrůstem. Nebyl o mnoho větší než Starší, jichž se asi tucet shromáždil kolem něj a pozorovali ho s vlažným zájmem. Byl ale oblečen lépe než Staří. Vlastně byl oblečen lépe než my. Celkem rozumně zahodil kožešinové límce a nyní měl na sobě jednu z těch safari vest se spoustou kapes, na jaké si tak potrpí turisté. Ta jeho byla ovšem ušitá z čistého přírodního hedvábí. A držel jezdecký bičík, ačkoliv v okruhu pěti set kilometrů kolem nás nežil jediný kůň. (Zebry se nepočítají.)
Jakmile mě uviděl, rozběhl se ke mně s rukou napřaženou a velkým úsměvem typu „přece jsem vám to říkal“. „Já jsem Wan,“ oznámil. „Ten včerejšek vám nevyčítám.“
Neměla jsem žádný pocit viny, ale nechala jsem to plavat. Stiskla jsem mu ruku. „Grace Nkromová,“ představila jsem se. „Vrchní strážce. Co tu chcete?“
Zubil se ještě víc. „Asi by se to dalo nazvat nostalgií. Je to to správné slovo? Mám ke svým Starým trochu sentimentální vztah, protože o mne svým způsobem pečovali, když jsem vyrůstal. Chtěl jsem je navštívit už od chvíle, kdy je sem převezli, ale měl jsem tolik práce…“ Ledabyle pokrčil rameny, aby dal najevo, jak měl napilno.
Potom se blahosklonně rozhlédl po Starých. „Ano,“ přikývl, „myslím, že jich několik poznávám. Vidíte, jak jsou rádi, že mě vidí?“ No, možná byli. Ta, které jsme říkali Kráska, píchala zabláceným trnem do paže svého syna Šikuly, aby mu vytvořila nějaké jejich ošklivé tetování. Ostatní byli rozděleni tak půl na půl, polovina hleděla na Krásku, druhá polovina na Wana. Tomu to podle všeho nevadilo. Řekl mi: „Přivezl jsem jim pár úžasných dárků.“ Ukázal palcem na své vozidlo. „Radši je vyložte. Byly dlouho ve vznášedle a musíte je co nejdřív dostat do země.“ Potom se zavěsil do některých Starých, podle všeho ani nezaregistroval, jak páchnou, odkráčel s nimi a nechal nás vykonat jeho příkaz.
III
„Dárků“, které Wan přivezl své bývalé rodině, bylo asi čtyřicet a ukázalo se, že to jsou nějaké zelené semenáčky v rašelinových hrncích. Carlo se podíval nejdřív na ně a potom na mne. „Co s tím, sakra, máme dělat?“ chtěl vědět.
„Zeptám se,“ řekla jsem a znovu jsem zavolala na linku Bertieho ap Dory.
„To jsou ovocné keře,“ řekl mi, jako by se bránil. „Nějaké bobule, které Starým rostly tam ve vesmíru. Prý ty bobule milujou. Vlastně je to pozorný dárek, nemyslíš?“
Ne. Nemyslela jsem si to. Prohlásila jsem:
„Bylo by od něj mnohem pozornější, kdyby ty Adély zasázel sám. Co s tím chlapem vůbec je? To je vždycky takový?“
Byla to spíš řečnická otázka, ale Bertie se na ni rozhodl odpovědět. Nejdřív se ale chvilku rozmýšlel a potom opatrně řekl: „Wan tu a tam udělal pár… ehm… impulzivnějších věcí. Některé vzbudily rozruch. I policejní rozruch.“
„Chceš říct, že je kriminálník?“
„No,“ prohlásil Bertie přezíravě, „nikdy ve vězení neskončil. Co taky čekat, že? S právníky, které si za svoje peníze může dovolit.“ Potom změnil téma. „Něco bych vám k tomu měl říct. Ty keře prý potřebujou spoustu vody, takže je zasaďte poblíž odtoků z picích fontánek, ano? A poslouchej, dohlédněte na to, aby semenáčky nespásly žirafy, než vyrostou.“
„Jak to asi máme udělat?“ zeptala jsem se, ale Bertie už přerušil spojení. Přirozeně. On je šéf. Znáte tu anekdotu o poručíkovi, seržantovi a vlajkovém stožáru? Poručík má osmimetrový stožár a jenom šestimetrové lano. Velký problém. Jak poručík vztyčí stožár?
Jednoduše. Řekne: „Seržante, vztyčte ten stožár,“ a jde do důstojnického klubu na pivo.
Pokud jde o Bertieho, jsem jeho seržant. I když nemusím být. Bertie mi neustále nabízí, abych vzala místo šéfa sektoru v nairobské kanceláři. Měla bych víc peněz, ale musela bych žít ve velkoměstě. Kromě toho by to znamenalo, že už nebudu v kontaktu se Starými.
Vzato kolem a kolem byste si mohli myslet, že to nezní tak špatně, jenže – ano, sakra, já to přiznám! – jsem věděla, že by se mi po každém z těch smrdutých troubů stýskalo. Nejsou moc chytří ani čistotní, a třebaže je mám ráda, po většinu času si nejsem ani trochu jistá, jestli mají rádi i oni mne. Ale potřebujou mě.
 
Když u nás Wan pobýval třetí den, už jsme si na něj svým způsobem zvykli. Vlastně jsme ho příliš neviděli. Většinu dne býval i se vznášedlem pryč ve společnosti několika Starých, které krmil nanuky a limonádami ze své ledničky – věcmi, které jim sice neprospívaly, ale, jak nerada musím přiznat, jednou nebo dvakrát za život jim nemohly ani uškodit. Do setmění býval vždycky zpátky na stanici, ale ani potom se s námi strážci příliš nezahazoval. Zůstával ve vozidle a díval se na všelijaké slaďáky a kreslené filmy opět ve společnosti několika Starých. Také tam přespával.
Když jsem se nakonec Wana zeptala, jak dlouho u nás chce zůstat, jenom se na mne zase zazubil a řekl: „Nevím, Grácie. Zatím mě to baví.“
„Neříkejte mi Grácie,“ zavrčela jsem, ale on už se ke mně zase otočil zády, aby vytáhl další Staré na projížďku.
Bavit se bylo podle všeho jedinou náplní Wanova života. Než nás poctil návštěvou, byl už někde na opačné straně Galaxie ve své vlastní soukromé lodi. (Všimli jste si? Vlastní soukromá loď!) Mohl si ji dovolit. Podíly na zisku z heecheeských nálezů v továrně na potraviny z něj udělaly, jak nám řekl, osmou nejbohatší osobu v Galaxii a mohl si dovolit prakticky všechno, na co si vzpomněl. Dal si také záležet, abychom se to všichni dověděli, což mu u personálu zrovna velké sympatie nevyneslo, zvlášť u Carla. „S tím svým zatraceným vychloubáním už mi leze na nervy,“ postěžoval si mi. „Nemohl bych s tím hajzlíkem vyrazit dveře?“
„Dokud nebude dělat potíže, ne,“ zklamala jsem ho. „Jak jde zahradničení?“
Vlastně šlo docela dobře. Stačilo vyhrábnout dolík v zemi pár metrů od fontánky a jeden rašelinový hrnek do něj uložit. To byl celý technologický postup. Protože rezervaci beztak každý den projíždělo několik hlídek, aby hledaly stopy případného vpádu slonů nebo neoprávněného vstupu lidí, zabralo jim to jenom pár minut navíc na každé zastávce.
Potom nás Wan bez varování opustil.
Měla jsem pocit, že jsem zaslechla zvuk dmýchadel vznášedla, zrovna když jsem usínala. Napadlo mě, že bych měla vstát a podívat se, co se děje, ale – zatraceně! – polštář mi v tu chvíli připadal zajímavější než celý Wan, a tak jsem se jenom převalila na druhý bok a zapomněla na to.
Nebo spíš málem zapomněla. Moje podvědomí, chytřejší než já, mě nenechalo klidně usnout. A když jsem se počtvrté nebo popáté napůl probudila, uslyšela jsem přímo za oknem mumlat tiché ustarané hlasy Starých.
To mě probudilo úplně. Staří neměli rádi tmu, protože ve svém dřívějším domově žádnou nemívali. Natáhla jsem si šortky a vyklopýtala ven. Seděla tam na bobku Skvrnka s Brutem a Černoočkem a všichni tři se otočili a zůstali na mne civět. „Co se děje?“ vyzvídala jsem.
Skvrnka žvýkala kus potravin CHON. „Grathe,“ vzala zdvořile na vědomí moji přítomnost. „On. Frnk.“ Zamávala rukama, jako by někoho odháněla, aby mi to pomohla pochopit.
„No dobře, sakra,“ opáčila jsem. „Frnk kam?“
Znovu udělala totéž gesto. „Pryč.“
„Ano, já vím, že pryč,“ zavrčela jsem. „Říkal, kdy se vrátí?“
Polkla a vyplivla kousek obalu. „Nevrátí.“
Asi jsem byla hodně ospalá, protože mi to hned nedocvaklo. „Co myslíš tím nevrátí?“
„Frnk,“ řekla klidně. „Kráska. Pony. Šikula. Taky.“
IV
Probudila jsem Shelly a Carla a poslala jsem je, aby v ultralightu oblétli celou rezervaci, ale na jejich hlášení jsem nečekala. Zavolala jsem na ředitelství, ještě než vzlétli. Bertie samozřejmě v kanceláři nebyl – byla půlnoc a lidé z ředitelství nepřetahovali pracovní dobu – ale vytáhla jsem ho z postele doma. Choval se, jako by mi nevěřil. „Proč by, k čertu, někdo unášel pár Starých?“ chtěl vědět.
„Zeptej se toho hajzla sám,“ zavrčela jsem na něj. „Hlavně ho napřed najdi. Unesl tři Staré – Krásku a jejího dvouletého syna Šikulu. A Ponyho. Pony je pravděpodobně otec toho kluka.“
Podrážděně zamručel. „Dobře. Za prvé potřebuju popisy – ne, promiň,“ zarazil se; jak byste popsali tři Staré? A proč byste to dělali? „Tohle pusť z hlavy. Já se toho ujmu. Zaručuju ti, že se z planety nedostane. Za deset minut budou policajti na smyčce a budou mít všeobecný poplach. Já…“
Ale v tu chvíli jsem ho přerušila. „Ne, Bertie. Nejenom ty se toho ujmeš. My se toho ujmeme. Sejdeme se na smyčce, a až ho chytíme, zmlátím toho zkurvysyna jako psa a je mi úplně jedno, jak bohatý je. A potom uvidí, jak vypadá kriminál zevnitř.“
 
Jenže to dopadlo jinak.
Vzala jsem si dvoumístné vznášedlo, které je skoro stejně rychlé jako ultralight. Jak jsem to osolila já, možná i rychlejší. Než jsem se dostala na dohled Lofstromovy smyčky se zářící bublinou Nairobi o několik kilometrů dál na sever, věděla jsem dobře o policejních letadlech křižujících oblohu – jednou nebo dvakrát se snesli níž, aby si mne prohlédli, a zase upokojeně odlétli.
V noci je smyčka osvětlena reflektory, takže připomíná mnohakilometrovou horskou dráhu. Kvílení rotujících magnetických kabelů jsem slyšela, dávno předtím, než jsem dorazila k terminálu. V tuto dobu nepřilétalo ani neodlétalo mnoho kabin – nejspíš proto, že v této části světa panovala noc – takže jsem měla za to, že nebude tolik cestujících, aby se mezi nimi Wan a jeho zajatci mohli nepozorovaně ztratit. (Jako by si někdo mohl nevšimnout tří Starých.)
Uvnitř terminálu dokonce ani nečekali skoro žádní cestující. Bertie už tam byl s půltuctem nairobských policistů, ale moc toho na práci neměli. Ani já ne kromě rozčilování a přísah, že nedovolím, aby mu to jenom tak prošlo.
Potom se policajt, který měl na starosti spojení, zaposlouchal do komunikátoru, zavrčel něco v odpověď a schlíple přistoupil k nám. „Nepřijde sem,“ oznámil Bertiemu. „Při přistání nevyužil smyčku. Přistál ve svém modulu a vypadá to, že v něm i odletěl, protože modul je pryč.“
A skutečně to tak provedl.
Než se soptící Bertie dočkal spojení s orbitálními úřady, Wan měl spoustu času přistát s modulem na své lodi a nadsvětelnou rychlostí se vydat na cestu kdovíkam. A už jsem ho nikdy neviděla, ani ty tři pohřešované Staré.
Ale slyšela jsem o něm. To se vsaďte. Všichni o něm slyšeli, protože všichni rádi čtou o protivných zkažených bohatých fakanech a Wan do téhle šablony rozhodně zapadá.
Celá ta věc ovšem člověka nutila k zamyšlení. Staré přivezli do Afriky, aby byli v bezpečí, a to rozhodně nevyšlo. Co s nimi tedy udělají příště?





6
Ten, který nenáviděl lidi
I
Soukromý prostor, který Estrelle a Stanovi na lodi vyhradili, velikostí odpovídal zhruba kabince výtahu. Očividně byl určen jen pro jednu osobu. Jednoho Heechee, přesněji řečeno, protože bylo na první pohled patrné, že naprosto není vhodný pro lidi. Zřetelně to dával najevo i nábytek. Bylo tam jedno z těch sedátek s klínovým výřezem, na kterých Heecheeové sedávali, pytel senovitého materiálu, ve kterém spávali, a jedna ve stěně zabudovaná police připomínající dětský stůl s jednou z těch věciček připomínajících květináč, které Stan už viděl, ale jejichž účel neznal. Zcela vystavena všem pohledům se tam také nacházela jedna z těch lesklých heecheeských podlouhlých nádržek pro odvádění tělesných výměšků. A to bylo všechno, nepočítaje kolekci patnácti nebo dvaceti křišťálových věcí, kterým první gatewayští prospektoři říkali „modlitební vějíře“. Estrella ho poučila, že zapadají do květináčů.
„Je to něco jako knihy,“ řekla. „Viděla jsem, jak s nimi Salt zachází. Vložíš je do čtecího zařízení.“ Ukázala na květináčovitou věc. „A čtecí zařízení je tohle.“
„Hm,“ řekl a obracel přitom jeden vějíř v ruce. Zajímal ho méně než utíkající čas. Litoval, že nemá hodinky, aby viděl, jak dlouho musí čekat, přál si, aby ta heecheeská žena přišla a řekla jim, že mohou vyjít z téhle místnosti, a ze všeho nejvíc si přál, aby je někdo brzy nakrmil, protože od posledního jídla uplynula dlouhá doba.
Zkusil se posadit ke stolku, ale nezůstal sedět dlouho; tohle heecheeské sedátko nebylo upraveno pro tvar lidské zadnice. Nakonec se obrátil k Estrelle, jež seděla na ranci spací trávy. „Můžu si to na chvíli půjčit.?“ zeptal se a odnesl ranec ke stolu. Když jej napěchoval mezi postranice výřezu v heecheeském sedátku, vzniklo sedadlo sice nepohodlné, ale aspoň neměl pocit, že po zadku sjíždí do nějakého smrtícího svěráku.
Když se zase začal zaobírat modlitebním vějířem a držákem, Estrella, jež stála za ním a se zájmem ho pozorovala, řekla: „Nerozbij to, Stane. Nevím, jakou cenu tyhle věci mají…“ A potom jiným tónem: „Ó.“
To Stana přimělo ohlédnout se. Zjistil, že už nejsou sami. V otevřených dveřích stál heecheeský muž a s klinickým zájmem je pozoroval. „To je nejvýbornější dobrá rada,“ řekl dobrou angličtinou, třebaže se zvláštní výslovností, „Vy dva byste si neměli hrát s věcmi, kterým nerozumíte.“
 
Stan by nedokázal Heechee stojícího ve dveřích odlišit od ostatních heecheeských mužů podle barvy srsti, rysů obličeje nebo obrysu postavy, ale jedna věc na něm byla nezaměnitelná i pro Stana. A sice jeho oblečení. Návštěvník měl na plochých heecheeských nohou obuté jasně zelené sportovní boty – lidské sportovní boty – a od pasu mu až po kotníky splýval kilt – Stan si pomyslel, že možná proto, aby zakryl váček, který Heecheeové bez výjimky nosili mezi nohama. A na heecheeské hlavě měl lidskou sportovní čapku, staženou hluboko do očí.
Stan v nejmenším nepochyboval, že to musí být ten heecheeský muž, před kterým je Salt varovala, aby s ním nemluvili, ten „divně oblečený“. Ale rozhodnutí vyhýbat se mu nebylo dále v jejich moci, protože už byl u nich a mluvil s nimi. „Nazdar,“ pozdravil. „Dejte mi to na chvilku.“ Nečekal na svolení, přistoupil ke Stanovi a vzal mu vějíř z ruky. „Vy dva teď poslouchejte, co uslyšíte,“ nařídil.
Zručně popadl vějíř a rozevřel jej za jeden vyčnívající okraj. Když jej zase pustil, vějíř se svinul do kornoutu s tichým kovovým, téměř melodickým šeptavým zvukem. „Jak to zní?“ zeptal se.
Stan na něj s otevřenými ústy hleděl a potom se zmateně obrátil k Estrelle. Odpověděla ona. „Jako nějaký stroj?“ riskla to.
Cizinec vydal zvuk jako lidské uchechtnutí nebo pokus o jeho napodobeninu. „Ano, stroj, s tím souhlasím,“ prohlásil. „Zní to jako stroj, protože to stroj je. Souhlasíte? Dobře. Teď poslouchejte další zvuk.“ Chvilku něco kutil na držadle vějíře, vydoloval odtamtud kuličku perleťového vzhledu a zvedl ji před oči. „Tohle je palivový článek, kterému vy lidského původu říkáte ‚ohnivá perla‘. Znovu poslouchejte.“ Přetřel ji vyzáblým palcem a ozvalo se tiché syčivé zašustění. „Slyšeli jste to. Teď mi řekněte tohle. Zní vám některý z těch zvuků jako to lidské slovo ‚Heechee‘?“
Oba zavrtěli hlavou. Cizinec nevraživě řekl: „Ale někomu z vašich lidí to tak znít muselo, protože nás tak nazvali. Heechee. Poté, co zvážili, jak jim zní tyhle zvuky. Víte, že už jsem nás takhle označovat slyšel i některé z našich lidí?“
Stan vrhl další letmý pohled na Estrellu a odpověděl za oba: „Mrzí mě, že tě to uráží. Ale my jsme to neudělali. Ani jsme u toho nebyli.“
„Ne,“ přisvědčil muž. „Je pravda, že vy dva jste u toho nebyli.“ Přejel je oba od hlavy k patě a zase zpátky pohledem, který Stan neuměl rozluštit, a obrátil se k odchodu. U dveří se zastavil. „Připadá mi velmi zajímavé, že nikdo z vašich lidí nepřijímá odpovědnost za to, co udělali jiní z vašich lidí.“ Další odmlka. Potom opovržlivě vyfoukl vzduch nosem. „Vás dva na Gatewayi považují za něco jako hrdiny. Pochopitelně nemáte příliš mnoho osob, na které byste byli skutečně hrdí, pravda?“
II
Když Estrella a Stan opět osaměli, začali se střídat v sezení. Nejprve Stan seděl na ranci trávy, sundaném z heecheeského sedátka, a Estrella se ze všech sil snažila vydržet v rozsoše sedátka. Potom to bylo naopak. Potom jeden stál, zatímco druhý relativně pohodlně ležel na trávě. Potom oba stáli, nebo přesněji přešlapovali, protože měli stále větší hlad a měli toho kumbálu čím dál tím víc po krk a byli stále rozčilenější nejenom na heecheeské hostitele, ale i na sebe navzájem, protože stále dokola pokládali stejné otázky, na které neměli odpověď. Kdo je ten pošuk v legračních šatech? Kdy loď odletí? Co myslel ten bláznivý Heechee tím, že jsou na Gatewayi pokládáni za hrdiny a co, sakra, vůbec ví o Gatewayi? Proč nepřišla Salt a nedovolila jim vyjít ven? Není už, proboha, na čase, aby dostali něco k jídlu?
Stan také potřeboval na záchod. Navzdory dlouhodobé intimitě, která mezi nimi panovala na Pětce, se mu nechtělo použít odpadovou nádržku přímo před Estrellou. Když muka tlaku v měchýři dostoupila stejné míry jako muka prázdného žaludku, aniž se navzájem vyrušila, vzdal to.
„K čertu s tím,“ prohlásil a přikročil ke dveřím, pevně rozhodnut najít způsob, jak je otevřít bez ohledu na to, jaké tajuplné heecheeské zámky je drží zavřené, nebo do nich aspoň bušit, dokud je někdo nepustí ven.
Problém se vyřešil sám. Jakmile se dotkl dveří, v tichosti se otevřely. Ocitl se v chodbě, kterou přišli a která končila v té velké vřetenovité komoře. Estrella se držela těsně za ním.
Slabý čpavkový pach Heecheeů mu napověděl, co uvidí, ještě než to uviděl. V komoře byla spousta Heecheeů, několik jich tiše rozmlouvalo na řídicích stanovištích, jiní si zaujatě vybírali mezi vějířovitými knihami, aby je zasunuli do některého čtecího přístroje. Ostatní, nejméně půl tuctu, jedli a pili u stolků, jež se tam odněkud zjevily. Žádný z Heecheeů nevypadal na muže, který je navštívil v kabině, a všichni, ať dělali cokoliv, se zastavili a zadívali se na Stana a Estrellu.
Po chvilkovém zaváhání se žena jménem Salt zvedla od stolku a přistoupila k nim. „Přejete vy si připojit se k nám na jídlo?“ zeptala se. „My ostatní už jsme skoro skončili. My jsme nevěděli, co my máme dělat, když my jsme začali jíst, protože my jsme nechtěli rušit soukromí.“
„Ale ano, rádi se najíme,“ prohlásila Estrella dychtivě a Stan přizvukoval: „Já taky. Strašně rád. Jenom mi ještě dopřejte chvilku na… ehm, na upravení.“
 
Když Heecheeové viděli, jak se Stan a Estrella snaží vtěsnat do heecheeských stoliček, někteří z nich začali vydávat kýchavé zvuky, patrně něco jako smích. Když Estrella prozradila Salt, jak se s problémem vypořádali ve své kabině, následovala spěšná diskuse v heecheeštině. Nato Heecheeové přinesli další otepi trávy a vyplnili jimi výřezy v sedátkách.
Potom dostali jídlo.
Bylo to opět heecheeské jídlo a nemohli se jeho konzumaci nijak vyhnout, protože na lodi nic jiného nebylo. Stan váhavě ochutnal několik druhů. Ta hmota měla zvláštní struktury, bizarní barvy a nepopsatelné chuti – to poslední věděl Stan určitě, protože se pokoušel ty chuti při jídle sám pro sebe definovat a nepodařilo se mu to. Měla snad ta růžová vláknitá hmota mít mátovou příchuť? Rozhodně v tom bylo něco aromatického, ale spíš jako šanta kočičí než jako peppermintky. A tmavohnědé oblázky, které se mezi zuby křupavě rozsypávaly, neměly žádnou znatelnou chuť. Nicméně je to jídlo, řekl si odhodlaně, a skutečně se zdálo, že mu to zaplňuje žaludek.
Promeškali start lodi, sdělila jim Salt. „Vy necítili jste cestovní kymácení, nebo jak tomu vy říkáte? Drobné otřesy? Ale my už jsme na cestě dost dlouhý čas. Doufám, že vy jste měli příjemný spánek.“
„Kdepak, nespali jsme,“ odpověděla Estrella. „Měli jsme návštěvu, víš?“
Salt se zarazila a přestala s nepravidelným uždibováním potravy, k němuž, jak byla Estrella pevně přesvědčena, ji vedla jenom snaha dělat jim společnost. „Rozumím minimálně,“ řekla. „Proč vy to říkáte? Já jsem si jistá, že žádná osoba z našich neobtěžovala.“
„Jeden přece jenom,“ opravil ji Stan s ústy plnými něčeho trpkého s lepivou strukturou marshmallows. „Měl legrační oblečení a legrační čepici a mluvil velice dobře anglicky.“
Ta slova měla na Salt pozoruhodný účinek. Srst po stranách hlavy se jí naježila, obličejové svaly se jí pod kůží svíjely jako hadi a ústa měla dokořán. Podle všeho jí činilo potíže to pochopit.
„Osoba vstoupila do soukromí vaší soukromé kabiny?“ zeptala se nevěřícně.
„Jistě,“ přikývl Stan.
„Ale to je…“ spustila a pak se zarazila. Očividně nervózně zatřepala rukama v zápěstí, otočila se k ostatním Heecheeům v místnosti a začala na ně mluvit. Stan ani Estrella neměli šanci tomu rozumět, protože Salt mluvila svým jazykem, ale účinek to mělo. Náhle mluvili snad všichni Heecheeové najednou, mávali kostnatýma rukama, potřásali lebkovitými hlavami, ukazovali kostnatými prsty na Estrellu a Stana a lehký amonný pach emocemi zesílil.
Stan spolkl poslední vláknitý chuchvalec, co měl v ústech, a obrátil se k Estrelle. „Jsme v průšvihu?“ zeptal se.
Ustaraně pokrčila rameny. „Salt říkala, abychom s ním nemluvili,“ řekla. „Jenže nevím, jak jsme se tomu mohli vyhnout. To on přišel a mluvil s námi.“
A jako zázrakem, když všichni Heecheeové v místnosti řekli, často několikrát, co chtěli, Salt tlumočila oběma lidem totéž. „Vy nedopustili jste se přečinu,“ oznámila jim. „Osoba vás navštívila a oslovila. Vy jste ho nenavštívili, ani neoslovili. Není to tedy vaše chyba. Ani už by se to nemělo opakovat, protože osoba je nyní ve své kabině s odpovědným starším společníkem jménem Slightly Bitter. A ten,“ dodala hořce, „neměl takovou návštěvu vůbec připustit.“ Chvilku mlčela a potom pokračovala. „Ale je docela překvapení, že on vůbec udělal takovou věc a vyhledal vaši společnost. Víte, on vás velmi nenávidí.“
III
Estrella chtěla vědět, proč je ta osoba tolik nenávidí. („Proč by nás měl nenávidět? Vždyť se s námi ještě nikdy nesetkal!“) Stan chtěl vědět, co jim ta osoba může udělat, když je tak nenávidí. Po několika marných pokusech odpovědět na otázky Salt odevzdaně zatřepala zápěstími a začala od začátku.
Jejich návštěvník (jehož jméno, jak jim řekla, bylo heecheeské slovo s významem zhruba „Ten který hodně dokáže“) byl členem průzkumné posádky. Ta posádka byla tříčlenná a měla za úkol pátrat po rase vesmírem cestujících inteligentních bytostí známých jako „Vrahové“.
Když Estrella chtěla vědět, proč se jim tak říká, Salt se zatvářila zmateně. „Protože oni jsou vrahové,“ vysvětlila. „Za starých časů před Ústupem tihle Vrahové pozabíjeli všechny osoby, které našli, úplně všechny. Bez výjimky. Jak jinak by se jim mohlo říkat? Ačkoliv,“ opravila se, „my jim někdy říkáme také ‚Nepřítel‘, protože to oni pro nás jsou.“
„Už rozumím. Ten chlapík si myslel, že jsme Vrahové?“ odvážil se hádat Stan.
Salt vydala ten přiškrcený zvuk smíchu Heecheeů a pak se zdvořile zarazila. „V tomto případě vůbec ne. Vy prosím dovolte mi úplné osvícení.“
Stan ji tedy vybídl, ať osvěcuje dál, a Salt tak učinila. Ti tři heecheeští průzkumníci oblétali Galaxii a bez úspěchu hledali stopy po Vrazích. Stan dost dobře nechápal, o jakých „stopách“ Salt mluví; maximum, co si podle jejího líčení dokázal představit, bylo, že jejich loď čenichala v různých koutech Galaxie v naději, že zachytí nějaký pach volně se pohybujících Vrahů v obydlených částech Galaxie. Skutečně použila přímo slovo „pach“. Stan namítl: „Ale ve vesmíru není nic cítit,“ a pak zavrtěl hlavou. „Toho si nevšímej. Pokračuj podle svého.“
Průzkumníci svou kořist nenašli, ale zkusili jinou metodu. Odletěli s lodí na místo, kde Heecheeové před Ústupem nechali řadu lodí na asteroidu na oběžné dráze kolem menší žluté hvězdy…
„Ježíšikriste!“ vyhrkl Stan a Estrella zašeptala:
„Gateway. To mluvíš o Gatewayi.“
Salt zahýbala čelistí na souhlas. „Ano, tak on o tom místě mluvil. On strávil tam čtyři roky.“ A pak jí činilo potíže vysvětlit, co tam ona osoba čtyři roky dělala. Mělo to něco společného s loděmi z Gatewaye. Onen Heechee analyzoval jeden po druhém plány letu, které si každá loď ukládala v paměti, jestli snad některá z nich nezachytila stopu po Vrazích v tom posledním hektickém období, než se celá rasa Heecheeů utekla ukrýt do Jádra. A dělal to čtyři roky.
„A celý ten čas,“ řekla Salt vážně, „byla ta osoba sama. Ano, mezi stovkami, dokonce tisíci lidských osob, ale jinak úplně sama.“
„Moment,“ namítl Stan. „Určitě tu a tam přece přiletěl nějaký Heechee.“
„Dnes mnoho ne. Tehdy ani tolik ne. Jenom několik to tam navštívilo. A ani těch několik ne na dlouho.“
Do hovoru se vmísila Estrella: „Ale přece ani tak nebyl sám, ne? Letěli přece tři.“
„Á, já jsem to neřekla? Ono není to tak. Ten muž, Achiever, celou dobu prověřoval záznamy kosmických lodí. Druzí dva odletěli s jiným posláním, zatímco on zůstal na asteroidu prověřovat záznamy. A z toho důvodu…“ Zaváhala, jako by se jí nechtělo pokračovat. Potom se do toho vrhla po hlavě. „Jenom on, víte? A mnoho, mnoho vás. Nakonec on už nesnášel pohled na jakoukoliv lidskou osobu. On neměl na vybranou. On musel vydržet a dokončit úkol. On teď potřebuje uvolnění a zlepšení stavu v Zářících slídových horách na Lesnaté planetě Horké staré hvězdy číslo dvacet čtyři – tedy, rozumíte, na stejném místě, na které já jsem vás pozvala.“
Stan a Estrella o tom chvíli přemýšleli. Nakonec se zeptala Estrella: „Jaké uvolnění a zlepšení stavu?“
„To se těžko vysvětluje. Odpočívat. Stýkat se…“ Stísněně zatřepala rukama v zápěstí. „Já neznám správná slova vaší řeči. Možná odpovídající slova ani neexistují.“ Zatvářila se zachmuřeně. „Vlastně ono nejsmutnější je, že my nevíme, co máme dělat. Ono je žádoucí zbavit ho totální nenávisti vůči vašemu druhu. Mezi vámi se tomu říká…?“
Zarazila se. Stan doplnil za ni: „Šílenství?“
„Já myslím, že asi ano,“ přisvědčila váhavě Salt. „Totiž porucha intelektu, která vede k neobvyklým a škodlivým činům. Až na to, že mezi námi se taková věc nikdy nevyskytovala. Tudíž my nevíme, jak ji léčit.“
„Nikdy nic takového?“ ujišťovala se Estrella skepticky.
„Vůbec nikdy,“ prohlásila Salt důrazně. „Ta porucha není stránkou naší osobnosti.“
Estrella se stále tvářila pochybovačně, ale zeptala se: „Co s ním tedy budete dělat?“
Svaly pod kůží Saltina obličeje se ustaraně zavlnily. „My ubytujeme ho na jistém místě na Lesnaté planetě Horké staré hvězdy číslo dvacet čtyři. Místo slouží k nápravě poruch. Například jsou na tom místě staří jedinci blížící se smrti. Vy víte, už nekontrolují příslušné funkce těla a podobně.“ Ale čím víc se snažila dostat k účelu toho sanatoria, nebo co to je, tím těžší to bylo vyjádřit. „Ono je určeno…“ začala vždycky a na chvíli se odmlčela, někdy na hodně dlouhou chvíli, než se osmělila: „Pro udělání uložených předků z některých osob. Ale ne v případě této osoby.“ Další dlouhá pomlka. „Nebo my řekněme, že nějaká osoba nosí ne svoji košili. Bez dovolení. Takže ono je třeba udělat nápravu té osoby, aby to už neudělala, vy rozumíte?“ Ale Stan a Estrella nerozuměli. Nakonec Salt zatřepala zápěstími na znamení, že se vzdává. „Ono není to pro tuto osobu zrovna správné místo, kdepak,“ uzavřela to. „Ale ono je jediné, které máme.“
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Zrození Fénixe
I
Jmenuji se Gelle-Klára Moynlinová a nejspíš nepotřebuji žádné bližší představování. Pokud ano, pak nejspíš nevěnujete pozornost dění ve světě, protože se ve zprávách objevuji dost často.
Když jsme prolétly čelem tlakové vlny Krabí supernovy, byly jsme asi den a půl cesty od Země. Průlet nespustil žádný poplach ani nic podobného. Ani bych si toho nevšimla, ale můj lodní mozek Hypatia je naprogramován tak, aby si všímal i věcí, kterých si já nevšimnu, pokud si myslí, že by mě mohly zajímat. Tak se mě zeptala, jestli se na to chci podívat, a já jsem se podívala.
Samozřejmě už jsem dvakrát nebo třikrát viděla tu k zániku odsouzenou starou hvězdu vybuchnout v simulacích, ale jako člověk z masa a krve mám raději realitu než simulace – aspoň většinou. Hypatia už zapnula heecheeskou obrazovku, ale na té se neukazovalo nic víc než hrubé šedivé zrnění, jaké Heecheeové považují za dobrý standard.
Hypatia se v tom chaosu orientuje, ale já ne, a proto kvůli mně změnila fázi.
Uviděla jsem hvězdnou plochu úplně stejnou jako každá jiná hvězdná plocha. Musela jsem se jí zeptat: „Která to je?“
Odpověděla: „Ještě ji nemůžeš vidět. Nemáme tak silné zvětšení, ale pozorně se dívej. Počkej chvilku. Ještě chvilku. Teď, už je to tady.“
To už ani říkat nemusela. Viděla jsem to sama. Náhle se objevil zářící bod, rozjasňoval se a rozjasňoval, až přezářil všechno ostatní na obrazovce. Dokonce jsem musela přimhouřit oči. „Seběhlo se to dost rychle,“ řekla jsem.
„No, ve skutečnosti ne tak rychle, Kláro. Naše rychlost vůči hvězdě je mnohem větší než rychlost světla, takže vidíme průběh zrychleně. A také doháníme tlakovou vlnu, takže vidíme všechno pozpátku. Brzy to skončí.“
A chvilku nato to skutečně skončilo. Hvězda pohasla stejně náhle, jako se rozzářila. Stala se z ní opět obyčejná hvězda, tak všední, že jsem ji mezi ostatními ani nerozeznávala. Planety, které prý měla, byly dosud nesežehnuté, a jejich obyvatelé, pokud tam nějací žili, se dosud nevypařili. „Dobrá,“ prohlásila jsem, poněkud ohromená, ale ne natolik, abych to Hypatii dávala najevo, „vypni obrazovku a dáme se zase do práce.“
Hypatia odfrkla – sama si vyvinula celý repertoár lidského chování, které jsem do ní nenaprogramovala – a temně řekla: „To bychom raději měly, jestli máme zaplatit účty za tuhle věc. Máš vůbec představu, kolik tohle stojí?“
 
Pochopitelně to nemyslela vážně. Mám sice problémy, ale jsem Gelle-Klára Moynlinová a platební neschopnost mezi ně nepatří.
Nebyla jsem vždycky tak solventní. Když jsem jako dítě na tom kusu vyprahlého pekla zvaného planeta Venuše celý den řídila nad pustým spáleným povrchem vznášedlo s turisty a celou noc se snažila neutratit vydělaný honorář, ze všeho nejvíc jsem chtěla mít hodně peněz. Nedoufala jsem v žádné ohromné balíky, jenom jsem jich chtěla mít dost na to, abych si mohla dovolit plnou lékařskou péči a bydlení někde, kde to nebude smrdět žluklými mořskými potravinami. Nesnila jsem o ničem opravdu velkém.
Jenže to nevyšlo. Nikdy jsem neměla právě tolik peněz. Nejdřív jsem neměla vůbec žádné a ani sebemenší reálné naděje, že se k nějakým dostanu. Potom jsem jich měla víc, mnohem víc než na tohle a něco jsem o velkých penězích zjistila. Když máte tolik peněz, které se píšou P*E*N*Í*Z*E, je to, jako když máte doma kotě. Peníze chtějí, abyste si s nimi hráli. Můžete se snažit nevšímat si jich, ale v tom případě vám samy vlezou do klína a budou se vám otírat o bradu, aby si vyžádaly vaši pozornost. Nemusíte jim vyhovět. Můžete je jednoduše odstrčit a jít si po svých, ale potom ví jen pánbůh, jakou neplechu vám vyvedou, a na co je potom vlastně člověk má?
A tak jsme si já a Hypatia většinu cesty k sídlu korporace Phoenix hrály s mými penězi. Tedy já jsem si s nimi hrála, zatímco Hypatia zapisovala skóre. Pamatuje si, co všechno mi patří, lépe než já – také na to byla zkonstruována – a vždycky má spoustu návrhů, které investice mám pustit k vodě, nebo do jakých nových podniků bych se měla pustit.
To podstatné slovo je „návrhy“. Nemusím udělat to, co mi Hypatia radí. Někdy to neudělám. Všeobecně se držím Hypatiiných návrhů tak ve čtyřech případech z pěti. Popáté udělám něco jiného, jenom abych jí dala najevo, kdo tady rozhoduje. Vím, že to není chytré a obvykle o nějaké peníze přijdu, když to udělám, ale to nevadí. Mám jich na rozhazování spoustu.
Jsem však ochotná šimrat peníze na bříšku jen omezenou dobu. Když jsem se tomu limitu skoro přiblížila, Hypatia odložila ukazovátko a mávnutím ruky smazala prezentace. Zviditelnila se, aby mi vyhověla, protože ráda vidím, s kým mluvím. Měla na sobě řízu z pátého století a čelenku z hrubě broušených rubínů a tak podobně. Tázavě se na mne podívala. „Co takhle malou přestávku, Kláro?“ zeptala se. „Chceš něco k snědku?“
Nebyla jsem proti ani jednomu návrhu a ona to moc dobře věděla. Neustále monitorovala moje tělo, protože to je další z věcí, na které byla zkonstruována, ale já i v tomto směru ráda uplatňuji svou svobodnou vůli. „Vlastně bych se raději napila,“ prohlásila jsem. „Jak jsme na tom s časem?“
„Přesně podle plánu, Kláro. Budeme tam za nějakých deset hodin.“ Ani se nepohnula – tedy její simulace se nepohnula – ale z kuchyňky jsem zaslechla cinknutí kostky ledu ve sklenici. „Napojila jsem se na lodní mozek Phoenixu, jestli se chceš podívat, co se tam děje.“
„Proveď,“ řekla jsem, ale ona už na tom pracovala. Znovu mávla rukou – to bylo samozřejmě jen divadélko, ale Hypatia si na takové věci potrpí – a hned jsme měly novou grafiku. Současně s tím, jak naskočil záběr z vizuálních senzorů Phoenixu na mísovitou kovovou pavučinu, přijel malý servírovací vozík a zastavil se mi po pravici. Po pavučině lezly maličké věci.
Neměla jsem představu o její skutečné velikosti, protože ve vesmírném prostoru ji nebylo s čím porovnat. Ale nepotřebovala jsem ji s ničím porovnávat. Věděla jsem, že je obrovská.
„Dej si taky,“ řekla jsem a zvedla sklenici.
Vrhla po mně takový ten trpělivý pohled úkosem a nechala to plavat. Občas si dává simulovaný nápoj, když já si dávám reálný, ale tentokrát byla v učitelské náladě. „Jak vidíš, Kláro,“ informovala mě, „dorazila dodávka optických zrcadel a roboti je rozmisťují po parabolické anténě. První světlo z planety začnou zachycovat asi za hodinu, ale myslím, že ti nebude vadit, když to neuvidíš. Rozlišení bude mizerné, dokud nebudou mít všechno pohromadě, a to potrvá asi osmnáct hodin. Potom budeme mít optimální rozlišení pro pozorování planety.“
„Na čtyři dny,“ poznamenala jsem a přihnula si ze sklenky.
Věnovala mi jiný pohled – stále školometský, ale nyní to byl pohled učitele, který musí snášet otravného žáka. „Hele, Kláro. Věděla jsi, že na pozorování mnoho času nebude. Ostatně nebyl můj nápad letět až sem. Mohli jsme to celé sledovat z tvého ostrova.“
Spolkla jsem zbytek svého drinku na dobrou noc a vstala jsem. „Jenže to není ono,“ sdělila jsem jí. „Potíž s vámi simulacemi je, že neumíte ocenit realitu. Probuď mě hodinu předtím, než tam doletíme.“
A zamířila jsem do své kabiny s ohromnou, z větší části nevyužitou kruhovou postelí. Neměla jsem zrovna náladu si s Hypatií povídat. Hlavní důvod, proč jsem ji tak dlouho zaměstnávala finančním poradenstvím byl, že jsem jí chtěla zabránit dávat mi rady v jiných věcech, jako byla ta, k níž se mě vždycky snažila přemluvit. Anebo v té velké záležitosti, ve které jsem se opravdu potřebovala rozhodnout a nedokázala jsem to.
 
Když jsem se probudila, stál mi u postele servírovací vozík s černou kávou a čerstvě vymačkanou pomerančovou šťávou – čtěte: uvozovky dole čerstvě vymačkanou uvozovky nahoře pomerančovou šťávou, ale Hypatia se ve své práci vyznala příliš dobře, než abych poznala rozdíl. „Devadesát minut do přistání,“ oznámila vesele, „a přeji dobré ráno. Mám připravit sprchu?“
Řekla jsem: „Hm.“ Vůbec mi nedělá problémy devadesát minut sedět, usrkávat kávu a zírat do prázdna, než se rozhoupu k něčemu tak náročnému jako odebrat se do sprchy. Ale potom jsem se podívala do zrcadla na stěně u postele, znelíbilo se mi, co vidím, a rozhodla jsem se, že se trochu zušlechtím.
Nikdy jsem nebyla něco, co byste nazvali krásná. Například mám příliš huňaté obočí. Jednou nebo dvakrát za ty roky jsem si ty kartáče nechala vytrhat na proporce vídané u modelek, jenom abych zjistila, jestli to nějak pomůže. Nepomohlo. Dokonce jsem experimentovala se strukturou kostí – výraznější lícní, menší brada – abych se pokusila vypadat méně mužsky. Ale můj obličej vypadal jenom ochable. Několik roků jsem nosila blond vlasy, jednou jsem zkusila zrzavé, ale když jsem se viděla, nechala jsem kadeřnice přebarvit vlasy zpátky na původní barvu, ještě než jsem ze salonu krásy odešla. Všechno to byly chyby. Nefungovalo to. Kdykoliv jsem se na sebe podívala, bez ohledu na veškerou práci kosmetiček a kosmetických chirurgů jsem za tou fasádou stále viděla tu starou Gelle-Kláru Moynlinovou. A tak jsem toho nechala. Poslední dobou zůstávám u svého přirozeného vzhledu.
Tedy většinou přirozeného. Nechci vypadat staře.
Samozřejmě nevypadám. Když jsem se vykoupala, upravila si vlasy a oblékla si jednoduché šaty, které odhalovaly mé vcelku ucházející nohy, vyhlížela jsem stejně dobře jako vždycky. „Už tam skoro jsme,“ zavolala Hypatia. „Raději se něčeho drž. Musím přizpůsobit rychlost, a to je vždycky ošidné.“ Mluvila podrážděně, jak to obvykle dělává, když jí dám za úkol něco obtížného. Samozřejmě to udělá, ale hrozně si stěžuje. „Rychlejší než světlo zvládnu, pomalejší než světlo také, ale když mám srovnat rychlost s někým, kdo letí přesně c, potýkám se s některými hodně divokými efekty, takže… Ouha, to jsem nechtěla.“
„To doufám,“ řekla jsem jí, protože se mi při tom posledním zakymácení málem vylil třetí šálek kafe. „Hypatie, co myslíš? Perly nebo kamej?“
Předstírala dvou – nebo třívteřinovou odmlku, jako by opravdu potřebovala nějaký čas, než mi sdělí svůj verdikt. „Já bych si vzala kamej. V denních hodinách nosí perly jenom lehké holky.“
A tak jsem se samozřejmě rozhodla vzít si perly. Vzdychla, ale nekomentovala to. „Dobře,“ řekla a otevřela průchod. „Přistály jsme. Pozor na schod a já zůstanu ve spojení.“
Přikývla jsem a překročila těsnící obruby do mateřské lodě korporace Phoenix.
Nebyl tam žádný skutečný „schod“. Ale byl tam ostrý přechod z pohodlného jednoho g, které jsem udržovala na své lodi, do beztížného prostředí Phoenixu. Žaludek se mi na protest trochu zahoupal, ale chytila jsem se madla a rozhlédla se kolem.
Nevím, co jsem čekala, možná něco jako starý asteroid Gateway. Korporace Phoenix se zařídila přepychověji a já jsem si začínala říkat, že jsem při financování možná byla až příliš štědrá. Rozhodně to tam nebylo cítit jako na Gatewayi. Místo kysele zatuchlého zápachu tam panoval vlhký sladký pach skleníku. Nebylo divu, protože po celé místnosti rostly v květináčích liány, kapradiny a květiny – v beztíži se rozrůstaly všemi směry, a kdybych měla předem dost rozumu, nevzala bych si sukni. Jediný člověk v dohledu byl vysoký, téměř nahý černoch, zavěšený za jednu nohu na věšáku na stěně, jenž si trénoval svaly v jednom z těch pružinových strojů. („Humphrey Mason-Manley,“ zašeptala mi do ucha Hypatia. „Archeolog a antropolog z Britského muzea.“) Aniž by Humphrey změnil rytmus, vrhl na mne rozmrzelý pohled.
„Co tady děláte, slečno? Návštěvy nejsou povoleny. Tohle je soukromé vlastnictví a…“
Potom se na mne podíval lépe a jeho výraz se změnil. Ne snad zrovna ve vstřícný, nicméně aspoň v něco, co bych nazvala neochotně uznalý.
„Propána,“ řekl. „Vy jste Gelle-Klára Moynlinová, že? To je něco trochu jiného. Asi bych vás měl přivítat na palubě.“
II
Nebylo to právě to nejvřelejší přivítání, jaké jsem zažila. Když však Humphrey Mason-Manley kvůli mně vzbudil hlavní inženýrku, byla mnohem zdvořilejší. Nemusela. Přestože jsem do projektu vložila počáteční kapitál na rozjezd, korporace Phoenix byla založena jako nestátní nezisková organizace, která nepatřila nikomu, jen sama sobě. Nejsem ani členkou správní rady.
Hlavní inženýrka se jmenovala June Thaddeus Terpleová – doktorka Terpleová, zašeptala mi Hypatia. Ani jsem nepotřebovala, aby mi to připomínala. Už jsem se s Terpleovou setkala, třebaže jenom prostřednictvím obrazovky. V reálu byla vyšší, než jsem si myslela. Vypadala zhruba na stejný věk, na jaký jsem vypadala já, tj. milosrdně řečeno třicátnice. Měla na sobě cosi jako síťové bikini a kolem pasu řemeslnický opasek s brašničkami a poutky na upevnění různých předmětů. Zavedla mě do své kanceláře, což byla trojúhelníková komora, v níž toho k vidění nebylo mnoho – kromě věšáků na stěnách a spousty dalších rostlin. „Promiňte, že jsem vás nepřišla přivítat dřív, doktorko Moynlinová.“
„Doktorka jsem jenom čestná a Klára úplně postačí.“
Pokývala hlavou. „Každopádně jste tu kdykoli vítána. Předpokládám, že jste se chtěla na vlastní oči podívat, jak pokračujeme.“
„Nu, ano, to jsem chtěla. A také jsem se chtěla na něčem domluvit, jestli vám to nevadí.“ Oplácela jsem zdvořilost zdvořilostí, ačkoliv nebyla nutná ani v jednom směru. „Víte, kdo je Wilhelm Tartch?“
Na chvilku se zamyslela. „Ne.“
To bychom měli jeho galaktickou slávu. Vysvětlila jsem: „Bill je něco jako cestující reportér. Má program, který zahrnuje všechno možné, dokonce i Heechee v Jádře. Je to něco jako cestopis. Navštěvuje vzrušující a barvitá místa a dělá o nich reportáže pro pecivály.“ Byl to v současné době také můj hlavní milenec, ale o tom nemělo význam se Terpleové zmiňovat; brzy na to přijde sama.
„A chce navštívit Phoenix?“
„Jestli vám to nevadí,“ řekla jsem znovu. „S radou jsem to už vyřídila.“
Zazubila se na mě. „To ano, ale já jsem to nějak pustila z hlavy. Připravovali jsme roboty na montáž zrcadel, takže jsme měli napilno.“ Trhla sebou. „Každopádně Hans mi říká, že vám váš lodní mozek cestou sem ukázal vlastní explozi supernovy…“
„To je pravda.“ Hypatia mi do ouška šeptá, že Hans je jméno jejich lodního mozku, jako bych na to nedokázala přijít sama.
„A předpokládám, že víte, jak teď vypadá ze Země?“
„No, do jisté míry.“
Přímo jsem viděla, jak vyhodnocuje, co obnáší „jistá míra“, a rozhoduje se, že se k dárci peněz bude chovat diplomaticky. „Podívat se ještě jednou neuškodí. Hansi! Teleskopický pohled ze Země, prosím tě.“
Zadívala se k jednomu koutu kanceláře. Ten zmizel a na jeho místě jsme uviděly skvrnitou světelnou plochu. „To je ono. Říká se tomu Krabí mlhovina. Jméno tomu samozřejmě dali dřív, než opravdu zjistili, co to je, ale jistě vidíte, jak na to jméno přišli.“ Souhlasila jsem, že to skutečně vypadá trochu jako deformovaný krab, a Terpleová pokračovala: „Mlhovina samotná jsou jenom plyny a další materiál vyvržený supernovou asi po tisíci letech rozpínání. Nevím, jestli ji rozeznáte, ale uprostřed je malá tečka, a to je Krabí pulzar. To je všechno, co z hvězdy zbylo. Teď se podíváme, jak vypadala, než se z ní stala supernova. Reálný čas. Odsud.“
Hans smazal mlhovinu a my jsme uviděly stejný hluboký černý prázdný prostor, který mi ukázala Hypatia. Vznášel se tam pořád asi bambilion hvězd, ale jak lodní mozek přibližoval cíl pozorování, jedna výjimečně zjasněla. „Jasná“ ji vlastně nevystihovalo přesně. Byla sálavě zlatožlutá a podivně neostrá. Ve skutečnosti nebyla horká. Nemohla být; simulace byla pouze optická. Ale mně připadalo, jako bych na obličeji cítila její žár.
„Nevidím žádnou planetu,“ namítla jsem.
„Ale uvidíte, hned jak usadíme všechny optické segmenty na místo.“ Potom se zarazila. „Zapomněla jsem se zeptat. Dáte si šálek čaje nebo něčeho jiného?“
„Děkuji, teď hned ne.“ Hleděla jsem na hvězdu. „Myslela jsem, že bude vidět jasněji,“ řekla jsem trochu zklamaně.
„Však bude, Kláro. Proto stavíme to pětisetkilometrové zrcadlo. Zatím máme k dispozici jenom gravitační čočku černé díry – v zrcadle je malá kamera. Nevím, kolik toho víte o černých dírách – ale sakra,“ zarazila se zahanbeně. „Hodně, že? Totiž, po tom, co jste v jedné třicet nebo čtyřicet let trčela…“
Tvářila se, jako by mi nechtěně způsobila velkou bolest. Nezpůsobila. Byla jsem na takové reakce zvyklá. Lidé přede mnou málokdy vytahovali téma černých děr z všeobecně rozšířeného přesvědčení, že se nehodí mluvit o provaze v domě oběšencově. Jenže doba, kdy jsem byla lapená v jedné z těch věcí, už byla dávnou minulostí. Díky dilataci času v černé díře to tehdy uplynulo jako blesk a já jsem na to nebyla citlivá.
Na druhou stranu jsem neměla zájem o tom znovu diskutovat. Řekla jsem jenom: „Moje černá díra nevypadala takhle. Ta byla strašidelně bleděmodrá.“
Terpleová se rychle vzpamatovala. Moudře pokývala hlavou. „To bude Čerenkovovo záření. Ta vaše musela být toho typu, kterému se říká holá singularita. Tahle je jiná. Je zahalená do vlastní ergosféry a navenek není vidět vůbec nic. Většina černých děr vydává spoustu záření – tedy ne černé díry samotné, ale plyny a hmota, které do nich padají – ale tahle už pohltila všechno kolem sebe. Nuže.“ Odmlčela se, aby navázala myšlenkovou nit. Potom přikývla. „Říkala jsem vám o gravitační čočce. Hansi?“
Neřekla, co od Hanse chce, ale ten si to zřejmě uměl domyslet sám. Hvězdy zmizely a před námi se objevila jakási mlhavě bílá stěna. Terpleová do ní tu a tam píchla prstem a načrtla mi obrázek:
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„Ta tečka nalevo je planeta Krabice, kterou chceme studovat. Kolečko uprostřed je černá díra. Oblouček napravo je naše zrcadlo umístěné přímo v hlavním ohnisku – kde nám gravitační čočka černé díry poskytuje nejostřejší obraz. A ta tečka vedle něj jsme my v Cassegrainově ohnisku zrcadla. Neznázornila jsem slunce Krabice – vlastně si budeme muset dávat pozor, abychom na ně nenamířili kameru, protože by nám mohlo spálit optiku. Je mi zatím rozumět?“
„Zatím ano,“ přitakala jsem.
Opět si mě změřila tím hodnotícím pohledem a řekla: „Veškeré pozorování budeme vlastně provádět pohledem do zrcadla. I v tomhle případě budeme muset odstínit hvězdu samotnou, jinak bychom planetu v Krabu neviděli vůbec, ale to je jenom jedna z mnoha věcí, které budeme nastavovat. Budeme se tedy dívat úplně jinam, abychom mohli planetu pozorovat.“
Nedokázala jsem odolávat pokušení u Hypatie a nedokázala jsem mu odolat ani teď u June Terpleové. „Čtyři nebo pět dní,“ poznamenala jsem tím nejpřátelštějším hlasem.
Ten tón asi nebyl dost přátelský. Zatvářila se podrážděně. „Poslyšte, my jsme tu zatracenou černou díru neposadili tam, kde je. Trvalo nám dva roky, než jsme objevili nějakou ve správné poloze. Mohli jsme využít jednu neutronovou hvězdu. Z hlediska dráhy by byla o hodně lepší, protože by nám umožnila pozorování po dobu skoro osmdesáti let, jenže je to obyčejná mizerná neutronová hvězda. Neumožnila by nám ani zdaleka takové zvětšení, protože neutronová hvězda nemá ani zdaleka takovou hmotnost jako černá díra, takže její gravitační čočka by byla podstatně méně silná. S naší černou dírou získáme mnohem víc detailů. Ostatně,“ dodala, „až skončíme s pozorováním tady, přestěhujeme tohle heblo k té neutronové hvězdě, abychom získali co možná nejvíc dalších údajů – tedy, é, jestli to bude účelné.“
Tím chtěla říci, jestli za to budu ochotna platit. Nu, asi ano. Hlavní náklady už jsem zaplatila, takže šlo jenom o to, jestli jim příštích osmdesát let budu přispívat na plat, a žádný z nich nedostával nijak moc. O to už se Hypatia postarala.
Ale nebyla jsem ochotna se k tomu na místě zavázat. Abych odvedla její myšlenky, poznamenala jsem: „Myslela jsem, že tady máte mít na pozorování aspoň třicet dní.“
Zatvářila se zasmušile. „Rádiového pozorování. Proto jsme postavili příhradovou anténu. Jenže se ukázalo, že od Krabice nepřichází žádný umělý rádiový signál, takže jsme museli přivézt zrcadlové segmenty a přestavět ji na optickou. To nám trvalo přes tři týdny, a proto jsme ztratili tolik pozorovacího času.“
„Aha. Žádné rádiové signály. To tam ani nemusela být žádná civilizace, kterou bychom mohli zkoumat.“
Kousla se do rtu. „Rozhodně víme, že tam existuje život. Nebo aspoň existoval. Je to jedna z planet, kterou Heecheeové kdysi dávno prozkoumali a našli na ní rozvinuté živé organismy – ano, dost primitivní, ale rozhodně jevily všechny známky potenciálu pro další vývoj.“
„Potenciálu pro další vývoj. Ale jestli se opravdu vyvinuly, prostě nevíme.“
Na to neodpověděla. Jenom vzdychla. Potom řekla:
„Když už jste tady, chcete si to tu prohlédnout?“
„Když nebudu překážet,“ řekla jsem.
 
Samozřejmě jsem překážela. June Terpleová to na sobě nedávala znát, ale jiní mi sotva prokázali tu laskavost, že se na mne podívali, když nás představovala. Bylo jich všehovšudy osm se jmény jako Julia Ibarruri a Mark Rohrbeck a Humphrey Mason-Manley a Oleg Kekuskian a… no, nesnažila jsem se všechna si je zapamatovat; Hypatia mi podle potřeby napovídala. Julia se vznášela zavěšená v postroji, obklopená patnácti nebo dvaceti trojrozměrnými ikonami, do nichž píchala prstem, mračila se na ně a znovu do nich píchala prstem, a věnovala mi jenom rychlé nezávazné přikývnutí. Pokud jí nebo ostatním moje jméno něco říkalo, nedávali najevo žádné známky, že na ně udělalo nějaký dojem. Hlavně Rohrbeck a Kekuskian, protože tvrdě spali zavěšeni v postrojích, když jsme k nim nahlédly, a Terpleová si položila prst na ústa. „Třetí směna,“ zašeptala, když zapnula zástěny jejich výklenků a poodešly jsme. „Za chvíli se sice vzbudí na večeři, ale měly bychom je nechat vyspat co nejdéle. A už zbývá jenom jedna. Pojďme ji najít.“
Cestou k té zbývající člence posádky mi Hypatia šeptala do ucha stručné životopisy. Kekuskian byl postarší bisexuální astrofyzik; Rohrbeck mladý a hluboce deprimovaný programátor, kterému se právě bolestivě rozpadlo manželství. A ta jediná zbývající osoba byla –
Byla Heechee.
Nikdo mi to nemusel říkat. Jakmile jste viděli jednoho Heechee, víte, jak vypadají všichni, zpředu dozadu tencí jako kostry, hranatí, s lebkovitou hlavou a datovým váčkem visícím mezi nohama, tam, kde u mužů mají být koule a u žen (jako u téhle) už nic výraznějšího. Jak mi Terpleová řekla, jmenovala se Starminder, a když jsme vešly do její komory, pracovala s vlastní sadou ikon. Když však uslyšela moje jméno, smazala je, překulila se a podala mi ruku. „Mezi osobami v Jádře jste velmi proslulá, Gelle-Kláro Moynlinová,“ sdělila mi. „Zásluhou svých občanských velvyslanců, víte? Když do Jádra přišla člověk Rebecca Shapirová, setkala jsem se s ní. Mluvila o lidech hodně poučně; vlastně to kvůli ní jsem se sem hned dobrovolně přihlásila. Znáte ji?“
Snažila jsem se vzpomenout si na Rebeccu Shapirovou. Od založení programu jsem vynaložila granty na mnoho skupin rekrutů a ona musela být v jedné z prvních. Starminder si všimla mé nejistoty a chtěla být nápomocná. „Mladá žena. Velmi smutná. Zpívala našim lidem hudbu složenou vaším zesnulým Wolfgangem Amadeem Mozartem, kterou jsem se skoro naučila mít ráda.“
„Aha, tahle Rebecca,“ řekla jsem nepříliš upřímně. Do té doby jsem zaplatila cestu do Jádra… kolika? Nejméně dvěma nebo třem stům Rebeccám, Carlosů nebo Jan, kteří se dobrovolně stali občanskými velvyslanci u Heecheeů v Jádře, protože jejich život byl v troskách. To bylo zákonité. Kdyby jejich život v troskách nebyl, proč by chtěli opouštět lidi a místa, které už nikdy znovu neuvidí?
To proto, že v Jádře, stejně jako v každé jiné černé díře, dochází k dilataci času.
Já jsem věděla, co to znamená. Když se nacházíte v Jádru, kde za každý den vašeho dilatovaného času venku uplyne několik set let, problémy, které jste nechali Venku, opravdu hodně rychle zastarají. Dilatace času je lepší řešení než sebevražda – ačkoliv, když o tom tak přemýšlím, je to vlastně do značné míry sebevražda naruby. Vy nezemřete, ale zatímco jste pryč, zemřou všechny obtížné osoby.
Přeji všem svým občanským velvyslancům štěstí. Doufám, že jim všechno vyjde… jenže mně pobyt v černé díře nevyřešil nic.
***
Když jsem se seznámila se všemi lidmi z korporace Phoenix, už toho k vidění mnoho nezbývalo. Svou strážkyni rozpočtu jsem odhadla špatně. Terpleová přece jenom nerozhazovala příliš. Když nepočítáte hojné rostlinstvo – a to mělo za účel především čistit vzduch – byl Phoenix hodně spartánské vesmírné plavidlo. Nacházely se tam ložnice obsluhy a nějaké společenské místnosti – ta velká, do které jsem vešla po příletu, pak cosi jako jídelna s dávkovači nápojů a síťkami u věšáků, aby jídlo neuplavalo, a několik menších místností pro hudbu nebo virtuální realitu, když se lidé potřebovali zrekreovat. Zbytek zabíraly sklady a samozřejmě strojové a přístrojové vybavení, které korporace Phoenix ke své činnosti potřebovala. Techniku mi Terpleová žádnou neukazovala. Ani jsem to od ní nečekala. To byla záležitost lodního mozku a podobné věci zůstávají zamčené tam, kde nemohou dojít úhony. Pokud by tedy někdo nebyl tak pošetilý, aby otevíral úseky, které měly zůstat zavřené, už nic dalšího k vidění nebude.
Když jsme skončily, konečně mě přemluvila na ten šálek – ve skutečnosti spíš sáček – čaje, a zatímco jsme popíjely a držely se druhou rukou věšáků, prohlásila: „To je zhruba všechno, Kláro. Á, ještě moment. Ještě jsem vám náležitě nepředstavila lodní mozek, že? Hansi, pozdrav paní Moynlinovou.“
Příjemný hluboký mužský hlas řekl: „Dobrý den, paní Moynlinová. Vítejte na palubě. Doufali jsme, že nás navštívíte.“
Odpověděla jsem na pozdrav a tím to skončilo. Nemám příliš v oblibě tlachání se strojovými inteligencemi – kromě té své. Dopila jsem čaj, zasunula prázdný sáček na místo a řekla jsem: „Nu, půjdu vám z cesty. Chci se na chvíli vrátit na svou loď.“
Terpleová přikývla. Neptala se proč. „Asi za hodinu budeme večeřet. Připojíte se k nám? Hans je velice dobrý kuchař.“
Ten nápad mi připadal stejně dobrý jako kterýkoliv jiný, a tak jsem řekla, že ráda.
Když mě doprovázela k dokovacímu vchodu, po straně se na mne podívala. „Poslyšte,“ řekla, „mrzí mě, že nám vybouchlo to rádiové pozorování. Nemusí to nutně znamenat, že Krabáci nebyli civilizovaní. Konec konců, kdyby někdo skenoval Zemi před dvacátým stoletím, taky by odtamtud nezachytil žádné rádiové signály, ale lidská rasa tou dobou byla už plně vyvinutá.“
„To vím, June.“
„Ano.“ Odkašlala si. „Smím se na něco zeptat?“
„Samozřejmě smíte,“ odpověděla jsem a myslela jsem to tak, že se může zeptat na cokoliv, ale jestli se uvolím odpovědět, to už je něco jiného.
„Totiž, nacpala jste do rozběhnutí Phoenixu spoustu peněz jenom kvůli možnosti, že mohla existovat inteligentní rasa, která se usmažila, když se z jejich slunce stala supernova. Zajímalo by mě proč.“
Odpověď byla dost jednoduchá. Jaký by mělo smysl být skoro nejbohatší žena ve vesmíru a neužít si za své peníze tu a tam trochu zábavy? Ale to jsem jí neřekla. Prohlásila jsem jenom: „Co jiného bych měla na práci?“
III
Tedy, mám na práci i jiné věci. A hodně, ačkoliv většina jich není moc důležitých.
Jediná, která byla opravdu důležitá – pro mne – bylo dohlížet na to, co se děje na ostrůvku u Tahiti, kde bydlím, když jsem doma. Je to hezké místečko, tak jak jsem si je upravila. Žije tam většina mé víceméně rodiny, a když jsem pryč, opravdu se mi po nich stýská.
Potom jsou další důležité věci, jako trávit nějaký čas s Billem Tartchem, což je moc milý chlapík, nemluvě o všech jemu podobných, kteří se za ty roky kolem mne mihli. Nebo věci, které si za své peníze mohu koupit, plus přemýšlet o tom, co si počít s mocí, kterou člověku takové peníze dávají. Podtrženo sečteno, měla jsem v životě spoustu věcí na práci. A mohla jsem se těšit ještě na spoustu života, obzvlášť když se nechám Hypatií přemluvit k nesmrtelnosti.
Proč se na něj tedy netěším?
To je ta potíž s otázkami, na které neumím odpovědět. Pořád se na ně snažím najít odpovědi.
Když jsem se vrátila na loď, Hypatia na mne čekala – viditelná, v úplné trojrozměrné simulaci, malebně rozložená v římském stylu na křesle pro dva a úplně oblečená ve své říze stylu pátého století.
„Jak se ti zamlouvá tvoje investice?“ zeptala se družně.
„Povím ti to za chvilku,“ prohlásila jsem, zamířila jsem na záchod a zavřela za sebou dveře. Pro Hypatii zavřené dveře samozřejmě nic neznamenají. Může mne vidět kdekoliv na lodi a nepochybně se také dívá, ale dokud strojová inteligence jedná a vypadá jako člověk, chci, aby předstírala lidskou slušnost.
Nezdržela jsem se dlouho, ale byl to hlavní důvod, proč jsem se zrovna v tu chvíli vrátila na loď. Nerada čurám do těch hrozných záchodů ve stavu beztíže. Hypatia udržuje pro moje pohodlí na tom našem vhodnou gravitaci, stejně jako ve zbytku lodě. Kromě toho je nervózní, když používám cizí záchody, protože ráda analyzuje moje výměšky, jestli jsem stále zdravá.
A to dělala i teď. Když jsem vyšla, navenek se za celou dobu ani nepohnula, ale zeptala se: „Opravdu budeš jíst u nich?“
„Jistě. Proč ne?“
„Vylučuješ trochu moc polyglyceridů. Měla by sis nechat vařit ode mne.“
Poškádlila jsem ji: „June Terpleová tvrdí, že Hans je lepší kuchař.“
„Říkala, že je dobrý kuchař,“ opravila mne, „ale to já také. Mimochodem, kontaktovala jsem ho, takže kdybys chtěla něco vědět o posádce…“
„O posádce ne, ale Starminder se zmínila o nějaké Rebecce Shapirové. Kdo to je?“
„Tyhle údaje v palubních databázích Phoenixu nejsou, Kláro,“ pokárala mě. „Ovšem…“
Vytvořila v koutě salonku bílou plochu a promítla na ni portrét, zatímco mi v kostce líčila životopis Rebeccy Shapirové. Bývala divadelní sopranistka s velkou operní budoucností, dokud při letecké havárii neskončila s rozdrceným hrtanem. Lékaři jí jej spravili dostatečně dobře pro běžné účely, ale „Královnu noci“ už si nikdy nezazpívá. Když tedy měla život na Zemi zkažený, přihlásila se Rebecca do mého programu. „Nějaké další otázky?“ zeptala se Hypatia.
„O Rebecce ne, ale zajímalo by mě, proč pojmenovali svůj lodní mozek Hans.“
„Ó, to byl nápad Marka Rohrbecka; chtěl ho pojmenovat po nějakém dávném průkopníkovi počítačové techniky. Na jménu ale nezáleží, ne? Proč ses například rozhodla pojmenovat mě Hypatia?“
Na to jsem měla odpověď: „Protože Hypatia z Alexandrie byla chytrá a namyšlená děvka jako ty.“
„Ehm,“ odpověděla.
„A také to byla první velká vědkyně,“ dodala jsem, protože Hypatia o sobě vždycky mluví hrozně ráda.
I tentokrát. „První známá,“ opravila mě. „Kdoví kolik bylo takových, jejichž práce se nedochovala. Ženy v tom vašem starověkém materiálním světě žádný velký průlom neudělaly – ostatně ani v tom současném.“
„Byla jsi prý také krásná,“ připomněla jsem jí. „A přesto jsi zemřela jako panna.“
„Z vlastního rozhodnutí, Kláro. Ani ta stará Hypatia o to nemravné materiálno nestála. A nezemřela jsem jen tak. Byla jsem brutálně zavražděna. Bylo chladné deštivé jaro roku 450 křesťanského letopočtu a banda těch mizerných natrúnských mnichů mě rozsápala na kusy, protože jsem nebyla křesťanka. Každopádně, totožnost jsi mi vybrala ty,“ zakončila řeč. „Kdybys ze mne chtěla mít někoho jiného, mohla jsi mi dát jinou.“
To mě přimělo k ušklíbnutí. „To ještě můžu,“ připomněla jsem jí. „Třeba Johanka z Arku?“
Při představě, že by měla být křesťankou místo bohabojnou římskou pohankou, se distingovaně otřásla a změnila téma. „Přeješ si, abych teď zařídila hovor s panem Tartchem?“
Nu, přála jsem si i nepřála. Neměla jsem tak docela náladu s ním teď mluvit. Zavrtěla jsem hlavou. „Mám plnou hlavu těch vymřelých lidí, které se pokoušíme vzkřísit. Máš o té planetě nějaké heecheeské záznamy, které jsem ještě neviděla?“
„To se vsaď. Víc, než na kolik se ti bude chtít dívat.“
„Tak mi nějaké ukaž.“
„Jasně, šéfová,“ řekla, zmizela a já jsem zničehonic stála na skalním ostrohu a shlížela do jasného zeleného údolí, kde se potulovala legrační zvířata.
 
Rozdíl mezi hlavními simulacemi Phoenixu a mými spočíval v tom, že ty moje stály víc. Jejich byly dost dobré pro pracovní účely, protože ukazovaly prakticky všechno, co jste potřebovali vidět, ale ty moje vás přenesly přímo do středu dění. Byly také plné senzorických systémů, takže jsem kromě zraku a sluchu mohla používat i čich a hmat. Stála jsem tam, teplý vánek mi čechral vlasy a zřetelně jsem cítila pach kouře. „Hele, Hypatie,“ ozvala jsem se trochu překvapeně. „Tihle lidé už objevili oheň?“
„Nepoužívají oheň,“ řekla mi polohlasně do ucha. „Při bouřce musel někde v kopcích uhodit blesk.“
„Při jaké bouřce?“
„Při té, která před chvilkou skončila. Nevidíš snad, že je všechno mokré?“
Moje skála nebyla. Slunce nade mnou bylo velké, jasné a velmi horké. Skálu už stihlo vysušit, ale pak jsem si všimla, že z tmavozeleného houští u úpatí výstupku kape, a když jsem se otočila, uviděla jsem na vzdáleném pahorku plochu hořící vegetace.
Údolí bylo zajímavější. Shluky stromů nebo něčeho podobného; stádo velkých huňatých zvířat o velikosti medvěda kodiaka, ale očividně býložravých, protože přičinlivě vyvracela některé stromy, aby ožrala listy; dvě řeky, jedna úzká a bystrá, s malými vodopády, jež stékala z kopců po mé levici a vlévala se do širší a línější napravo, aby společně vytvořily větší tok; několik jiných huňatých zvířat, ještě o hodně větších než ta první; krmila se něčím, co rostlo na pláni – inu, byl to zajímavý pohled, možná podobný tomu, jak musela vypadat velká americká prérie, než naši předkové vyhubili všechna volně žijící zvířata.
Nejzajímavější částí výjevu byla asi desetičlenná smečka predátorů ve střední vzdálenosti, jež kradmo obkličovala skupinku tří nebo čtyř tvorů, které jsem moc dobře neviděla. Ukázala jsem tam. „To jsou oni?“ zeptala jsem se Hypatie. Když mi to potvrdila, požádala jsem ji, ať mě přenese blíž.
Zblízka jsem uviděla, že lovená zvířata vypadají jako prasata – tedy podobala se prasatům, pokud by prasata měla dlouhé tenké nohy a dlouhé veverčí ohony. Byla to matka, jež cenila zuby a snažila se po predátorech chňapat všemi směry najednou, a tři selata, která se ze všech sil pokoušela vmáčknout pod matčino břicho. Ale já upírala pozornost na lovce. Vzdáleně připomínali primáty. Tedy, měli opičí obličeje a krátké ocasy. Ale nevypadali jako žádný primát, který kdy žil na Zemi, protože měli šest končetin: na čtyřech pobíhali a dvě používali jako ruce. Drželi v nich kameny s ostrými hranami, a když se rozmístili, začali je házet na kořist.
Prasnice neměla šanci. Za několik minut ležela dvě její selata na zemi, ona sama prchala a mávala dlouhým ohonem rytmicky ze strany na stranu jako metronom, zbývající mládě uhánělo hned za ní, ocasem švihalo do stejného rytmu jako matka a predátoři měli, pro co si přišli.
Nebyla to hezká scéna.
Vím naprosto přesně, že se některá zvířata živí lovem, a nechovám vůči téhle záležitosti žádné sentimentální city – sakra, vždyť i já jím steak! (A ne pokaždé z továrny na potraviny.) Ale přesto se mi to, co se odehrávalo na tomhle půl milionu let starém mimozemském veldtu, nelíbilo, protože jedno ze selat ještě žilo, když je vlkoopi začali žrát, a jeho žalostný vřískot doléhal až ke mně.
Proto mě ani trochu nemrzelo, když mě Hypatia vyrušila, aby mi oznámila, že pan Tartch nečekal, až mu zavolám, a je už na drátě.
 
Prakticky všechny moje hovory s Billem Tartchem sklouzly do nějaké intimní oblasti. On má rád sexy řeči. Já moc ne, a tak jsem se snažila hovor vyřídit v krátkosti. Bill vypadal stejně dobře jako vždycky – nepříliš vysoký, ne zrovna pohledný, ale pevně stavěný s širokým vyzývavým úsměvem dávajícím najevo, že je nad věcí – a byl jenom dva dny cesty daleko. To asi není největší možný objem důležitých informací z více než čtvrthodinového rozhovoru přes tolik světelných roků, ale zbytek je soukromá záležitost, a když jsem skončila, bylo pomalu na čase se oblékat na večeři s lidmi z korporace Phoenix.
Hypatia přede mnou měla jako obvykle náskok. Probrala můj šatník a manipulátory z něj vytáhla kalhotový kostým, aby mi stále nevlála sukně, a zlatý nákrčník, který mi nebude hopsat kolem obličeje jako perly. Nebyl to špatný výběr; nic jsem nenamítala. A zatímco jsem se soukala do kostýmu, hovorně se zeptala:
„Poděkoval ti pan Tartch?“
Tóny Hypatiiny řeči už znám. Při tomhle se mi naježily chlupy. „Za co?“
„Přece že mu zachraňuješ kariéru,“ řekla jakože překvapeně. „Než tě potkal, byl docela na suchu, ne? Bylo by jenom vhodné, aby dal najevo vděčnost, víš?“
„Pokoušíš osud,“ sdělila jsem jí a vklouzla do vyšperkované obuvi. Občas si myslím, že to Hypatie s důvěrností trochu přehání a tentokrát to opravdu nebylo spravedlivé. Nemám zapotřebí kupovat si muže úsluhami. Ježíšikriste, vždyť je musím odhánět! Jde jenom o to, že když to skončí, ráda je opouštím v lepším stavu, než byli předtím, a, pravda, Billovi se menší pomoc tu a tam hodila.
Ale nechtěla jsem to s ní probírat. „Mluv o něčem jiném, nebo zmlkni,“ nařídila jsem jí.
„Jistě, zlato. Tak třeba: jak se ti líbili Krabáci?“
Řekla jsem jí pravdu. „Moc ne. U stolu se chovají pěkně ohavně.“
Hypatia se zachichotala.
„Slabý žaludek, Kláro? Opravdu si myslíš, že jsou o tolik horší než tvoji vzdálení předkové? Já si myslím, že ani Australopithecus robustus si nelámal hlavu tím, jestli se jeho večeři stolování líbilo.“
Dostávaly jsme se na známou půdu sporů. „To bylo dávno, Hypatie.“
„To, co jsi o Krabácích viděla, se taky odehrálo dávno, zlato. Zvířata jsou zvířata. Nu, jestli se opravdu chceš vymanit z toho ošklivého koloběhu zabíjení a pojídání…“
„Ještě ne,“ opáčila jsem jako už tolikrát. A možná nebudu chtít nikdy.
Hypatia mě chce zvětšit. Tedy vyjmout mě z mého organického těla se všemi jeho bolestmi a trablemi a udělat ze mne čistě ve stroji uloženou inteligenci. Stejně jako jiní lidé, které jsem znala. Stejně jako Hypatia, ačkoliv v jejím případě se jednalo jenom o simulovanou aproximaci kdysi žijícího člověka.
Jistě, byla to děsivá představa, ale ne úplně nepřitažlivá. Sice mi život neskýtal tolik potěšení, kolik bych si přála, ale rozhodně jsem nechtěla umřít. A kdybych udělala to, co chtěla Hypatia, nikdy bych umřít nemusela.
Ale ještě jsem nebyla připravena ten krok podniknout. Přece jenom by se našly jedna nebo dvě věci, které organická osoba může dělat a strojová osoba nikoliv – tedy jedna významná – a já jsem nehodlala opustit své tělo, dokud neuskutečním to, na co je ženské tělo nejlepší. Na to jsem potřebovala muže… a nebyla jsem si vůbec jistá, jestli Bill Tartch je ten správný muž, kterého potřebuji.
 
Když jsem se vrátila na večeři na plavidlo korporace Phoenix, všichni se tvářili spiklenecky a nedočkavě. „Už asi dvacet procent optických fólií je na svém místě,“ oznámila mi Terpleová, rozechvělá vzrušením. „Chcete se podívat?“ Ani nečekala na odpověď a zavelela: „Hansi! Zobraz planetu.“
Světla potemněla a vzápětí se už před námi vznášela modro-bílá koule o velikosti mé hlavy, zdánlivě vzdálená asi deset metrů. Polovina tonula ve tmě, druhou polovinu osvětlovalo slunce, jež se nacházelo mimo zorné pole po mé pravici. Zpoza planety se právě vynořoval srpek měsíce. Zdál se menší než Měsíc, a pokud na něm byly nějaké krátery a moře, nepostřehla jsem je. Na samotné planetě jsem rozeznávala rozlehlý oceán a cosi jako kontinent s pravidelnými obrysy na osvětlené straně. Terpleová udělala něco, po čem osvětlení v místnosti úplně zhaslo, a já jsem uviděla, že na noční straně musí být další pevnina, protože na různých místech tmavé plochy vykvétaly skvrnky světel – umělých světel, světel velkoměst.
„Vidíte, Kláro?“ zajásala Terpleová. „Města! Civilizace!“
IV
Lodní mozek byl skutečně zdatný kuchař. Fritto misto s decentním rizotem a jako dezert fíky se šlehačkou, všechno dokonale připravené. Anebo nám to tak aspoň připadalo, protože teď, když se ukázalo, že máme opravdu co pozorovat, všichni viditelně ožili.
K jídlu se však nepodávalo žádné víno. „Nedáváme si nic alkoholického, dokud nedokončíme pozorování,“ vysvětlovala June Terpleová napůl omluvně, napůl vyzývavě. „Nicméně vám by Hans mohl něco připravit…“
Zavrtěla jsem hlavou a napadlo mě, jestli Hypatia Hansovi něco prozradila o tom, jak si tu a tam ráda dám nějaký ten drink. Nejspíš ano. Lodní mozky si potrpí na klevety a bylo zřejmé, že o mně posádka něco ví. Hovor byl živý a pestrý, ale nikdy se ani v nejmenším nedotkl černých děr.
Bylo to příjemné stolování. Jediná vyrušení nastávala, když se členové posádky jeden po druhém nakrátko omlouvali, aby zkontrolovali, jak pokračuje činnost pavoukovitých robotů, kteří šplhali po celé té pětisetkilometrové míse a beze švů spojovali optické reflexní fólie do dokonalé paraboly. Nikdo z organické posádky se vlastně obtěžovat nemusel. Hans neptřetržitě bděl nad tímhle i nad jinými věcmi, ale Terpleová si očividně potrpěla na disciplínu. Spoustu nezávazného hovoru tvořily narážky pro zasvěcence, ale to nepředstavovalo žádný problém, protože mi je Hypatia šeptem do ucha vysvětlovala. Když se někdo zmínil o stesku po domově a Oleg Kekuskian řekl žertem – významně žertovným tónem – že některým z nás se po domově vůbec nestýská, mířilo to na Humphreye Masona-Manleyho: „Ten píchá Terpleovou, Kláro, a Kekuskian žárlí.“ Julia – vyslov Chulia – Ibarurri, tlustá postarší peruánská Indiánka, bývalá učitelka, roztouženě vykládala Starminder, jak moc si přeje před smrtí ještě navštívit Jádro, a pobouřilo ji, když zjistila, že jsem ještě nikdy nebyla v Machu Picchu. „Vy jste procestovala celou Galaxii? A nikdy jste si neudělala čas prohlédnout si jeden z největších divů rodné planety?“ Jediný, kdo se držel zpátky, byl Mark Rohrbeck. Mezi fíky a kávou se omluvil a vrátil se až skoro za půl hodiny. „Volá domů,“ poznamenal moudře Mason-Manley a Hypatia, největší drbna Galaxie, když jsem jí to dovolila, mi to osvětlila: „Snaží se manželce rozmluvit rozvod a ta na to neslyší.“
Když jsme měli kávu napůl vypitou, Terpleová zašeptala něco do prázdna. Hans zjevně poslouchal a vzápětí jeden roh místnosti potemněl. Objevila se planeta, znatelně větší, než byla předtím. Terpleová zašeptala znovu, obraz se zvětšil, až zaplnil celou místnost, a mne náhle přepadl závratný pocit, že do něj padám.
„Dosáhli jsme rozlišení dvou nebo tří kilometrů,“ oznámila Templeová hrdě.
To nám ovšem nepřineslo o moc víc než hory, obrysy pobřeží a mraky a planeta se stále nacházela zpola ve slunci a zpola ve tmě. (Inu, jinak to nešlo, že? Planeta před námi sice rotovala, ale za těch několik dní, co ji budeme pozorovat, se její relativní poloha vůči hvězdě prakticky nezmění.) Když jsem si obraz prohlížela, něco na pevnině na jeho spodním okraji mě zarazilo. Ukázala jsem tam. „Tam dole na levé straně je oceán? Myslím tu tmavou část. Protože tam nevidím žádná světla.“
„Ne, tam je také pevnina. Jenom jde nejspíš o příliš studenou oblast, než aby byla obyvatelná. Víte, nedíváme se na planetu z boku. Jsme asi dvacet stupňů pod rovníkem, takže vidíme celou jižní polární oblast, ale neuvidíme nic, co leží severněji než, řekněme, Skotsko nebo jižní Aljaška na Zemi. Viděla jste už glóbus, který nám Hans sestavil? Ne? Hansi, ukaž.“
Uprostřed místnosti se okamžitě objevila pomalu rotující koule. Byla by vypadala úplně stejně jako ta, kterou míval v ložnici můj dědeček, s vyznačenými poledníky a rovnoběžkami, až na to, že pevniny byly rozloženy úplně jinak. „Je odvozen ze starých dat Heecheeů, která nám dodala Starminder,“ informoval mě Hansův hlas. „Kontinentům jsme ovšem dali vlastní jména. Vidíte ten, který je tvořen dvěma zhruba kruhovými útvary spojenými šíjí, který vypadá jako činka? Doktorka Terpleová mu říká ‚Činka‘. Dělí se na Východní Činku a Západní Činku. Pánev je ten okrouhlý s dlouhým úzkým poloostrovem vybíhajícím na jihozápad. Ten, který se právě objevuje v zorném poli, je Burák, protože…“
„Vidím proč,“ sdělila jsem mu. Hans byl dostatečně vnímavý program na to, aby si, snad z tónu mého hlasu, uvědomil, že mi tahle zeměpisná přednáška připadá nudná. Terpleová nikoliv. „Pokračuj, Hansi,“ vybídla ho ostře, když zaváhal. A tak pokračoval.
Ze zdvořilosti jsem seděla, dokud mi nevyjmenoval každou tečku na mapě, ale když skončil, skončila jsem také. „Je to hezké,“ řekla jsem a odepnula se od svého místa. „Děkuji za večeři, June, ale myslím, že bude lepší, když vás už nechám pracovat. Každopádně se v příštích pěti dnech ještě hodně uvidíme.“
Všechny obličeje, na které jsem viděla, se náhle tvářily bezvýrazně a Terpleová si odkašlala. „No, celých pět dní zrovna ne,“ řekla rozpačitě. „Nevím, jestli vám to už někdo říkal, ale odletíme dřív, než hvězda vybuchne.“
Zarazila jsem se uprostřed pohybu, v jedné ruce ubrousek, který jsem zastrkávala do poutka, druhou jsem se držela madla na stěně. „O předčasném odletu ve vašem programu nic nebylo. Proč mi to někdo neřekl?“
Umíněně řekla: „Až se hvězda začne hroutit, já odsud vypadnu. Je to příliš nebezpečné.“
Nemám ráda, když mě lidé, kteří pro mne pracují, něčím překvapí. Tvrdě jsem se na ni zadívala. „Jak to může být nebezpečné, když jsme šest tisíc světelných roků daleko?“
Byla neústupná.
„Pamatujte, že odpovídám za bezpečnost tohoto zařízení a jeho posádky. Myslím, že nemáte představu, co je to supernova, Kláro. Je obrovská. V roce 1054 ji čínští astrologové viděli za denního světla skoro celý červenec, a to neměli žádné naše optické přístroje, které by ji zjasnily.“
„Tak si nasadíme sluneční brýle.“ Pevně prohlásila:
„Odletíme. Já nemluvím jenom o viditelném světle. Ještě teď, po šesti tisících roků chladnutí po výbuchu, ta věc pořád vyzařuje v celém rozsahu elektromagnetického spektra od mikrovln po rentgenové paprsky. Nechceme být na místě, kam se všechno to záření soustředí, až jeho intenzita dosáhne maxima.“
 
Když jsem si čistila zuby, ozvala se za mnou Hypatia. „Víš, Terpleová má pravdu. Až se hvězda promění v supernovu, všechno, co bude v ohnisku, se upeče.“
Neodpověděla jsem, a tak zkusila jinou taktiku. „Mark Rohrbeck je hezký chlapík, že? Zrovna je sice celý popletený, s tím rozvodem a tak, ale myslím, že se mu líbíš.“
Podívala jsem se na ni do zrcadla. Vtělila se do plné simulace a s lehkým úsměvem ve tváři se opírala o rám dveří koupelny. „Taky má polovinu mého věku,“ namítla jsem.
„Ale kdepak, Kláro,“ opravila mne. „Ve skutečnosti ani ne třetinu. Ale co na tom záleží? Hans mi ukázal jeho záznamy. Geneticky je čistý, jak jenom člověk může být. Chtěla by ses podívat?“
„Ne.“ V koupelně jsem skončila a obrátila jsem se k odchodu. Hypatia mi elegantně ustoupila z cesty, jako bych nemohla projít přímo jí.
„No dobře,“ prohlásila. „Chceš něco jíst? Panáka na dobrou noc?“
„Jediné, co chci, je jít spát. Hned teď.“
Vzdychla. „Taková ztráta času. Víš přece, že se dříve nebo později budeš muset vzdát svého těla, ne? Nač čekat? Jako strojová simulace můžeš dělat všechno, co děláš teď, jenom ještě lépe, a …“
„To stačí,“ uťala jsem ji. „Já teď jdu do postele nechat si zdát o svém milenci. Běž pryč.“
Simulace zmizela a její „Tak dobrou noc,“ zaznělo z prázdného vzduchu. Hypatia ve skutečnosti neodejde, když jí poručím, ale jenom to předstírá. Součástí toho předstírání je, že se chová, jako by nevěděla, co dělám v soukromí své kabiny, ačkoliv to samozřejmě ví.
Nebyla tak úplně pravda, že jsem si chtěla nechat zdát o Billu Tartschovi. Možná jsem na něj trochu myslela, hlavně když jsem sebou plácla do té velké kruhové postele, automaticky jsem natáhla ruku vedle sebe, abych někoho objala, a on tam nikdo nebyl. Opravdu mám ráda, když se mohu přitulit k teplému mužskému tělu a zvolna odplout do říše snů. Jenže když je nemám po ruce, zase mi nikdo nechrápe do ucha, nehází sebou a nemluví na mne, když se sotva probudím a jediné, co chci, je v klidu se schoulit s šálkem kávy a grapefruitem.
Tohle byly vcelku ukolébávací myšlenky, ale jakmile jsem položila hlavu na polštář, byla jsem rázem úplně vzhůru.
Nespavost byla další z vad tělesných osob, které se Hypatii tolik příčily. Nemusela jsem jí trpět. Hypatia udržovala lékárničku v koupelně nacpanou vším možným, co bych mohla podle jejích představ v noci potřebovat, včetně půltuctu různých druhů prášků na spaní, ale já měla lepší nápad. Odklopila jsem víko nočního stolku, kam ukládám ruční ovladač, který používám, když nechci, aby za mne něco dělala Hypatia, a spustila jsem přehled, který jsem chtěla vidět.
Navštívila jsem svůj ostrov.
Jmenuje se Raiwea – vyslovuje se to rá-í-WEJ, s přízvukem na třetí slabice podle polynéské výslovnosti – a je to jediné místo ve vesmíru, po kterém se mi stýská, když tam nejsem. Není moc velký. Je to jenom pár tisíc hektarů suché země, ale rostou tam palmy a chlebovníky a je tam krásná laguna, příliš mělká na to, aby se do ní někdy zatoulali žraloci z hluboké vody kolem útesu. A dnes, protože jsem za jejich postavení zaplatila, je tam spousta skupinek malých bungalovů s krásnými, třebaže imitovanými doškovými střechami i s vodovodem, klimatizací a vůbec vším, aby se tam člověk cítil pohodlně. A jsou tam hřiště a plácky pro baseball, fotbal nebo co potřebuje tlupa dětí, aby vybila přebytečnou živočišnou energii. A má svou vlastní továrnu na potraviny uhnízděnou uvnitř útesu a neustále vyplivující všemožná zdravá jídla, na jaká si kdo jen vzpomene; a je moje. Všechno je to moje. Každý čtvereční centimetr. Zaplatila jsem za něj a zalidnila jej sirotky a osamělými ženami s malými dětmi z celého světa. Když tam přijedu, jsem pro nějakých sto padesát dětí od novorozeňat po puberťáky babička Klára, a když jsem někde jinde, dbám na to, abych se téměř každodenně spojila s monitorovacími systémy a přesvědčila se, že školy fungují a zdravotní služba se stará o zdraví všech, protože – no dobře, kruci – protože mám ty děti ráda. Všechny do posledního a přísahala bych, že mě mají taky rády.
Hypatia tvrdí, že si tím nahrazuji vlastní mateřství.
Možná ano. Ale současně mám na raiweiské klinice uloženo několik hluboce zmrazených vlastních vajíček. Už tam leží hezkých pár let, ale doktoři mě ujišťují, že jsou stále stoprocentně životaschopná. Ta vajíčka tam jsou pro případ, že bych se rozhodla, že opravdu chci podstoupit tu další ohavnou záležitost tělesných osob a porodit vlastní geneticky příbuzné dítě…
Ale stále jsem ještě nepotkala muže, kterého bych chtěla učinit otcem. Bill Tartch? No, možná. Aspoň jsem na něj v tomhle ohledu chvíli myslela, ale později už jsem si nebyla tak jistá.
Potíž je v tom, že si myslím, že jsem toho muže už kdysi potkala. Dokonce by to možná i vyšlo, kdybych nezůstala pár desítek let trčet v té zatracené černé díře, a než přišla záchrana, starý Rob Broadhead si během těch roků nenašel jinou ženu.
Škoda, že?
Ale jaký má smysl trápit se tím, co už se nedá napravit?
 
Když jsem se příštího rána vyhrabala, Hypatia mě přivítala čerstvým výjevem z Krabice. Obraz byl už příliš velký, než aby se mi vešel do salonu, ale ona zaostřila na část jednoho pobřeží. Uprostřed obrazu byla skvrna, která vypadala na dílo lidských rukou – tedy, chci říci na umělé dílo. „Už se dostali na půlkilometrové rozlišení,“ informovala mě. „S velkou pravděpodobností je to menší velkoměsto.“
Prohlédla jsem si skvrnu důkladněji. S velkou pravděpodobností to bylo město, ale rozhodně ne zrovna rozlehlé.
„Nemají tam něco většího?“
„Obávám se, že ne, Kláro. Hans říká, že planeta má podle všeho pozoruhodně nízkou populaci, ačkoliv není jasné proč. Půjdeš teď na Phoenix?“
Zavrtěla jsem hlavou. „Necháme je v klidu pracovat. Můžeme se docela dobře věnovat nějaké vlastní práci. Copak pro mne máš?“
Měla pro mne další přehled některých podniků, do kterých jsem tuhle nebo onehdy vrazila peníze. Šlo o akce čistě komerční jako doly na hélium-3 na Měsíci, řetězec továren na potraviny v Bengálském zálivu, zúrodnění oblastí na Sahaře a čtyřicet nebo padesát dalších; nijak zvlášť mě nezajímaly, ale byly to věci, díky kterým jsem každým dnem bohatla stále víc bez ohledu na to, kolik jsem utrácela.
Po nějaké době si Hypatia odkašlala způsobem, který naznačuje, že by si ráda o něčem promluvila. Myslela jsem, že chce mluvit o mém ostrově, a tak jsem na tu hru přistoupila. „Jo, mimochodem,“ řekla jsem, „večer v posteli jsem se ještě podívala na Raiweu.“
„Ano?“ opáčila, jako by to celou dobu nevěděla. „Jak se jim tam daří?“
Mechanicky jsem jí odříkala, které děti jsou už vyspělé natolik, aby mohly odejít, a že různé agentury, se kterými spolupracuji, našly dalších osmnáct, které mohou být dopraveny na ostrov, až se budu příště vyskytovat nablízku. Ať už to myslela vážně nebo ne, souhlasně pomlaskávala jako vždycky. Její simulace se ale tvářila trochu pobaveně. Vyprovokovala mě tím k rýpnutí: „Vidíš tedy, že existuje jedna věc, kterou my živočichové můžeme a ty ne. Můžeme mít děti.“
„Anebo ne, jako zatím v tvém případě,“ prohlásila souhlasně. „Ale o tom jsem mluvit nechtěla.“
„Ano?“
„Chtěla jsem se jenom zmínit, že loď pana Tartche přistane asi za hodinu. Nepřiletí sám.“
Hypatia se někdy chová až neuvěřitelně jako člověk a nejednou jsem pomyslela na to, že bych jí program změnila. Tón jejího hlasu mě varoval, že má ještě něco na srdci. Zkusmo jsem nadhodila: „To mě nepřekvapuje. Občas si s sebou potřebuje vzít štáb.“
„Jistě, Kláro,“ řekla přívětivě. „Ale tentokrát je jenom jedna. A je moc krásná.“
V
Ta moc krásná asistentka byla opravdu moc krásná a vypadala na šestnáct. Ne, to vlastně není úplně přesné. Vypadala daleko lépe než šestnáctka. Takovou pleť jsem snad neměla ani jako novorozeně. Neměla žádný makeup, protože žádný nepotřebovala. Měla na sobě slušivou kombinézu od stehen po krk, která nenechávala nikoho na pochybách, co se skrývá uvnitř. Jmenovala se Denys. Když jsem tam přišla – dala jsem si na čas, aby si Bill nemyslel, že jsem nedočkavá – všichni tři muži z Phoenixu okouněli kolem a sledovali ji jako supi mršinu.
Bill si toho nevšímal. Všechno si už zaranžoval pro úvodní upoutávku a Denys obsluhovala jeho kuriózní staré autokamery. Když obkroužily vstupní komoru a zaměřily se mu na obličej, nasadil svůj nejpřátelštější a nejinteligentnější výraz a oslovil masy: „Tady je znovu Wilhelm Tartch z míst, kde se korporace Phoenix právě chystá oživit zaniklou rasu inteligentních bytostí a mám to štěstí, že mi opět bude pomáhat…“ jedna z kamer se na Denysin pokyn otočila ke mně, „…moje krásná snoubenka Gelle-Klára Moynlinová.“
Vrhla jsem po něm nevraživý pohled, protože bez ohledu na to, čím jsem Wilhelmu Tartchovi byla, jsem s ním svatbu rozhodně neplánovala. Drze na mne mrkl a mlel dál:
„Jak všichni víte, než se Heecheeové utekli schovat do Jádra, prozkoumali většinu Galaxie a pátrali po inteligentních rasách. Žádné neobjevili. Když navštívili Zemi, našli sice australopitéky, jenže ti byli ještě na hony vzdáleni moderním lidem. Do té doby se u nich ani nevyvinul jazyk. A zde, na této planetě…“ Objevil se za ním obraz Krabice před výbuchem supernovy, „…našli jinou primitivní rasu, o níž se domnívali, že by jednoho dne mohla dospět k inteligenci a civilizaci. Nu, možná se to Krabákům, jak je pojmenovali lidé z korporace Phoenix, nakonec povedlo. Jenže Heecheeové to promeškali a my také, protože tihle tvorové měli smůlu.
Soustavě, v níž se jejich planeta nacházela, kralovaly dvě hvězdy, červený trpaslík a jasný obr třídy A. Celé ty tisíce let, kdy se tihle zaniklí lidé propracovávali k civilizaci, velká hvězda ztrácela hmotu, kterou pohlcovala ta malá. Potom bez varování ta menší dosáhla kritické hmotnosti. Explodovala. A Krabáci i se svou planetou a svými díly byli v jediném okamžiku vyhlazeni vzplanutím supernovy.“
Zmlkl a hleděl na Denys, dokud nezavolala: „Mám to.“ Potom se odrazil ke mně, ruce rozpřažené k objetí, široký úsměv v obličeji; a když jsme se sevřeli, zabořil mi obličej do krku a šeptal věci jako: „Klárko, tak dlouho jsme se neviděli!“
Bill Tartch umí objímat. Bylo mi v jeho náruči dobře, když se ke mně tisklo to jeho velké mužské tělo… a když jsem se mu podívala přes rameno na Denys. Ta nás pozorovala s laskavým a naprosto nežárlivým úsměvem.
Tohle tedy asi nebude velký problém, pomyslela jsem si. Rozhodla jsem se, že si tím nebudu lámat hlavu. Ostatně rozlišení planety Krabice se stále zlepšovalo, a kvůli tomu jsme tam přece byli.
 
Čeho měla Krabice nadbytek, byla voda. Jak se otáčela kolem své osy, pobřeží kontinentu ustoupilo do noční části světa a před námi bylo vidět převážně oceán.
Billa Tartche to nepotěšilo. „To je všechno, co uvidíme?“ položil otázku neadresně všem. „Myslel jsem, že byla řeč o nějakém velkoměstě.“
Odpověděla Terpleová: „Menší velkoměsto – pravděpodobně. Aspoň to tak vypadalo, než se planeta otočila natolik, že jsme je ztratili z dohledu. Mohu vám je ukázat, jestli chcete. Hansi? Vrať záznam do okamžiku, kdy byl objekt ještě v zorném poli.“
Ono pravděpodobné město na mne ani napodruhé nepůsobilo o nic vzrušivěji a na Billa také neudělalo žádný dojem. Rozmrzele mlaskl. „Ty, lodní mozku! Můžeš mi ten obraz zvýraznit?“
„Už je zvýrazněný, pane Tartchi,“ sdělil mu Hans přívětivě. „Máme ovšem už poněkud lepší rozlišení a sleduji planetu i v infračervené oblasti spektra. Tam je vidět víc detailů…“ objevil se před námi mlhavě ohraničený obrys kontinentu daný teplotním rozdílem mezi vodou a pevninou, „…ale jak vidíte, jsou tam horká místa, která jsem ještě neidentifikoval.“
Byla tam. Velká a hodně jasná. Povzbudivé vzhledem k tomu, co jsme hledali, bylo, že některá měla poměrně pravidelné geometrické tvary, trojúhelníky nebo obdélníky. Ale co to je?
„Vánoční výzdoba?“ hádal Bill. „Tedy, víte, nemyslím zrovna Vánoce, ale prostě domy osvětlené na nějaký svátek.“
„Nemyslím, pane Tartchi,“ řekl Hans uvážlivě. „V optickém oboru mnoho světla není; to, co vidíte, je teplo.“
„Vytápějí si v zimě?“
„Nevím, jestli tam mají právě zimu, pane Tartchi, a v žádném případě to není pravděpodobné vysvětlení. Teplota těch zdrojů dosahuje kolem tří set stupňů Celsia. To je téměř teplota lesního požáru.“
Bill se zatvářil zmateně. „Žďárové zemědělství? Nebo nějaký druh průmyslu?“
„To ještě nedokážeme určit, pane Tartchi. Kdyby šlo o něco takového, mělo by to být doprovázeno větším množstvím viditelného světla; ale toho je velmi málo. Budeme jednoduše muset počkat na lepší údaje. Zatím byste se ale snad rád podíval na něco jiného.“ Záběr se rozlétl přes povrch planety – mohutné hradby mraků, několik ostrovů, další oblačnost – a zastavil se nad plochou oceánu. Uprostřed zorného pole byla drobounká změť něčeho, co se zdálo mít šedou barvu, pokud to vůbec bylo vidět; objevovalo se to a ztrácelo na samé hranici viditelnosti.
„Mraky?“ hádal Bill.
„Ne, pane Tartchi. Myslím, že je to skupina nějakých pohybujících se objektů – směr zhruba sedmdesát jedna stupňů, neboli, jak by se řeklo, východoseverovýchod. Musí být dost velké, jinak bychom nic nezachytili. Mohou to být lodě, ačkoliv jejich rychlost je příliš vysoká, takže by to mohly být jenom vodolety s ponořeným křídlem nebo ekranoplány využívající aerodynamického přízemního jevu. Pokud budou ještě v dohledu, až bude zrcadlo téměř hotové, měli bychom je rozeznat docela snadno.“
„A to bude kdy?“
Hans opět udělal tu hranou odmlku, než odpověděl. „S tím máme malý problém, pane Tartchi,“ oznámil omluvně. „Některé z nainstalovaných zrcadlových desek utrpěly tepelný šok a nesedí přesně. Většinu montážních strojů jsme museli převelet, aby je nastavily, takže bude nějakou dobu trvat, než budeme schopni obnovit práce na dokončení zrcadla. Ale odhaduji to jenom na několik hodin.“
Bill se podíval na mne a já na něj. „A sakra,“ prohlásil. „Co ještě se pokazí?“
 
To, co se pokazilo tentokrát, nebyla chyba June Terpleové. Ona však tvrdila, že ano. Prohlásila, že to ona řídí celou operaci, takže za všechno, co se stalo, nese odpovědnost, a že neměla Ibarruri dovolit převzít řízení místo Hanse. A Julia Ibarruri měla slzy na krajíčku. „Starminder mi řekla, že Heecheeové v Krabí soustavě objevili jedenáct dalších planet. Chtěla jsem se jenom podívat, jestli na některé z nich najdu známky života, a obávám se, že jsem na chvilku nechala ohnisko příliš přiblížit k hvězdě.“
Mohlo to dopadnout hůř. Řekla jsem jim, aby se tím netrápily, a pozvala jsem je na svou loď na skleničku, včetně Starminder. To mého takzvaného milence přimělo pozvednout obočí, protože určitě očekával, že první osobou, kterou přivítám na palubě, bude on. Ale přijal to stoicky. „Zatím ahoj,“ řekl a vydal se s Denys pořizovat interview s dalšími lidmi.
Hypatia prostřela k čaji na jednom stolku a suché sherry na druhém, ale než jsme se posadily, musela jsem všechny tři ženy vzít na obvyklou prohlídku. Prudký návrat do normální gravitace pro ně představoval obrovskou námahu, nicméně obdivně prokulhaly ložnicí pro hosty, obdivně vykřikovaly v kuchyni – nikdy jsem ji nepoužívala, ale přesto jsem ji nechala zařídit pro případ, že bych si někdy chtěla něco uklohnit sama – a byly přímo uneseny mou osobní koupelnou. Vířivka, bidet, velká onyxová vana, zrcadlové stěny – Bill Tartch vždycky říkal, že to vypadá jako sen kurvy o nebi a nebyl prvním hostem, který takovou poznámku prohodil. Předpokládám, že ženy z Phoenixu do té doby nic takového neviděly. Nechala jsem je prohlížet. Dokonce jsem jim dovolila nahlédnout do skříněk s parfémy a toaletními potřebami, „ó, pižmový olej!“ vyhrkla Terpleová. „Ale vždyť je pravý! Ten musí být drahý.“
„Už ho nepoužívám. Vezměte si ho, jestli chcete,“ řekla jsem a jako velké finále jsem otevřela dveře do své ložnice.
Když jsme se konečně propracovaly k čaji, sherry a konverzaci, první, co Ibarruri poznamenala, bylo: „Pan Tartch vypadá jako velice zajímavý muž.“ Neupřesnila sice, v jaké souvislosti, ale já jsem věděla, že má na mysli tu velkou postel. A tak jsme klevetily o panu Tartchovi a jeho slavné piezovizní kariéře, o tom, jak Terpleová vyrostla na každodenních příbězích o gatewayských prospektorech ve zprávách a jak Ibarruri snila o takovéhle příležitosti – „Víte, astronomie je na Zemi prakticky ztracené umění,“ sdělila mi. „Teď, když máme všechna data Heecheeů, nemá smysl plýtvat časem na teleskopy a sondy.“
„Co tedy dělá astronom, když se nedá provozovat astronomie?“ zeptala jsem se zdvořile.
Lítostivě řekla: „Učila jsem v základním kurzu astronomie na státní vysoké škole v Marylandu. Studenty, kteří se skutečné astronomii nebudou nikdy věnovat, protože když někdo chce něco opravdu vidět, tak si prostě vezme loď a zaletí tam.“
„Jako jsem to udělala já, paní Moynlinová,“ řekla Starminder s heecheeským ekvivalentem úsměvu.
Na tuhle narážku jsem čekala. Pokud ve vesmíru existovalo nějaké místo, které jsem ještě chtěla vidět, byl to její domov v Jádře. „Musí se vám po Jádru stýskat,“ řekla jsem. „Tolik jasných hvězd pohromadě – to, co tu máme my, vám musí připadat hodně skrovné.“
„Ale kdepak,“ odpověděla zdvořile, „tohle je docela hezké. Jako změna. To, po čem se mi opravdu stýská, jsou moje děti.“
Nikdy by mě nenapadlo, že má děti, ale ano, když odletěla, nechala doma dvě ratolesti. Bylo to obtížné rozhodnutí, ale nedokázala tomu dobrodružství odolat. Stýská se jí po nich? Samozřejmě! Stýská se jim po ní? Na tu otázku se zatvářila překvapeně. „Ne, paní Moynlinová, nebude se jim stýskat. Uložily se na noc ke spánku. Budu zpátky dávno předtím, než se probudí. Dilatace času, víte? Zůstanu tady jenom rok nebo dva.“
Ibarruri nervózně prohlásila: „Tohle mi na cestě do Jádra dělá starosti, Starminder. Už nejsem nejmladší a vím, že i kdybych tam odletěla jenom na pár dní, skoro každý, koho znám, bude po smrti, až se vrátím. Vlastně ne jenom ‚skoro‘ každý,“ opravila se. „Kolik že to dělá? Čtyřicet tisíc ku jedné? Týden pobytu tam by tedy znamenal skoro tisíc let doma.“ Obrátila se k heecheeské ženě. „Ale i když tam nemůžeme letět sami, můžete nám o tom povyprávět, Starminder. Nechcete doktorce Moynlinové povědět, jak to v Jádře vypadá?“
 
Právě o tom jsem chtěla slyšet. Sice jsem o tom dost často slýchala už dřív, ale poslouchala jsem, dokud byla Starminder ochotna mluvit. A namluvila toho hodně, protože se jí po domově očividně stýskalo.
Vadilo by něčemu, kdybych strávila týden v Jádře? Nebo třeba i měsíc, anebo rok? Děti z ostrova by mi samozřejmě chyběly, ale je o ně postaráno, stejně jako o všechny ostatní, na kterých mi záleží. A jinak v celém vesmíru nebyl žádný člověk, na kterém by mi záleželo tolik, aby mi chyběl déle než den.
Přišlo jako překvapení, když z čistého vzduchu promluvila Hypatia. „Paní Moynlinová,“ oslovila mě formálně kvůli společnosti, „máte hovor.“ A zobrazila obličej Billa Tartche.
Podle pozadí bylo vidět, že je na své lodi, vypadal rozzářeně a čerstvě a zubil se na mne. „Povolení vstoupit na palubu, zlato?“ zeptal se.
To mezi mými hosty vyvolalo okamžitou odezvu.
„No nic,“ začala se zvedat Ibarruri. „Je na čase vrátit se do práce, ne, June?“ Řekla to čtveráckým tónem. Terpleová neřekla nic; jednoduše vstala a Starminder následovala jejich příkladu.
„Nemusíte odcházet,“ řekla jsem.
„Ale ano, musíme,“ opáčila Terpleová. „Julia má pravdu. Děkujeme za čaj i za, ehm, za dárky.“
A byly tytam a nechaly mě samotnou s mým milencem.
VI
„Poslední hodinu se parádil,“ prozradila mi do ouška Hypatia. „Sprchoval se, holil, oblékal. A nacákal na sebe tu pižmovou kolínskou, o které si myslí, že ji máš ráda.“
„Já ji mám ráda,“ podotkla jsem. „Na něm. Ukaž se mi, když s tebou mluvím.“
Poslušně se objevila vleže na pohovce, ze které před chvilkou vstala Ibarruri. „Řekla bych, že se ten chlap chystá na sex,“ poznamenala. „Zase.“
Rozhodla jsem se, že nebudu rozebírat to „zase“, jež mohlo znamenat řadu věcí. Tohle je další z Hypatiiných protivnějších povahových rysů, kterých však nemá zase tolik, aby mě to přimělo nechat ji přeprogramovat. Když jsem si jako osobnost pro svůj lodní mozek vybrala Hypatii z Alexandrie, připadalo mi to jako dobrý nápad, jenže moje Hypatia to vzala vážně. Takhle to dopadá, když si pořídíte opravdu výkonný lodní mozek; začne se zaobírat detaily. První věc, kterou udělala, bylo prostudovat předlohu a vymodelovat se tak věrně podle ní, jak jsem podle jejího názoru byla schopna snést – včetně takových drobností jako skutečnost, že originální Hypatia skutečně nenáviděla muže.
„Mám se tedy klidit z cesty?“ zeptala se přátelsky.
„Ne,“ řekla jsem. „Zůstaň tady.“
„To je hodná holčička. Kdybych měla projevit svůj názor, řekla bych, že se sexu přikládá přehnaně velký význam.“
„To proto, že jsi nikdy žádný neměla,“ poučila jsem ji. „A tím myslím jak tebe, můj milovaný program, tak onu polomýtickou ženu, podle které jsem tě vymodelovala, která zemřela jako panna a prý jednomu svému neodbytnému nápadníkovi otřela o obličej své použité menstruační roušky, aby ho odradila.“
„Záštiplná pomluva,“ prohlásila spokojeně. „Rozšiřovaná těmi křesťanskými mnichy ze svatého Cyrila poté, co ji odvlekli a rozsekali na kousky. No nic, už jde.“
Byla bych se vsadila, že první, co od Billa uslyším, bude Konečně sami! a se širokým úsměvem se ke mně vrhne.
Napůl bych vyhrála. Neřekl nic, jenom rozpřáhl ruce a vrhl se ke mně se širokým úsměvem a tak.
Potom uviděl Hypatii rozloženou na pohovce. „É,“ ozval se a klopýtl, jak se zastavoval – na jeho nájemné lodi očividně také nebyla gravitace. „Myslel jsem, že budeme sami.“
„Hned teď ne, brouku,“ opáčila jsem. „Ale ráda tě vidím.“
„Já tebe taky.“ Chviličku přemýšlel a já jsem na něm viděla, jak přeřazuje: Dobře, holka zrovna teď nechce to, co chci já, co tedy můžeme dělat jiného? To je jedna z těch dobrých i špatných věcí na Billu Tartchovi. Dělá, co chci já, aniž by si stavěl hlavu. Když to považujeme za dobrou věc, znamená to, že je pozorný a milý. Když se na to díváte z opačné strany – jak se na to rozhodla dívat Hypatia – je to bezpáteřný mizera, který se přisaje na každého, kdo mu může přinést prospěch.
Než jsem se rozmyslela, jak se na to mám vlastně dívat, Bill luskl prsty. „Už vím,“ řekl a rozzářil se. „Beztak jsem s tebou chtěl udělat řádné interview. Může být? Hypatie, můžeš to pro mne natočit?“
Hypatia neodpověděla, jenom se na mne trucovitě podívala.
„Udělej, co říká,“ nařídila jsem jí. Ale Bill měl jiný nápad.
„Tak raději ne,“ řekl bodře, smířený s faktem, že Hypatia si od něho poroučet nenechá. „Nejspíš by mi to beztak schválně pokazila, takže asi bude lepší, když sem zavolám Denys.“
 
Denys netrvalo ani minutu, než s těmi kuriózními kamerami a dalším nádobíčkem přišla. Snažila jsem se ze všech sil chovat vlídně a přátelsky. „Ano, ovšem, připněte si je, kam chcete,“ řekla jsem – v palubní gravitaci mé lodě se kamery nevznášely. „Na opěradla křesel? Jistě. Kdyby nějak poškodily čalounění, Hypatia to hned spraví.“ Ani jsem se na Hypatii nepodívala, jenom jsem jí gestem naznačila, ať se ztratí z dohledu. Poslechla bez námitek.
Bill se uvelebil vedle mne a vzal mne za ruku. Neodtáhla jsem ji. Denys chvilku trvalo, než rozmístila kamery. Bill s tolerantním výrazem přihlížel přípravám, ale pomoc jí nenabídl. Když oznámila, že je hotová, interview začalo.
Bylo to typické interview Wilhelma Tartche, což znamená, že většinou mluvil on. Zopakoval do kamer celou naši historii v jediném nepřerušeném monologu; mým úkolem bylo zdvořile se usmívat, než domluví. Potom se dostal k Phoenixu.
„Jsme tady, abychom viděli následky té gigantické exploze, která se odehrála před více než tisíci lety… Co se děje, Kláro?“
Díval se mi do obličeje a já věděla, co tam vidí. „Vypni kamery, Bille. Potřebuješ si upřesnit fakta. Došlo k tomu daleko dřív než před tisícem let.“
Shovívavě zavrtěl hlavou. „Divákům to takhle přibližně bude stačit,“ vysvětlil. „Nedělám astronomickou přednášku. Hvězda vybuchla v roce 1054 našeho letopočtu, ne?“
„V roce 1054 ji čínští astronomové viděli vybuchnout. Je to rok, kdy světlo ze supernovy dolétlo do Sluneční soustavy, jenže cesta mu trvala pět tisíc let. Ty ses nepřipravoval?“
„Tohle mi muselo uniknout, zlato,“ řekl a věnoval mi svůj nejdokonalejší omluvný úsměv. „Dobře, Denys. Vem to od poslední věty. Přechod zakryjeme nějakými záběry supernovy. Hotovo? Tak jedeme. Tato gigantická exploze se odehrála před mnoha tisíci let a úplně zničila civilizaci, která se v některých ohledech mohla vyrovnat té naší. Jací byli ti lidé, které výzkumníci Phoenixu nazvali ‚Krabáď? Nikdo neví. Nyní však díky štědrosti Gelle-Kláry Moynlinové, která tu je se mnou, konečně na vlastní oči uvidíme, čeho tito k tragickému konci odsouzení lidé dosáhli, než jejich hvězda bez výstrahy vybuchla a přeťala… ale no tak, Kláro. Co je zase?“
„Nevíme přece, jestli je něco varovalo nebo ne. To je právě jedna z věcí, které se pokoušíme zjistit.“
Denys si odkašlala. Ostýchavě řekla: „Bille, možná bych měla provést ještě nějaké podkladové rešerše, než tohle interview dokončíme.“
Můj milenec se na ni uraženě ušklíbl. „No dobře. Asi bys měla.“
Uslyšela jsem tiché zakašlání bez viditelného původu, které znamenalo, že mi Hypatia chce něco říci, a tak jsem řekla do prázdna: „Ano?“
Šla rovnou k věci. „Lodní mozek Phoenixu mi říká, že už zase pracují na parabole a mají teď trochu lepší rozlišení. Získali nové pohledy, které byste možná chtěli vidět. Mám je zobrazit tady?“
Bill se zatvářil trochu usmířeně. Podíval se na mne. „Co si myslíš, Kláro?“
Položil mi nevhodnou otázku. Nechtěla jsem mu říkat, co si myslím.
Po pravdě řečeno, nechtěla jsem na to myslet vůbec. Fajn, on ani to cukrátko Denys si během cesty nepřipravili podklady. Co tam tedy, u všech všudy, celou tu dobu dělali?
Nahlas jsem řekla: „Ne, raději se na to podívám na Phoenixu. Vy dva běžte napřed, já tam přijdu za minutku taky.“ A jakmile byli z dohledu, otočila jsem se. Hypatia seděla v křesle, ze kterého se právě zvedla Denys, a tvářila se samolibě.
„Mohu pro tebe něco udělat, Kláro?“ zeptala se starostlivě.
Mohla, ale já jsem nebyla připravena ji o to požádat. Místo toho jsem se zeptala na něco jiného. „Můžeš mi ukázat interiér Billovy lodě?“
„Samozřejmě, Kláro.“ A už jsem jej měla před sebou a Hypatia mi dělala průvodkyni.
Nebylo to nic extra. Společnost očividně na pohodlí toho tvora Billa nevynakládala víc peněz, než nezbytně musela. Loď byla tak stará, že všechny heecheeské řídicí prvky byly na očích; když jsem navrhovala svou, dala jsem si záležet, aby všechna ošklivost zůstala skrytá pohledům jako rozvod ústředního topení v bytových domech. Důležitá informace byla, že měla dva spací prostory, jeden zjevně Denysin, druhý očividně Billův. V obou byla rozházená lůžka. Lodní mozek nájemné lodě si na úklid viditelně příliš nepotrpěl a Denys také ne. Nebyly tam žádné známky, že by se navzájem chodili navštěvovat.
Vzdala jsem to. „Ty se nemůžeš dočkat, až mi o nich povíš, už od chvíle, kdy sem přiletěli,“ oslovila jsem Hypatii. „Tak mi to pověz.“
Vrhla po mně naoko udivený pohled. „Co přesně ti mám povědět, Kláro?“
Zavrčela jsem na ni: „Pověz mi to! Dělali to?“
Zatvářila se znechuceně. „No ovšem, zlato, dělali. Celou cestu sem. Jako růjní psi.“
Rozhlédla jsem se po vinných sklenkách, šálcích a polštářích pomačkaných od toho, jak na nich někdo seděl. „Jdu na loď. Ukliď ten nepořádek, než se vrátím,“ nařídila jsem a podívala se na svůj obličej v zrcadle.
Vypadal stejně jako vždycky, jako by se nic nezměnilo.
Inu, vlastně nezměnilo, ne? Co na tom záleží, jestli se Bill rozhodne zatáhnout do postele tuhle Denys nebo desítky jiných, když nejsem nablízku? Přece se za toho chlápka nehodlám provdat.
VII
Když jsem přišla na loď korporace Phoenix, nebyl ve vchodové komoře nikdo z posádky, ale zaslechla jsem jejich hlasy. Všichni se shromáždili v jídelně, smáli se a vzrušeně debatovali. Když jsem tam přišla, zjistila jsem, že v místnosti je zatemněno. Sledovali virtuální realitu nějaké scény, kterou jim promítal Hans, a mého příchodu si nikdo nevšiml.
Nenápadně jsem se připoutala a rozhlédla se kolem.
Bill a jeho současná nádržka na sperma byli připoutáni ctnostně odděleně, Denys cvrlikala na Masona-Manleye, Bill mluvil do svých diktafonů. Mason-Manley vzrušeně tiskl Denysino rameno, navenek rozčilením té chvíle, ale podle všeho se mu to líbilo. Jestli si toho Bill všiml, nedával to najevo. Ovšem Bill nebyl žárlivý typ.
Donedávna jsem si o sobě myslela totéž.
Tedy, ona to nebyla otázka žárlivosti. Byla to otázka… nuže, řekněme dobrých mravů. Jestli si Bill tu a tam vezme do postele nějakou štětku, je jeho věc, ale to ho neopravňuje, aby tu kurvičku s sebou vlekl až ze Země a strkal mi ji pod nos.
Asi metr ode mne se na obrazy díval Mark Rohrbeck a tvářil se méně utrápeně než obvykle. Když si mě konečně všiml, zamával mi na pozdrav a ukázal na výjev. „Podívejte, paní Moynlinová!“ vykřikl. „Vzducholodě!“
Konečně jsem se tedy dostala k tomu, abych se podívala na displej. V sektoru, na který Rohrbeck ukazoval, jsme viděli shora jeden z oceánů Krabice. Byla tam spousta oblačnosti, ale v některých oblastech se nacházely pouze rozptýlené mráčky. A mezi nimi bylo vidět osm drobných tlustých stříbrných klobás v klínové formaci, jež měly na mraky příliš ostré obrysy a uniformní tvar.
„To jsou objekty, které jsme pozorovali předtím, paní Moynlinová,“ informoval mě Hansův hlas. „Teď dokážeme rozlišit jednotlivé prvky a rozhodně jde o umělé objekty.“
„To ano, ale proč si myslíte, že letí? Jak víte, že to nejsou obyčejné lodě?“ zeptala jsem se, ale hned jsem vyhrkla: „Beru to zpátky.“ Přišla jsem na to sama. Kdyby to byla hladinová plavidla, zanechávala by za sebou brázdu. Byla to tedy letadla, a proto jsem změnila otázku na: „Kam podle vás letí?“
„Moment,“ ozvala se June Terpleová. „Hansi, ukaž paní Moynlinové projekci.“
Mořská plocha zmizela a na jejím místě se objevil glóbus Krabice, moře vyznačená modře, pevnina šedě. Nad oceánem se nacházelo osm malých oválných symbolů v nepřiměřeném měřítku. Od nich se táhla stříbrná čára k severovýchodu a druhá, tentokrát zlatá, vedla přes rozhraní dne a noci k jihozápadu. Terpleová vysvětlovala: „Vypadá to, že vzducholodě přilétají od té skupiny ostrovů na konci zlaté čáry a míří k činkovitým kontinentům nahoře vpravo. Bohužel jsou hodně na severu. Odsud nepořídíme jejich kvalitní záběr, ale Hans zvýraznil některé údaje o ostrově, odkud vzducholodě pocházejí. Hansi?“
Glóbus zmizel. Dívali jsme se shora na jednu z těch zelenavých infračervených scén: pobřeží, záliv – a kolem zálivu něco hořelo. Obrysy hořících oblastí byly opět nepřirozeně geometricky pravidelné. „Podle našich odhadů je to téměř určitě sídliště, paní Moynlinová,“ sdělil mi Hans. „Zdá se ovšem, že je postihla nějaká katastrofa podobná té, kterou jsme pozorovali na kontinentu, který se nyní nachází mimo náš dohled.“
„Jaká katastrofa?“ vyzvídala jsem.
Hans byl samá omluva. „Dosud prostě nemáme údaje, paní Moynlinová. Dalo by se soudit na rozsáhlý požár. Určitě něco poznáme, až budeme mít k dispozici ještě lepší rozlišení – snad za několik hodin. Budu vás průběžně informovat.“
„Když budeš tak laskav,“ řekla jsem. A potom, aniž bych to vědomě plánovala, jsem prohlásila: „Myslím, že se vrátím na svou loď a na chvíli si lehnu.“
Bill se rozzářil a začal se odepínat od svého věšáku. Maličko jsem na něj zavrtěla hlavou.
„Je mi líto. Chci si jenom odpočinout,“ řekla jsem. „Posledních několik dní mě vyčerpalo.“
 
Nebyla to tak úplně pravda. Nechtěla jsem odpočívat, jenom jsem chtěla být sama, nebo aspoň jsem nechtěla mít jinou společnost než Hypatii, což obnášelo prakticky totéž.
Když jsem se vrátila na svou loď, mateřsky mě přivítala. „Moc lidí, zlato?“ zeptala se. „Mám ti připravit něco k pití?“
Pití jsem zavrtěním hlavy odmítla, ale s tím ostatním měla pravdu. „Zvláštní,“ prohlásila jsem a natáhla se na pohovku. „Čím víc lidí poznávám, tím méně je těch, se kterými se cítím uvolněně.“
„Lidé z masa a kostí jsou všeobecně nudní,“ souhlasila. „Co šálek čaje?“
Pokrčila jsem rameny a z kuchyně jsem okamžitě zaslechla ruch. Hypatia má své mouchy, ale umí být skvělá máma, když to potřebuju. Ležela jsem na pohovce a koukala do stropu. „Víš co?“ řekla jsem. „Začínám si myslet, že bych se měla natrvalo usadit na ostrově.“
„To ano, to bys mohla,“ řekla diplomaticky. Ale protože to byla Hypatia, dodala: „Poslyš, když jsi tam byla naposled, zůstala jsi tam přesně jedenáct dní, že? Asi před půl rokem.“
Přiměla mě přejít k obhajobě – zase. „Měla jsem něco na práci.“
„Samozřejmě. A předtím jsi tam nepobyla ani tak dlouho, vzpomínáš? Jenom šest dní – a bylo to víc než před rokem.“
„Už jsi mi to vytmavila, Hypatie. Mluv o něčem jiném.“
„Jasně, šéfová.“ Poslechla. Většinou mluvila o tom, jak se vedlo mým různým podnikům za těch pár hodin, co jsem je nekontrolovala. Neposlouchala jsem ji. Po několika minutách toho stavu jsem dopila čaj, který mi uvařila, a vstala jsem.
„Jdu se na chvíli naložit do vany.“
„Napustím ti ji, zlato. Zlato? Získali nějaké nové obrázky z Krabice, jestli se na ně chceš podívat, zatímco budeš ve vaně.“
„Proč ne?“ A než jsem shodila šaty, velká onyxová vana byla plná, teplota vody jako vždy perfektní. Zavřela jsem oči a lehla si do ní, abych se v příjemně vonící pěnové lázni zregenerovala a uklidnila. Stejně jako jsem to udělala už tisíckrát, občas s úspěchem.
Tohle byl další z těch úspěšných pokusů. Horká lázeň udělala své. Cítila jsem, jak odplouvám do uvolněného a vítaného spánku…
A potom mi znenadání kmitla hlavou vrtošivá myšlenka a já už nebyla uvolněná.
Vylezla jsem z vany, postavila se do sprchového koutu a pustila sprchu naplno; chvíli jsem do sebe nechala bušit studenou vodu a potom jsem přepnula na horkou. Když jsem vylezla, oblékla jsem si župan.
Když jsem si sušila vlasy, dveře se otevřely a Hypatia starostlivě nahlédla dovnitř. „Mám strach, že to, co jsem ti řekla o Tartchovi, tě rozčílilo, zlato,“ řekla a překypovala přitom účastí. „Tobě se nelíbí, co dělá, že?“
„Samozřejmě, že ne,“ odsekla jsem a napadlo mě, jestli je to vlastně pravda.
„To je moje holčička,“ prohlásila pochvalně. „Přišly také další nové scény z planety.“
„Teď ne. Chci se tě na něco zeptat.“
Ani se nepohnula, ale scéna zmizela. „Copak, Kláro?“
„Když jsem klimbala ve vaně, na chvilku mě napadlo, že bych mohla usnout, sklouznout do vody a utopit se. Ale pak jsem si řekla, že bys to určitě nedopustila, protože se pořád díváš, je to tak?“
„Vždycky si uvědomuji problémy, kterým čelíš, ano, Kláro.“
„A pak mě ještě napadlo, že bys mohla být v pokušení nechat mě utopit, abys mě mohla nechat uložit do stroje, když se mě o tom pořád snažíš přesvědčit. A tak jsem si místo vany dala sprchu.“
Stáhla jsem si vlasy dozadu a sepnula je sponkou, zatímco jsem se na ni dívala. Jenom tam stála se svým obvyklým vlídným zamyšleným výrazem. „Udělala bys to?“ dotírala jsem.
Zatvářila se překvapeně. „Myslíš, jestli bych tě úmyslně nechala utopit? No, asi bych to nedokázala, Kláro. Jsem obecně naprogramovaná tak, abych nejednala proti tvému přání, ani kdyby to mělo být pro tvé dobro. A tohle by bylo pro tvé dobro, víš? Uložení ve stroji by pro tebe znamenalo věčný život, Kláro, nebo něco, co by se mu prakticky blížilo. A už žádné nízké malicherné starosti těla, které tě tolik trápí.“
Otočila jsem se k ní zády a odebrala se do ložnice, abych se oblékla. Vydala se za mnou tou svou skvělou simulací chůze. Zajímalo mne, nakolik obecné její obecné pravidlo je a co by pokládala za ospravedlnitelnou výjimku. Ale než jsem stačila otevřít ústa, abych se jí zeptala, promluvila:
„Jé, Kláro,“ vyhrkla. „Na planetě objevili něco zajímavého. Dovol mi, abych ti to ukázala.“ Na odpověď nečekala; protější strana místnosti se hned rozsvítila.
Znovu jsme se dívaly na tu první flotilu vzducholodí. Nacházely se blízko pobřeží, ale už ne v té úhledné klínové formaci. Byly rozptýleny po celé obloze a dvě z nich s mohutnými zášlehy ohně padaly do moře. Kolem nich a mezi nimi poletovaly drobné věcičky, které jsem nedokázala rozeznat zřetelně.
„Panebože,“ vydechla jsem. „Něco je sestřeluje!“
Hypatia přikývla. „Vypadá to tak, Kláro. Krabácké vzducholodě jsou, podle toho, jak hoří, zřejmě plněné vodíkem. To by nasvědčovalo poměrně nízkému stupni technického rozvoje, ale přiznejme jim, co jim patří. Nejsou to ani primitivové. Rozhodně jsou dost civilizovaní na to, aby mezi sebou vedli pěkně zuřivou válku.“
VIII
O tom nebylo pochyb. Krabáci se navzájem přičinlivě zabíjeli v tom druhu vzdušného boje, který jako by vypadl z příběhů – které? Tuším, že první světové války. Z letadel, která sestřelovala vzducholodě, jsem toho mnoho neviděla. Ale byla tam a odehrávala se tam opravdová klasická letecká psí rvačka.
Nevím, co jsem si představovala, že uvidím, když dávno mrtvé Krabáky svým způsobem přivedeme zase k životu. Ale tohle to rozhodně nebylo. Když se scéna změnila – Hans neúnavně přibližoval všechna místa povrchu planety, kde se něco dělo – nebylo to lepší. Naopak. Viděli jsme přístav v ústí velké řeky do moře, plný povrchových plavidel; ale některá hořela a jiná se podle všeho potápěla. („Myslím, že je to dílo ponorek,“ usoudila Hypatia. „Mohly to sice způsobit i bombardéry nebo miny, ale já sázím na ponorky.“) Ty podivné obrazce žáru ve městech už nebyly záhadné. Města byla srovnána se zemí zápalnými pumami, po kterých zůstaly jen hromady žhavých uhlíků. Když jsme se pak dívaly na planinu, na které po celé ploše jiskřily bílé a načervenalé záblesky, nedokázaly jsme rozeznat, co je způsobuje, ale Hypatia i pro to nabídla odhad. „No,“ řekla zaujatě, „myslím, že vidíme rozsáhlou tankovou bitvu.“
A tak dále a tak dále.
Bylo to všechno tak zbytečné! Nemuseli se navzájem zabíjet. Hvězda to měla dost brzy udělat za ně. Aniž by to věděli, všichni Krabáci spěli vstříc děsivé blízké smrti ve vybuchující hvězdě.
Ještě před hodinou jsem je kvůli osudu, který je čekal, litovala. Nyní jsem nedokázala říci, jestli jejich osud nebyl zasloužený.
Hypatia se na mne dívala s mateřským výrazem, který občas nasazuje. „Obávám se, že tě tohle všechno rozrušuje, Kláro,“ zabručela. „Rozveselilo by tě, kdybych pozvala na palubu pana Tartche? Právě volá. Prý by s tebou rád mluvil o těch nových záběrech.“
„To určitě,“ odvětila jsem, protože jsem si byla docela jistá, že Bill se mnou chce mluvit o tom, jak si nezaslouží, abych se k němu chovala tak rezervovaně. „Ne. Řekni mu, že spím a že si nepřeju být rušena. A poslyš, pověz mi všechno o Marku Rohrbeckovi.“
„A,“ řekla takovým tónem, že ta jediná hláska byla výmluvnější než celé romány.
Neměla jsem na to náladu. „Jestli mi máš co říct, ven s tím!“
„Ale já ti nemám co říci, drahoušku,“ prohlásila okatě nepravdivě. „Víš přece, že bych tvou posedlost muži nikdy nekritizovala.“
Blížila se hranici. Potom ji překročila. „Jeden by si myslel,“ řekla zadumaně, „že po některých zkušenostech, které jsi s muži měla, budeš opatrnější. Doufáš snad, že to nejhorší už máš za sebou? Jako s tím ubohým sirotečkem Wanem.“
Na to jsem neodpověděla. Ani jsem ji nenechala domluvit. Řekla jsem jenom: „Zmlkni,“ a ona se podle toho moudře zařídila. Je několik věcí, o kterých mluvit nehodlám, a Hypatia moc dobře ví, že Wan, to, jak mě zachránil z černé díry, a krátký, ale ne dost krátký čas, který jsem strávila jako jeho spolubydlící a milenka, jsou tři z nich.
Potom začala recitovat údaje Marka Rohrbecka. Markovi zemřeli rodiče už v útlém věku a vychoval ho dědeček, jenž si kdysi vydělával na živobytí jako rybář na Hořejším jezeře. „Většinou lovil mihule mořské – víš, co jsou zač, Kláro? Jsou to oškliví tvorové. Místo čelistí mají velké přísavky. Přisají se na jiné ryby a vysávají je, dokud nezahynou. Pochybuji, že bys mihuli sama jedla, ale byly to prakticky jediné ryby, které v jezeře zůstaly. Rohrbeckův dědeček je prodával na export do Evropy – tamní lidé je považovali za lahůdku. Prý jim chutnala jako hlemýždi. A potom se samozřejmě rozmohly továrny na potraviny a starý pán přišel o živobytí…“
„Vrať se k Markovi Rohrbeckovi,“ nařídila jsem. „K vnukovi. K tomu, co je teď tady.“
„Aha. Promiň. Mark vystudoval na Minnesotské univerzitě, měl dobré výsledky, pokračoval v postgraduálu na MIT, získal si docela slušnou reputaci v počítačových vědách, oženil se, měl dvě děti, ale potom jeho žena usoudila, že má raději jednoho zubaře, a pustila Rohrbecka k vodě. A jak jsem se už zmínila,“ dodala uznale, „má opravdu skvělé geny. Bylo to vyčerpávající?“
Chvilku jsem to převalovala v hlavě a potom jsem odpověděla: „Zhruba ano. Nevyvozuj z toho ovšem žádné závěry, slyšíš?“
„Jistě, Kláro,“ prohlásila, ale stále se tvářila výmluvně.
Vzdychla jsem. „Dobře. A teď ten krám zase zapni.“
„Samozřejmě, Kláro,“ řekla bez známek překvapení a provedla to. „Obávám se, že se nic nezlepšilo.“
 
Nezlepšilo. Bylo to stále totéž. Tvrdohlavě jsem se chvíli dívala, ale nakonec jsem řekla: „To stačí, Hypatie. Už jsem viděla dost.“
Nechala obraz zmizet a zvědavě se na mne zadívala. „Až dokončí zrcadlo, budou ještě lepší obrazy. To už bychom měli vidět jednotlivé Krabáky.“
„Nádhera,“ řekla jsem ironicky a potom jsem vybuchla: „Panebože, co to s těmi lidmi je? Na planetě přece měli dost místa pro všechny. Proč nemohli prostě sedět doma a žít v míru?“
Neměla to být skutečná otázka, ale Hypatia mi na ni stejně odpověděla. „Co jsi čekala? Jsou to lidé z masa a kostí,“ řekla úsečně.
To jsem nemohla nechat bez odezvy. „Ale no tak, Hypatie! Lidé ze Země jsou také z masa a kostí a přece se neženeme přes půl světa jenom proto, abychom se zabíjeli.“
„Neříkej. Máš krátkou paměť, milá Kláro. Vzpomeň si na světové války dvacátého století. Vzpomeň si na křížové výpravy, kdy desítky tisíc Evropanů táhly kolem celého Středozemního moře, aby pobily co nejvíc muslimů. Vzpomeň si na španělské conquistadory, jak si vraždami klestili cestu Amerikami. Ostatně by sis mohla připomenout i ty mizerné mnichy, kteří mé tělesné já roztrhali v Alexandrii na kusy. Ovšem,“ dodala s mírným znechucením, „tihle lidé byli všichni křesťané.“
Zamrkala jsem na ni. „Ty si myslíš, že tu vidíme náboženskou válku?“
Distinguovaně pokrčila rameny. „Záleží na tom? Lidé z masa a kostí nepotřebují důvody k tomu, aby se zabíjeli, drahoušku.“
IX
Když bylo zrcadlo dokončeno, rozeznávali jsme spoustu podrobností. Dokonce jsme byli s to pozorovat jednotlivé kentaurovité Krabáky – stejná stavba těla se čtyřma nohama a vzpřímeným trupem, již zdědili po primitivech, které jsem viděla.
Tedy, občas jsme byli s to je pozorovat. Pochopitelně jsme je neviděli, když se nacházeli na noční straně planety, pokud nepočítám ty přízračné infračervené záběry, a nemohli jsme je vidět vůbec, pokud byli zakryti oblačností. Ale viděli jsme dost. Víc než dost, pokud šlo o mne.
Posádka Phoenixu se mohla zbláznit, jak se snažila udržet krok s přibývajícími daty. Bill se podle všeho rozhodl mít s mými nepředvídatelnými náladami trpělivost, a tak mi věnoval rozjařenou, ale nepřítomnou pozornost. Pilně pracoval. S Denys extaticky vyrušoval všechny z práce, aby zachytili jejich bezprostřední reakce, zatímco posádka dělala, co mohla, aby i přesto práci stihla. June Terpleová už ani nechodila spát a nevěděla, jestli má dřív sledovat přicházející nové obrazy, anebo připomínat lodnímu mozku, že nás má včas varovat, abychom stihli vypadnout dřív, než hvězda vybuchne.
Jediný Mark Rohrbeck se choval, jako by měl času dost. A to mi přesně vyhovovalo.
Našla jsem ho v jinak prázdné ložnici, kam mu Hans poslušně promítal kopie zachycovaných scén. Hlavní oblastí Markova zájmu byl lodní mozek a funkce, které ovládal, ale tyhle věci fungovaly hladce i bez jeho pozornosti. Většinu času trávil mrzutým sledováním výjevů.
Připoutala jsem se vedle něj. „Ošklivé, že?“ řekla jsem přátelsky, abych ho rozptýlila.
Nechtěl se nechat rozptýlit. „Myslíte Krabáky?“ Ačkoliv upíral pohled na displej, myšlenkami byl očividně někde jinde. Chvilku o tom přemýšlel a potom vynesl verdikt: „No, ano, asi je to hodně ošklivé. Ale už se to stalo dávno, ne?“
„A vy máte v hlavě současnější problémy,“ nadhodila jsem nápomocně.
Obšťastnil mě zachmuřenou imitací úsměvu. „Lodní mozky si potrpí na drby, co? Víte, ztráta Doris mě vlastně tolik netrápí,“ řekl za chvilku. „Tedy, bolí to také, to ano. Myslel jsem, že ji miluju, ale… no, prostě nevyšlo to. Teď má toho druhého chlápka, tak co? Jenže…“ nešťastně polkl, „…jde o to, že si nechala děti.“
Nejenom že to byl milý muž, ale navíc mě začínal dojímat. Řekla jsem soucitně a náhle jsem se začala tak i cítit: „A vám se po nich stýská?“
„Hergot! Mně se po nich stýská většinu času od chvíle, kdy se narodily,“ řekl sebeobviňujícím způsobem. „To byla asi ta chyba. Měl jsem tolik práce a byl jsem pořád pryč, takže nejspíš nemůžu Doris vyčítat, že se zapletla s někým jiným.“
To ve mně probudilo něco, o čem jsem neměla ani tušení, že to ve mně je.
„Ne!“ prohlásila jsem a vlastní tón mě dost překvapil.
„To není pravda. Vyčítejte to té děvce! Lidé si mají být věrní!“
Rohrbecka jsem překvapila také. Zadíval se na mne, jako by mi právě vyrašily rohy, ale neměl příležitost nic říci. Kolem místnosti prolétla June Terpleová a zahlédla nás. Strčila hlavu dovnitř, v letu se zachytila madla a křikla na Marka: „Rohrbecku! Hněte sebou! Chci, abyste dohlédl na to, že Hans bude přesouvat ohnisko co nejrychleji. Mohli bychom ztratit spoustu dat!“ A už byla zase pryč.
Mark se na mne divně podíval, ale potom pokrčil rameny a rozhodil rukama, aby dal najevo, že když šéf zavelí, pak on, i když jde o věci, které už dávno udělal, nemůže jenom tak zůstat klábosit. A vypařil se také.
Ten divný pohled jsem mu nevyčítala. Neuvědomila jsem si, že jsem tak citlivá ve věci nevěrných partnerů. Ale zjevně jsem.
 
Vrátila jsem se na svou loď, abych nepřekážela, a sledovala jsem přicházející obrázky jen ve společnosti Hypatie.
Ta začala s promítáním hned, jak jsem přišla, aniž se mne ptala. Posadila jsem se a dívala se.
Pokud jste na Krabáky nemysleli jako na lidi, pak to, co dělali, bylo rozhodně zajímavé. Ostatně Krabáci sami také. I v té civilizované – civilizované! – podobě před sebou jsem na nich viděla rysy těch primitivních predátorů. Teď měli ovšem stroje, nosili oděvy a působili docela impozantně ve svých pestrých kabátcích, cvočkovaných kamaších a jakýchsi turbanech na hlavách, ozdobených podle mého odhadu snad odznakem hodnosti. Nebo to možná byla bižuterie, ale mně to připadalo, jako by všichni nosili nějaký druh uniformy. Aspoň tedy většina těch civilizovaných. Ve vnitrozemí Jižního kontinentu, kde převládaly podle všeho dešťové pralesy a savany, žila spousta takových, kteří vyhlíželi necivilizovaně. Tihle Krabáci neměli stroje, ani příliš mnoho oblečení. Živili se tím, co jim země poskytovala, a spoustu času ustaraně vzhlíželi k obloze, po které tu a tam přelétaly flotily vzducholodí a dvouplošníků.
Ti civilizovaní podle všeho něco ze své civilizovanosti ztráceli. Když nám Hans ukazoval záběr zblízka na jedno z vybombardovaných měst, viděla jsem proud čtyřnohých Krabáků – hádám, že většinou civilistů – kteří se proplétali troskami, nesli rance a vedli nebo nesli děti. Spousta jich kulhala a sotva se vlekla. Některé jiní táhli na vozících nebo na smycích.
„Vypadají, jako by byli všichni nemocní,“ poznamenala jsem a Hypatia přikývla.
„Někteří z nich nepochybně nemocní jsou, drahoušku,“ sdělila mi. „Je konec konců válka. Víš, neměla bys přemýšlet jenom v kategoriích pum a střelných zbraní. Neslyšela jsi snad nikdy o biologické válce?“
Zůstala jsem na ni hledět. „Ty myslíš, že šíří nemoc? Jako zbraň?“
„Myslím, že je to pravděpodobné a vůbec ne bezprecedentní,“ informovala mě, vždy připravená na přednášku. Jala se mi připomínat, jak první američtí kolonisté v Nové Anglii rozdávali Indiánům neštovicemi zamořené přikrývky, aby se jich zbavili – „Kolonisté byli samozřejmě křesťané a velmi zbožní,“ – a odsud pokračovala dál a dál. Neposlouchala jsem ji. Sledovala jsem záběry z Krabice.
Nelepšily se. V jedné krátké scéně jsem na okamžik zahlédla něco, co se ve mně dotklo nějakého téměř atrofovaného nervového zakončení. Na záběru bylo souostroví v tropickém pásmu Krabice. Jeden z ostrovů vypadal tak trochu jako ten můj, atol, laguna a nad vším rozprostřená vegetace. I zde byli přírodně žijící Krabáci. Ale nebyli sami. Byla tam také rota uniformovaných, nahánějících místní obyvatele na vesnické prostranství za nějakým účelem, který jsem nedokázala odhadnout odvést je k vojsku? postřílet je? – ale rozhodně ne dobrým. A když jsem se podívala pozorněji, všechny rostliny vadly. Další biologické zbraně, tentokrát namířené proti rostlinstvu? Defolianty? Nevěděla jsem, ale každopádně to vypadalo, že s tou vegetací někdo něco provedl.
Přerušila jsem svůj lodní mozek uprostřed povídání o starém americkém Camp Detricku. „Hypatie? Jakou máš kapacitu paměti?“
Nevyvedlo ji to z míry. Opustila historii úmyslného šíření nemocí lidmi a okamžitě odpověděla: „Hodně velkou, Kláro.“
„Dost velkou na to, abys do ní uložila všechna data z observatoře? A případně vzala do podnájmu i Hanse?“
Zatvářila se překvapeně. Myslím, že překvapená skutečně byla. „To je spousta dat, Kláro, ale ano, zvládnu to. Když to bude nutné. Co máš za lubem?“
„Ale, jen mě tak něco napadlo,“ řekla jsem. „Ukaž mi znovu ty uprchlíky.“
X
Jedním okem jsem sledovala čas, ale na to, co jsem chtěla udělat, jsem jej měla dost. Dokonce jsem si nejdřív dopřála malé rozptýlení.
Zašla jsem na svůj ostrov.
Nemyslím tím samozřejmě osobně. Prostě jsem zkontrolovala všechno dění na Raiwei prostřednictvím monitorů a vyslechla hlášení vedoucích jednotlivých úseků. Bylo to skoro stejně uspokojivé. Pouhý pohled na ty děti, vyrůstající tak zdravě, šťastně a svobodně, mi vždycky zvedne náladu. V tomto případě jsem se aspoň cítila méně mizerně.
Pak jsem opustila vzdálenou Raiweu a vrátila se do reality lodě korporace Phoenix.
Hans pilně přesouval ohnisko pokaždé, když se zaznamenalo několik okének, takže se obrázky střídaly rychleji, než je kdokoliv stihl vzít na vědomí. Nedalo se nic dělat. Měli jsme k prohlížení celý svět a nebylo nutné, abychom všechno viděli v reálném čase. Všechna data se ukládala k pozdější analýze a interpretaci – ale už pro někoho jiného. Ne pro mne. Já už jsem viděla všechno, co jsem chtěla.
Většina posádky Phoenixu očividně také. Starminder a Julia Ibarruri byly v jídelně, ale mluvily spolu o Jádře a změti obrázků, které se na nás hrnuly, nevěnovaly pozornost. Bill Tartch měl sice kamery namířené na displej, ale sledoval záběry jen neochotně jedním okem, zatímco Denys ponořená do hlubokého spánku visela vedle něj. „K čemu to bude dobré, Kláro?“ stěžoval si, jakmile mě uviděl. „Z tohohle šuntu nevytřískám žádnou slušnou stopáž a většina posádky šla spát.“
Dívala jsem se na Denys. Ta čubička dokonce i přitažlivě chrápala.
„Však to potřebujou,“ řekla jsem mu. „Kde je Terpleová?“
Pokrčil rameny. „Před chvilkou ji tady hledal Kekuskian. Ale nevím, jestli ji našel nebo ne. Hele, co takhle další pokračování tvého interview, abych úplně nemarnil čas?“
„Možná někdy jindy,“ odbyla jsem ho, protože jsem v něm neměla v úmyslu vůbec pokračovat, a vydala jsem se pátrat po Terpleové.
Její rozčilený hlas jsem zaslechla dlouho předtím, než jsem ji uviděla. Kekuskian ji našel a teď si navzájem div nevyškrábali oči. Ječela na něj: „Zvysoka ti seru na to, co sis vzal do hlavy, Olegu! Odlétáme! Musíme celé zařízení dostat pryč, dokud jsme ještě celí.“
„To nemůžeš udělat!“ zavřeštěl v odpověď. „Jaký by mělo smysl, abych sem vůbec přiletěl, když nemůžu pozorovat supernovu?“
„Smysl má zůstat naživu,“ odpověděla energicky, „a to taky udělám. Tady velím já, Kekuskiane! Já dávám rozkazy a dávám je hned teď. Hansi! Nasaď kurz k neutronové hvězdě!“
V tu chvíli jsem se do hádky vložila já. „Zruš, příkaz, Hansi,“ nařídila jsem. „Od této chvíle budeš přijímat rozkazy ode mne. Rozumíš?“
„Rozumím, paní Moynlinová,“ odpověděl hlas lodního mozku, klidný a nepřekvapený jako vždy. Terpleová nebyla vůbec klidná. Připouštěla jsem, že toho moc nenaspala a že to na ni byla velká zátěž. Ale chvilku jsem si myslela, že mě uhodí.
„Co to, sakra, děláte, Moynlinová?“ otázala se nebezpečně.
„Přebírám velení,“ vysvětlila jsem. „Ještě chvíli zůstaneme. Já také chci vidět hvězdu vybuchnout.“
„Ano!“ vykřikl Kekuskian.
Terpleová se na něj ani nepodívala. Veškerou pozornost soustředila na mne a nebyla v přátelském rozpoložení. „Zbláznila jste se? Chcete se nechat zabít?“
Hlavou mi kmitla myšlenka, jestli by to bylo tak hrozné, ale nahlas jsem celkem rozumně řekla: „Nemyslím tím, abychom zůstali tady a nechali se hvězdou uškvařit. Přinejmenším ne lidé. Evakuujeme posádku a budeme výbuch pozorovat na dálku. Ve dvou lodích je dost místa pro všechny. Já s sebou mohu vzít tři nebo čtyři lidi a Bill ve své pronajaté lodi zvládne zbytek.“
Chovala se podrážděně a nevěřícně. „Kláro! Záření bude nepředstavitelně silné! Může zničit celé zařízení!“
„Dobře, rozumím,“ prohlásila jsem. „Tak vám koupím nové.“
Šokovaně na mne vytřeštila oči. „Nové? Kláro, máte ponětí, co to bude stát…?“
Zarazila se a dlouze se na mne zadívala. „No,“ řekla, ani v nejmenším uchlácholená, ale víceméně smířená s fakty života, „asi to víte. Jestli to tedy chcete udělat, dobře, vy jste tady šéf.“
A já jsem jako obvykle byla.
***
A když jsem vydala rozkazy, nikdo nic nenamítal. Shromáždila jsem všechny v jídelně a oznámila jim, že opouštíme loď. Řekla jsem Terpleové, že může letět na mé lodi spolu se Starminder a Ibarruri. „Na Zemi je to jenom několik dní; všechny tři se vejdete do ložnice pro hosty. Mason-Manley a Kekuskian mohou letět s Billem a Denys. V nájemné lodi bude sice trochu těsno, ale zvládnou to.“
„A co Hans a já?“ zeptal se Rohrbeck zmateně.
Nedbale jsem prohlásila: „No, vy můžete letět se mnou. Nějaké místo se pro vás najde.“
Netvářil se tak uchváceně představou, že poletí vesmírem s takovou krásnou nezadanou ženou jako já, jak by mohl. Dokonce ani nevypadal na to, že by měl zájem. „Nemyslím jenom sebe osobně, Kláro,“ řekl nedůtklivě. „Myslím sebe a svůj lodní mozek. Investoval jsem do Hansova návrhu spoustu práce! Nechci, aby ho to zničilo!“
Mne jeho reakce také zrovna neuchvátila, ale mám ráda muže, který miluje svou práci. „Nemějte obavy,“ ujistila jsem ho. „Ptala jsem se na to Hypatie a ta říká, že má spoustu volné kapacity. Jednoduše ho zkopírujeme a vezmeme s sebou.“
XI
Ještě nikdy jsem explozi supernovy v reálném čase neviděla – ovšem kolik lidí tu příležitost mělo, že? – ale aspoň ta mě nezklamala. Byla to přesně taková podívaná, jakou ta vyhlídka slibovala.
Když k tomu došlo, vznášeli jsme se v našich dvou lodích několik milionů kilometrů od hlavního ohniska. Hans se nyní řídil Kekuskianovými pokyny a opustil Krabici nadobro, aby se soustředil na hvězdu. Hypatia mi šeptala do ucha, že se Bill Tartch v nájemné lodi nad tím rozhodnutím vzteká a kňučí. Chtěl zachytit každičký tragický okamžik, pokud možno až do výrazu tváře Krabáků, když uviděli, v jakou hrůzu se jim mění slunce nad hlavou. Já jsem nechtěla. Viděla jsem z Krabáků dost na to, aby mi to stačilo, a já měla poslední slovo.
V hlavní kabině jsme měli dvoudílný displej. Hypatia seřídila vnější optiku mé lodě tak, abychom v jednom koutě místnosti viděli obří zrcadlo a maličkou loď Phoenix jako hračky, ale to úžasné byla sama Krabí hvězda v pohledu z Phoenixu. Nebylo to nebezpečné – říkala Hypatia. Hans ji ztlumil a kromě toho jsme pozorovali jenom viditelné světlo, nikoliv záření v celém širokém spektru, které z ní bude za chvíli proudit. I tak měl její obraz dva metry v průměru a byl tak jasný, že jsme museli při jeho sledování mhouřit oči.
Nevím toho o povrchu hvězd mnoho, ale tahle hvězda mi připadala nezdravá. Po celém obvodu se vzpínaly protuberance a kotouč pokrývaly ošklivé skvrny. A potom to náhle začalo. Hvězda se scvrkávala, jako by Hans zmenšoval obraz. Ale to nedělal. Hvězda se skutečně hroutila sama do sebe a probíhalo to rychle. („To je imploze,“ zašeptala Hypatia.) Dívali jsme se, jak průměr dvoumetrové koule klesá na metr a půl, pak na metr, pak ještě méně…
A potom se zase začala zvětšovat, skoro stejně rychle, jako se scvrkávala, a byla mnohem jasnější. Hypatia zašeptala: „A to je fáze rozpínání po odrazu. Dala jsem Hansovi pokyn, aby stáhl jas. Bude to horší.“
A bylo.
Hvězda rostla, jasněla – a bouřila – stále víc, až vyplnila celou místnost, a když jsem měla pocit, že mě to hvězdné peklo už už spolkne, obraz se začal drobit. Zaslechla jsem, jak Terpleová zasténala: „Podívejte se na zrcadlo!“ V tu chvíli jsem pochopila, co se s obrazem děje. Maličké zrcadlo a Phoenix na našem displeji drtil zuřivý příval záření supernovy. Žádné filtry. Žádné pojistky. Plavidlo korporace Phoenix samo jasně zářilo odraženou oslnivou záplavou světla soustředěného gravitační čočkou. Zatímco jsem přihlížela, zrcadlo se začalo kroutit. Odlupovaly se z něj tenké pláty zrcadlového kovu a explodovaly v jasných chuchvalcích plazmatu jako ohňostroje na čtvrtého července. Na okamžik jsme zahlédli drátěnou síť pod optickými deskami. Potom i ta zmizela a zůstala jenom holá kostra výztužných nosníků, rozžhavená a svítící žárem.
Myslela jsem, že z hvězdy už víc neuvidíme. Mýlila jsem se. Chvilku nato se před námi znovu objevil obraz supernovy. Nebyl sice už tak obrovský a příšerně jasný jako předtím, ale přesto bylo děsivé se na něj dívat. „Co…“ spustila jsem, ale Hypatia mou otázku předvídala.
„Díváme se teď na hvězdu prostřednictvím malé kamery uprostřed paraboly, Kláro,“ vysvětlila mi. „Loď už nám nezvětšuje obraz ze zrcadla, protože to už je pryč. Ale i o tu kameru mám obavy. Ta gravitační čočka je sama o sobě dost silná a kamera nemusí tolik…“ Zarazila se, když obraz zmizel nadobro. Prostě zhasl. „…vydržet,“ dokončila větu. Kamera pochopitelně nevydržela.
 
Zhluboka jsem se nadechla a rozhlédla se po svém obýváku. Terpleová měla slzy v očích. Ibarruri a Starminder seděly vedle sebe, tiché a zaražené, a Mark Rohrbeck si šeptal se svým lodním mozkem. „To je všechno,“ řekla jsem rázně. „Podívaná skončila.“
Rohrbeck promluvil první, téměř vesele: „Hans má všechna data,“ oznámil. „A je úplně v pořádku.“
Terpleová zvedla ruku.
„Kláro? Co se týče lodi… Sice hodně utrpěla žárem, ale parabola shořela hodně rychle a trup je pravděpodobně nepoškozený, takže kdybychom na ni dopravili opravárenskou četu…“
„Hned teď,“ slíbila jsem. „Vlastně skoro hned teď. Nejdřív si zaletíme domů.“
Dívala jsem se na Rohrbecka. Chvilku se tvářil skoro rozjařeně, ale radost z něj rychle vyprchávala. Když zachytil můj pohled, maličko pokrčil rameny. „Kde to je?“ zeptal se sklesle.
Zachtělo se mi položit mu ruku na rameno, ale na to bylo trochu brzy. Jenom jsem tedy soucitně řekla: „Vám se stýská po dětech, že? Nu, mám místo, kde jich je spousta. A jako jediný dospělý muž na mém ostrově budete jediný táta, kterého kdy měly.“
XII
Výbuch supernovy nakonec Phoenix nezničil. Zrcadlo sice bylo úplně na odpis, ale loď sama byla jen trochu ožehnutá.
June Terpleová se tedy nějaký čas potloukala na Zemi, než loď vychladne, a potom se na ni vrátila s torzem posádky, které jí zbylo. A to nebylo velké. Mason-Manley se jí opět vemluvil do přízně, když už Denys nebyla nablízku. Kekuskian slíbil, že za osmdesát let zase přiletí pozorovat vlastní výbuch, jestli ještě bude naživu. A samozřejmě měla stále nezničitelného Hanse, nyní zase zpátky ve svém na míru vyrobeném datovém vějíři. Ostatní členové posádky byli náhradníci. Starminder se vrátila k rodině do Jádra a já jsem zaplatila Ibarruri cestu, aby mohla letět s ní jako svého druhu čestný občanský velvyslanec.
Terpleová mě přirozeně pozvala, abych se k nim při jejich práci u neutronové hvězdy připojila. Nic jiného jí ani nezbývalo, protože nové peníze pocházely ze stejného zdroje jako ty staré, totiž zejména ode mne. Řekla jsem, že o tom budu uvažovat, abych byla zdvořilá, ale ve skutečnosti jsem tím myslela ne. Jeden pohled na zánik světa mi stačil. A speciální pořad Billa Tartche o Krabácích šel do sítě za několik dnů. Sklidil s ním velký úspěch, jednoznačně tak velký, aby mu ani nevadilo, že už nemá mne.
Hypatia mi uchovává kopie všech souborů a tyhle poslední útržky údajů dlouho zůstaly u mne na ostrově, dokud věci nenabraly špatný kurz a všechno se naráz nezhroutilo. (Ale to je jiný příběh. Opravdu ošklivý a nechci na něj myslet.) Občas jsem kousky těch souborů přehrávala dětem i jejich maminkám, pokud projevily zájem. Ale většinou jsem si je přehrávala sama.
Mark Rohrbeck se mnou zůstal nějaký čas na Raiwei, ačkoliv ne zase příliš dlouho. Tak to na mém ostrově chodí. Když jsou děti připravené na okolní svět, nechám je odejít. S Rohrbeckem to bylo stejné. Jemu to trvalo něco málo přes tři měsíce. Potom byl připraven, políbil mě na rozloučenou a odešel.
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Na Lesnaté planetě
I
Aby vystoupili z kosmické lodě, která je převezla přes vesmírný průliv, Estrella a Stan prošli pětimetrovou chodbou. Ocitli se na přistávací ploše v jasném denním světle. Tam také oba šokovaně zůstali stát. „Panebože,“ zašeptala Estrella. „Vždyť jich je milion!“
Nebyl jich zrovna milion, ale rozhodně to byla spousta Heecheeů a všichni kolem nich postávali na ploše a civěli… anebo se tísnili na střechách a v oknech až půl kilometru daleko a také civěli. Všichni si mezi sebou také něco mumlali a ševelili – jednotlivě ve vší slušnosti tichým hlasem, ale dohromady ten zvuk vyvolával dojem cvrkání obrovského hejna cvrčků. Stan objal Estrellu jednou rukou. „Kde je, sakra, Salt?“ chtěl vědět.
Ze zástupu Heecheeů nepřišla žádná odpověď. Žádný zřejmě neuměl anglicky. Třebaže se nacházeli pod širým nebem, Stan nakrčil nos nad vtíravým čpavkovým pachem Heecheeů, jenž se vznášel ve vzduchu spolu s kořeněnými a ovocnými vůněmi – Stan odhadoval, že z nějakého nedalekého lesa. (Konec konců to byla „Lesnatá planeta“.) Ale v tu chvíli neměl zájem o vůně. „Čert aby ji vzal,“ zabručel. „Nevím, co máme teď dělat.“
Ale jiní věděli. Dva z Heecheeů, patrně vysoce postavení, soudě podle červeně, modře a žlutě vyšívaných čar na jejich šatech, k nim přistoupili. Jeden vzal za paži Estrellu, druhý Stana. Heecheeové byli překvapivě malí, dokonce o deset nebo dvanáct centimetrů menší než Estrella, ale ta se nevzpírala. Ani Stan, třebaže ho to napadlo, ale když ucítil sílu toho kostnatého sevření, usoudil, že by to nemělo smysl. Oba lidé se sebou nechali Heechee dělat, co chtějí. A ti je odvedli na jinou, vyšší plošinu. Potom oba Heecheeové postupně promluvili – svým jazykem – snad k zástupu, snad k maličkým objektivům, které Stan zahlédl blýskat se v davu. „Myslím, že budeme ve večerních zprávách,“ zabručel k Estrelle, ale ta hleděla do dálky za trup lodě, která je přivezla a nyní v klidu spočívala na přistávacím lůžku. A když je oba Heecheeové zase vzali za paže, dodal: „A co chtějí teď?“
Chtěli, aby Stan a Estrella nastoupili do tříkolého vozidla bez střechy, bez řidiče u jakési řídicí páky, ale se dvěma řadami heecheeských sedátek. Samozřejmě žádná pořádná sedadla.
V tu chvíli se konečně objevila Salt. „Ano, jeden chápe, že sedění je nepohodlné, není to tak?“ řekla trochu omluvně, ale současně uštvaně. „Ale vy se nebojte. Vzdálenost není velká.“
„Vzdálenost kam?“ vyzvídal Stan, zatímco Estrella se zeptala:
„Ty s námi nepojedeš?“
„Vzdálenost na místo, kam vyjedete,“ vysvětlila Salt. „Já? S vámi? Ne, já nepojedu. Jak já bych mohla? Já musím se vrátit k obvyklým povinnostem.“
S těmi slovy se ztratila v zástupu, zatímco ona dvojice Heecheeů se uvelebila na zadních místech a Stana s Estrellou posunkem vybídli, aby nastoupili dopředu.
„Na tomhle nesedím!“ prohlásila Estrella. A také se neposadila, ale jakmile nastoupila, tříkolka přesto vyrazila a oba lidé se museli přidržovat sedátek.
Chvíli to museli vydržet. Vozidlo s podivným kvílivým zvukem téměř okamžitě sjelo pod zem do širokého a dobře osvětleného tunelu. Před nimi jely tři nebo čtyři další tříkolky, jejichž osazenstvo se otáčelo, aby hledělo na Stana a Estrellu, a asi dvojnásobný počet jich jel za nimi.
Jak dlouho cestovali, Stan nedokázal odhadnout. Chvíli jeli po povrchu (před nimi třpytivé hory, kolem zelené lesy) a pak zase pod zemí. Kolem se míhaly boční tunely, jež vozítko míjelo bez povšimnutí. Jeden nebo dva doprovodné vozy se oddělily a nahradily je tři nebo čtyři nové. Osvětlení, zpočátku modré a zelené, se změnilo na zelené a zlaté, potom na zlaté a červené a znovu na modré a zelené. „Myslím, že mi bude špatně,“ zamumlala Estrella Stanovi do ucha, jak se tak křečovitě držela sedátka.
„Prosím tě, vydrž to,“ žadonil. „Určitě tam už brzo budeme.“ A naštěstí byli. Vozidlo se bez výstrahy vrhlo do postranního tunelu, stejného jako všechny ostatní postranní tunely, které minuli. Potom jelo vzhůru po rampě, jež se vinula jako úzká vývrtka několika poschodími, a zastavilo v jedné zatáčce, stejné jako všechny ostatní. Heecheeská žena za nimi elegantně vstala ze sedátka. „Vy teď vystupujete,“ řekla. „My jsme tam, kde budete bydlet.“
A když poslechli, žena si zase sedla, řídicí páka se pohnula a byli pryč.
„Nevěděla jsem, že mluví anglicky,“ řekla Estrella a dívala se za nimi.
„Důležitější je,“ řekl Stan s pohledem upřeným na dveře bez kliky či knoflíku, „jak se dostaneme dovnitř.“
 
Ukázalo se, že je to docela snadné. Estrella ukázala na jakousi plošku vedle zlehka se třpytících dveří, ale když ji Stan stiskl, jediným výsledkem bylo vzdálené koňské ržání zpoza dveří – asi zvonek. Když se však Stan dotkl samotných dveří, odsunuly se stranou a cesta do nového domova byla volná.
Obdivně se rozhlíželi. Za dveřmi nebyla jenom jedna místnost. Bylo to několik místností – ode dveří nebylo dost dobře vidět kolik – a dalšími dveřmi zahlédli roh pravděpodobně balkonu zalitého sluncem. „Páni, Stane,“ vydechla Estrella. „To je velký byt. A je náš!“
 
„Velký“ bylo pro Stana a Estrellu něco nového, protože ani jeden z nich nebyl zvyklý na přepych. Pro Stana bylo vrcholem přepychu spát v jedné posteli s Oltanem Kusmerogluem v bytě jeho rodičů. Estrellu nikdo nerozmazloval ani tolik. To, co našli na Lesnaté planetě Horké staré hvězdy číslo dvacet čtyři, pro ně tedy bylo novým vrcholem požitkářství. Podlahová plocha jejich apartmá musela přesahovat sto metrů čtverečních a Stan se domýšlel – nebo doufal – že se o ni nebudou muset s nikým dělit.
Nábytek jim ovšem připadal trochu zvláštní, nemluvě o skutečnosti, že většina místností neměla žádná okna. Ale upřímně řečeno, nečekali nic určeného lidem. Našli to, co očekávali. Heecheeové jim tam nechali více než tucet ranců spací vegetace, víc než dost na to, aby jimi ucpali klínové výřezy ve všech sedátkách v bytě. A v žádném tom ranci nemuseli spát. Místo toho našli dvě konstrukce podobné bedýnkám na písek pro hodně velké kočky, vystlané čerstvě nařezanými pruhy listí. Takhle chce mít ložnici zařízenou každý Heechee, řekla Estrella Stanovi; rance, které se používaly na lodích, byly určeny jenom pro cestování. Heecheeská obdoba spacího pytle.
Celkem měli pět pokojů – tedy Stan tomu říkal pokoje, třebaže v některých případech je od sebe dělil jenom téměř průhledný závěs. (Místnost s odvodem tělesných odpadů byla opatřena posuvnými dveřmi.) Dva sloužily jako ložnice, nebo aspoň jako místnosti pro bedny s rostlinstvem. V jedné z dalších se nacházelo několik těch vestavěných stolků a zástěn s květináčovitými přístroji pro heecheeské knihy a v páté, nejmenší, byly stěny pokryty asi tuctem heecheeských obrazovek, jež na ně slepě shlížely.
„Nějaká představa, jak je zapnout?“ otázal se Stan, ačkoli předem věděl, jaká bude odpověď. „No dobře. Nějaká představa, kde seženeme něco k jídlu?“
I na tuto otázku dostal předvídanou odpověď, ale když se obrátil k Estrelle, zjistil, že je na balkonu. Zaslechl, jak zalapala po dechu. „Můžeš sem, prosím tě, přijít?“ zeptala se.
Když vyšel na balkon, uviděl na obzoru vysoké pásmo zrcadlově lesklých hor a okamžitě pochopil, odkud vzaly Zářící slídové hory své jméno. Třpytily se jenom vrcholky hor; na nižších svazích a v jasně zeleném údolí, do kterého Stan a Estrella shlíželi, se mezi shluky stromů vysokých jako sekvoje – což dokazovalo, že jméno planety bylo také zvoleno docela příhodně – prostíraly rozlehlé louky. Vzduch příjemně voněl, třebaže ne zrovna pozemskými vůněmi. Vánek nebyl cítit po borovicích, ani po smrcích, ani to nebyla úplně květinová vůně. Zdejší pachy byly kořeněnější a přátelštější než v kterémkoliv pozemském lese, který někdo z nich zažil, skoro jako babiččina kuchyně v době, kdy se tam pečou koláče.
Ale vůně nezaujaly Stana nadlouho. „Hele,“ ozval se. „Podívej!“
Díval se na oblohu. Už na plošině, na které stanuli, když vystoupili z kosmické lodě, si bezděčně uvědomoval neobvyklý počet matných hvězd na nebi nad sebou. Teď už nebyly matné a byly jich doslova desítky ve všech barvách, v jakých se správná hvězda může vyskytnout: bílé, modré, žluté, oranžové, červené a žhavě kaštanové. Těsně nad obzorem se chystala zapadat Horká stará hvězda číslo dvacet čtyři a blízko ní bledý kotouč jednoho z maličkých měsíců Lesnaté planety. „Slyšel jsem, že v Jádře jsou hromady hvězd,“ řekl Stan obdivně. „Jenom jsem netušil, jaké hromady.“
Estrella mu v odpověď stiskla ruku a nechala ho jeho údivu – nebo spíš zmatku – nad tou astronomickou podívanou samotného. Ale ani on se dlouho nezdržel, než se za ní vydal. Z podívané ho vyrušilo kručení dlouho nenaplněného žaludku.
Když se vrátil dovnitř, nebylo Estrellu nikde vidět, avšak zavřené dveře vyměšovací místnosti mu prozradily, kde je. A připomněly, že si sám potřebuje odskočit.
Estrella byla hotová chvályhodně rychle. Ani Stanovi netrvalo vyměšování dlouho, ačkoliv by mu to zabralo ještě kratší dobu, kdyby ho zavřené dveře nezanechaly okamžitě v úplné tmě. Ale podařilo se mu to. Když skončil, cítil se v jednom směru lépe, ale v jiném ještě o něco hůř – úleva od tlaku v močovém měchýři zostřila akutní pocit hladu.
Nebyl v tom sám. Estrella si také nervózně hladila břicho a rozhlížela se po stěnách. „Určitě tady někde jsou skříňky a v některých možná bude jídlo. Jenom se mi nedaří ty mrchy otevřít. Nechceš to zkusit ty?“
Zkusil to. Mnohokrát, mnoha různými způsoby, ale vždy s jediným výsledkem: nic. Poklepávání na stěny, bušení pěstí, volání – všechno vyšlo nastejno. Pokud tu skutečně byly nějaké úložné prostory, nedokázal se k nim dostat.
Potom se vynořil další problém.
V pokoji, ve kterém byli, nepanovalo ani předtím příliš jasno, protože se nacházeli několik komor od balkonu, jenž představoval jediný zdroj osvětlení v apartmá. A světlo znatelně pohasínalo. A nedávalo si s tím na čas. V místnosti, dosud jenom stinné, se nyní nepochybně šířilo šero a bylo stále temnější.
Horká stará hvězda číslo dvacet čtyři nedělala se západem žádné cavyky. V jedné minutě se zářivé světlo odráželo od slídových vrstev na horách, v příští minutě byla hvězda pod obzorem.
A v jejich novém domově se náhle rozhostila úplná a naprostá tma. Jako v noci na Zemi. Jako v noci na Zemi, když nebe zakryjí mraky a nikde nesvítí žádná pouliční ani domovní světla. Stan přes mezilehlé místnosti mohl vidět efektní noční oblohu v Jádře. Byla nádherná, to ano. Ale z praktického hlediska, pro pohyb po bytě, byla dokonale nepoužitelná.
„Do hajzlu,“ zabručel Stan.
Estrella odpověděla jenom nepřímo. „Můžeme jít docela dobře spát,“ prohlásila.
Když Stan souhlasil, neodpověděla. Ani ji neslyšel šourat se místností. Když se ji snažil nahmatat jako při hře na slepou bábu, narazil si holeň o jeden z těch mizejících stolků, který nezmizel. Nakonec mu poskytlo stopu tiché šustění heecheeské spací trávy – možná tomu napomohl i fakt, že si jeho zrak na šero částečně přivykl. Ale když se dostal dost blízko, aby se jí mohl dotknout, její pravidelný dech mu prozradil, že už spí, anebo přinejmenším chce, aby si to myslel.
Rozmýšlel se, jestli ji má vzbudit, ale pak se rozhodl to nedělat. Napadlo ho, že si za to zklamání možná může sám, snad proto, že ji nepřenesl přes práh. Ale jestli tomu tak bylo, pak už bylo pozdě na nápravu.
S jistými obtížemi našel druhou spací bednu a vlezl do ní. Doufal, opravdu vážně doufal, že příští den bude lepší.
II
A také byl.
Když se probudil, zjistil, že Estrella už dávno vstala. Na jednom ze stolků ležel tucet balíčků potravin CHON, které tam večer nebyly. Navíc, jak Stan zjistil, když hltal rosolovitou hmotu chutnající po mořských lahůdkách a křupavou hmotu s chutí javorového krému, objevila, jak se používá koupací zařízení. Nejenom se pak umyla, ale také vyprala všechno jejich špinavé prádlo, jež nyní zdobilo zábradlí balkonu a pod Horkou starou hvězdou číslo dvacet čtyři rychle schlo. Stan se šel také osprchovat a žasl nad její chytrostí. Nešlo přesně vzato o sprchu. Byla to opakovaná polití jakoby kbelíkem vody, deset nebo dvacet litrů naráz ve vteřinových intervalech. Také neměli v pravém slova smyslu mýdlo. Kolem celé polévací komory se táhla římsa se spletí zkroucených rostlin jako dlouhý truhlík rosičky. Podle Estrelliny rady si Stan natrhal dva chomáče jako žínky a zjistil, že ve vodě syčí a zvolna se rozpadají, vyvolávají na pokožce tetelivý pocit a zůstává po nich čistá.
Zvláštní, to ano, ale svůj úkol to splnilo. Nebylo tam nic jako ručník – protože, usoudil Stan, Heecheeové nic takového nepotřebují, neboť jim voda steče po hladké mastné kůži. Nicméně byl čistší než kdy za poslední dlouhou dobu, třebaže mokřejší, a přestože měl stále hlad, zvedlo mu to náladu. Estrelle zřejmě také, protože když ji nahý přátelsky objal, jenom na vteřinku zaváhala, než ho objala také, a když to objetí nabralo na intimnosti, reagovala vstřícně a hlad opět ustoupil naléhavější touze.
Potom to bylo skoro jako za starých časů. Heecheeská bedýnka na stelivo sice nebyla ideální rejdiště pro sex, ale musela stačit. Stačila. Potom chvíli leželi přitisknutí k sobě, Stan měl obličej zabořený do Estrelliných vlasů a na Lesnaté planetě Horké staré hvězdy číslo dvacet čtyři bylo všechno v nejlepším pořádku.
Právě když si pomyslel, že znovu usnula, Estrella se zavrtěla. Zvedla chomáč vegetace, na níž leželi, a promnula jej mezi prsty.
Zamyšleně řekla: „Víš, myslím, že bychom se do toho listí měli zahrabat, jako to dělají Heecheeové, a ne na něm ležet.“
Udiveně zamrkal na její týl. „Cože?“
„Dělají to, protože jejich předkové byli nějaká zvířata žijící v norách,“ vysvětlila. „Říkala mi to Salt. Nejspíš proto na jiných planetách stavějí pod zemí a kopou tunely, víš?“
„Hm,“ prohlásil Stan, a protože neměl nic naléhavějšího na práci, přitáhl ji k sobě, aby ji políbil. Mohlo to zajít dál, ale zvonek se ozval svým zcela nezvonkovým zvukem, něco mezi zavrčením a hlubokým předením, něco, co by člověk čekal od lva probouzejícího se z hlubokého spánku.
Když na sebe honem naházeli aspoň to nejnutnější šatstvo a otevřeli, za dveřmi stála Salt. Nesla síťovou tašku plnou balíčků s jídlem. „Tumáš,“ řekla a podala ji Stanovi. „To je pro vás. On je u nás starý zvyk, aby první host v domě přinesl s sebou jako dar potravu. Zvyk je jenom symbolický, protože ve vydavači je vždy k dispozici neomezené množství jídla. Ovšem,“ dodala trochu rozpačitě, „když já jsem sem přišla, abych byla první host, překvapení, všude tma, vy spíte. Proto já jsem nechala dar potravin ležet a odešla jsem. Teď já jsem se vrátila znovu s potravou – zvyk na podobné okolnosti nepamatuje. Vy prominete?“
Samozřejmě prominuli, zvlášť když jim Salt ukázala, kde je umístěn „vydavač“ a jak z něj dostanou jídlo, kdykoliv budou chtít. A to, jak zjistili, je celkem snadné: jednoduše přístroj zapnou a anglicky mu sdělí, co chtějí. „Anglicky?“ utvrzoval se Stan podezíravě.
„Ano, anglicky, samozřejmě. Tohle já jsem zařídila hned po příletu pro vaše pohodlí.“
A jak se zapínal? Nebylo nic jednoduššího. Stejně jako u venkovních dveří se jednoduše přitiskla dlaň na příslušné místo na stěně – Salt jim ukázala, kde ta místa jsou. „Ale přitisknout pečlivě,“ upozorňovala. „Celou plochu dlaně, prosím. U našich lidí snímání není tak náročné, ale vám na první dotek nefungovalo, protože skenovacímu zařízení překáží nadměrné množství svaloviny a lipidů v prstech.“
Stan přikyvoval, celý šťastný, že pochopil aspoň jednu věc. „A dveře mají dokonalý zámek, co? Nikdo nemůže nic ukrást.“
Salt se na něj nejisté zadívala. „‚Ukrásť znamená vzít si bez dovolení? Proč by to někdo dělal?“ A když Stan neodpovídal, pokračovala: „A teď já vám ukážu všechno ostatní.“ A ukázala jim prakticky všechno: jak stejným trikem rozsvítí světla v místnostech a nastaví je na libovolný jas, jak zapnou obrazovky a naladí všechny možné kanály, jak otevřou vestavěné skříně…
V jedné z nich byla Stanova trubka a Estrellina flétna.
„Hej!“ vykřikl Stan a popadl nástroj. Zevrubně si jej prohlédl a dokonce narychlo zahrál několik riffů, než s radostným úsměvem nechal Salt zase promluvit.
Ale ta už toho neměla mnoho co říci, jenom: „My půjdeme se posadit na lanai a popovídat si, ano?“
Všichni tři se posadili na balkon a vděčně vdechovali příjemné vůně Lesnaté planety. Salt se jim dívala do tváří a potom začala vyzvídat: „Není to celé nádhera? My to za nádheru považujeme velmi mnoho!“
„Je to velká krása,“ přitakal Stan poslušně, ale Estrella se nepřidala, jak očekával.
Místo toho řekla: „Nechápu, kde jsou všichni obyvatelé. Neříkala jsi, že tahle planeta je obydlená?“
„Určitě já jsem to říkala. Ona je obydlená ve velkém počtu.“
„Kde jsou tedy všechny budovy – domy, továrny a tak?“
Salt se trochu zakuckala a smířlivě řekla: „Já zapomínám, že vy nejste naši lidé. Budovy jsou samozřejmě pod zemí.“
„Ale tohle přece není pod zemí,“ namítl Stan.
„Ono samozřejmě je,“ opravila ho Salt. „Ono je na úbočí. Jenom balkony jsou venku. Já pamatuji si,“ dodala zamyšleně, „že na lidském světě všechno trčí do vzduchu. Tady ale ne. Heecheeové dávají přednost vnitřku před vnějškem. Teď vy se podívejte důkladněji.“ A když Stan napjal zrak, uviděl na úbočích kopců nějaké nepravidelnosti, pravidelně rozmístěné nepravidelnosti, jež vyhlížely nepřirozeně. „Vy vidíte? Na ostatních kopcích jsou jiné balkony et cetera. Továrny samozřejmě ne. Ale pracoviště, jako to moje,“ ukázala kostnatou rukou, „tam dole za velkým lesem.“
„A co na svém pracovišti vlastně děláš?“ otázala se Estrella.
Na tohle Salt tak pohotově neodpověděla. Vlastně se zdálo, že otázce ani nerozumí: zkřivila obličej, pokrčila jakoby celým tělem a řekla: „Já pomáhám jiným dělat pro jiné osoby věci, které kdysi jiní udělali pro mne.“
„Jaké věci?“
„To, co je třeba ke zkompletování jejich osobností.“ Estrella svraštila čelo. „To myslíš něco jako školu?“
„Školu? Ne, vůbec ne školu. Ne.“
„Tak náboženskou instituci?“
Jenže Salt podle všeho ani nevěděla, co to je „náboženská instituce“ a projevovala známky zmatku tak blízké lidským, jak to jen u Heechee bylo možné. „Vy počkejte,“ vyzvala je a chvíli mlčela – Stana napadlo, že snad komunikuje se svým uloženým mozkem, aby u něj hledala radu, jak odpovědět člověku na obtížnou otázku.
Potom vzhlédla a změnila téma. „Vy podívejte se nad sebe. Vy vidíte?“ zeptala se. „Já ukazuji tamty tři jasné hvězdy.“
Stan se zmateně podíval na oblohu. Neviděl nic neobvyklého – tedy aspoň nic neobvyklého na tohle místo, třebaže se to nijak nepodobalo obloze na Zemi. Horká stará hvězda číslo dvacet čtyři stála vysoko na nebi.
A nebyla tam sama. Stan rozeznal poblíž stálice největší z měsíců planety, přízračně stříbrný na modré, samozřejmě modré obloze, nevyhnutelně kropenaté denními hvězdami. Těch bylo vidět nejméně dvanáct nebo patnáct, zlatých, rubínových i bledých; nebe obvyklé na všech planetách v přeplněném Jádru. „Které?“ zeptal se.
„Támhle,“ ukázala Salt. „Nízko nad obzorem nad Zářícími slídovými horami, vy vidíte tři jasné hvězdy v přímce? Ty tři. Po řadě se jmenují Obří modrobílá bez planet, Téměř tak obří modrobílá bez planet a Velmi jasná žlutá s jedenácti planetami, vidíte?“
Bylo docela snadné je rozeznat. Stan si pomyslel, že jsou mnohem jasnější než jakákoliv hvězda na obloze Země. „Ano, samozřejmě je vidím,“ řekla Estrella velmi zdvořile. „Ale co to má společného s tím, na co jsem se tě ptala?“
„Ale, vůbec nic, to je pravda,“ řekla Salt neurčitě, téměř lidsky. „Jenom jsem si myslela, že by vás zrovna tyhle hvězdy mohly zajímat. Jsou vidět skoro z celého Jádra. Pochopitelně ne pokaždé v přímce, záleží na úhlu pohledu. Piloti je někdy používají při výcviku jako kontrolu nastavení kurzu. Já sama jsem se jako dítě naučila je rozeznávat ve velmi raném věku. Nebe my jsme jako děti dobře znali. My dívali jsme se na ně s potěšením a s uklidňující důvěrou.“ A aniž by změnila tón, pokračovala: „Já omlouvám se za možná zmatené odbíhání od tématu. Ono mělo svůj cíl. Cílem ono bylo získat čas na rozmyšlenou. Teď, abych já vám vysvětlila místo, na které vy jste se ptali, já chtěla bych, abyste vy věděli, co já jsem viděla a co ono se stalo potom.“ A odmlčela se.
Stan naslouchal nekonečným vytáčkám a odbočkám toho stvoření se stále menší a menší trpělivostí. „Co jsi viděla?“ naléhal.
„Viděla jsem hvězdy v galaxii venku, člověče Stane. Tolik hvězd! Děsivé. V Jádře my máme jenom malý počet hvězd – celkem devět tisíc sedm set třicet tři, počítaje v to hvězdy s planetami i bez nich. Venku – venku já nevím kolik. Nejméně osm na osmou, myslím. Nesmírně děsivé. Celou dobu, co já jsem byla pryč, já nemohla jsem klidně spát v hnízdě, když já jsem se vrátila, já jsem dál měla potíže druhu, který ono se nehodí popisovat. Proto já jsem se odebrala na tohle místo pro odpočinek a podporu, až jsem se já opět mohla dívat na Tři v řadě a další známé hvězdy s uklidňující důvěrou.“
Chová se docela rozrušeně, pomyslel si Stan, ale Estrella položila Salt ruku na kostnaté předloktí. „Ty ses opravdu bála,“ řekla.
„Ano,“ přiznala Salt. „Ale teď už ne. Po využití zdejšího zařízení já jsem vcelku obnovená do normálního stavu.“ Potom sebou trhla a vykřikla: „Ale vy podívejte se, jaké množství času uplynulo! Už já mám jenom čas odpovědět na poslední otázky o vašem bytě, máte nějaké?“
Stan trochu zmateně svraštil čelo. Heecheeové nikdy nenosili nic jako náramkové hodinky a v apartmá nebylo vidět žádné ukazatele času. Jak tedy Salt pozná, kolik je hodin? Estrella podle výrazu obličeje měla také nějaké pochyby, ale po chvilce přemýšlení jenom pokrčila rameny. „Já mám nějaké otázky. Například jsem nenašla kuchyni.“
„Kuchyni?“ zatvářila se Salt nechápavě.
„Místo pro přípravu jídla,“ vysvětlila Estrella. „Kde vaříte, myjete nádobí a tak.“
„Aha, já už chápu,“ řekla Salt a zatřepala rukama v zápěstích. „Vy mluvíte o místě, kde se připravuje jídlo. Ale jídlo už je tady hotové, vidíte?“
Zavedla je k vydávači a začala vytahovat různobarevné balíčky. Dupla nohou, aby přiměla jeden z těch skrytých stolů vyjet z podlahy, a naskládala na něj tucet balíčků. „Prosím,“ vybídla je. „Jestli vy máte hlad, otevřete je. Většinou ona to jsou jídla, která my víme, že vy jste jedli na lodi, a proto já jsem předem poslala zprávy, abych já je objednala. Spolu s nábytkem vhodným pro vaše neobvykle stavěná těla, jak vy jste viděli. Vy dávejte teď dobrý pozor, když já vám budu ukazovat zacházení se čtecími přístroji k zobrazení knih, namáčení těla kvůli čistotě a tak dále, vy dívejte sem!“ Předváděla jim to současně s výkladem jako starostlivá matka, která své pětileté ratolesti poprvé nechává přespat u kamaráda, a svou přednášku zakončila už na odchodu: „Vy najezte se, jestli chcete, vy pohodlně se vyspěte, jestli ono je to vaše přání, a já vám oběma přeji hezký večer.“
A byla pryč.
 
Stana sice vysvětlení skutečné povahy místa, kde se Salt dostalo podpory a odpočinku, ani zdaleka neuspokojilo, ale s tím se momentálně nedalo nic dělat. V každém případě jim Salt sice nedala přímou odpověď, ale aspoň jim to vynahradila jinak. Teď měli celou hromadu šikovných věciček na hraní. A také si s nimi vyhráli. Ze všeho nejdřív se vrhli na obrazovky, jež jim zprostředkovaly zpravodajství, kterému nerozuměli, protože bylo v heecheeštině, a nekonečné procesí heecheeských kulturních programů – koncertů? inscenací? nebo dokonce sitcomů? – které se jim oběma nelíbily. Estrella měla větší výdrž než Stan. Seděla u toho dál, zatímco on bezcílně bloumal bytem, hrál si se světly a močil do štěrbiny na tělesné odpady, aby se bavil pozorováním, jak loužička moči na dně nádobky pomalu a tiše mizí.
Potom si na něco vzpomněl. Pustil se do hledání skříňky s trubkou, našel ji, nástroj vytáhl a projel jednu nebo dvě stupnice. Znělo to dobře. Osměleně se pustil do sólové verze „Minnie the Moocher“, ale ještě nedohrál ani jeden refrén, když zaslechl, jak Estrella podrážděně volá: „Stane! Proboha! Nechceš s tím jít ven? Vůbec nic neslyším.“
Jenom mírně naštvaně se odebral se svou hudbou na lanai a oblažoval možné posluchačstvo „Misty“, „St. James Infirmary Blues“, „Satin Doll“ a mnoha dalšími melodiemi, na které si vzpomněl ze starých časů Stana, Tana a bandy… dokud mu zvýšená citlivost spodního rtu nepřipomněla, že riskuje, že přijde o nátisk, když se nebude krotit.
A tak se celkem spokojený s obecným stavem věcí vydal hledat Estrellu.
Když ji našel, rázem se už necítil tak dobře. Ačkoliv byl bílý den, ležela v jedné z vystlaných beden, oči zavřené, ruce složené na prsou.
Stan zadržel dech. „Estrello?“ zašeptal. Když otevřela oči a podívala se na něj, skoro se rozzlobil. „Myslel jsem…“ spustil, ale větu nedokončil, protože přiznat, že si na chvilku myslel, že je mrtvá, by přineslo smůlu. Místo toho řekl: „Co tady, proboha, děláš?“
Posadila se a klátila nohama přes okraj bedny. „Přemýšlím o tom, co nám řekla Salt. Většinou o tom, co neřekla. Víš, co si myslím? Že pracuje v nějaké instituci duševního zdraví.“
Stan se zamračil. „To myslíš blázinec?“
„To ne. No, možná částečně. Myslím si, že by se to mohlo týkat nějaké formy psychoanalýzy.“
„Myslíš to ležení na gauči?“ opáčil Stan nevěřícně. „Takové to ‚vyprávějte mi svoje sny a já vám povím, proč chcete ošukat svou mámu?‘ Panebože, doufám, že Heecheeové na takovéhle věci nejsou.“
To Estrellu z nějakého důvodu podráždilo. „Hm,“ ozvala se, „to je přesně reakce, jakou bych čekala od někoho, kdo o tom nic neví.“
Stan se zhluboka nadechl. Nelíbilo se mu, když se s Estrellou hádali, a potom se zamračil, když ho něco napadlo.
„Moment. Chceš říct, že jsi to sama prodělala?“
A ano – prodělala. Tehdy, když pracovala na jatkách. Poté, co jí na obličej šlápl bizon. Aby jí to pomohlo překonat nekonečnou bolest a také – dodala nevzrušeně – aby jí to pomohlo zvyknout si na fakt, že bude mít nadosmrti hodně komický obličej.
V tu chvíli Stan ztratil poslední chuť do hádky. Okamžitě ji ujistil, že na vzhledu ani jejího obličeje, ani jiné části jejího těla není vůbec nic komického.
Chvilku si ho zkoumavě prohlížela, jako by se právě seznámili a nebyla si jistá, jestli je přítel nebo nepřítel. Potom řekla: „Jsi milý, Stane. Děkuju, žes to řekl. Ale teď bych opravdu chtěla spát.“ A znovu se natáhla do bedny a zavřela oči.
 
Stan přemítal – jako už mnohokrát – jestli vůbec někdy pochopí ženu, kterou zřejmě miluje, zatímco se znovu rozladěně potloukal po bytě. Ale ne dlouho; zvuk hlasu – v angličtině! – ho zavedl do pokoje s obrazovkami. Estrella zřejmě našla kanál v jazyku, kterému rozuměl, a nechala jej běžet pro Stanovu zábavu.
Skutečně ho to zabavilo. Ale ne příliš, protože Stana příliš nezajímalo pozorovat lidi, které nezná, dělat něco, čemu on nerozumí – studovat vnitřní mechanismy proměnných hvězd, budovat obří orbitální sídliště na oběžné dráze kolem hvězd, které neměly obyvatelné planety, a vykonávat ještě další úkoly, které nechápal vůbec. Když přepínal kanály, zachytil jedno známé jméno. Wan. Ten kluk uvízlý v orbitální továrně na potraviny, jenž způsobil Boží hněv, který zabil Stanova otce. Teď prý ukradl velké množství vyspělých zbraní a přístrojů (ačkoliv „ukradl“ nebylo zrovna to správné slovo, protože Wan za to všechno poslal peníze) … a je na útěku někde v Galaxii. Nebo možná i mimo ni; to zřejmě nikdo nevěděl.
Stan vzdychl, vstal a začal zase chodit sem a tam. Do místnosti s vydavačem, ale vlastně zrovna neměl na jídlo chuť; do ložnice, ale ačkoliv Estrella tvrdě usnula, jemu se znovu jít spát nechtělo. Skončil na lanai, trubku ve svěšené ruce, ale nehrál na ni. Vzpomínal, jak hrál naposledy na Zemi, na Tana a Naslan, Tanovu krásnou sestru, a na tu Britku z Gatewaye, která si konečně vysloužila skrovnou prémii…
Všichni měli společnou jednu věc. Všichni do jednoho, uvědomil si náhle Stan, jsou dávno mrtví.
Jak dlouho jsou po smrti? Stan se to pokusil spočítat. On a Estrella jsou v Jádře – kolik? – asi šest nebo sedm dní, déle ne. Jenže těch šest dní v Jádře představuje 40 000krát šest nebo sedm dní venku v Galaxii. To dělá celá staletí – možná tisíc let!
To bylo nesnesitelné pomyšlení, a proto Stan takové myšlenky zaplašil. Odložil trubku na leštěnou podlahu lanai, opřel se lokty o zídku a vědomě se nutil do přemýšlení o výhledu před sebou. Naklonil se přes zábradlí a zadíval se na vzdálené zářící vrcholky hor.
Potom za ním zamyšleně poznamenal čísi hlas: „Mohl bych tě snadno shodit dolů. Zemřel bys a nikdo by se nic nedověděl.“
III
Stan měl podezření, kdo to je, ještě než se napřímil, a když se otočil, bylo to tak, jak hádal. Přišel další host a jeho jméno bylo Achiever.
Návštěvník už na sobě neměl křiklavou směsici gatewayského oblečení, ale i v obvyklé heecheeské haleně a sandálech vypadal nevraživě a nepříjemně jako předtím. Stan rychle odstoupil od zábradlí a otočil se k Heecheeovi čelem. „Jak ses dostal dovnitř?“ vyjel na něj.
Achieverovi se zavlnily lícní svaly. „To ti nejsem povinen říkat. Vlastně,“ dodal, „ti nejsem povinen říkat vůbec nic, pokud se k tomu sám nerozhodnu. Je ti ta skutečnost srozumitelná?“
Stan si Heechee ostražitě měřil. Nedalo se říci, že by se bál. Podobné vyhrocené konflikty mu nebyly cizí, protože istanbulské ulice byly plné různých hulvátů, rváčů i horších individuí. Nikdo z nich ovšem nebyl Heechee, a ještě k tomu šílený, se znalostmi kdovíjakých heecheeských technik pouličního boje.
Ve Stanův prospěch mluvila značná výhoda výšky, dosahu a váhy. Nemyslel si, že by mu Achiever mohl fyzicky příliš ublížit. Dokonce byl přesvědčen, že v boji muže proti muži by s tím hajzlíkem vytřel podlahu… ale potom vyšla na balkon Estrella a užasle se na Achievera podívala. Stan už si nebyl jistý, jestli by při nějaké potyčce nepřišla k úhoně ona.
Rozhodl se pro smířlivost. „Beru to zpátky. Neptám se tě na nic.“
Heechee se ohlédl po Estrelle, ale hned nato si jí přestal všímat. „Ani na to, proč vás tak nenávidím?“
Stan zavrtěl hlavou. „Ani na to.“
Achiever vydal kašlavý zvuk, možná pokus napodobit lidský smích. „Potom ti to tedy řeknu,“ prohlásil vítězoslavně. Propletl dlouhé prsty na vlnících se břišních svalech a spustil: „Když jste vy dva vnikli do Jádra, naši lidé měli pochopitelně obavy, že byste ve své neopatrnosti mohli přilákat nebezpečí od rasy zlých bytostí, kterým říkáme…“
„Vrahové,“ přikývl Stan. „Jasně. O tom všechno víme.“
Achiever se na něj zhnuseně podíval. „Opravdu? Já nemluvím o tom, jaká je situace teď. Já mluvím o něčem jiném, o místě nesnesitelném pro život.“
„To myslíš Gateway, že ano?“
Achiever rozpletl prsty a zatřepal rukama v zápěstích. „Považujete se za moudré, ale vůbec nevíte všechno,“ prohlásil. „Vy nevíte, jaké to bylo na objektu označeném jako Skladiště dopravních prostředků číslo čtyřicet tři – který jste pojmenovali ‚Gateway‘. Kde jsem byl povinen zkontrolovat záznamy o kurzu všech přítomných kosmických lodí a zjistit, jestli některou z nich některá z cest nepřivedla někam blízko k Vrahům. Chápete, o čem mluvím?“ A když Estrella i Stan přikývli, vyhrkl: „Ne! To není pravda, protože vy nechápete, jak nudná je taková práce a jak strašný byl tamní pobyt! Celý skladištní asteroid se hemžil vašimi lidmi. Ten hluk! Ta tlačenice! Šplhání těmi odpornými svislými šachtami po laně nahoru a dolů! A nejhůř ze všeho, ten zápach!“
Šel jim na nervy. „Nám se taky nelíbí, jak jste cítit vy,“ podotkl Stan.
„Je urážlivé, že tohle srovnáváte! Vy páchnete zkaženě, po výkalech, po ohavnostech! Ale nešlo jenom o ten zápach, i když byl ohavný. Chování bylo ještě horší! Mluvili tak nahlas! Tak často se navzájem dotýkali, někdy i násilně, a hodně často se dotýkali i mne! A nebylo z toho úniku, ani na chvíli, po celé čtyři dlouhé roky!“ Obličejové svaly se mu vlnily jako klubko hadů. „Dovolte mi, abych vám řekl, co bylo ze všeho nejhorší! Ve skladišti dopravních prostředků není nikde špetka soukromí. Ale uprostřed asteroidu bylo něco jako jezírko a občas nebyl nablízku žádný člověk. Ale nemohl jsem tam zůstat vždycky, protože tam potom někdy přicházeli muži a ženy a pářili se. Pářili! Fyzicky spojovali své pohlavní orgány! Přestože ty ženy nebyly v sexuálním období!“
Estrella se na něj zamračila. „Odkud tohle, proboha, víš?“ zeptala se.
„Vím to! Přesvědčil jsem se! Pozoroval jsem ty ženy po páření. Ani jedna z nich, ani jediná, neměla dítě!“
Stan se měl co držet, aby se nezačal smát nahlas, ale Estrella byla laskavější. „Chápu, že to pro tebe muselo být hrozné,“ vyšla mu vstříc.
„Extrémně hrozné! Ohavnější, než byste si mysleli!“
Estrellino soucítění se napínalo, ale ještě se nepřetrhlo. „Opravdu mě to mrzí,“ ujišťovala ho. „Co lidé, kteří tě vystřídali? Mají stejné potíže?“
„Ti?“ opáčil Achiever opovržlivě. „Ne! Ani v nejmenším! Teď žijí ve velkém pohodlí ve stanici mimo galaktické halo, odkud jednoduše pozorují útulek Vrahů. Dělají jenom tohle, nic víc. Hrozně je nesnáším. Skoro stejně jako nesnáším vás. Nevím, jestli snesu to chystané těsné propojení, ale vím, že od vás teď chci odejít.“
Nerozloučil se s nimi. Odešel, to ano, ale bez dalšího slova, a nechal Estrellu a Stana lámat si hlavu nad tím, o čem to mluvil. „Sakra,“ postěžoval si Stan, „to nikdo z těchhle lidí nemůže rovnou říct, co má na mysli, beze všech těch oklik a narážek? Co je to to ‚těsné propojení‘, o kterém mluvil?“
Estrella neodpověděla, ačkoliv oba věděli, jaká ta odpověď musí být: Nemají tušení.
IV
Po zbytek dne zůstali sami, což jim poskytlo dostatek času debatovat o tom, co měl Achiever na mysli – třebaže ne dost času na to, aby se dobrali uspokojivé odpovědi. Znovu se najedli, chvíli sledovali nesrozumitelné lidské zpravodajství a nakonec se odebrali spát. Každý zvlášť. A docela nevrle, aspoň pokud šlo o Stana.
Krátce po rozbřesku je probudilo vrčení dveřní signalizace. Když dveře otevřeli, stál tam muž. Člověk a ne zrovna mladý. Na sobě měl střízlivé sako, úhledně vyžehlené kalhoty a nenápadnou proužkovanou kravatu. Laskavě se usmíval, měl pronikavé oči a přívětivě se otázal: „Smím se k vám vetřít? Jsem Sigfrid von Cvok, podprogram Alberta, palubního mozku Roba Broadheada – jistě víte, kdo je pan Broadhead. Specializuji se na psychiatrii. A protože Heecheeové v tomhle oboru nemají žádné zkušenosti, poslali pro pomoc, když jeden z jejich lidí začal vykazovat příznaky duševní choroby. A ta pomoc jsem já.“
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Příběh strojové mysli
I
Jmenuji se Marcus Antonius a rád bych vám tuhle skutečnost vysvětlil.
Moje jméno ještě neznamená, že jsem starověký Říman. Nejsem jím o nic víc, než nakolik můj druh Thor Hammerhurler je starověkým skandinávským bohem. Vlastně stejně jako Thor nejsem vůbec muž žádného druhu, protože jsem v podstatě obyčejný počítačový dříč. (Když jsem použil termín „obyčejný“, nemyslím tím prostoduchý.) Byl jsem vytvořen pouze proto, abych se stal jednou z deseti na desátou počítačových inteligencí, které lidé a Heecheeové vytvořili, aby pro ně dělaly neobvyklé úkoly, když tyto dvě rasy před několika stoletími vybudovaly Kruhovou hlídku. Tato Kruhová hlídka vznikla proto, aby sledovala projevy mimogalaktického hnízda nehmotných bytostí všeobecně známých jako Vrahové, Nepřítel, nebo v poslední době Kugelblitz. (Není třeba, abych o nich nyní mluvil obsáhleji, neboť toho budu vyprávět dost později.)
Proč mi tedy říkají Marcus Antonius? Důvod – a netvrdím, že je dobrý – nemá nic společného s Antoniovým postavením sexuálního partnera egyptské královny Kleopatry. V této oblasti nemám žádné zkušenosti. Antoniův osobnostní rys, který mi vynesl pojmenování jeho jménem, byla jeho pověst labužníka. Nebo, jak by se dalo říci zdvořileji, epikurejce. Vypráví se – a netvrdím ani, že je to pravdivá historka – že Antonius měl tak vybrané chuti, že se od jeho kuchařů vyžadovalo, aby mu každý den připravovali šest večeří po sobě, a tak ať se rozhodl večeřet v kteroukoliv hodinu, jedna z těch večeří byla vždy připravena k podávání na vrcholu své dokonalosti. (Nevím, co se dělalo s ostatními pěti večeřemi. Pravděpodobně měl Marcus Antonius výjimečně dobře živené kuchyňské otroky.)
Jediná věc, ve které Marka Antonia připomínám, je ta, že oba máme vybranou chuť.
Ve všech praktických ohledech nejsme já a původní Marcus Antonius ani tak dvojčata, jako spíš protiklady. Antonius v životě neuvařil jediné jídlo. Ani by nevěděl, jak na to. Jediný jeho zájem ohledně jídla byla konzumace. Já naproti tomu nekonzumuji žádné jídlo, pokud nepovažujete za potravu energii. To, co jsem, nebo co je přinejmenším můj hlavní podprogram, který mne definuje, je gran torque blanc mistr v umění přípravy jídla. Je toho jen málo, co nevím o haute cuisine – nebo spíš, po pravdě řečeno, není nic, co bych o haute cuisine nevěděl, a téměř nic, co bych z ní nedokázal využít v praxi. (Samozřejmě s pomocí svých manipulátorů. Většina umělých inteligencí je má. Já také.) To vše samozřejmě vyžaduje, abych měl přístup do plnohodnotné továrny na potraviny.
Většina mých zákazníků nijak neocení námahu, kterou pro ně podstupuji. Například v případě mého přítele Harryho byla haute cuisine mrháním mým talentem. Harrymu zkazilo chuť pětačtyřicet lidských let pobytu na vylidněné planetě Arabella. Míval tam hlad a strávil tam dlouhou dobu. Šlo mu tedy pouze o kalorie, a nikoliv o labužnické požitky. V důsledku toho je mu dnes jedno, co jí, hlavně když má pořád co jíst – i když by nemusel.
 
Když Harry vstoupil do mého bezprostředního prostoru, měl na sobě svou obvyklou hedvábnou sportovní košili, kraťasy a sandály a žvýkal jablko Granny Smith, které jsem mu nasimuloval předtím. „Nazdar, Marku,“ řekl. „Máš hodně práce? Co bys řekl výletu?“
Vlastně jsem neměl napilno víc než obvykle. Kromě běžných úkolů v kuchyni, vedlejší činnosti vedení účtů v jedenácti restauracích Kruhové hlídky, kde obsluhuji, pozorování vyzařování z kugelblitzu a udržování stavu vojenské pohotovosti jsem pro Lorenziniovy fyzicky připravoval ze základních surovin nějaký havajský chlebový pudink. „Jaký výlet?“ zeptal jsem se.
Natahoval krk – tedy ne doslova; přesněji řečeno vstoupil do mého operačního prostoru, aby viděl, co ve své hmotné kuchyni kuchtím. „Chtějí mě zpátky na Arabelle,“ řekl a začichal.
Tedy, on vlastně nečichal. Strojové entity jako Harry a já nemají fyzické nosy, takže nemůžeme přímo reagovat na molekuly rozptýlené ve vzduchu. Přístroje v prostoru kuchyně ovšem mohou a já jsem Harryho naučil, jak interpretovat data jako kuchyňské vůně. Tak, jak to dělám sám.
V Harryho případě nezáleží na tom, co vařím. Pokaždé řekne totéž: „Hele, to voní dobře. Co to je?“ Tentokrát to řekl také.
Odpovídat na Harryho otázky mi pomáhá krátit čas, a tak jsem mu vyprávěl o molokaiském sladkém chlebu, který už jsem upekl, a o tom, co dávám do omáčky, kterou k němu vařím – něco jako sladká holandská, do níž moje manipulátory po troškách vmíchávaly půl kila moučkového cukru a decilitr rozpuštěného másla.
Když jsem mu to dopověděl, řekl: „Hm. No. Hele, Marku, proč se s tím vším páráš? Všechno to jsou různé atomy, ne? Proč prostě rovnou nenasázíš všechny atomy tak, jak patří do hotovýho, místo toho zdlouhavého kuchtění?“
No, já ve skutečnosti „nekuchtím“, ale nevyvracel jsem mu to. „Víš, z kolika atomů se skládá obsah toho jednoho jídla? Asi deset na čtyřiadvacátou – to je jednička a za ní čtyřiadvacet nul. Umím toho hodně, ale sledovat deset na čtyřiadvacátou atomů naráz nezvládnu.“
„Jo?“ Nasazoval na posměšný výraz, který znamená, že si mě začne dobírat. „Tak ty toho umíš hodně? A kolik to vlastně je, Marku?“
Jak se dá na takovou otázku odpovědět? Už samotný můj hlavní program je pěkně velký. Netuším, kdy mě někdo požádá třeba o vietnamskou rybí omáčku, haggis nebo vepřová žebírka na neworleanský způsob, a proto musím udržovat v pohotovosti databázi skoro třiceti tisíc jednotlivých receptů z kuchyní téměř pěti set národů, regionů a etnik. A navíc chemické a strukturní vzorce surovin. (Musíte mít k dispozici oboje, což platí zejména pro polysacharidy. Celulóza a škrob mají v podstatě stejné složení; jediný rozdíl spočívá ve způsobu vazby cyklických glukózových jednotek, kterými jsou tvořeny. Kdybych spletl geometrii, moji zákazníci by dostávali k jídlu celulózu a vyhladověli by k smrti – pokud by to zrovna nebyli termiti.) Existuje víc než dvanáct tisíc standardních surovin od hrušek přes cibuli perlovku po řepy (pět druhů) a ředkve a kdovíco si vzpomenete, neboť by vás překvapilo, co někteří lidé jedí. Plus programy k jejich okamžitému vytvoření v libovolné kombinaci. Co to obnáší dohromady? Řekl bych, že zhruba totéž jako provozovat najednou čtyři nebo pět velkých továren nebo vést válku střední velikosti. Vlastně jsem jeden z nejvýkonnějších programů na Kruhové hlídce.
Harrymu jsem však odpověděl stručně. „Moc,“ prohlásil jsem. „Sněz si to jablko. A poslyš, neřekl jsi mi, proč letíš na Arabellu.“
„Ále, jenom nějakej z těch výzkumnejch projektů,“ pokrčil rameny, jako by ho výzkumnými úkoly pověřovali na každém kroku. (Já ovšem věděl, že tomu tak není. Po tom, co Harryho zachránili, měl jen velmi málo užitečných schopností a ty většinou nebyly toho druhu, aby je využil na Kruhové hlídce.) „Někdo přišel s tím, že chtějí o tý planetě víc informací. Teda o Arabelle. Chtějí, abych se tam vrátil a porozhlídnul. Prej si s sebou mám vzít jenom nějakou čistě strojovou inteligenci, ne další zachráněný organický lidi jako já. Hnedka jsem si vzpomněl na tebe.“
Mezitím celou dobu přicházely objednávky večeří – vepřo-zelo s tyrolskými slaninovými knedlíky pro Klagenkampovy, restované krevety pro Daovy, různé heecheeské drobné pohoštění na párty vítající nové přírůstky z Jádra a asi čtyřicet dalších různých objednávek. Protože mě nikdo z nich neupozornil předem, dostanou všichni jídla z továrny na potraviny, nikoliv moje recepty ze základních surovin, které tak dobře umím, ale většina mých zákazníků si toho stejně nevšimne. Zatímco jsem objednávky vyřizoval, prohodil jsem k Harrymu: „Nikdy jsem mimo Kruhovou hlídku nebyl.“
Naposledy kousl do jablka a hodil ohryzek přes rameno. Vymazal jsem jej, ještě než dopadl. „Já vím, Marku,“ řekl horlivě. „Myslel jsem si, že by se ti změna líbila.“
Vlastně to vypadá jako slibná zkušenost. „Možná bych mohl zařídit, aby moje povinnosti zvládl jiný program.“
„Samozřejmě, Marku. Znamená to, že do toho jdeš?“
Zvážil jsem příslušné ohledy, z nichž nejdůležitější byla skutečnost, že jsem služebník velení Kruhové hlídky a neodmítám jeho rozkazy, a oznámil jsem mu své rozhodnutí: „Ano. Poletí s námi nějací organičtí lidé?“
Zatvářil se šokovaně. „Ale kdepak, Marku. Ani náhodou. Kuglové s organickejma lidma moc dobře nevycházej. Ale proti uloženejm, jako jsem já, zase tak velký výhrady nemaj; proto chtěli, aby s náma letěl někdo jako ty, víš, aby se jim vyhovělo.“
„Nemám jasno v tom, ke komu se vztahují tebou použitá zájmena, Harry. Kdo jsou kteří ‚oni‘?“
Trpělivě odpověděl: „Lidi z velení Kruhový hlídky rozhodli, že do výpravy patří někdo jako ty. Ti druhý ‚oni‘ jsou ti, kdo poletí s náma. Já ti to neřek? Bereme s sebou ňáký složky Kugelblitzu, aby se mohli, jak by se to dalo říct? vrátit na místo činu. Totiž někerý z Nepřátel.“
II
Vyřizování objednávek mě zaměstnalo na další zhruba půl sekundy, ale zase ne tolik, abych neměl čas popřemýšlet o Harryho historce. Bohužel přemýšlení nepřineslo příliš mnoho dodatečných informací. Potřeboval jsem jich víc. Pustil jsem se do prohledávání archivů, ale přestože mi mohly prozradit všechno, co jsem o někdejší Harryho planetě chtěl vědět, bylo nepravděpodobné, že by v nich bylo něco, co se týká výpravy samotné. My významné programy si navzájem prokazujeme různé službičky, když můžeme, a tak mám aspoň třicet nebo čtyřicet neoficiálních zdrojů, na které se obrátit…
A zatímco jsem uvažoval, který bude nejužitečnější, jeden z nich mi zavolal. „Marku,“ řekla, „mám velký hlad. Připrav mi, prosím tě, nějaká vejce Benedikt, třeba s osmaženými bramborami a trochou salátu.“
Protože sama byla uložený mozek, nebylo pravděpodobné, že by měla hlad v obvyklém organickém slova smyslu, ale byl jsem si docela jistý, že vím, co má na mysli. Nuda v lidech uložených i organických často vyvolává touhu po jídle a ona se při své práci nudila každou chvíli.
„Jistě, Breeze,“ řekl jsem. „Mám je dodat jako obvykle?“
„Ne, to ne,“ odpověděla mrzutě. „Ještě máme schůzi. Zastavím se pro ně, až najdu chvilku.“ A byla pryč.
 
Breeze je jedna z mých nejlepších a nejstarších zákazníků a jedna z opravdu mála opravdu odvážně experimentujících mezi Heechee. Než se Heechee od lidí zkazili, všem do posledního, včetně Breeze, by se dělalo špatně – a to nemyslím obrazně, mám na mysli opravdu na zvracení – při představě pojídání mrtvých pozůstatků dříve živých živočichů – kromě toho jediného druhu ryby, který jedli i oni. Většině se to nelíbí ani teď. Vaření pro ně je jenom záležitost diktování příjemných barev, textur a vůní továrně na potraviny, stejně jako to dělali v Jádře.
Ale neplatí to už pro všechny. Tahle stará heecheeská žena z velení Hlídky sloužila při pozorování Nepřítele (jak jim tehdy říkala) dokonce ještě předtím, než byla Kruhová hlídka vybudována, a já odhaduji, že už ji to dávno přestalo bavit. Každopádně byla jednou z mála Heecheeů, kteří mi dovolili několik experimentů se svými potravinami CHON, když se nacházeli ještě v organické podobě. A tak jsem jí poskytl několik představ o chuťových prožitcích lidí.
Nebylo to obtížné. Přidat jí do jídla několik nových chutí mi nečinilo žádné potíže – furantioly pro ovocné příchutě, pyraziny pro čerstvou zelenou zeleninu a tak podobně. Šlo to dobře, dokud jsem se jí nepokusil přiblížit chuť masa trochou bis-2-metyl-3-furyl-disulfidu. Když to zkusila poprvé, nemohla to ani polknout – není divu, protože disulfidy jsou oříškem i pro leckteré lidi. Ale vydržela a po čase jedla cheesburgery a párky v rohlíku jako běžný středoškolák. Potom jsem ji naučil mít rád bouillabaisu a uzrálý stiltonský sýr a všemožné další druhy pochoutek. Obzvláštní zálibu našla v ústřicích, a to do té míry, že poznala rozdíl mezi Wellfleets a Chincoteagues a věděla, proč boulogneské nemají tak jemnou chuť jako malá japonská odrůda. Nedokázala se mého vaření nabažit, jak by někteří lidé čekali, a snědla tři vrchovaté porce mých výtvorů denně, dokud její organické tělo neselhalo a ona nemusela přejít do strojového uložení. (Tedy nikoliv takového strojového uložení, jakého by se dostalo člověku. Ona je Heechee, takže se místo toho stala koncentrovaným mozkem.) Každopádně však od té doby jí – nebo „jí“ – dvakrát tolik, ovšem elektronicky.
Toužil jsem, aby si s vyzvednutím jídla pospíšila, protože situace, do které mě Harry dostal, pro mne byla ze dvou důvodů těžko pochopitelná. Za prvé jsem neměl tušení, že lidé z Kruhové hlídky mají tak těsné kontakty s Kugly, aby s nimi plánovali společné výlety. A za druhé jsem nechápal, co tam Kuglové vlastně chtějí dělat.
Harry mi v tom nijak nepomohl. „To není moje parketa, Marku. Mě jenom nadchlo, že zase uvidím svoje starý bydliště. Ty ses teda nakonec rozhod neletět?“ A když jsem si to promyslel a řekl jsem mu ale ano, poletím, odešel, aby na velení oznámil, že jsme se dohodli.
Velení Kruhové hlídky se téměř celé skládá z organických nebo dříve organických osob – lidí i Heecheeů, s nimiž se o odpovědnost dělí jenom jedna nebo dvě strojové inteligence. Mít tam několik skutečně živých členů je pro organiky důležité z politických důvodů. (Nebo možná jenom proto, aby sami sobě mohli namlouvat, že organičnost je důležitá.) Výsledný efekt je ovšem ten, že velení chronicky jedná žalostně pomalu. Uložených nebo strojových členů, jako jsou Breeze či můj další oblíbený heecheeský zákazník Thermocline, je mi opravdu hodně líto. Čekat, než se organici na poradách velení vyjádří, jim musí připadat k zbláznění nudné. Mně tedy rozhodně připadalo, a tak zatímco Harry informoval velení o mém souhlasu, měl jsem spoustu času na to, abych strčil chlebový pudink do trouby, vyřídil šedesát nebo sedmdesát nových objednávek, které mezitím přišly, připravil vejce Benedikt pro Breeze, zvládl další rutinní denní práce a současně studoval příslušné informace o planetě, kterou jsem měl navštívit, jíž (jak jsem se zmínil už dřív) lidé říkají „Arabella“.
V lidských záznamech se o Arabelle nenacházelo nic, co bych už nevěděl. Už jsem to všechno slyšel od Harryho – mnohokrát. Heecheeské archivy byly trochu poučnější. Podle nich kdysi Arabella hostila kvetoucí život včetně polointeligentního druhu studenokrevných šestinohých tvorů, jichž Kuglové v rámci svého programu pilného masového vyvražďování před lety vybili asi půl milionu. Byly tam obrázky těch šestinožců a spousta technických údajů o geologii a podobně, ale to bylo asi tak všechno.
Byl jsem trochu zmatený.
Na těch údajích nebylo nic výjimečného. Neviděl jsem důvod, proč taková docela obyčejná planeta někomu stojí za návštěvu, třeba i s tak zanedbatelnou posádkou jako my. Na její historii nebylo nic neobvyklého. Kuglové rezolutně vyhubili všechny inteligentní nebo polointeligentní formy organického života, na které při svých výzkumech Galaxie narazili. Všichni to vědí, protože právě to přimělo Heechee odejít do úkrytu v Jádře ze strachu, že mohou být další na řadě. Jediná věc, která na Arabelle stojí za pozornost je, že to byl jeden z předem naprogramovaných cílů heecheeských lodí z Gatewaye s lidskou posádkou. Naneštěstí pro lidské výzkumníky, kterým osud přiřkl tento letový plán, byly lodě naprogramovány jenom na cestu tam. Přiletěli na místo a zůstali tam. Program jejich lodí přistáním skončil a oni se neměli jak vrátit. Na Arabellu postupně dorazily tři nebo čtyři skupiny raných gatewayských průzkumníků, jež tam přebývaly a s bídou přežívaly na neznámých rostlinách a živočiších planety, dokud lidé konečně nepřišli na to, jak přimět heecheeské lodě udělat, co chtějí oni, místo toho, co jim kdysi dávno určili Heecheeové. Nedlouho poté se rozlétly po Galaxii lidské záchranné týmy, aby zkontrolovaly planety jako Arabella, a uvázlé posádky byly zachráněny – tedy aspoň ta hrstka členů, kteří byli dosud naživu.
Harry byl jedním z těch zachráněných trosečníků. A byl také jedním z prvních, kteří na Arabellu přiletěli. Když se po přistání na Arabelle dočkal toho krutého rozčarování, byl to silný odvážný mladý muž. Když ho záchranná loď po pětačtyřiceti letech vyzvedla, byl už starý a vetchý. Harrymu se ještě pár roků dařilo držet se při organickém životě, většinou na jednotkách intenzivní péče nejbližšího zdravotnického zařízení. Ale pak jeho fyzické tělo zchátralo natolik, že náprava už nebyla možná, a tak ho rozšířili na strojovou inteligenci. Kdosi kdysi usoudil, že by mohl být do jisté míry považován za experta když už ne na Kugly, pak aspoň na to, jakou zkázu Kuglové umějí způsobit. A proto ho přivezli sem.
Harry mi to samozřejmě už vyprávěl – vlastně docela často, se zvláštním důrazem na to, jak malý výběr měli v tom, co museli jíst. Na planetě nejspíš kdysi bývaly spousty rostlin a zvířat, říkal, ale Kuglové byli hodně důkladní.
Opravdu mne zajímalo, proč mají někteří z těchto stejných Kuglů letět s námi.
To bylo skutečně neobvyklé. Ještě nikdy jsem žádného Kugla zblízka neviděl. Ani nikdo jiný z Kruhové hlídky. Sám Kugelblitz byl z Kruhové hlídky neustále dokonale viditelný; proto tam také Hlídka je. Kugelblitz není jeden objekt. Je to shluk žlutavých hrud obklopených clonou černých děr (aby jakýkoliv zatoulaný kousek hmoty, řekněme bludná kometa, který by hrozil pádem do některého kugelblitzu, byl místo toho vtažen do černé díry). Obvykle s ním není žádný kontakt mimo operátory Sedadel snů, jejichž úkolem je „pozorovat“ objekt dnem i nocí.
Pozorování očividně zašlo dál, než jsem tušil.
 
Zatímco jsem si prověřoval informace o Arabelle, jeden z mých protivnějších zákazníků si nečekaně objednal k večeři salát ze slanorožce a naan. Nepřekvapilo mě to. Tenhle zákazník patřil k těm, kteří se mě neustále pokoušeli vyvést z míry neobvyklými objednávkami – savojské pokrmy podávané u dvora Amadea VIII. ve čtrnáctém století, smažený sépiový inkoust, výstřednosti všeho druhu. Na tomhle klientovi byla nepříjemná skutečnost, že to byl živý organický člověk, a proto moje manipulátory musely připravit skutečné hmotné jídlo.
Tohle jídlo bylo docela jednoduché. Naan je obyčejná afghánská chlebová placka a recept na něj jsem měl v databázi. Slanorožec mi dal trochu víc práce. Je to druh salátové rostliny z anglických vnitrozemských močálů, kterou ve středověku lidé jedli, protože neměli nic lepšího. Nemám o něm žádné záznamy a získat vzorek k analýze nijak nelze, jelikož vymizel už před několika stoletími. Proto jsem vyrobil špenát s nějakými geny čínského zelí a poslal jsem mu to. Nic nenamítal. Ani on zmíněnou rostlinu nikdy neviděl.
Právě v tu chvíli se objevila Breeze a vypadala utahaně. „Mám asi dvacet milisekund času. Máš pro mne vajíčka?“ vyzvídala. Samozřejmě jsem měl. „Výborně, jsou akorát a horká,“ prohlásila. No samozřejmě. To je jedna z výhod přípravy jídla pro zákazníky jako ona. Moje simulovaná jídla pro inteligence uložené ve stroji mají teplotu, jakou jim předepíšu, a zůstanou na ní bez ztráty čerstvosti nebo vůně, dokud jim nezměním parametry.
Přichystal jsem pro ni stolek, jednu bílou růži v křišťálové váze, damaškový ubrousek složený do pavího ocasu, těžké stříbrné příbory a kostní porcelán Spode – Breeze měla takové lidské parádičky ráda. „Máte ve velení napilno?“ zeptal jsem se přátelsky.
Pronikavě se na mne zadívala. Mezi sousty řekla: „Přece víš, že ano. Právě teď…“ Odmlčela se, jako by něčemu naslouchala. Když to přišlo, ucítil jsem to také. Nebyl to plnohodnotný poplach, protože ten by zněl nezaměnitelně, ale jakési rychle přerušené škytnutí poplašných systémů. „Už je to tady,“ řekla se zadostiučiněním, „takže bych se měla raději vrátit.“
Já už jsem prověřoval všechny své senzory, abych zjistil, co se děje. Přerušil jsem to jen na tak dlouho, abych se jí zeptal:
„Co mám teď dělat?“
Spolkla poslední sousto, otřela si tenké heecheeské rty ubrouskem, řekla: „Balit,“ a byla tatam.
 
Měla pravdu, a tak jsem se pustil do příprav na cestu. Ani ona, ani já jsme pochopitelně nemluvili o balení zavazadel – strojové inteligence nemají co balit – ale o něčem mnohem osobnějším.
Duplikovat strojovou inteligenci jako já není obtížné. Jediné, co musíte udělat, je zkopírovat programy jeden po druhém do kompilátoru. Trvalo to jenom pár desítek mikrosekund a v mém prostoru jsme byli dva.
„Nazdar, Marku Antonie Dvojko,“ pozdravil jsem svého dvojníka a můj dvojník okamžitě odpověděl: „Proč mi říkáš Dvojko? Ty jsi kopie.“
Tak to mezi námi programy vždycky chodí, když uděláte přesně identické kopie. A také jsme to pokaždé řešili stejně. Druhý Marcus Antonius i já jsme generovali tři náhodná prvočísla, hodně velká, každé o třech stech nebo čtyřech stech místech. Potom jsme jich všech šest sečetli. Nové číslo už nebylo prvočíslo. Zjevně nemůže být, že ano? Minimálně platí, že když sečtete šest lichých čísel, dostanete číslo sudé. Potom už je jednoduché najít jeho dělitele. A jeden z nich byl blíž mým původním prvočíslům než kterémukoliv prvočíslu Marka Dvojky, takže jsem vyhrál.
„Podřizuji se,“ řekl Mark Dvojka filozoficky. „Takže ti přeji šťastnou… hej! Co to je?“
Chystal jsem se vyhrknout totéž, protože moje senzory nám konečně daly vědět, že to, co málem spustilo poplach, byly emise z Kugelblitzu. Prohlásil jsem:
„Myslím, že si raději promluvím s Thorem Hammerhurlerem.“
„Jistě. Já bych to udělal také.“ Nechal jsem ho tedy kontrolovat teplotu v troubě a sestavovat nějaké bramborové lupínky pro Semjona Larbačova a tři jeho hladové vnuky, které hlídal, zatímco jejich rodiče byli v práci, a zavolal jsem osobě, o níž jsem se už dříve zmínil, Thoru Hammerhurlerovi.
Thor ve skutečnosti nevrhá kladiva, jak by nasvědčovalo jeho jméno. Má k dispozici mnohem mocnější zbraně. Není to právě bytost, kterou byste rádi vyrušovali. Ale jsme na stejné straně; kdyby došlo na nějakou opravdovou válku s Kugly, byl bych já první systém, který by zavolal. Když se mi zobrazil, neobjevil se v podobě boha z Valhally, ale jako lidský armádní důstojník někdy z poloviny jedenadvacátého století se třpytivými vyznamenáními po celé hrudi a s projektilovými zbraněmi v pouzdrech u pasu. „Ahoj, Marku,“ pozdravil mě přátelsky. „Co pro tebe můžu udělat?“
„Asi před jednou sekundou došlo k emisi z Kugelblitzu. Souvisí nějak s mou plánovanou cestou na Arabellu?“
Thor se na mne zakřenil. „Souvisí. Ta emise přepravila na Kruhovou hlídku shluk Kuglů, kteří tam poletí s tebou.“
Thor byl vždycky lépe, nebo přinejmenším dříve informován než já – a také musel, protože ovládal jediné zbraně, ve které jsme mohli doufat, kdyby se Kuglové někdy pokusili o nějaký akt agrese. Všichni jsme vroucně doufali, že k ničemu takovému nedojde, jelikož zmíněná naděje byla nepatrná a příležitostná šeptanda, že máme někde zašitou nějakou mocnější zbraň, nikdy nedošla naplnění.
„Ano,“ opáčil jsem, „jenom nevím, proč má rada takový zájem o docela bezvýznamnou planetu.“
Zastihl jsem ho v dobré náladě. Zamyšleně pronesl: „No, proč bych tě do toho nezasvětil? Nemá. Sice odtamtud máme zprávy o nějaké neschválené aktivitě, ale ne o takové, která by stála za vyslání kosmické lodě. Obzvlášť s posádkou, jako je ta vaše. Ve skutečnosti je celá ta záležitost nácvikem spolupráce na projektu, jakémkoliv projektu, s Kugly, to je všechno. Možná s nadějí, že někdy příště přijdou větší věci.“
„A proč zrovna tahle planeta?“
„Na to se budeš muset zeptat Kuglů,“ řekl. „Oni si ji vybrali. Víš přece, že mají všude špionážní globule.“
Nebylo to formulováno jako otázka, protože jsem to bezpečně musel vědět, a proto jsem na to nereagoval. Thor pokračoval: „Mohu se jenom domýšlet, že některá z těchto globulí ohlásila něco, co je zajímá – možná právě tu aktivitu, o které jsem se zmínil. A poslechni, Marku, nepřichází právě tvůj pověřovací rozkaz?“
Přicházel. Dostal jsem příkaz k cestě na Arabellu, ať už má smysl nebo ne, a já i Harry jsme se vydali na loď, abychom se připojili ke kugelským kolegům.
III
Loď, kterou nám velení poskytlo, byla opotřebovaná Jednička, nejmenší ze tříd lodí, které Heecheeové zanechali na Gatewayi.
Velikost lodě pro nás nepředstavovala problém. Kdybychom na palubě byli jenom já a Harry, nepotřebovali bychom ani tolik prostoru; naše programy se vešly na jedinou heecheeskou vějířovou knihu a nepotřebovali jsme žádné velké skladovací prostory. Pro Kugly, kteří měli tvořit ostatní posádku, to ovšem neplatilo.
Když se celá obrovská masa Kuglů nacházela na jednom místě – tedy v tom zvláštním neskutečně hustém druhu černé díry, kterou jsme nazývali Kugelblitz – držela je snadno pohromadě vzájemná gravitační přitažlivost. Ten nepatrný zlomeček celku, který letěl s námi, byl sice mnohem větší než drobounké špionážní globule, které rozeslali po celé Galaxii, aby si udrželi přehled o dění, ale přesto ani zdaleka tak hmotný, aby se gravitační síla významně projevila. Aby se nerozptýlili do všech směrů, potřebovali nějakou magnetickou nádobu, což vyžadovalo hmotný generátor magnetického pole, a ten zase vyžadoval nějaký hmotný dopravní prostředek, do kterého by jej bylo možno umístit.
Takže když jsme se my dva „nalodili“ na kosmickou loď, uviděli jsme změny, jež byly na staré heecheeské konstrukci provedeny. Řídicí prvky v hlavním prostoru byly doplněny o servomodul, aby nehmotné bytosti jako Harry a já mohly zasahovat do letového programu a řídit tu věc samy, kdybychom se pro to rozhodli. Největších změn ovšem doznal přistávací modul. Prakticky do posledního krychlového centimetru byl zaplněn skořepinou kontejneru pro Kugly, složitou lesklou kovovou konstrukcí ve tvaru trojrozměrného průmětu čtyřrozměrné krychle zvaného teserakt. Vypadá to jako krychle o hraně dlouhé asi půl metru, k jejímž stěnám je přilepeno dalších šest stejných krychlí.
Jakmile jsme se ocitli na palubě, zkontroloval jsem povrchové veličiny teseraktu. Na kontrolu toho nebylo mnoho. Povrchová teplota v rovnováze s okolím; albedo 0.8; intenzita vyzařovaného záření zanedbatelná. Zaznamenal jsem tiché slyšitelné bzučení na frekvenci kolem 300 hertzů, ale nebylo modulované: neneslo žádnou informaci.
„Tak co?“ zeptal se úzkostlivě Harry, jenž si s pevnou hmotou neví tak dobře rady. „Máš něco?“ Zavrtěl jsem simulovanou hlavou.
„Pokud myslíš, jestli jsem zkontaktoval Kugly, pak ne.“
Filozoficky poznamenal: „Možná by se nám ani nelíbili.“ Na to jsem neodpověděl. Přemýšlel jsem o tom, co by se mohlo stát, kdybychom se s nimi setkali neúmyslně, třeba při nějakém selhání kontejneru, kdyby nás zasáhla všechna ta uvolněná energie – nebo přesněji kdyby zasáhla fyzická úložiště našich dat. Nebyla to produktivní myšlenka, protože bych to nemohl nijak odvrátit.
Harrymu filozofie dlouho nevydržela. Začal být nervózní. „Už odletíme? Nebo tady budeme sedět celej den?“
Na to byla jediná odpověď. Spustil jsem program vzletu, nastavil kurz a začal přemýšlet, co budeme dělat dál.
Potíž byla v tom, že Kruhová hlídka se nachází na jednom okraji Galaxie, zatímco Arabella obíhá kolem hvězdy třídy G-2 v rameni Persea skoro sedmdesát tisíc světelných roků daleko. Spočítal jsem, že s ultrarychlým pohonem, který byl na loď právě nainstalován, potrvá let asi pět dní – v našich poměrech nekonečně dlouho, přičemž toho máme během té doby málo na práci.
Harryho myšlenky se nesly stejným směrem. Přišel s návrhem: „Co kdybysme si zahráli šachy, Marku?“
Zavrtěl jsem hlavou. „Mám lepší nápad. Teď je příhodný čas na to, abys mi pověděl, jaké instrukce pro pobyt na Arabelle ti velení dalo.“
Zamrkal. „Instrukce?“
„Ano. Instrukce. Pokyny, co tam máš dělat.“
Pokrčil rameny. „Nedali mi žádný instrukce, Marku. Prostě řekli, abych tam letěl. Tak tam letíme, ne? To je všechno.“
To nebyla zrovna nejlepší zpráva, jakou jsem kdy dostal. Doufal jsem, že velení má konkrétnější informace než Thor Hammerhurler, ale pokud tomu tak bylo, nechalo si je pro sebe. Harry mi soucitně poklepal simulovanou rukou na simulované rameno.
„Přece musej vědět, co dělaj,“ vykládal chlácholivě. „Aspoň ti můžu ukázat, kde jsem tam žil jako trosečník. To bude zajímavý, ne?“
Na to jsem neodpověděl. Nejsem naprogramovaný, abych cítil zlost nebo třeba jen podrážděnost, nanejvýš jenom jako pobídku, abych ve své práci opravil to, co mne obtěžuje. Ale hodně jsem se k téhle hranici blížil.
Harry chvíli pozoroval můj obličej a čekal, jestli přijdu s nějakou konstruktivní poznámkou. Když se nedočkal, ztratil trpělivost. „Víš co, Marku?“ zeptal se. „Mám nějakej hlad. Moh bys mi udělat pár vajec se slaninou a k tomu třeba žitnej chleba a nějaký šampáňo s pomerančovým džusem, abych to měl čím spláchnout?“
Dospěl jsem k rozhodnutí. „To je dobrý nápad. Můžeš to mít k snídani,“ řekl jsem.
Vrhl po mně jeden ze svých typických vyjevených pohledů. „K snídani?“
„Ano, k snídani,“ potvrdil jsem. „Snídaně je první jídlo po ranním probuzení. Já se přepnu do úsporného režimu, dokud tam nedoletíme. Jestli chceš, můžeš se ke mně přidat.“
Nu, ten nápad se mu nelíbil, nebo aspoň ne moc, dokud nepochopil, že já prostě nehodlám strávit tu nekonečnou cestu tím, že mu budu připravovat složitá simulovaná jídla nebo s ním donekonečna hrát deskové hry, které vždycky vyhraji. Zůstal by odkázán na vlastní prostředky, což by ho naprosto neuspokojilo, protože vlastně žádné nemá. A tak Harry sice bručel, ale nevzpíral se, když jsem nastavoval časovače, aby nás vzbudily, až dorazíme k Arabelle.
Potom jsem nás oba přepnul do úsporného režimu.
Úsporný režim se příliš nepodobá spánku – aspoň podle toho, co o spánku vím. V úsporném režimu nepodřimujeme, ani se nám nic nezdá. V jednom okamžiku jsme při plném vědomí a v dalším jsme opět při plném vědomí, ale mezitím uplynul nějaký čas. Nezáleží na tom kolik času. Může to být půl milisekundy nebo tisíc let.
Takže to probíhá cvak, vypnuto, cvak zase zapnuto, a to je celé. Hned, jak jsem opustil úsporný režim, obrátil jsem se k časovačům a k přístrojům. Proto jsem zpočátku nevěděl, o co Harrymu jde, když se poplašeně ozval: „A kdo jsi, sakra, ty?“
 
Polekalo ho, že v našem osobním prostoru uviděl cizince.
Cizinec byl dvounohý. Měl ruce a na ramenou mu seděla hlava s očima, ale příliš lidsky nevyhlížel. Ale nevypadal ani jako Heechee. Vypadal jako golem, kterého sestrojil někdo, kdy slyšel o lidech i o Heechee, ale na vlastní oči žádného neviděl a nevěděl, že jsou to odlišné druhy. Ta bytost měla plochý trup a na hlavě mohutnou hřívu vlasů, čímž kombinovala to, co pokládám za bezkonkurenčně nejméně přitažlivé rysy obou organických typů. Promluvila na nás. Řekla vrčivým kovovým hlasem: „Pozorujeme, že jsme přiletěli k místu identifikovanému jako Arabella. Pozorujeme také, že byly zahájeny sestupové procedury podle vašeho letového plánu.“
Potom se nemotorně obrátila k Harrymu – všechny části se pohybovaly naráz, jako když se otočí oběšenec na oprátce. „Abychom odpověděli na tvoji otázku,“ řekla týmž bzučivým mechanickým tónem, „my jsme Skupina. Je známo, že jsi předtím byl organik. Neoslovuj nás tedy, prosím, kromě nezbytně naléhavých případů.“
To mě přimělo zapojit se do hovoru. „Já mám naléhavý případ,“ řekl jsem. „Potřebuji vědět, co vlastně máme na téhle planetě dělat.“
Kugel se zase jako loutka otočil ke mně. Myslel jsem, že proto, aby mi odpověděl. Mýlil jsem se. Chvilku na mne hleděl těma podivně bezživotnýma očima a potom se jeho obraz zvolna rozptýlil a zmizel.
Podíval jsem se na Harryho a Harry se podíval na mne. Poznamenal jsem: „Od nich asi také žádné instrukce nedostaneme, že?“
Pokrčil rameny. „Každopádně můžeme zkusit najít místo, kde jsem uvíznul,“ řekl, očividně potěšen tou vyhlídkou.
Já jsem tak potěšený nebyl. Neměl jsem zájem vidět nějaké místo, kde kdysi něco bylo skutečností, ale už není. Nepřipadá mi to jako dostatečný důvod k ospravedlnění cesty dlouhé sedmdesát tisíc světelných roků.
IV
Když se přistávací modul oddělil od kosmické lodě, kterou jsme nechali na oběžné dráze, sestup na povrch trval podle počítání organiků přes osmnáct minut. To je velice dlouhá doba. Za mnohem kratší dobu jsem byl schopen připravit skutečná, hmotná jídla pro tři tisíce lidí, mnohá ze základních surovin. Byla by to spousta času na to, aby se nově sešlá posádka navzájem poznala lépe – vyprávěla si historky, povídala si o výpravě, jenom tak navazovala přátelské vztahy.
S Kuglem to tak nefungovalo…
Tedy, ujasněme si názvosloví. Asi by bylo přesnější, kdybych mluvil o Kuglech, totiž v množném čísle, protože uvnitř kontejneru se jich hemžila spousta – přinejmenším miliony, možná i o nějaký ten řád víc. Ale to, co jsme viděli my, nevypadalo jako miliony čehokoliv. Kuglové se rozhodli ukazovat se nám jako jedna víceméně humanoidní osoba – tedy pokud se vůbec hodlali ukazovat, k čemuž nedocházelo často. Když už Kuglové neměli nic víc, o čem by byli ochotni mluvit, ta načrtnutá postava se prostě roztřepila, rozplynula a byla pryč. Když jsem položil otázku, pak pokud se týkala technických záležitostí, například funkčnosti udržovacích systémů v přistávacím modulu, postava se znovu vysrážela z prázdna na tak dlouho, aby mohla odpovědět, a opět se rozplynula. Jiné otázky – například: „Můžete nám, skupino, prozradit, jaký je váš cíl na Arabelle?“ – Kuglové jednoduše ignorovali, i když jsem je kladl já. Na otázky Harryho, bývalého organika, neodpovídali nikdy.
 
„Nekonečný“ nebyl pro náš sestup zrovna správný výraz. Nakonec přece jen skončil.
Jediné, co mi prozradilo, že jsme přistáli, byl údaj přístrojů, které zaznamenaly nárůst tíhové síly, který nesouvisel s pohyby našeho modulu, asi na osmdesát procent pozemského normálu. Modul se trochu otřásl a zůstal nehybný.
Byli jsme na místě.
Neviděl jsem důvod, proč odkládat, co jsme přiletěli udělat, a proto jsem neprodleně poslal ven průzkumnou figurínu. Harry mě za okamžik následoval.
Přistáli jsme na sluncem osvětlené straně Arabelly, ale bylo dost šero. Ukázalo se, že jsme přiletěli uprostřed jevu, ve kterém jsem na základě svých databází okamžitě poznal bouřku.
Pokud na této straně Arabelly zůstala nějaká živá zvířata, nebyla v dohledu – možná se ukrývala v norách, aby se vyhnula dešťovým přívalům. Podle měřítek pozemského klimatu tu při 277 kelvinech bylo docela chladno a mraky nad námi prosvětlovala bujará elektrická show.
Harry se vedle mne třásl – pochopitelně z čistě psychologických důvodů, protože změny hmotného prostředí ho neovlivňovaly o nic víc než mne. „Připadá ti něco povědomé?“ zeptal jsem se.
Sklíčeně zavrtěl hlavou. „V životě jsem tu nebyl.“
„Ale byl, Harry,“ opravil jsem ho mírně. „Tohle je Arabella. Na téhle planetě jsi strávil čtyřicet pět roků organického času a určitě jsi na to nezapomněl.“
Vrhl po mně vzpurný pohled. „Nezapomněl jsem ani na jedinou mizernou vteřinu z tý doby, ale co tě vede myslet si, že jsem už někdy byl v tyhle části Arabelly? Je to velká planeta, ne? A vzpomeň si, že jsme neměli žádný letadlo, kterým bysme se po ní vozili. Kolik jsme toho podle tebe asi stihli navštívit pěšourem?“
To mě zarazilo. Poprvé za dobu, co jsme se znali, jsme narazili na otázku, v níž měl Harry pravdu a já ne. Nebyl to zážitek, na který bych byl zvyklý nebo který by se mi líbil. Pokorně jsem opáčil: „Promiň, Harry. Nepoznáváš vůbec nic?“
Nerozpitvával to. Jenom mávl rukou ke shluku stromů nebo stromovitých organismů vzdálených několik desítek metrů. „Vím, co je zač tohle. Mladý listy těchhle rostlin se dají jíst,“ poučil mě. „Starší už ne, protože by ti po nich bylo setsakra zle. Bertha málem umřela, když to zkusila.“
„Poznáváš tedy něco?“
Unaveně se na mne zaškaredil. „Řek jsem, že poznávám stromy. Patřej ke stejnýmu druhu, Marku, ale není to stejný místo. Tam, kde jsem žil já, jich bylo hodně. Byl to opravdovej les, stovky čtverečních kilometrů takovejch stromů. Když listy začaly na jaře rašit, nacpali jsme se k prasknutí.“
Harry se usmíval, jako by se mu vracely šťastné vzpomínky. A možná tomu tak bylo. Každá chvíle, kdy si nacpali břicho, musela být pro Harryho a ostatní trosečníky radostná. Ukázal jsem na větší horský hřeben na obzoru, zakrytý v optickém spektru oblačností, ale jasně viditelný v mikrovlnném, a naléhal jsem na něj: „Co támhlety kopce?“
Bez velkého nadšení se na ně podíval a zavrtěl hlavou. „Nevím, Marku. Myslím, že ne. Možná kdybych moh vidět, co je na druhý straně…“
„Beze všeho,“ řekl jsem a přemístil naše figuríny na vrchol nejvyšší hory v dohledu. Bouřka tam zuřila ještě víc, s mnoha elektrickými výboji a velkým objemem srážek. Rozdíl byl v tom, že se tam snášely šesterečné krystalky vody v pevné fázi – ten materiál, kterému se říká sníh. Přesto ta lokalita měla své výhody. Z vrcholu bylo vidět dobrých sto kilometrů k obzoru. Jedna z blízkých hor měla jakoby useknutý vrchol s jezerem v kráteru – sopka, ale v současné době očividně ne aktivní. V dálce bylo vidět další jezero, mnohem větší, do něhož bažinami a plochami rákosu vtékala široká líná řeka. Připadalo mi, že by se takové útvary daly snadno identifikovat. „Tak co, Harry?“
Trhl sebou, když se jeden z elektrických výbojů uzemnil ani ne dvě stě metrů od nás, a znovu zavrtěl hlavou. „Podobný bažiny tam u jeskyní byly. Strávili jsme tam moře času, protože se ve vodě dali chytat brouci a nějaký potvory podobný krevetám. Panebože, ty chutnaly hnusně,“ nakrčil odporem nos, „ale když bylo studený počasí, nebylo k jídlu skoro nic jinýho. A poslechni, takovýhle jezero v okolí nebylo.“
Vzdychl jsem. „Dobře, zkusíme to támhle.“
Udělali jsme to. Pak jsme zkusili další místo a pak ještě další. A potom, asi při devátém nebo desátém pokusu, se vedle nás shlukla zdeformovaná postava Kuglů. „Tady není žádný cíl zájmu,“ oznámila – oznámili. „Máme otázku.“
„Ptejte se,“ řekl jsem netrpělivě, protože mi docházela trpělivost s Harrym.
„Otázka zní: Proč jsme dopravili přistávací modul na povrch tohoto objektu? Proč jsme nezůstali na oběžné dráze a neprováděli průzkum odtamtud?“
Harrymu poklesla brada. „Hele, Marku, von má pravdu,“ řekl podrážděně. „Z oběžný dráhy by toho bylo vidět víc, ne?“
Samozřejmě by bylo. To mi došlo okamžitě.
Zaváhal jsem, než jsem promluvil, protože jsem nevěděl, co mám říci. Neřekl jsem: „Letový plán jsem nesestavoval já,“ třebaže to byla pravda. Neřekl jsem ani:
„Nikdo to se mnou nekonzultoval,“ ačkoliv i to byla pravda. Řekl jsem jenom: „Máte pravdu,“ a bez dalších řečí jsem začal spouštět systémy modulu pro návrat na oběžnou dráhu.
To bylo podruhé za mou existenci, kdy měl někdo jiný pravdu a já se mýlil. Líbilo se mi to ještě méně než poprvé.
V
Standardní program přistávacího modulu předpokládá vzlet po směru rotace planety. Neviděl jsem žádný důvod to měnit, a tak jsme se rozlétli na východ a nasadili pátrací schéma nad východními částmi, které nám dosud byly skryty. Na východě byla sice zrovna tma, ale našim senzorům to nevadilo. Ani Harrymu. Na každém novém místě jsme si ověřili, že odpovídá stejně: „Ne. Nic mi tady nepřipadá známé, Marku. Ne.“
Harryho neustálé záporné odpovědi mě brzy omrzely, protože jsem jim neviděl konec v žádném rozumném čase.
Dovolte mi definovat, co myslím „rozumným časem“. Naše kosmická loď se nacházela na dráze se stominutovou oběžnou dráhou, to znamenalo, že prohlédnout celou planetu nám bude trvat právě tak dlouho. Byli jsme tedy odsouzeni vykonávat tu nesnesitelně nudnou práci po celých těch absurdních šest milionů milisekund.
Harrymu to připadalo skoro stejně nudné jako mně. To mělo svou malou výhodu, protože nudu zaháněl jako obvykle jídlem, a tak jsem našel určité rozptýlení v tom, že jsem mu vařil obzvlášť vyumělkované pokrmy. Některé byly opravdu efektní – suflé s pravým balsamikovým octem, jedovatá japonská ryba čtverzubec torafugu, cukrářské výrobky, které vyžadovaly vyšší úroveň uměleckého zpracování, než jakým jsem na Harryho obvykle plýtval. Například námořní bitva. Mohl to být Trafalgar – ale s historickou přesností jsem se nepáral, protože Harry by nějaký anachronismus stejně nepoznal. Vlnám z citronové polevy jsem vytvořil zpěněné vrcholky z cukrové vaty, námořníci z bílé čokolády stříleli z marcipánových děl na perníkových lodích s plachtami z pěnového želé. Harry pozoroval přípravy docela zaujatě, ale když jsem mu oznámil, že jsem hotov, zhltl to všechno naráz a přátelsky prohlásil: „Hele, Marku, těch sladkostí už stačilo. Co takhle pořádnej rostbíf?“
„Jistě,“ přisvědčil jsem a pustil se do práce. Správně upečený rostbíf je náročný na přípravu. Mým cílem byla dokonalost od polosyrového středu masa po křupavě vypečený lůj na povrchu s obzvláštní pozorností vůči Maillardovým reakcím. Právě ty dodávají masu dokonalou chuť; velké molekuly se štěpí na malé a chutné při zhruba 413 kelvinech; o několik kelvinů víc a do tuku se uvolní čistý uhlík, o několik méně a už nedocílíte plné chuti. Tentokrát jsem to trefil správně. Harry byl téhož názoru, protože pochvalně zamručel.
Potom se něco stalo.
Přelétli jsme oceán a vraceli jsme se zase na osvětlenou stranu. Harry odložil poslední sousto na vidličce a s upřímným zájmem se ozval: „Marku, vidíš, co to tam je?“
Samozřejmě jsem viděl, a to doslova. Netušil jsem ovšem, proč pohled na slunce, které se před námi objevovalo, někomu stojí za komentář. „Je to východ slunce, Marku!“ řekl. „První, kterej jsem viděl za celou věčnost. Nevidíš, jaká je to krása?“
Po pravdě řečeno jsem to neviděl. Nemám žádné systémy pro rozpoznávání vizuální krásy, pokud se netýká servírování jídla. Dokázal jsem sice snadno identifikovat všechny přítomné barvy od světlerůžové syrových brzlíků po tmavý karmín skořápek vařených humrů, ale nebylo to nic jiného než přirozené frekvence viditelného světla lomeného vodními kapkami příhodné velikosti a v příhodné poloze vůči slunci. Netušil jsem, co na tom je tak zvláštního, aby to Harryho přimělo ignorovat jídlo.
Potom vydal zvuk, který jsem od něj ještě neslyšel. Vyskočil, převrhl stůl a všechno rozházel po podlaze. Rukou, ve které držel vidličku, ukazoval k obzoru. Vykřikl: „Podívej! Tam jsme žili, Marku! Pojď, půjdeme se podívat dolů.“
 
Když jsem uviděl, na co hledí, automaticky jsem vymazal nepořádek, který udělal. Upřímně řečeno mne ta vyhlídka zdaleka nelákala tolik jako Harryho, ale když se promítl na povrch, napodobil jsem ho.
Poznal bych hned, co je to za místo, i bez Harryho pomoci, protože jakmile jsme se ocitli dole, zahlédl jsem na okraji močálu ležet trup starého opuštěného přistávacího modulu Pětky. Vrak byl sice téměř zarostlý křovím, ale rozhodně to nebyl útvar, který by tady vznikl přírodní cestou. Terén se od bažiny strmě zvedal ke skupině skalnatých pahorků a Harry ukázal na římsu, pod níž byl otvor. „Támhle jsme většinou žili! V tý jeskyni! A podívej se támhle – to je maskovanej úkryt, kterej jsme postavili, abysme mohli za studenýho počasí chytat brouky.“ Ukazoval na pozůstatky jakéhosi týpí z rákosí v místech, kde blátivý břeh bažiny přecházel v temně zkalenou vodní plochu. „Vlezli jsme do úkrytu vždycky těsně před svítáním,“ vyprávěl mi vzrušeně. „A když brouci vylezli na břeh, aby se nakrmili, skočili jsme po nich. Museli jsme na to mít úkryt, protože byli děsně plachý. Když jsme se k nim zkoušeli připlížit od břehu, byli v tahu, než jsme se k nim dostali na pět metrů. A támhle až nahoře na svahu – vidíš? – jsou stromy, co maj jedlý listí. A odsud to není vidět, ale pod větvema roste něco jako houby a…“
A tak to pokračovalo dál a dál.
Moje přátelství s Harrym nic neumenšovalo. Součástí mého naprogramování je být poslušný vůči osobám uloženým ve stroji i jiným, pokud je to proveditelné, takže jsem Harrymu bez námitek umožňoval využívat můj čas a dokonce i některé mé schopnosti. Jenže naše kosmická loď urazila na oběžné dráze víc než tři úhlové stupně za minutu. Pravda, minuta je pro nás dlouhý čas, jenže nám zbývalo propátrat ještě velký kus planety. Harry nechtěl odejít.
„Mohli bysme přistát, Marku,“ loudil. „Proč by ne? Hele, měj rozum. Zbytek tohohle smetiště přece můžeme prozkoumat kdykoliv, proboha!“
Nic jsem na to neřekl. Ale také jsem nic neudělal, a protože přistávací modul jsem měl pod svou pravomocí já, nechal jsem jej prostě na oběžné dráze, zatímco Harry trucoval.
 
Možná by trucoval celých těch nekonečných šest tisíc sekund, které trval jeden oblet, kdybychom v jednom údolí nezahlédli něco, co tam nepatřilo.
Víc než cokoliv jiného to připomínalo zchátralý hrad z pozemské historie organiků, dost velký pro Caesara, obklopený zahradami dost velkolepými i pro francouzského krále, vedle dokonale kruhové plochy zeleně o průměru něco přes kilometr. A uprostřed zeleně bylo dokonale kruhové jezírko.
Moje první myšlenka byla, že snad Kuglové nezničili všechny stopy po kultuře, kterou vyhubili. Ale stačila mi chvilička, abych viděl, že tomu tak nemůže být.
Byl to hrad, ano, ale vůbec nebyl starý. Jenom tak vyhlížel. A vzápětí nám přesvědčivě ukázal, že v důležitých ohledech je naprosto moderní. Dvě ovocné pergoly jakoby vyrůstající přímo ze střechy se rozestoupily. Odhalily lesklé kovové předměty, které rozhodně nebyly staré. Ještě rozhodněji se točily za naším přistávacím modulem na oběžné dráze. A nejrozhodněji ze všeho to byly částicové zbraně velmi podobné těm, kterými Thor Hammerhurler nepřetržitě míří na Kugelblitz – pro případ nějakého problému.
VI
Jsou chvíle, kdy být strojovou inteligencí přináší veliké výhody. Tohle byla jedna z nich. Zatímco se smrtonosné hlavně pomaličku otáčely, aby na nás zamířily, měli jsme spoustu času problém analyzovat, zvážit možnosti a – během celých 210 nebo 225 milisekund, možná i několika víc – rozhodnout, co uděláme.
Nediskutovali jsme o tom jenom my dva. Téměř ihned se ukázal i Kugel se svou bláznivou skládankou rysů – zhruba ve chvíli, kdy Harry zaječel: „Honem, padáme odsud!“
Nevím, jestli Kugel Harryho slyšel nebo ne. Rozhodně na to nezareagoval. Téměř se třásl nějakou emocí, kterou jsem nedokázal určit, když řekl: „To je ohavné! Tohle místo bylo důkladně sterilizováno! Jsme velice nespokojeni, že je znovu osídleno!“
Chvilku jsem zůstal ohromený nezvyklou skutečností, že ta parodie na osoby skutečně projevuje pocity. Potom mi svitlo.
„To je ono, že?“ vykřikl jsem. „Proto jste sem chtěli letět. Protože jste zjistili, že na téhle planetě někdo žije.“
Na chviličku jsem si myslel, že mi skutečně odpoví, protože obraz Kuglů viditelně zaváhal, než se pomalu rozložil na jednotlivé pixely a zmizel. Na tom nezáleželo. Věděl jsem, že mám pravdu, a Harry to věděl také.
A také mu to dělalo starosti. „O čem to mluví, Marku?“ naléhal. „Snad nechystá další sterilizaci, co myslíš?“
„Doufám, že ne,“ odpověděl jsem. „Možná nemůže. Když Kuglové všechny pobíjeli, byla jich celá banda, ne jenom takový chomáček, jaký máme tady.“
Harry se nad tím zamyslel. „Jak to teda vlastně dělali?“
Nu, to byla případná otázka. Možná to dokonce byla otázka, na kterou nás sem poslali hledat odpověď. „Zeptáme se,“ řekl jsem a promluvil jsem do vzduchu: „Kugle? Můžeš nám popsat, jak vaši lidé sterilizovali tuto planetu?“
Nejdřív jsem myslel, že neodpoví. Potom se figurína pomalu zhmotnila.
„Nelíbili se nám chemičtí tvorové, kteří dávali najevo známky inteligentního chování, a proto jsme přistoupili k akci,“ řekla.
„Dobře, Kugle,“ prohlásil jsem a snažil jsem se neztrácet trpělivost. „Jak konkrétně vypadala ta akce?“
„Způsobili jsme ukončení jejich chemických funkcí,“ řekl. Jako by to něco vysvětlovalo. „Deaktivovali jsme všechny hmotné tvory, kteří byli větší než…“ zaváhal, „…váš chodící výčnělek.“
„A jak přesně jste to provedli?“ vpadl do hovoru Harry.
Asi to byla chyba. Možná by Kuglové na tu otázku odpověděli, kdybych ji položil já. Jenže jsem ji nepoložil já. Nezmizel, jenom ztuhl. A tím myslím úplně ztuhl. Zůstal bez jediného pohybu.
Harry tomu stvoření zkusil zamávat rukou před očima. Bez jakéhokoliv výsledku. „Doprdele,“ prohlásil znechuceně. „Jsou to ale nevychovaný sprosťáci, nemyslíš?“
„Také si to myslím, Harry,“ řekl jsem. „Ale možná bychom se měli zabývat naší současnou situací.“ Protože už uplynulo skoro sto milisekund z našeho času a ošklivá ústí těch zbraní se stále víc blížila linii palby.
Do reality navrácený Harry polkl. „Asi bysme měli zmizet,“ prohlásil nervózně.
„Možná,“ připustil jsem. „Ale já bych se chtěl nejdřív podívat, co všechno tady je.“ Hledal jsem lidi, kteří ten hrad obývali. Pátral jsem v infračerveném oboru spektra po jejich tělesném teple, jestli na nějaké narazím…
A potom jsem měl na chvíli pocit, že jsem je našel. Na palouku nedaleko jezírka se pár ošumělých lidí sklíčeně krmilo bobulemi ze shluku keřů.
Použil jsem výraz „lidé“. Ale to bylo přehnané. Ano, byli dvounozí. Možná to dokonce byli primáti. Ale lidé to nebyli. Při zvětšení obrazu se ukázalo, že jsou chlupatější, nahatější a mají hloupější výraz než většina organických lidí, které jsem kdy zažil. Ať už byli, kdo chtěli, rozhodně to nebyli stavitelé tohoto zámku.
Harry se podíval na scénu, podíval se na mne, podíval se na Kugla. Od Kugla, který stál nehybně tak, jak to organická bytost nikdy nedokáže, se mu nedostalo žádné reakce: nehybně pro simulaci Kugla znamenalo nehybně, bez sebemenšího záchvěvu. Harry se uchýlil znovu ke mně. „Třeba bysme se měli přiblížit,“ navrhl.
Poukázal jsem na kaz v jeho argumentaci. „Rozstřílejí nás.“
„Aha.“ Zašilhal po zbraních, jež se stále sunuly za námi. Potom přišel s alternativním návrhem: „Vypadneme odsud, jó?“
To jsem nebyl ochoten hned udělat, zvlášť když jsme měli ještě spoustu milisekund, než se zbraně úplně zaměří. Harry a já jsme probrali řadu možností. Například stáhnout se na oběžnou dráhu kolem hvězdy a zavolat si domů pro instrukce. Nebo přistát někde mimo dohled hradu a připlížit se k němu po povrchu. Anebo dokonce celou akci odtroubit a vrátit se na Kruhovou hlídku.
Nakonec však s nejlepším návrhem přišel Kugel. Zatímco jsme já a Harry mluvili, zůstával mlčenlivý a nehybný, ale potom se součásti obličeje, končetin a těla přeuspořádaly trochu jiným způsobem. „Uvědomujete si,“ oslovil nás tím nepříjemným dutým hlasem, „že organikové jsou většinou pod zemí?“
„Pod zemí?“ podivil jsem se a on změnil polohu tak, aby se svýma prázdnýma očima díval do mých.
„V tunelech,“ upřesnil. „Nejspíš po Heechee.“ Nu, to jsem nevěděl, ale to, co Kugel říkal, znělo věrohodně.
Neřekl jsem na to ale nic, a proto mi položil další otázku.
„Jste obeznámeni s touto technikou?“ zeptal se. „Totiž, je převážně elektromagnetická?“
Předpokládal jsem, že mluví o zbraních, protože to byla jediná technika, kterou jsem viděl. „Odhaduji, že převážně ano. Proč se ptáš?“
„Předkládáme vám k uvážení dva alternativní návrhy. Číslo jedna: budete-li si to přát, můžeme ty zbraně vypařit a tím je učinit neškodnými.“
Zamrkal jsem. „Vypařit? Jak to chcete provést?“
„Vyžadovalo by to jenom na femtosekundový úsek času otevřít femtometrickou štěrbinu v našem kontejneru a nasměrovat na zbraně některé z našich složek. Počítáme, že ztráta naší hmotnosti by byla zanedbatelná, nanejvýš několik sedmnáctin na jedenáctou energie našich komponent. Samozřejmě,“ dodal, „by bylo nezbytné vyčlenit část paprsku na proražení kanálu stěnou samotné lodě s následným kosmetickým poškozením a únikem těkavých látek.“
Neměl jsem tušení, že Kuglové něco takového umějí. Ani Harry, jenž otevřel ústa úžasem. „K čertu s těkavejma…!“ spustil, ale já už jsem se v tomto směru rozhodl.
„Ne, Kugle. Nechceme jim fyzicky ublížit, dokud nebudeme opravdu muset. Tam dole jsou organikové…“ Věděl jsem bezpečně, že v tom nebude vidět překážku plánu, spíš právě naopak. Ale doufal jsem, že bude moje veto považovat za závazné, a také považoval.
„Číslo dva: Jelikož podstata vaší vlastní techniky je také elektromagnetická, nemohou být systémy stavby dostatečně kompatibilní, abyste do nich pronikli?“
Podle všeho měl pocit, že je to všechno, co je třeba říci. Já ne. „Co bychom tam měli dělat?“ otázal jsem se.
Ten zvláštní soubor rysů si opravdu nezasloužil název obličej, nicméně podařilo se mu vyjádřit jisté rozčarování nad mým pomalým chápáním. „Za prvé se zformátovat do úsporného uložení dat. Za druhé se přenést do jejich systému. Za třetí provést průzkum. Za čtvrté se sem vrátit a zvážit další krok.“
„Hm,“ ozval se Harry a pokyvoval hlavou. „Hele, Marku, to by mohlo vyjít, to je fakt. Stojí to za pokus, co myslíš?“
„Já myslím,“ řekl jsem s pohledem upřeným na záběr povrchu, „že hlavni první zbraně chybí tak jedna oblouková vteřina od zaměření na nás a druhá není o mnoho pozadu. Co se stane s lodí, zatímco my budeme tajtrlíkovat dole?“
„To není problém,“ řekl Kugel. „My si s tím poradíme. Ustoupíme na nadsvětelnou loď a zůstaneme chvíli mimo dostřel. V náhodných časových intervalech, ne delších než několik sekund, se budeme vracet, abychom pátrali po zprávách nebo vás přijali zpátky z cílové lokality. Nezůstaneme ovšem v dostřelu tak dlouho, aby nás zbraně ohrozily.“
Harry po mně vrhl jeden z nejostřejších pohledů, jaké jsem od něj zažil. „Tak to uděláme, ne? Co je s tebou, Marku? Jak to, žes na to nepřišel sám?“
Na to jsem přímo neodpověděl. Řekl jsem jenom: „Uděláme to. Přeformátuj se a já zatím najdu cíl.“
Mohl jsem mu dát dobrou odpověď, ale nechtěl jsem mu to říkat. Šlo jednoduše o to, že mě Kuglové dokonale překvapili. Neměl jsem tušení, že jsou schopni využívat našich servomodulů k řízení lodě.
 
Na střeše hradu se nacházely nějaké věci ve tvaru květin, o nichž jsem si pomyslel, že by to mohly být spojovací nebo pátrací antény. Vrhli jsme se na nejslibnější z nich a skutečně to byla anténa – naštěstí, protože kdyby to byl okap nebo bleskosvod, čelili bychom problému, jak infiltrovat počítačovou elektroniku zvenčí.
Ale nemuseli jsme. Byli jsme uvnitř na první pokus. A na důkaz toho nás přivítal drsný a hlasitý hlas: „Hej, vy dva! Zůstaňte stát! Okamžitě se ukažte!“
To samozřejmě nemluvila organická osoba. Byl to strážný mozek, umělá inteligence jako já, ale když se vtlačil do našeho osobního prostoru, zobrazil se, co nejorganičtěji to šlo – jako šerif z dob Divokého Západu, včetně šestiraňáku, kovbojského klobouku a jezdeckých bot s ostruhami, jež se nikdy nedotkly koňských slabin. Podle mých zkušeností je to tak, že čím triviálnější systém umělé inteligence, tím propracovanější simulace pravděpodobně bude mít.
Jsem však zvyklý zachovávat zdvořilost, kdykoli je to možné. Byl to jeho dům. Proto jsme se zviditelnili, já ve svém bílém kuchařském oděvu s vysokou čepicí a zástěrou, Harry v obvyklém pestrém sportovním oblečení. „Nehýbejte se,“ nařídil strážný mozek, ruku na pažbě pistole. Ani jsme se nehnuli, protože jsme k tomu neměli žádný zvláštní důvod, ale tón strážného mozku byl mnohem bojovnější, než k čemu by ho jeho postavení opravňovalo. Okamžitě jsem postřehl, že jeho programy jsou mnohem slabší než moje a dokonce i než Harryho. Ovšem ze zdvořilosti jsme zůstali nehybní.
Čím déle jsme tam stáli, tím menší sebedůvěra byla na strážném mozku znát. „Nebylo známo, že byste sem měli přijít,“ řekl ustaraně a prohlížel si nás od hlavy k patě.
„Taky nebylo známo, že tady budeš,“ prohlásil Harry dotčeně – a protože byl ke zdvořilosti méně náchylný než já, dodal: „Marku, proč toho šaška rovnou nepošleš někam?“
Zavrtěl jsem hlavou. Mohl jsem ho sice snadno zneškodnit, jak si sám očividně začínal uvědomovat, ale nechtěl jsem působit zbytečné potíže. Co nejmírněji jsem řekl: „Promiň nám, prosím tě, jestli jsme tě polekali. Když jsme kolem prolétali v kosmické lodi, zpozorovali jsme vaše zařízení a rozhodli jsme se zastavit na přátelskou návštěvu. Chceme zůstat přáteli. Ani by nás nenapadlo dělat tady nějaké škody – pokud,“ dodal jsem s úsměvem, abych dal najevo, jak vzdálená ta možnost je, „nebudeme nuceni se bránit.“
Tou dobou už měl strážný mozek dost času si uvědomit, proti čemu stojí. „Žádám vás, abyste chvíli počkali,“ řekl hlasem náhle pompézním a mechanickým – protože, jak jsem věděl, se současně radil s nějakým programem s vyšší autoritou.
Vlastně nás vůbec nenechal čekat dlouho – jenom několik mikrosekund, sotva tak dlouho, abych Harrymu vykouzlil mísu dušených ústřic a zelený salát. Potom zakašlal a omluvně řekl: „Pojďte, prosím, za mnou. Přijme vás sekretářka Majitele.“
 
Vydali jsme se za ním. Ani jsem se neobtěžoval mazat špinavé nádobí po Harrym – pokud šlo o mne, mohou si uklidit sami. Strážný mozek se k nám také nechoval nejpřátelštěji. Ani jednou se nezastavil, aby se podíval, jestli mu stačíme, jenom se bez ohlédnutí někam hnal, ani neřekl kam.
Cestování gigabitovým prostorem je právě tak obtížné – nebo tak snadné – jak si přeje ten, kdo ovládá prostředí. Tenhle strážný mozek se rozhodl udělat nám to zdlouhavé. Šli jsme za ním jednotvárnými chodbami, mnohem delšími, než jaké by rozumná umělá inteligence potřebovala k přesunu z jednoho bodu do druhého. Myslím, že se nám snažil zmást orientaci. Ale nakonec ta pouť skončila. Konec chodby se bez varování rozšířil a vpustil nás do prostoru, který vyhlížel jako nákladná kancelář nějakého magnáta. Tlusté koberce, stůl mahagonového vzhledu s cedulkou „Roz Borralyová“ a „okna“, jež shlížela – tedy „shlížela“ – na zářivě modrou vodu (simulovaného) zálivu s elegantními malými plachetnicemi pod stejně fiktivní modrou oblohou. Osoba za stolem byla stejně nepravděpodobně krásná lidská žena se zlatými vlasy, dokonalými zuby a mohutným poprsím. Ani se neobtěžovala nás pozdravit a rovnou vypálila: „Ví někdo z vás, jak přivést k výbuchu hvězdu?“
Takovou otázku jsem neočekával. Ale bylo mi jasné, že s ní nechci mít nic společného. Necítil jsem se ani být nějak zavázán ke vstřícnosti, takže jsem prostě řekl: „Ne,“ a Harry se zeptal: „O čem, to, sakra, mluví?“
Zatvářila se napřed zklamaně a potom zamyšleně. „Co jste tedy zač?“ chtěla vědět.
Zopakoval jsem jí, co už jsem řekl strážnému mozku, a dodal jsem: „Byli jsme zvědaví na ty zvláštní lidi, které jsme zahlédli na vaší střeše.“
Na chvilku se zamyslela a potom se na nás usmála – nikoliv tím druhem úsměvu, který znamená „jsem přítel“, ale tím druhem, který říká „chci, abyste si mysleli, že jsem přítel“. Dokonce se trochu uchechtla. „To věřím,“ řekla. „Jsou odporní, že? Jsou to hominidní mazlíčci Majitele, něco, čemu se říká australopitékové. Je to rodinka. Máma, táta a chlapeček – ovšem Šikula už není tak malý a myslím, že se snaží s mámou pářit.“
Ještě chvilku přemýšlela. Potom nám sdělila: „Možná víte, že Majiteli bylo v minulosti vážně a neprominutelně ublíženo. Oprávněně se zlobí na Korporaci Gateway a na všechny její nástroje – což zahrnuje prakticky každého.“ Důkladně si nás prohlédla od hlavy k patě. Potom prohlásila: „Majitel je ovšem laskavý a štědrý. Možná bude ochoten vás přijmout. Pokud ano, měli byste mít na paměti, že Majitel je sedmá nejbohatší lidská osoba v Galaxii a má moc i v jiných ohledech, takže jestli jste vybaveni ohleduplností, neurazte ho. Chovejte se přívětivě. Buďte struční a ničím ho nepolekejte. Rozuměli jste všemu?“
„Naprosto,“ přisvědčil jsem.
Přikývla. „Výborně. Musíte mít trpělivost. Bude mi trvat řadu sekund, než od Majitele dostanu instrukce, protože je organik.“
***
Podle počítání času organiků jsme neměli čekat příliš dlouho. Zdaleka ani ne minutu, tedy v našem čase několik věčností. Mně to příliš velké potíže nečinilo. Často jsem musel čekávat déle, než si nějaký váhavý organik vybere mezi polévkou gazpacho a vývarem z hovězí oháňky. Cvičení dělá mistra.
Harry je ovšem úplně jiný případ. Jako bývalý organik bývá netrpělivý, a tak jsem se uchýlil k obvyklému řešení tohoto problému. „Máš hlad?“ zeptal jsem se ho, protože od chvíle, kdy jsem mu naposledy nachystal něco k snědku, uplynula skoro sekunda. „Co takhle pár vepřových kotlet, velkých a tlustých a opečených do černa, jak to máš rád?“
Ale on už energicky vrtěl hlavou. „Něco bych zdlábnul, to jo, Marku, ale na kotlety zrovna chuť nemám. Víš, na co jsem myslel? Na tu řeckou citronovou polívku, víš? S vajíčkem. A jako hlavní chod, nooo…“ chvíli si zamyšleně poklepával prstem na našpulené rty, „…jo! Už vím! Ohromnýho krocana, jako na Den díkůvzdání, s kaštanovou nádivkou a – ne, moment, napůl kaštanovou a napůl ústřicovou… a nakonec, však víš, jako obvykle, dýňovej koláč nebo něco takovýho. A kyselý okurky a olivy… a hele, Marku, pohni s tím, protože už mám hlad jako vlk!“
Udělal jsem, jak si přál. Tedy ne úplně. Nespěchal jsem totiž.
Mohl jsem to udělat docela snadno. Mohl jsem všech šest nebo sedm chodů nasimulovat naráz i s vínem, kávou a trochou šerbetu k občasnému svlažení patra a snad i nějakým čokoládovým nebo mentolovým dezertem. Ale to by nemělo smysl. Harry dokáže spořádat úžasné množství jídla v neuvěřitelně krátké době – všechno samozřejmě simulované – a prakticky hned se hlásit o další. Je to jeho oblíbená rekreace. Ale skoro stejně rád se na jídlo těší, než je připravím, a chová se přitom méně vtíravě, protože mě nechce rušit při práci.
A tak jsem se do toho pustil tím pomalejším způsobem, ze základních surovin. Nasimuloval jsem všechny přísady připravovaného menu. Vydlabal jsem simulovanou dřeň z neexistující dýně na koláč a předstíraně jsem uvařil imaginární kaštany do nádivky. Nasimuloval jsem šestikilogramového krocana kompletně i s peřím, vnitřnostmi a podobně, aby to bylo zajímavější. Krocan samozřejmě patřil k narragansettskému plemeni; během doby strávené se mnou se Harry naučil dívat se svrchu na ony ptáky z dvacátého století s velkými prsíčky, ale naprosto bez chuti. Proto jsem musel odřezat stehna, abych je nejprve podusil v kuřecím vývaru; narrangansetti žili volně a nohy skutečně používali k běhání, takže by stehna mohla být příliš tvrdá, kdybyste to neudělali. Potom jsem ptáka oškubal, vykuchal a dal vařit drůbky na omáčku. A tak dále a tak dále.
A protože tahle práce ani zdaleka nezabrala moji kapacitu, mohl jsem něco ze zbývající části využít pro vlastní cíle.
 
První věc, kterou jsem chtěl udělat, bylo otestovat schopnosti systému.
Zdálo se, že nejsou příliš velké. Strážný mozek se už vůbec nestaral, co dělám. Sekretářka byla pozornější, ale ani ona nepředstavovala žádnou skutečnou hrozbu. Když jsem vyklouzl, nechal jsem svou napodobeninu pilně vařit večeři pro Harryho a sekretářka ani nezvedla hlavu.
To ovšem neznamenalo, že se někde v systému nemohou skrývat schopnější programy. Proto jsem postupoval pomalu. Mým hlavním cílem bylo pouze zmapovat fyzickou metriku zařízení. Nic proti mně nezasáhlo a nepotkala mě žádná překvapení.
Osobní ohledání potvrdilo Kuglovo tvrzení, že jde o staré heecheeské tunely. S výjimkou jedné obzvlášť rozlehlé haly se podle všeho v žádné místnosti nenacházely živé organické osoby. Většina místností nebyla ani pořádně zařízena. Majitel se očividně kvůli hostům nepřetrhl.
Identifikoval jsem všechnu výzbroj hradu a zmapoval hlavní centra umělé inteligence, ale nepřibližoval jsem se k nim, když tu sekretářka zavolala: „Uložená mysli?“ Byl jsem zpátky ve své napodobenině dřív, než vyslovila další pokyny, zatímco Harry stále okusoval krocaní stehno. „Mějte na paměti všechna upozornění, která jsem vám dala,“ řekla. „Hned se ukážete Majiteli.“
Neřekla nám, jak se dostaneme tam, kde se Majitel nachází, třebaže jsem předpokládal, že to udělá a připravoval jsem se porovnat si její pokyny s chodbami, které jsem zmapoval. Provedla to rychle a úskočně. Prostě zmizela, vzala s sebou všechno kolem sebe a my jsme se náhle ocitli v jiném okolí.
Tentokrát ne simulovaném.
Byli jsme v té velké, organiky obývané hale, kterou jsem předtím našel. Při optickém pozorování ze všeho nejvíc připomínala carský trůnní sál nebo hotelové apartmá pro horních deset tisíc v Las Vegas. Kromě řady simulací tam vysedávalo asi pět ženských osob, každá z nich téměř stejně atraktivní jako simulace, která nás sem odeslala. Tohle ovšem nebyly simulace. Byly organické. Stejně tak jediný mužský obyvatel místnosti, muž s nažloutlou pletí, jenž se znuděně probíral podnosem s čokoládovými bonbóny, než zvedl oči k nám. Okamžitě jsem věděl, že to je Majitel.
Ale nebylo to všechno, co jsem o něm věděl. Poznal jsem ho okamžitě, jakmile jsem uviděl jeho obličej. Byl to skutečně jeden z nejbohatších lidí v celé Galaxii a jmenoval se Juan Enrique Santos-Smith. Neboli stručně Wan.
VII
Mistr šéfkuchař nejenom vaří chutná jídla, ale připravuje je pro někdy velmi výjimečné zákazníky. Ode mne se očekávalo, že ve své profesi budu mít co do činění s významnými hosty, kteří by se mohli na Kruhové hlídce ukázat. Z toho důvodu jsem byl opatřen identifikační databází nějakých dvou set tisíc nejvýznamnějších lidí v Galaxii. To proto, abych je mohl nejenom nakrmit, ale také je pozdravit jménem a poptat se po zdraví rodinných příslušníků, pokud nějaké měli.
Majitel na ten seznam rozhodně patřil. Věděl jsem, že tenhle Wan je potomkem dvou dávných gatewayských prospektorů, které heecheeské lodě neomylně dovezly na prastarý artefakt Heecheeů a nechaly je tam. To bylo současně štěstí i smůla.
Smůla spočívala v tom, že dopadli ještě hůř než Harry jako trosečník na Arabelle. Wanovy rodiče z artefaktu nikdo nezachránil. Zemřeli tam. Štěstím bylo, že artefakt, na kterém zemřeli, nebyl ničím menším než složitou obří heecheeskou lodí, jakou lidé ještě neviděli, a byl přecpaný všemožnou technikou, která měla pro lidi obrovskou cenu.
Pro Wana bylo důležité, že když se na ono kosmické plavidlo konečně dostali lidé, platila gatewayská pravidla pro objevy. Wanovi jako synovi, a tedy jedinému dědici těch ztracených bezejmenných prospektorů, patřilo do posledního kousku. A díky tomu získal neuvěřitelné bohatství.
To vysvětlovalo hned několik věcí. Předně to, jak se Wanovi, jenž už dosahoval docela úctyhodného věku, dařilo vyhlížet dostatečně svěže; pro ty, kdo si mohli dovolit zaplatit účet, dělala medicína organiků zázraky. A za další to, jak dokázal vybudovat tohle útočiště. Mohl si dovolit vybudovat tucet takových a stále by mu zbylo dost peněz na to, aby si je mohl nechat dopravit třeba do Malého Magellanova mračna, když bude chtít.
Se všemi těmi penězi se Wan nehodlal omezovat na suitu pouhé hrstky společnic, třeba nádherných. V hale bylo nejméně deset dalších osob, ačkoliv ty už nebyly organické, ale umělé inteligence. Jedna dvojice bez velkého nadšení hrála šachy, další skupinka seděla u karetního stolku, jiné osoby postávaly po místnosti, zabrané do hovoru. Všichni na sobě měli nezvyklé oděvy. Byl tam muž v klaunském obleku s červeným nasazovacím nosem, jiný v bílém plášti se stetoskopem a dalšími lékařskými instrumenty, pár žen s tužkami zastrčenými za uchem; držely linkované zápisníky starodávných stenografů. Všichni přestali s tím, co právě dělali, obrátili se a zírali na Harryho a na mne.
Majitel zíral stejně jako ostatní a žvýkal přitom, co měl zrovna v ústech. Potom polkl a řekl stejně nevrle, jak se tvářil: „Vás dva jsem sem nezval. Můžete mi říct nějakej důvod, proč bych vám měl dovolit tady zůstat?“
Promluvil jsem: „Jmenuji se Marcus Antonius a jsem jeden z nejlepších šéfkuchařů v Galaxii. Umím skvěle připravit pokrm, jaký si jen vyberete, z libovolné kuchyně, včetně…“ a začal jsem recitovat seznam nejzajímavějších kuchyní velkých kultur lidské historie…
Tedy, nebyla to tak úplně pravda.
To všechno dělala pouhá moje simulace. Já už jsem tam přesně vzato nebyl.
Neviděl jsem důvod, proč bych měl zůstávat ve Wanově trůnním sále jenom proto, abych odříkával seznamy nebo poslouchal Wanovu nekonečnou osmi – nebo devítisekundovou náhražku civilizovaného pozdravu. Jednoduše jsem vybavil svou simulaci instrukcemi, jak se tvářit a co říkat.
Existovalo samozřejmě nepatrné riziko. Něco se mohlo zvrtnout, ale já se na to připravil. Vracel jsem se každých dvacet nebo třicet milisekund, abych zkontroloval, jak se situace vyvíjí, a v případě nutnosti změnil instrukce pro simulaci.
Potřeboval jsem trochu osobního času na podrobnější průzkum Wanova královstvíčka.
Měl jsem na to spoustu času. Majitel nechal mou simulaci mluvit déle než osmnáct sekund, než ji přerušil. Spolu s přivítáním mi to poskytlo více než dvacet sedm sekund organického času na průzkum. Pokud chcete vědět, co schopná umělá inteligence dokáže za sedmadvacet sekund času organiků, odpověď zní: „Cokoliv, co si usmyslí.“
Prvních několika tisícin těch mnoha sekund jsem využil k rozmístění poplašných nástrah, abych zajistil, že mi do pátrání nezasáhne žádná z Wanových umělých inteligencí. To bylo snadné. A potom, jak jsem si dopřával zkoumání Wana a jeho říše v pohodlnějším tempu, začal se mi rýsovat celkový obraz.
Nikdy jsem nebyl mladý organický muž. Nicméně jsem jich dost nakrmil a naslouchal tolika jejich hovorům, abych věděl, jaké věci se jim budou líbit. Budou se jim líbit vysoké slonovinové věže, plavecké bazény olympijské velikosti a herny všeho druhu. Budou se jim líbit vojenské plastiky a neslušné plastiky; budou se jim líbit zbraně všeho druhu a střelnice, na kterých z nich budou střílet. Obzvlášť by se jim líbilo přesně to, co jsem viděl před sebou ve Wanově hale… zvlášť když se k tomu přidá skupinka čtyř mladých, pohledných a spoře oděných organických žen, které se v trůnním sále vyskytovaly.
Třebaže Wan už dávno nebyl chlapec, už několik organických generací, v některých ohledech nikdy nedospěl. Možná by mi ho bylo i líto, nebýt dalších hraček, které jsem objevil. Ty byly mnohem početnější a mnohem horší.
Každý kopec v okolí hradu byl protkán tunely. Odkaz Heecheeů z dob, než se odešli ukrýt do Jádra. A všechny ty podzemní prostory byly plné vražedných strojů. Pumy a řízené střely, dělostřelecké granáty a miny, biologické i chemické zbraně a také šiky malých bezpilotních kosmických lodí, jež mohly tyto nositele smrti dopravit všude, kam si Wan zamane.
Ten, kdo si na své panství pořídil tyhle věci, nebyl chlapec. Byl to plně funkční dospělý organický lidský muž – a byl jsem si docela jistý, že šílený.
Když jsem se vrátil do trůnního sálu na další kontrolní obhlídku, byl tam Harry. Prováděl průzkum stejným způsobem jako já a dychtil si vyměnit poznatky. Zatímco Wan Majitel začínal první nejasný zvuk proslovu, kterým mne přerušil (nakonec se z toho vyklubalo: „Kde ses to všechno naučil?“), Harry vzrušeně chrlil novinky. Objevil něco, co mně úplně uniklo.
Harry našel dívku – mladou, pohlednou a lidskou, třebaže v současnosti nikoliv organickou. Byla uložena ve stroji stejně jako Harry. „Jmenuje se Allison,“ řekl mi nedočkavě, „a myslím, že se jí líbím!“ Chviličku přemýšlel a dodal: „V každým případě rozhodně nemá ráda toho Wana. Říká, že je schopnej podříznout člověku na potkání krk.“
„My ve skutečnosti krk nemáme,“ připomněl jsem mu. Wan se zatím konečně pouštěl do závěrečného „deee“ prvního slova a mladé ženy se stále zvedaly z podušek.
„Myslím tím, kdybysme měli. Každopádně by moh zabít nejenom nás. Allison je si jistá, že dřív nebo pozdějc vyhodí do luftu nějakou planetu.“
To by vysvětlovalo ten sklad zbraní. A přimělo mě to vážně se zamyslet, co s tím udělám.
Víte, moje postavení pobočníka Thora Hammerhurlera vůbec nebylo jen čestné. Kdyby někdy v případě nejhoršího scénáře došlo na přestřelku s Kugly, okamžitě bych se stal významnou součástí Thorových úderných sil. Ochrana míru byla součástí mého popisu práce tady i na Kruhové hlídce.
Jestliže tedy tenhle organický mizera sbíral tyhle ošklivé vynálezy pro jakékoliv praktické použití, někdo s tím musel něco udělat. A jediný někdo poblíž, kdo to mohl udělat, jsem byl já.
 
Nejlepším dostupným zdrojem informací musela být ona do stroje uložená Allison, kterou Harry našel. Když jsem dorazil na místo, které zaujímala, seděla u starožitného pianina a čekala na můj příchod v malebné póze, aby na mne udělala dojem.
Allison možná nebyla nic víc než shluk nabitých částic stejně jako já, ale nijak jí to nebránilo ve snaze zpříjemnit si okolí. Bylo to vidět na první pohled. Nevím toho sice o způsobech mladých lidských žen mnoho, nicméně jsem si nemohl nevšimnout pastelově květovaných polštářků na kartounem potažené pohovce a obří vycpané pandy v posteli s růžovými nebesy. Obrazy na stěnách (hezká květinová zátiší nebo pružné a mrštné baletky), mísy s ovocem na stolcích, hudba tiše doléhající z dálky – byla to právě taková past na muže, jakou by mladá osamělá organická žena mohla vytvořit, kdyby si pozvala návštěvu na večerní skleničku.
Nekazil jsem jí snahu po společenské události; nechal jsem ji, aby mě posadila na pohovku a přívětivým gestem mě vybídla, abych si vzal z podnosu fíky a ořechy – představte si, jak někdo nabízí jídlo mně! A začala klást otázky.
Já jsem od Allison chtěl, aby mi pověděla všechno, co ví o Wanovi. Byla vcelku ochotná to udělat, ale nejdřív mi chtěla vyprávět o sobě. Bleskově jsem nahlédl do své simulace, jestli nenastal nějaký problém, který by vyžadoval moji přítomnost. Nenastal. Wan se právě dostal k „eee“ ve slově „ses“, a tak jsem ji nechal vymluvit po libosti.
Když se Allison s Wanem seznámila, vyprávěla mi, byla vysloužilá baletka. Když už nevydržela trávit každé dopoledne tři hodiny u tyče, nechala se zaregistrovat jako prospektorka na Gatewayi. Třebaže to neřekla naplno, skončila jako vymetačka barů na planetě Peggy. „A potom se v hospodě ukázal ten divný pavouk Wan. Myslím, že se držel v ústraní, protože se dostal do nějakých potíží, které mu ani jeho peníze nemohly úplně vyžehlit. Poslyšte, můžu vám nabídnout něco k pití? Kávu? Něco jiného?“ vemlouvala se maličko dychtivě; asi neměla mnoho návštěv, na kterých by mohla cvičit svou pohostinnost.
„Ne, děkuji,“ řekl jsem, ačkoliv bylo lákavé nechat se obsluhovat od někoho jiného. „O jakých potížích je řeč?“
Pokrčila rameny. „O něčem jsem se doslechla až později, ale jedna věc byla, že Wan usoudil, že mu patří Staří, a proto jich pár unesl z rezervace v Keni. Dopustil se porušení zákona. Některé zdejší věci také nezískal zrovna legálně. A provedl spoustu dalších podobných věcí, ale o podrobnostech toho moc nevím. A potom se náhodou ukázal na Peggy, kde jsem trčela já, a seznámil se se mnou.“ Odmlčela se a podívala se na mne nečekaným způsobem. „Marcus, hm?“ poznamenala. „Hezké jméno. A vlastně pohledný chlap. Mohla bych se vás na něco zeptat?“ Přikývl jsem na souhlas. „Jak byste vypadal, kdybyste, víte, svůj obraz trochu nepřikrášlil?“
Ani tuto otázku jsem neočekával, přestože jsem věděl, že moje podoba byla vymodelována podle několika poměrně úspěšných piezovizních osobností. Rozhodl jsem se, že k ní budu upřímný. „Nevypadal bych vůbec nijak, Allison. Nikdy jsem nebyl organik.“
Na to se zatvářila kysele, vzdychla a řekla: „No co se dá dělat. Tak jak jsem říkala, trčela jsem na Peggy. Nikdy jsem neměla moc štěstí. Ani jako gatewayský prospektor. Třikrát venku a ani jednou žádná výhra. A ta třetí výprava byla vůbec nejhorší, protože právě ta mě dostala na Peggy, která už samozřejmě byla objevena čtyřikrát nebo pětkrát a fungovala tam celá aktivní kolonie. Tak jsem se rozhodla tam zůstat a…“
I v mikrosekundovém počítání času začínala být nudná. „Mluvili jsme o Wanovi, Allison,“ připomněl jsem jí.
„Však já o něm mluvím. Potloukala jsem se po barech na Peggy a snažila jsem se schrastit dost peněz na Posmrtný život – víte, to je řetězec provozoven, které člověka uloží do stroje, když si to může dovolit zaplatit. Až na to, že člověk jako Wan nepotřebuje provozovnu, protože má všechny přístroje v pohotovosti po ruce a po boku doktorku Smrt, aby je kdykoliv použila. Spolu s dvorním šaškem, právníky, sekretářkami…“
Měl jsem sice hodně času, ale ne věčnost. Zvedl jsem ruku. „Allison, prosím vás…“
Vzpamatovala se. „Ano. Promiňte. Wan se tedy ochomýtal po stejných barech jako já. Kupoval mi pití. Připadalo mu zábavné, že jsem byla baletka, protože se přiznám, že jsem tehdy už nevypadala jako primabalerina, ale rád mě poslouchal. Hlavně když jsem vyprávěla o tom, jak každá holka v souboru měla kluka a jaké věci umíte s nohama po deseti letech cvičení u tyče – víte, u té tyče v taneční zkušebně, ne u striptýzové. A…“ Pokrčila rameny. „Tady mě máte.“
Řekl bych, že něco vynechala. „Chcete říci, že vás Wan vzal s sebou?“
Zavrtěla hlavou. „Ale kdepak. Tehdy ještě ne. Prostě odešel, tuším, že s nějakou jinou ženskou, a napůl zapomněl, že existuju. A potom, asi o šest nebo osm měsíců později, když už jsem si hrabala opravdu na dno, přišel ten chlapík z právnické kanceláře a oznámil mi, že Wan je ochoten zaplatit mi proceduru v Posmrtném životě, když se potom nastěhuju k němu a vyškolím nějaké jeho přítelkyně v baletu.“ Zahihňala se. „Asi jste jeho přítelkyně viděl. Jsou to děvčata, která posbíral všude možně, a hádám, že mají řadu talentů, ale tanec mezi ně nepatří. Tedy snad až na Liz. Té asi něco dlužím.“
Čekala, až se zeptám co, a tak jsem to udělal.
„To je dlouhá historie,“ prohlásila – jako by dosud mluvila stručně. „Wan měl vždycky ze smrti plné kalhoty, víte? Proto s sebou pořád vozí kompletní zařízení Posmrtného života a Liz je vyškolená v jeho obsluze. Až na to, že on nezemřel. Já ano a Liz mě uložila.“
„Liz?“ nadhodil jsem, abych udržel hovor v chodu.
„Jelizavěta. Říkáme jí doktorka Smrt. Ta ruská sexbomba vedle Wana. Poznáte ji podle toho, že za a) ve srovnání s námi ostatními není tak hezká a za b) vždycky se tváří ustaraně, protože je ještě organik a bojí se otěhotnění.“ Pokývala hlavou na potvrzení toho, co mi právě řekla. Potom dodala: „Každopádně když jsem se zorientovala v gigabitovém životě, přišla jsem na to, jak nasimulovat celý baletní soubor a občas mu uspořádám představení – tedy ne Giselle nebo Louskáček, ale speciální představení, které jsem zkomponovala pro něj.“ Mrkla na mne a zeptala se: „Určitě si nedáte nic k pití?“
„Ne, díky,“ zavrtěl jsem hlavou. Začínal jsem s touhle ženou ztrácet trpělivost, a proto jsem se rozhodl interview urychleně ukončit. „Dovolte mi položit vám několik otázek. Sekretářka Majitele se nás zeptala, jestli víme, jak nechat vybuchnout hvězdu. Nevíte, proč to chce Wan vědět?“
Zatvářila se užasle. „Moment. Jednou se zmínil, že by to chtěl umět. Možná by mohl, kdyby někde našel nějakou starou heecheeskou věc, která to dokáže. Může to spolu nějak souviset?“
To bylo překvapivé ze dvou důvodů. Wan se očividně blížil něčemu, co kdysi naznačoval starý Heechee Thermocline. Potřeboval jsem si o tom promluvit s Thorem Hammerhurlerem. Potřeboval jsem i další informace, ale tahle žena nebyla ten správný zdroj. „Ještě jedna věc. Máte ponětí, na co má Wan všechny tyhle zbraně?“
Pokrčila rameny. „Protože chce zabít nějaké lidi. Na to tyhle věci jsou, ne? Asi to udělá, až k tomu sebere odvahu. A to hned tak nebude; on není zrovna hrdina. Ale rozhodně umí nenávidět.“
„Víte, koho nenávidí?“
„No,“ pronesla zamyšleně, „prakticky každého. Ale hlavně Robinetta Broadheada – víte, kdo to je, ne? No, určitě víte. A nějaké ženy. Řekla bych, že hodně žen. Neumí chodit ve vztazích, a když se to rozsype, dává za to vinu ženám. A ze všeho nejvíc nenávidí Heechee. Nenávidí je do posledního, celou rasu. Ale má nenávisti na rozdávání a nejspíš nenávidí i desítky lidí, o kterých jsem nikdy neslyšela… Poslyšte, určitě nechcete nic k pití?“
„Určitě ne, Allison.“
„Víte, nemusíte spěchat,“ řekla, zvedla se a přistoupila ke mně. „Nemívám v poslední době často společnost.“
V této chvíli se musím přiznat k něčemu, co bych jako organik nazval rozpaky. Víte, chápal jsem, co Allison říká. Nejenom obsah slov, ale i nevyřčený podtext. Nabízela mi sexuální styk.
Sex není činnost, ve které by umělá inteligence jako já měla velké zkušenosti – vlastně vůbec žádné. Není to součást našeho naprogramování.
To ovšem neznamená, že bychom jej nemohli provozovat. I já, kdybych se pro to rozhodl. Připomínám, že jsem jedna z nejvýkonnějších kdy sestrojených umělých inteligencí. Dokázal bych nasimulovat všechno, co je pro takovou zábavu třeba.
Nejsem s to říci, jestli bych to nakonec udělal. Každá nová zkušenost je rozhodně zajímavá a já je rád vyhledávám. Dokonce jsem zašel tak daleko, že jsem si narychlo odskočil do trůnního sálu, abych viděl, jak se situace vyvíjí, pro případ, že bych s Allison chtěl strávit ještě nějaký čas.
Jenže situace se nevyvíjela dobře.
Rozhovor, který jsem opustil v chodu, skončil. Wanova recepční-sekretářka na sebe vzala viditelnou podobu, šeptala mu něco do ucha a Wan měl výraz na pokraji něčeho mezi zlostí a obavou.
Okamžitě jsem se vrátil do Allisonina pokoje.
„Promiňte,“ řekl jsem co nejpříjemněji. „Budu se opravdu muset vrátit. Ale jedna věc mi pořád vrtá hlavou. Nepřipadá mi, že by Wan byl typem milovníka baletu. Proč se podle vašeho názoru obtěžoval vás sem přivést?“
„To je jednoduché,“ prohlásila a zatvářila se lítostivě, když jsem ze zdvořilosti simulovaně vstával a chystal se k odchodu. „Zeptal se mě, proč balet stojí za koukání. Řekla jsem mu, že je tam spousta krásných děvčat ve skrovném oblečení, která ohýbají tělo do nejroztodivnějších poloh.“
 
Výraz Majitele se nezměnil. Dokonce ani našpulené rty ženy, jež mu šeptala do ucha, ještě neochably – vzbudilo to můj soucit, protože jsem věděl, co pro umělou inteligenci znamená zpomalit řeč kvůli organickému posluchači. Celý trůnní sál vypadal tak, jak jsem jej před chvilkou opouštěl. V chodbě před ním se ovšem objevilo něco nového: velice nervózně se tvářící Harry v sevření dvou nadživotně velkých strážných v livreji Majitele.
Tvářili se také notně výhrůžně, ale jejich velikost ani výhrůžný výraz mě netrápily. Jako simulace na sebe můžete vzít velikost, jaká se vám zlíbí; to podstatné je síla vašeho naprogramování, a jak jsem se zmínil, moje je dostatečné na to, abych byl užitečným spojencem Thora Hammerhurlera. Obsadil jsem prostor kolem obou strážců a smrskl jsem se kolem nich. Když byli dostatečně stlačeni na to, aby byli bezvýznamní, dal jsem jim rozkazy: „Nechte ho být. Odejděte.“ Neměli na vybranou. Poslechli.
Harry si třel ruce, jako by ho sevření strážných skutečně fyzicky bolelo. „Kdes byl tak dlouho, Marku?“ postěžoval si. „Všechno šlo jako na drátkách, když mě najednou popadly tyhle gorily a vytáhly mě ven. Nevím proč.“
„Protože zjistili, co tady děláme. Pojď. Vrátíme se na loď.“
VIII
Zastavili jsme se u Allison, abychom ji vzali s sebou, protože Harry mě o to prosil. Nepotkaly nás žádné problémy. Probíhat komunikačními kanály hradu, dokud jsme nenašli anténu. Lokalizovat na obloze naši kosmickou loď. Rozlétnout se k ní – a byli jsme v lodi daleko mimo dosah jakýchkoliv sil, které mohl Wan svolat, dávno předtím, než měl čas zareagovat.
První, co jsem udělal, bylo, že jsem zavolal: „Kugle! Ukaž se. Musíme si promluvit.“
Chvilku jsem si myslel, že se neozve, ale potom se začala formovat ta skládačka barevných skvrnek a ohromně polekala Allison. „Ježíši Kriste,“ vyjekla. „Co to, sakra, je?“
„Uklidněte se,“ řekl jsem jí. „To je přítel.“ Nebyla to samozřejmě sice pravda, ale chtěl jsem, aby zmlkla a nepřekážela. Potom jsem Kuglovi popsal Wanovu výzbroj a záměry a zakončil jsem to slovy: „Potřebujeme mu tedy zabránit v působení potíží. Mohli bychom si vyžádat pomoc úředních míst…“
„Ale houby,“ skočil mi do řeči Harry. „Než se sem někdo dostane, bude to trvat celý dny a on zatím může vypustit všechny ty lodě s výzbrojí a…“
„Takže to není přijatelná možnost,“ dokončil jsem za něj. „Budeme muset něco podniknout sami. Ani Harry, ani já na to nemáme prostředky. Vy ano?“
Součásti figuríny se pohnuly. „Je známo, že máme,“ poukázal Kugel. „Už jednou jsme tento objekt sterilizovali a lze to udělat znovu. Jednoduché přepólování magnetického pole rozvrátí atmosférickou vrstvu neprůsvitnou pro smrtící záření a tím tomu záření umožní proniknout k organismům na objektu…“
Allison mezitím poslouchala s otevřenými ústy. Nyní našla řeč a zaječela na Kugla: „Tak to by stačilo, vážený! Nic takového se dělat nebude! To byste zavraždil Rose a Liz a Jilly a Jean, a to nepočítám Staré a…“
Vrhl jsem po ní vražedný pohled, který jsem se naučil pro svou roli zástupce nejvyššího velitele. Fungoval. Allison zmlkla a já řekl Kuglovi: „To je nepřijatelné. Nemáme pověření ničit živé osoby.“
Chvíli nehybně visel, jako by se snažil vyrovnat se s tou neočekávanou novou představou. Potom řekl: „S naším prvním návrhem se pojí i jiná potíž. Náš počet v současné lokalizaci k tomu účelu nedostačuje. Povolat ostatní by vyžadovalo čas přibližně stejného řádu jako vyžádat si vaše posily.“
Přikývl jsem. „Vraťme se tedy k vašemu prvnímu nápadu. Dokážete vypařit všechny Wanovy zbraně a nezpůsobit přitom žádné ztráty na životech?“
„A pospěšte si,“ vmísil se do hovoru zase Harry. „Pořád se na nás snaží zaměřit ty kanóny, takže nemáme na rozhodování moc času.“
Ve skutečnosti jsme měli. Majitel bude teprve dostávat výstrahu od svých strážných mozků – sotva si mohl všimnout, že naše simulace zmizely. Ale nemohl jsem se dočkat, až dáme věci do pořádku. Znovu jsem oslovil Kugla: „Dokážete to?“
Další odmlka. Potom neochotně odpověděl: „Není pochyb. Dokážeme to docela přesně.“
„Pak to udělejte,“ požádal jsem ho. „Zničte jeho výzbroj. A když už v tom budete, zlikvidujte mu raději i kosmickou loď.“
 
To bylo všechno, co bylo zapotřebí. Kugel neodpověděl slovy, jenom se zatetelil, rozplynul se a byl pryč, zpátky ve svém papiňáku.
Ale viděli jsme, co udělal.
Neměl jsem žádnou představu, jak takové kuglovské „vypařování“ vypadá, takže jsem nebyl úplně připraven, když ten proces začal.
Jistě si uvědomujete, že nemám fyzické uši. Neslyšel jsem tedy přímo nic, ale i na samé hranici atmosféry planety jsem vnímal tlakové vlny, když moje akustické senzory zachytily padesát nebo šedesát rychle po sobě jdoucích ostrých výbuchů velké síly. Harry ty tlakové vlny vnímal také. Přitiskl si simulované ruce na simulované uši, pochopitelně úplně zbytečně. „Hej, Marku,“ žadonil. „Ať to skončí!“
Zařídit to nebylo v mé moci. Ale bylo to jedno. Výbuchy už ustaly. Viděl jsem, že na kontejneru Kuglů zůstala plocha puchýřků drobounkých kovových bublinek. Jiná podobná struktura se vyrazila na stěně naší kosmické lodě a já jsem v tom poznal stopy femtometrických emisí, o kterých Kuglové mluvili. Napadlo mě, že bych měl být rád, že se můj a Harryho hardware nenacházel ve výstřelné linii k Wanovu paláci; pochybuji, že by se Kuglové obtěžovali se mu vyhýbat.
To, co se dělo na povrchu Arabelly, vůbec nebylo femtometrické. Kolem hradu se nejprve objevilo několik malých bílých obláčků, potom několik větších a nakonec jeden supervýbuch, nejenom dým, ale plamen a kusy budovy. Velká část Wanova hradu byla v troskách, třebaže jsem si byl jistý, že ne ta část, ve které jsem ho zanechal. Myslím, že jeden výstřel Kuglů vyhodil do povětří Wanův hlavní sklad munice. Rozsah výbuchu ve mně vzbudil obavy o Staré, ale Harry na ně zaostřil optické senzory a oznámil, že se krčí pod stromy, ale zranění nejsou.
To bychom tedy měli.
Potom jsme zahájili hlídku, než přiletí další lodě.
 

Šlo o to, že jsme si nemohli dovolit nechat Wanův hrad bez dozoru. Nevěděli jsme, co by mohl mít ukryté v nějakých dalších tunelech. Možná nic, ale nechtěli jsme riskovat. Proto jsme nemohli nechat naši kosmickou loď na normální oběžné dráze, neboť kdybychom se octli nad opačnou stranou Arabelly, mohlo by se přihodit cokoliv.
Tak jsme hlídkovali dost namáhavým způsobem.
Nechali jsme loď letět po oběžné dráze až do chvíle, kdy Wanovo obydlí mělo klesnout pod obzor, potom jsme se nadsvětelnou rychlostí překmitli na místo, kde se právě vynořovalo nad opačným obzorem…
A opakovali jsme to stále dokolečka, než přiletěly další lodě. Což bylo o 3.813 dne později.
Víte, kolik takových částečných oběhů obnášelo 3.813 dne? 83. Celého toho 3.813 dne. A víte, jak dlouho to je pro lidi jako Harry a já, zvyklé pracovat v gigabitovém čase?
Ani se neptejte. Nechtěli byste to vědět. Řekněme, že to bylo nekonečné.
Ale i zdánlivé nekonečno dříve nebo později skončí. Přiletěly posily a vystřídaly nás. Čekal nás stejně nekonečný návrat na Kruhovou hlídku. Ale tentokrát jsme se aspoň mohli vypnout.
IX
Když jsme se vrátili na Kruhovou hlídku, Thor Hammerhurler byl hodně rád, že mě vidí. Marcus 2 nebyl a ostatním to podle všeho bylo jedno. Samozřejmě byli všichni vzrušeni tím, co jsme udělali na Arabelle. Harryho simulace v organickém čase se znovu a znovu objevovala v piezovizi, aby s ní vedli rozhovory jako s hrdinou celé události, a Allison téměř stejně často v piezovizi hrála roli zajatkyně, která uprchla monstru jménem Wan, jež plánovalo vyhlazení tisíců nevinných organiků, dokud nepřiletěli superhrdinové, aby mu překazili plány.
Mně to nevadilo. Harry je bývalý organik, a tedy marnivý až běda, kdežto já jsem jenom strojová inteligence. Umělé inteligenci neděkujete, když dělá něco, co je potřebné. Jenom ji sešrotujete, když to nedělá.
Marcus 2 nedával nijak najevo, že by mě chtěl zapojit do své práce. Naopak na něm bylo vidět všechny známky toho, že si přeje, abych odešel – myslím, že mi záviděl ta dobrodružství. Byl to velice zvláštní pocit. Poprvé za svou existenci jsem neměl co na práci.
Samozřejmě kromě návštěvy Thora Hammerhurlera. Vypravil jsem se za ním.
Zastihl jsem ho v nevhodnou dobu. Byl zabrán do každodenní kontroly výzbroje Kruhové hlídky, a třebaže všechny testy vždycky prošly dobře, nelíbilo se mu, že ho ruším. „Zkus se stavit později,“ řekl nedůtklivě. „Tak za tři nebo čtyři sekundy; to už bych měl mít výsledky.“
„Jistě, Thore,“ přisvědčil jsem. „Promiň, že ruším.“
Měl jsem tedy všechny ty sekundy volné a neměl jsem je čím vyplnit. Ani jsem se nechtěl cvičně pustit do vaření nějakého obzvlášť složitého pokrmu, protože jsem nechtěl, aby si Marcus 2 myslel, že s ním soutěžím. Nemusel jsem krmit Harryho, protože Allison ho zrovna zajímala víc než jídlo. Odloudal jsem se zpátky do lodě uložené v doku – ani vlastně nevím proč. Možná jsem si myslel, že by snad Kugel mohl být v družnější náladě. Ale nebyl. Nebyl tam vůbec. Předpokládám, že se vrátil do blitzu, protože přetlakový kontejner, ve kterém se zdržoval, byl otevřený a prázdný.
 
Sekundy ubíhaly a nezůstalo jenom u tří nebo čtyř. Nechtěl jsem, aby si Thor myslel, že na něj spěchám, a proto jsem počkal plných šest, než jsem se vrátil do jeho osobního gigabitového prostoru.
Blikající kontrolky byly zhaslé, zvonky a sirény mlčely a Thor byl zaměstnán předáváním instrukcí svému heecheeskému poradci.
Toho jsem znal. Jmenoval se Thermocline a byl to jeden z mých stálých zákazníků – nejdřív kuskus, řecké jehněčí speciality a halva, ale potom byl stále odvážnější, pokud mu to zažívání dovolilo. Thermocline je totiž organik. To znamená, že když jsem řekl, že Thor byl zaměstnán předáváním instrukcí, opět jsem přeháněl. Thor měl spoustu času i na jiné věci.
Tentokrát se skláněl nad diagnostickou obrazovkou, která ukazovala údaje z Kugelblitzu. Nezvedl sice hlavu, aby se na mne podíval, ale věděl jsem, že o mé přítomnosti dobře ví. Přesto si dal několik mikrosekund na čas, než mě vzal viditelně na vědomí. Potom prohlásil: „Podělal jsi to a nechal jsi ho upláchnout.“
To byl celý Thor, vždycky přímo k věci bez ohledu na to, jestli se dotkne něčích citů. Stál jsem na svém. „Nevěděli jsme to. Našli jsme jeho tělo.“
Thor zavrčel: „Když už je nepotřeboval. Nemluvil jsi s těmi čtyřmi organickými lidskými ženami, které tam nechal? Říkaly, že ho jeho ‚doktorka Smrť uložila do stroje a oba odletěli v kurýrní raketě.“
Na to jsem nic neřekl, protože měl pravdu. Nezvážil jsem možnost, že Wan má na opačné straně hor uskladněnou torpédovou loď. Vlastně měl Thor natolik pravdu, že se tím dál už nezabýval a změnil téma: „Máš už představu, co budeš dělat dál?“
„Ani ne,“ přiznal jsem. „Vlastně jsem právě o tom chtěl s tebou mluvit.“
Tentokrát se na mne podíval a zamrkal, jako by ho to překvapilo. „Já? Proč zrovna já, Marku?“ Nicméně dobře věděl, proč právě on. Thor je rozhodně ta nejmocnější osoba, kterou znám, ať už umělá inteligence, uložený mozek nebo organik, a to nemluvím o palebné síle, kterou má pod kontrolou. Rada mu naslouchá pozorně, když mluví.
Řekl jsem: „Myslel jsem, že bys mi mohl poskytnout nějaké nápady.“
„Nápady?“ opáčil, jako by v životě neměl žádný nápad a ani nevěděl, jak se nějakého dobrat. Potom dodal: „No, já nevím. Možná. Myslím, že bych potřeboval autonomnější ovládání vzdálenějších orbitálních zbraní. Nezajímalo by tě to?“
„Ne,“ řekl jsem. „Ani v nejmenším.“ To, o čem mluvil, bylo asi stejně náročné jako nastavovat termostat. „Chci činnost, která stojí za to a bude přinejmenším tak zajímavá jako můj život, než jsem se rozdělil.“
„A já ti ji mám obstarat?“ Podíval se na mne podobným pohledem, jaký by pětihvězdičkový generál mohl vrhnout po otravném vojínovi, který neví, že velkého muže nemá obtěžovat. „Proč bych měl, Marku?“
„Není žádný důvod,“ řekl jsem. „Jenom jsem si myslel, že bys mohl. Jo, a mimochodem. Věděl jsi, že Wan Santos-Smith nejspíš ví něco o hvězdném disruptoru?“ To ho přimělo podívat se na mne s větším zájmem, a tak dokud jsem se těšil jeho pozornosti, vybalil jsem na něj tu druhou věc. Ukázal jsem na Kugelblitz na jeho obrazovce. „Víš, že se Kuglové mohou promítnout z blitzu, když chtějí?“
Zabručel: „Samozřejmě, že to vím. Kromě malých globulí, které používají ke špionáži, mohou vydělovat větší shluky do kontejnerů – což taky udělali, když s vámi letěli na Arabellu.“
„Ne do kontejneru, Thore. Mimo kontejner.“ A pověděl jsem mu, jak Kuglové zneškodnili Wanovu výzbroj. Nemusel jsem mu vysvětlovat, že by totéž mohli provést i s jeho zbraněmi. Nemusel jsem. Když jsem odcházel, už pilně překonfigurovával celý systém výzbroje.
 
Ale než jsem odešel, přece jen pro mne udělal několik věcí. Thor nebyl přítel, se kterým by se vycházelo snadno, ale svoje dluhy vždycky splácel.
Dostal jsem loď – Thorovi se nějak podařilo nechat ji zmizet z rejstříku plavidel – a jsem na cestě.
Nevěděl jsem jistě, jestli to chci podniknout, když s tím Thor přišel, protože dilatace času čtyřicet tisíc ku jedné mi dělala starosti. Ale Thor poukázal na to, že je to problém pro organické lidi, ale ne pro nás. Jsem o několik řádů rychlejší oproti organickým lidem, než oni jsou oproti Jádru, a mohu být uvnitř a zase venku během několika sekund, nejdéle za deset minut, když se budu chtít zdržet, a tak než se vrátíme, neuplyne v lidském měřítku víc než několik dnů.
Nevím sice, co tam najdu, ale bude to zajímavé. Že by svou starou přítelkyni Breeze? Možná i nějaké nové přátele. Nevím, ale myslím si, že za pokus to stojí.
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Stroj na sny
I
To poslední, co by Stan očekával na planetě Heecheeů, na níž se ocitl, byl jiný člověk klepající na jeho dveře. Obzvlášť člověk, který tvrdil, že je cvokařem legendárního Robinetta Broadheada.
Přesto Stanovi netrvalo ani minutu, než překonal překvapení. Estrelle ani tak dlouho. Prakticky okamžitě si pospíšila, aby hostovi nabídla jídlo, pití, místo k sezení, zarděně vstřícná jako novomanželka, když bez varování přijde na návštěvu matka jejího manžela.
Von Cvok odmítl všechny nabídky. Velmi přívětivě, ale také velmi rozhodně. „Víte,“ vysvětloval, „já nejsem organická osoba a dokonce ani hmotná. Jsem počítačová simulace. To, co vidíte, je jenom optický obraz. Nemohu fyzicky jíst ani pít.“
Stan se zazubil. „To je jenom dobře,“ prohlásil. „Myslím, že stejně nemáme nic slušného k pití. Vlastně si nejsem jistý ani jídlem. A co tedy pro vás můžeme udělat?“
„Doufám, že hodně,“ řekl von Cvok přátelsky. „Ale soudím, že se chovám netaktně. Vy dva máte hlad, že ano?“
Přesně na to Stan právě myslel, ale odpověděla Estrella: „To ano, ale asi by mě znervózňovalo, kdybychom my jedli a vy tady seděl naprázdno.“
Von Cvok se rozzářil. „To je to nejmenší. Pusťte se do jídla a já se posadím – tedy simulovaně posadím – vedle se simulovanou sklenkou sherry a budu vám dělat společnost.“
Stan a Estrella poslušně, i když trochu zmateně začali probírat současnou zásobu balíčků s potravinami, zatímco psychiatr vykouzlil ze vzduchu stolek, židli s rovným opěradlem, láhev a skleničku. Zatímco Stan rozbalil cosi jako tenké okrouhlé zelené sušenky s rybí příchutí, von Cvok převaloval doušek imaginárního vína po imaginárním patře a pozvedl imaginární sklenku proti světlu. „Trochu lepkavé, ale docela slušné,“ prohlásil. „Předpokládám, že víte, proč jsem tady.“
Estrella se podívala na Stana a ten pokrčil rameny. „Kvůli tomu chlápkovi, co nás nenávidí?“
Von Cvok se rozzářil. „Přesně tak. Očekával jsem, že budete chytří, a těší mě, že skutečně jste. Nuže, řekli vám, co Achiever dělal, když jeho problémy začaly?“
Stan se zamračil. „Achiever?“
„Nikdo vám neřekl, jak se jmenuje? Achiever, to je on, a pracoval na hodně důležitém úkolu.“
„Hledal Vrahy,“ přikývla Estrella, „jenže my přesně nevíme, co jsou zač.“
„Ona tím myslí,“ upřesnil Stan, „že sice víme, že kdysi dávno vyvraždili inteligentní rasy a tak podobně, ale nevíme proč.“
Von Cvok si chvilku prohlížel sklenici.
Potom se na ně podíval s téměř škodolibým výrazem. „Chcete si o Vrazích popovídat podrobněji?“ zeptal se. „Víte, já už jsem dnes hodně starý program a vím, že často bývám dost upovídaný. Ale jestli chcete…“
Stan pokrčil rameny, ale Estrella bez váhání řekla: „Ano, já rozhodně chci.“
Von Cvok se na ni vřele usmál. „Tedy, nevím, jestli znám odpověď na otázku proč Vrazi byli, inu, Vrazi v tak rozsáhlém měřítku. A pochybuji, že by ji někdo znal. Nejpravděpodobnější dohad, který jsem slyšel, říká, že se Kuglové báli, že by jiné inteligence, hlavně organické, mohly rušivě zasahovat do nějakých jejich plánů.“
Stana se zmocňovala netrpělivost. „Pořád mluvíte o věcech, o kterých nic nevíme,“ postěžoval si. „Co jsou Kuglové?“
„Promiňte. Opravdu mě to mrzí. Víte, potíž je v tom, že toho vím tolik, že občas jen stěží odhadnu, jak málo toho organičtí lidé vědí… ale zatraceně,“ kousl se do simulovaného rtu, „už jsem to udělal zase, že? Já vás nechci v žádném případě nějak shazovat. Je fakt, že toho vím spoustu. Už jsem na světě jako umělá inteligence hodně dlouho a celou dobu se věnuji…“
Stan byl čím dál tím netrpělivější. „Ti Kuglové,“ připomněl von Cvokovi. „Co jsou, sakra, zač?“
„Dělám to dál, co?“ řekl von Cvok kajícně. „Dovolte mi, abych se pokusil objasnit, co jsem říkal. Jednotlivým částicím Vrahů říkáme Kuglové, protože existují v něčem, čemu se říká Kugelblitz. Co to je Kugelblitz? Je to název pro černou díru, která obsahuje místo hmoty energii. Víte, to je podstata Kuglů. Jsou to energetické bytosti, a kdysi dávno, než Heecheeové ustoupili do Jádra, kde se nyní nacházíme…“
 
Von Cvok sice nezačal úplně od začátku, ale dost blízko na to, aby pokoušel Stanovu trpělivost. Ale když mladík viděl, jak Estrella hltá každé slovo, krotil se. Jedl jednu bizarní kombinaci struktur a chutí za druhou a poslouchal jeden podivný příběh za druhým o zmasakrovaných rasách a o tom, jak se Heecheeové rozhodli ustoupit do Jádra. Poslouchal i dlouho poté, co dojedl a oba posbírali všechny drobty a obaly a odhodili je do odpadu – stále poslouchali a neexistující (ale přesto osobností obdařený, a navíc osobností nadanou darem dominovat konverzaci) Sigfrid von Cvok stále mluvil.
Bylo to všechno docela zajímavé. Současně však Stanovi nebylo líto, když zavrčel zvonek u dveří.
„Promiňte,“ řekl, docela rád, že se může zvednout ze sice čalouněného, ale zdaleka ne pohodlného heecheeského sedátka. Kupodivu Estrella pozorně poslouchala dál a chtěla slyšet ještě víc. „Ještě jedna věc, doktore von Cvoku,“ řekla. „Tihle Vrahové, jsou ještě někde poblíž? Máme se jich bát?“
Stan ještě počkal na odpověď, ale ta přišla až za chvilku. „Pokud jde o vaši první otázku,“ pronesl von Cvok konečně, „ano, jsou ještě nablízku ve svém Kugelblitzu. Pokud jde o tu druhou – nu, jsou velmi bedlivě pozorováni z velké stanice ve tvaru kola vybudované právě pro tento účel. Ale ano, obavy nejspíš jsou na místě – možná ne velké, ale trochu ano. Neměli bychom teď jít otevřít dveře?“
 
Von Cvok sám zamířil jako první mezilehlými místnostmi ke vchodovým dveřím. Tam zdvořile počkal, až Stan otevře.
Nikdo tam nebyl. Ten, kdo zazvonil, už odešel, ale zanechal před dveřmi podivný předmět. Ta věc byla vyrobená z propletených vláken modrého lesklého kovu Heecheeů a Stanovi připadalo, že má zhruba velikost rakve. Neměl tušení, jak se používá nebo odkud pochází.
Sigfrid von Cvok očividně ponětí měl. „Stane, Estrello,“ řekl téměř omluvně, „tohle je přístroj, na který jsem čekal, a teď se musím přiznat, že jsem k vám nebyl úplně upřímný. Jsem tady proto, abych vás požádal o laskavost, a má to něco společného s tímhle zařízením. Které bychom měli raději odnést dovnitř, že?“ dodal. „Estrello? Mohla byste nám pomoci?“
Ukázalo se, že tím myslel, aby Estrella vzala věc za jeden konec, zatímco Stan se ujal druhého. Sigfrid von Cvok jako nehmotný nebyl při zdvihání předmětů k ničemu. Aspoň je cestou naváděl.
Naštěstí byla ta věc lehčí, než se na pohled zdálo. Von Cvok se zastavil u východu na balkon. „Můžete to položit sem,“ řekl s úsměvem. „A teď kdybyste mohli odklopit horní část – tady jsou panty, vidíte? – ano, to je ono.“ Sklonil se, aby si věc prohlédl zblízka. Otevřela se do dvojice tkaných kovových skořepin s tkanými kovovými víky. Stana na okamžik napadlo, jestli to není heecheeská verze manželského lůžka.
Ale zavrhl tu myšlenku ve chvíli, kdy se von Cvok napřímil a řekl: „Vypadá to, že je funkční. Mimochodem, poznáváte to někdo z vás? Ne? Myslel jsem si to, ale – nevím jistě, kolik vám je let – pamatuje někdo z vás ty časy, kdy se všichni na světě na chvíli jakoby zbláznili?“
„Jasně,“ přitakal Stan a Estrella se přidala:
„Ty bláznivé časy, ano. V Novém Mexiku bývaly hodně zlé, ale přestaly, když jsme byli na Gatewayi. Lidé říkali, že je působil nějaký osiřelý kluk s nějakým heecheeským strojem na sny. Jmenoval se snad Wan nebo tak nějak.“
„Přesně tak, Wan,“ potvrdil von Cvok. „Tak se skutečně jmenoval. Stále je na světě a stále působí problémy. Ale o Wana nám teď nejde. Protože si tolik pamatujete, pochopíte, když vám řeknu, že tahle věc je jedna z verzí toho, co jste nazvali strojem na sny a čemu technici říkají ‚telempatický psychokinetický vysílač‘. Tento konkrétní model ale není schopen vyvolávat takové všeobecné potíže. Na to má příliš krátký dosah. Heecheeové jej používají k prevenci asociálního chování.“ Téměř láskyplně na předmět poklepal, nebo to aspoň předstíral. „Funguje to tak, že pokud si každý z vás lehne na jednu polovinu a přístroj se správně zapne, budete oba okamžitě vnímat všechno, co cítí ten druhý. Chápete? Budete dokonce vědět, co ten druhý skrývá v podvědomí, aniž by si toho byl sám vědom.“
Stan se dosud tvářil nechápavě a ta přednáška mu šla docela na nervy, ale poslední slova vzbudila jeho zájem. „Opravdu?“ zeptal se. „To myslíte i věci, které o sobě neví ani Strell?“
Ale Estrella, jejíž myšlenky se ubíraly stejným směrem, se zamračila. „Nevím jistě, jestli bych chtěla, aby mě takhle odposlouchával celý svět.“
„To samozřejmě ne,“ uklidňoval ji von Cvok. „K ničemu takovému by nedošlo. Wanův stroj v Oortově mračnu vysílal do celé Sluneční soustavy. Tohle je uzavřený obvod jenom pro vás dva. Nebo přesněji,“ řekl trochu rozpačitě, „pro jednoho z vás a někoho dalšího. Víte, rád bych vyzkoušel, jestli to pomůže Achieverovi.“
 
Estrella se zatvářila převážně překvapeně s nádechem obav. Stanův výraz dával najevo spíš zlost a uraženost. „Chcete říct, že máme do tohohle vlézt s tím magorem?“
Von Cvok vzdychl. „Já vím, že od vás žádám hodně,“ řekl. „Otevřít svou mysl nečlověku, a navíc dost problémovému.“ Na chvíli se zamyšleně odmlčel. Potom prohlásil: „Určitě se o tom budete chtít poradit, než mi odpovíte, že? Raději vás na chvíli nechám samotné. Tedy,“ přiznal upřímně, „nejenom z toho důvodu. Myslím, že nemáte ponětí, jak stresující je pro strojovou inteligenci jako já vést hovor v reálném čase s organiky jako vy dva. Rychlost zpracování informací se nesmírně liší, víte? A já mám jisté jiné… é… záležitosti, které vyžadují mou pozornost.“ Stan měl na okamžik pocit, že řekne, o jaké jiné záležitosti jde, ale neřekl. Jenom dodal: „Teď si vyřídím nějaké pochůzky a vrátím se, abych si s vámi promluvil, až sem přijde Achiever. Zatím na shledanou,“ dokončil a vyšel z místnosti.
Na někoho, kdo nikdy nebyl z masa a krve, to simuluje rozhodně dobře, pomyslel si Stan. Za chviličku on i Estrella zaslechli zasyčení otvíraných a zavíraných vchodových dveří. Stan nepoznal, jestli jimi von Cvok skutečně manipuloval nebo jestli to byla jenom další simulace pro posílení iluze, že von Cvok je fyzicky skutečný – v každém případě byl pryč. Ale problém, který jim zanechal, zůstával.
II
Když Sigfrid von Cvok odešel, oba mladí lidé zůstali beze slova sedět na sedátkách. Ne že by neměli co říci. Bylo toho mnoho a oni nevěděli, odkud začít.
První se odhodlal k řeči Stan. „Ten hajzl má teda nervy!“ prohlásil. „Co si o sobě myslí, přijít sem a chtít po mně, abych si vyměnil mozek s tím pošukem?“
Estrella přímo neodpověděla. Řekla jenom: „Je to milý člověk, Stane.“
„No to bych řek! Každý je milý, když se tě snaží k něčemu přemluvit!“
„Tak jsem to nemyslela.“ Zaváhala a dodala: „Tím chci říct, že když mě poprvé uviděl, netvářil se nijak zaraženě, ani se na mne nedíval, jako by mě litoval nebo něco takového.“
Stan nevěděl, o čem je řeč, dokud si nevšiml, že si Estrella hladí levou lícní kost. „Aha,“ zamumlal rozpačitě. „No…“ A tím vyčerpal všechny možnosti, co mohl v tuto chvíli říci, protože už v podstatě zapomněl, že Estrella má něco divného s obličejem. Vrtěl se, vydával neurčité zvuky, odkašlával a nakonec řekl: „Sakra, Strell, vždyť to přece nic není, ne?“
Vrhla po něm současně láskyplný a smutný pohled. Potom to téma ukončila. „Pojďme si promluvit o té druhé záležitosti.“
***
Mluvili. Mluvili a mluvili a mluvili dál, a stejně nedospěli k žádnému uspokojivému závěru. Možná proto, že žádný neexistoval. Stan to všechno vzpurně shrnul: „Mně se prostě vůbec nelíbí představa, že mi někdo leze do hlavy.“
„Já vím, zlato.“ Estrella mu láskyplně položila ruku na rameno. „Jenže jim to dlužíme, nemyslíš? Když nás sem vzali a poskytli nám takovéhle místo k bydlení.“ Stan pokrčil rameny a Estrella zakryla dlaní zívnutí. „Jdu si na chvíli lehnout,“ oznámila mu. „Jestli budeš chtít, popovídáme si o tom později.“
Vtiskla mu letmý polibek na temeno, když ho míjela, ale odešla, aniž by ho jediným slovem, gestem nebo pohledem pozvala, aby šel s ní.
Stana napadlo, že jeho, ehm, sopka, jak to kdesi slyšel (zkratka za Spolubydlící Opačného Pohlaví) – tedy jeho milovaná, řečeno jinak a vlastně tak, jak se teprve snažil navyknout – že Estrella, aby to všechno shrnul do jediného jména, poslední dobou opravdu hodně spí. Nevěnoval tomu větší pozornost, než nezbytně musel, a usoudil, že na ni jdou měsíčky. Byla to pro Stana užitečná teorie, protože mohla vysvětlit i její náladovost v poslední době. Vlastně to byla teorie takového druhu, aby Stana ušetřila nutnosti pokoušet se uhodnout důvody těch prvků ženského chování, v jejichž pochopení nemohl ani doufat.
Připadalo mu, že takových je většina.
Během těchto úvah opět dobloumal na lanai. Znovu se před ním rozprostřely ty nádherné louky, lesy a hory se slídovými vrcholy. A to v něm vzbudilo nápad. Chtěl se přece projít po okolí, tak proč ne zrovna teď?
První problém představovala ta točitá rampa, po které k bytu přijeli. Okamžitě však zjistil, že na ní není nic složitého. Prostě po ní scházel dolů, dokud nenarazil na dveře s nápisem „východ“. Samozřejmě nikoliv anglicky. Byla na nich klikatá šipka, o níž Stan předpokládal, že má tento význam, a jak se ukázalo, správně.
Otevřel se před ním rozlehlý krásný výhled – jako v Alence v říši divů, řekl si, když vdechl teplý a voňavý vzduch. Měl lehký krok, což se nedalo přičítat jenom skutečnosti, že gravitace planety byla asi o deset procent slabší než pozemský standard. Cítil se tam dobře. Pružná zelená a fialová tráva tlumila jeho kroky. Všude kolem něj poletovaly vzduchem lehounké narůžovělé chomáčky jako chmýří topolů, o kterých na Zemi četl, ale které nikdy neviděl. Na vzdáleném nebi na opačné straně hor bylo vidět pozůstatky rozpadávající se duhy.
Usoudil, že je to asi to nejkrásnější místo, na kterém kdy v životě byl. Bylo by samozřejmě ještě hezčí, kdyby se Estrella šla projít s ním. Líbilo by se mu, kdyby mohli jeden druhému ukazovat kožnaté broučky, kteří vykukovali z chomáčů trávy. Nebo nápadné drobné květy, ke kterým se sehnul, aby zjistil, jestli voní…
„Ježíšikriste,“ vyhrkl a rychle se napřímil, protože několik těch nádherných kvítků mu začalo oždibovat ruku.
Nešlo jen o to, že by mu Estrella zkrášlila svou přítomností tuto chvíli. Šlo o to, že by ji rád měl u sebe při jakékoliv příležitosti. Stan začal uvažovat, jestli je do ní zamilovaný. Neměl ovšem žádné spolehlivé údaje o tom, jaké je „být zamilovaný“, takže mohl pouze předpokládat, že je to možné.
A to ho zavedlo k opačné otázce: Je Estrella zamilovaná do něho?
Čím déle o tom přemýšlel, tím méně si byl jistý odpovědí. Proč by měla? Nechránil ji před nebezpečími, ani za ni neřešil opakovaně přicházející životní problémy – pokud vůbec něco, pak Estrella se ve světě vyznala lépe než on. A nebyl ani zvlášť hezký. (No, kdyby na tom záleželo, ona s těma očima také ne.) A musel si přiznat, že je pro ni příliš mladý, než aby ho brala vážně – ještě mu nebylo dvacet, zatímco ona je ve svých třiadvaceti už dospělá. Nebo čtyřiadvaceti. Nebo i více, protože se mu se svým skutečným věkem nikdy nesvěřila. To je dost značný rozdíl i bez ohledu na to, že muž by podle obecného přesvědčení měl být starší než žena.
Rozmrzelý z vlastních myšlenek, kopl po jednom z pelášících brouků a netrefil. Klekl si a svalil se na bok. Ujistil se, že nablízku nejsou žádné masožravé květiny, založil si ruku pod hlavu a zavřel oči.
Ani nevěděl, že si zdříml, dokud ho neprobudily tvrdé heecheeské prsty na rameni.
Když otevřel oči, uviděl neznámý obličej – Heechee, muž, mladý, tvářil se buď rozčileně nebo pobaveně. Ve druhé ruce cizinec držel cosi jako křišťálovou sedmikrásku. Vložil ji Stanovi do ucha a ona k němu promluvila: „Člověče Stane! My hledáme tě. Přijď ty hned, prosím. Achiever už je tady. Doktor Cvok hned přijde. My žádáme tě, abys ty rychle přišel, prosím.“ A potom jakoby opožděně dodala: „Mluví Salt. Já děkuji ti. Já velice ti děkuji.“
 
Achiever tam skutečně byl a s kritickým výrazem se loudal po pokojích. Byly tam i dvě heecheeské ženy, Salt a jedna, kterou Stan neznal, a Estrella. Ta vzala Stana za ruku dost láskyplně na to, aby víceméně pustil z hlavy své nedávné starosti, a představila ho nové ženě. „Tohle je Delete,“ řekla a Salt ji doplnila:
„Stará přítelkyně, člověče Stane. Také osoba velmi zkušená v zacházení s přístrojem. Ona naštěstí skvěle ovládá jazyky vašeho druhu.“
Stan si uvědomil, že mu nová žena podává kostnatou ruku. „Těší mě,“ prohlásil automaticky a trhl sebou, když ucítil Deletin stisk. Nepustila ho, zadívala se mu do očí a oslovila ho: „Nebyl jsi přítomen instruktáži. Proto musím zopakovat její základní body. Za prvé, činnost – neznám správná slova – komunikačního přístroje přání a obav nepůsobí žádnou trvalou škodu. To je známo z mnoha zkušeností s předchozími modely, dokonce i od tvého druhu. Za druhé, jeho mezidruhové použití v této formě nikdy vyzkoušeno nebylo, takže existuje možnost, že první bod neplatí. Za třetí, v každém případě se teď do procedury pustíme.“
To Estrellu zarazilo. „Hej, kam ten spěch? Neměl u toho být doktor von Cvok?“
„Ona to je pravda,“ potvrdila Salt. „Ono není známo, proč on tady není. Ve většině případů on vykazuje dochvilnost.“
„Jistě se docela brzy objeví,“ uklidňovala je Delete. „A potom můžeme přístroj použít ve prospěch…“ chladně pohlédla na Achievera, „…této osoby, jež má docela špatný potenciál.“
Achiever, jenž až dosud zvedal a zase pokládal věci, aniž by ostatním přítomným věnoval jakoukoli patrnou pozornost, se zastavil na tak dlouho, aby mohl vrhnout po Delete pozoruhodně nevraživý pohled. Aniž by z ní spustil oči, oslovil Stana a Estrellu: „Ta ježibaba tím chce říci, že už nebudu dělat nepřijatelné věci, chápete?“
„Asi ne,“ řekl Stan. „Jaké nepřijatelné věci?“
Achiever obrátil ten nepřátelský pohled na Stana. „Dám ti příklad. Nosíš oblečení. Mně se takové oblečení líbí. Ty odejdeš a necháš mě s tím oblečením. Já si to oblečení vezmu a nosím je bez tvého svolení.“
Delete se pokusila o ironický lidský smích velmi podobný Achieverovu. „Ve tvém osobním případě nešlo jenom o nošení oblečení, není to tak?“
Achiever se znovu zaškaredil na ni. „Proč se ptáš? Jsi už pevně přesvědčena o své pravdě, že ano?“
„Žádám tě, abys to potvrdil,“ pokračovala Delete nemilosrdně. „Nepřijatelnost nebyla spojena s oblečením. Nepřijatelnost byla spojena s živou ženou lidského druhu. Potvrď to nebo popři!“
Achiever dlouho mlčel, než odpověděl: „Neudělám ani jedno,“ prohlásil a otočil se zase k Stanovi. „Co myslíš ty, Stane?“ chtěl vědět. „Podělíme se o svá hluboce skrývaná tajemství bez dalšího žvanění?“
Stan se, po pravdě řečeno, ještě nerozhodl. Neodpověděl. Heechee pokrčil břichem. „Proč tedy nepokračovat v projektu? Ty dvě jsou vyškolené asistentky, docela schopné zaskočit za neexistujícího člověka, ne? Pojď tedy za mnou.“ A vlezl do přístroje.
Stan se zadíval na druhou část zařízení a otočil se s kyselým úsměvem k Estrelle.
„Popřej mi hodně štěstí,“ požádal.
Ale když zvedl nohu, aby vlezl dovnitř, někdo mu promluvil do ucha. Nikoho neviděl, ale byl to hlas Sigfrida von Cvoka.
„Vy ne, Stane. Estrella.“
 
Když se Stan obrátil, psychiatr tam byl – aspoň jako animovaná simulace. „Omlouvám se, že jsem vás nechal čekat,“ řekl. „Způsobily to jisté potíže s otázkami financí, výstavby obytných prostorů a jiných záležitostí. Rada osob v Jádru má s těmito záležitostmi starosti a já jsem měl s několika z nich poradu – s organiky, víte? Proto to samozřejmě trvalo tak směšně dlouho – bez urážky ovšem,“ dodal spěšně. Potom se obrátil ke stroji na sny, odkud na ně mrzutě vyhlížel Achiever. „Zdá se, že je všechno v pořádku, ale měli bychom v tom pokračovat. Estrello? Mohla byste, prosím, zaujmout místo? A teď jenom ještě zavřu víko…“
III
Ti dva vlastně nebyli v té skořápce moc dlouho, třebaže Stan by s takovým pohledem nesouhlasil. Jemu to netrpělivé čekání připadalo mnohem delší, než by chtěl.
Napadlo ho, že by se mohl najíst, ale nechtělo se mu jíst o samotě; napadlo ho, že by se mohl prospat, jenže by nedokázal usnout, zatímco Estrella prožívala něco, co si jenom mohl, ale nechtěl představovat. Nakonec skončil zase před obrazovkou.
Už se v ní orientoval lépe. Začala v rychlém sledu zobrazovat scény z událostí na Zemi a na okraji obrazu se odvíjela menu s volbou možných témat. Témat bylo mnoho. Příliš mnoho, často se týkala jedinců, o nichž Stan v životě neslyšel – Elwon van Jasse, Marjorie Abbotová, Rebecca Shapirová a stovky dalších – nebo věcí, o kterých Stan věděl málo a o které se staral ještě méně. Co mu záleží na cenách akcií na celoevropské burze? Nebo na plánu prokopat zavlažovací kanál ze Středozemního moře do prolákliny Qattara a proměnit tak část Sahary v přímořskou nemovitost? Postřehl zmínku o svém dřívějším domovském městě, ale když si ji naladil, týkala se pouze nadcházejících voleb do istanbulské městské rady. Mezi tisíci jmen, jež se ucházela o jeho pozornost, zahlédl jedno, které už slyšel – Wan alias dlouhá řada jmen, která Stan určitě ještě neslyšel, ale každopádně ten kluk, který na lidskou rasu sesílal Boží hněv; ale když se podíval, o co jde, bylo to jenom policejní hlášení, že ten muž, už nikoliv kluk, je hledán pro různé trestné činy.
Právě si zběžně prohlížel stavy bizonů na pastvinách amerického Západu pro případ, že by to Estrellu snad zajímalo, když se za ním ozval škrábavý kovový zvuk. „Estrello?“ řekl a s nadějí se otočil.
Nebyla to Estrella. Byl to ten nepříjemný heecheeský muž Achiever. Očividně vylezl z té pletené rakve a přerušil… jak by se to dalo nazvat? Elektronické propojení mezi ním a Estrellou?
Achiever se netvářil šťastně. Provazce obličejových svalů se mu vlnily jako klubko hadů. Věnoval Stanovi jedno úsečné kývnutí hlavou a dvě slova – „neskutečně příšerné!“ – vyšel z bytu a dveře se za ním zavřely.
Zkouška ohněm zjevně skončila. Vzápětí Stan uslyšel švitoření obou heecheeských žen a přistoupil ke dveřím pokoje právě ve chvíli, kdy pomáhaly Estrelle ven z její poloviny přístroje.
Vypadá nejenom unaveně, ale také znepokojivě smutně, pomyslel si Stan. Vedle stroje na sny stál Sigfrid von Cvok a s ustaraným výrazem se na ni díval. Samozřejmě ne tak ustaraně jako Stan; ten se k nim rozběhl.
Von Cvok se mu rychle postavil do cesty, nehmotný, ale neústupný. „Estrella je docela v pořádku, Stane,“ prohlásil, „ale nemůžete s ní mluvit, dokud ji nevyslechnu. Počkejte, prosím, venku. A nedělejte si starosti.“
IV
To se snadno řekne, ale těžko udělá. Ano, Stan odešel, ale přestat si dělat starosti nedokázal.
Co když se von Cvok plete? ptal se sám sebe naříkavě. Nebo co když mu lže a Estrella je na tom opravdu zle? Co když zemřela? V srdci ho zamrazilo, když si představil další život bez Estrelly… bez společnosti jiného člověka v tomhle světě plném mimozemských zrůdiček… bez sexu. Ohlédl se po dveřích, z nichž vyšel, a neodolal, aby k nim nepřiložil ucho a nezkusil poslouchat, co se děje za nimi.
Bez výsledku. Slyšel sice tichý syčivý zvuk, o kterém si pomyslel, že by to mohl být šepot, ale slova rozeznat nedokázal.
Potom vyšly obě heecheeské ženy, zvědavě se na něj podívaly, zdvořile se s ním rozloučily a odešly. To bylo všechno. Nepřekvapilo ho – už ztratil schopnost nechat se překvapit jakýmkoliv novým vývojem, pokud byl nepříjemný – že ho nechali přede dveřmi pokoje se strojem na sny čekat delší dobu, než jakou Estrella strávila ve schráně. To nebylo dobré. Poté, co ještě jednou zkusil obrazovku a nenašel nic zajímavějšího než předtím, neměl už co dělat.
To mu poskytlo spoustu času, aby se v něm rozmohla zlost na… no, na všechny zúčastněné, ale nejvíc na von Cvoka: na toho, kdo mu bránil v přístupu k Estrelle.
Potom, když vyšuměla zlost, nastal čas lámat si hlavu různými nepříjemnými co kdyby. Co když ten přístroj změnil Estrelliny city k němu na nějaké chladnější a horší? Co když se ta seance v rakvi bude muset opakovat, a třeba ne jednou – nezmění to nutně Estrelliny city k člověku, kterému není dovoleno se jich účastnit? Co když…
Při tom pomyšlení ucítil Stan skutečnou fyzickou nevolnost. To bylo to nejhorší co kdyby ze všech, ohavná možnost, že ten hnusný heecheeský vynález, který v dobách, kdy Stan žil v Istanbulu, doháněl celou lidskou rasu každých několik týdnů k šílenství, mohl Estrelle nějakým způsobem opravdu ublížit. Zbavit ji rozumu. Nebo ji dokonce zabít. A už byl zpátky u těch hrozných myšlenek o tom, jak bude sám, tak sám, jak jenom člověk může být, jediný opravdový člověk na planetě cizích tvorů uvnitř obří černé díry, prostorem i rychle utíkajícími desetiletími a staletími oddělen ode všech lidí, které kdy v životě znal.
A v tu chvíli se ve dveřích objevila Estrella.
Vůbec nebyla mrtvá, ba ani šílená; možná jen (pomyslel si) o trochu unavenější, než když ji viděl naposledy, nicméně na tom očividně byla vcelku dobře.
„Stane?“ oslovila ho. „Ráda bych se něčeho najedla. Ale mohl bys mě nejdřív na chvíli obejmout a podržet, prosím tě?“
 
Je jí dobře, řekla, když spolkla poslední křupavý, citronově žlutý čtvereček heecheeské potravy s růžovými proužky. Teda, ano, je trochu unavená. To je všechno. Ne, to, co ten přístroj dělá, nebolí. Tak docela.
Jaké to v něm tedy přesně bylo?
Když se Stan na tohle zeptal, zhluboka a dlouze vzdychla. Seděli vedle sebe na jednom z heecheeských spacích ranců; nešťastně zkřivila obličej.
„Sigfrid se mě na to ptal pořád,“ řekla omluvně. „Pokoušela jsem se mu to přiblížit, ale nevím, jestli jsem to popsala úplně správně. Zčásti jsem měla pocit, že jsem příšerně otylá a smrdutá kráva. Sigfrid vysvětloval, že je to proto, že tak lidé některým Heecheeům připadají. Možná všem, jenom někteří jsou dost zdvořilí, aby nám to nedávali najevo. Další částí toho zážitku byly špatné, opravdu ohavné pocity, které přicházely od Achievera. Nemyslím jenom vztek a zoufalství, ačkoliv i těch v tom byla spousta. Nejhorší bylo to, jaké pocity choval Achiever sám k sobě. Moc jsem se v tom nevyznala, Stane. Tedy, myslím tím, že nevím, proč se tak cítil. Ale rozhodně se mu hlavou honí hodně silné špatné pocity… A potom, víš, tam byla další věc. To, že jsem najednou součástí někoho jiného, a já prostě nevím, jak ti mám vysvětlit, jaké to je.“
Chvíli mlčela a Stan se té příležitosti chytil. „Strell? Co jsi myslela tou krávou?“
Zaváhala. „Je to trochu trapné. Chvílemi jsem byla ženská tlustá jako balon s poprsím jako basketballové míče. Byla jsem nahá. Kůži jsem měla celou červenofialovou a…“
„Moment. Řekla jsi červenofialovou. Měla jsi barevné sny?“
„To nebyl sen. Ale ano, celé to bylo v barvě – a se hmatem a pachy. Ale to nebylo to nejhorší. Občas jsem byla tlustá, ale ne zase tolik, protože už jsem nebyla člověk. Byla jsem Heechee, Stane.“
Zůstal na ni zírat. Přikývla. „Já vím. Ale tak tomu bylo. Byla jsem heecheeská žena i s tou hranatou hlavou a holou lebkou a se vším ostatním. Tahle část byla opravdu ošklivá, Stane. Byla jsem napůl vyděšená k smrti.“
Objal ji a zamyslel se. Potom se zeptal:
„Strell? Jak jsi to poznala?“
Otočila hlavu a podívala se na něj. „Poznala co?“
„Že všechny ty ženy jsi měla být ty.“
„Aha. No, věděla jsem to,“ řekla a sáhla si na lícní kost, na kterou jí šlápl bizon. „Víš, Stane, v tom snu jsem vždycky měla takovéhle oči. A mohli bychom zase mluvit o něčem jiném, prosím tě?“
To bylo všechno, co byla ochotna říci. Na každou další otázku buď odpověděla: „Nevím,“ anebo zavrtěla hlavou a neodpověděla vůbec. Pokračovala v tom bez ohledu na to, jak otázku zformuloval, až ho nakonec poprosila, aby toho nechal. „Jsem utahaná, Stane,“ řekla sklesle. „Nejspíš bychom měli jít spát.“
„Asi jo,“ řekl nepřítomně a dotkl se nosem ze strany jejího krku. „Víš, co bych teď rád udělal?“
Estrella se sice zrovna neodtáhla, ale trochu ztuhla. „Zlato, promiň. Teď se na to necítím.“
„Tohle ne,“ řekl. „To druhé.“
Potom si všimla, že se Stan dívá na stroj na sny. Tehdy se mu úplně vymanila a napřímila se. „Myslím, že bychom to neměli dělat.“
„Proč ne?“
Estrella měla jako odpověď na tuto otázku pohotově sto dobrých důvodů. Může to být nebezpečné. Mohli by něco porouchat. Von Cvok by se mohl zlobit. Bez zásahu von Cvoka nebo některé z těch dvou heecheeských žen nemusí přístroj vůbec fungovat. Ale žádný z těch důvodů nemohl obstát proti Stanově žárlivé touze zažít to, co zažila Estrella, a žádný z nich neměl váhu z dlouhodobého hlediska.
„Ale sakra,“ řekla nakonec, „tak dobře. Proč ne? Ale nic mi nevyčítej, jestli z toho vzejdou nějaké potíže.“
V
Jaké to bylo ve stroji na sny?
Stan si na tu otázku nedokázal odpovědět, ani když to prožíval – což netrvalo příliš dlouho; Estrella to ukončila ani ne po minutě, rozrazila víko své poloviny přístroje a se vzlykáním vylezla.
Jaké to tedy bylo, popsáno slovy, která Stanovi připadala nejpřiléhavější? Jako ten nejživější a nejznepokojivější sen. Jako otevření něčí soukromé pošty, plné těch nejznepokojivějších tajemství. Jako zjištění, že osobu, kterou jste znali z celého vesmíru nejlépe, vlastně neznáte téměř vůbec.
Vůbec to nebylo jako ten příšerný Boží hněv, který si pamatoval z dob svého pobytu v Istanbulu. V některých ohledech to bylo ještě horší. Ty příšerné zvrhlé tužby, které zaplavovaly mysl všech lidí za těch starých časů, aspoň neměly nic společného se Stanem osobně. Tohle ovšem byla úplně jiná věc. Zasadilo mu to rány, které vůbec nečekal. „Estrello,“ řekl, sotva se rozhodl, že o tom nikdy nebude mluvit. „Pověz mi pravdu. Když se milujeme – teda, upřímně, Strell, jsem opravdu tak, víš, jako… totiž… neobratný a, no, sobecký?“
Zakvílela: „Říkala jsem ti, že bychom to neměli dělat!“
„Jo, ale…“
„Jo, ale co já? Nemůžu přece nic udělat s tím, jak vypadám, ne? Promiň, že jsem tak ošklivá!“
„Nikdy jsem neřek…“ spustil popuzeně, ale vzápětí zmlkl. Nezáleželo na tom, jestli to někdy řekl nebo ne. To, co člověk skutečně vysloví, může zapřít nebo se za to omluvit. Jenže letmé myšlenky, které mu snad – někdy – mohou prolétnout hlavou, jsou něco jiného. Buď tam jsou, nebo nejsou. Jak můžete zapřít pocity, o kterých ani nevíte, že je máte?
A proč, sakra, vůbec někdy chtěl udělat tu zatracenou pitomost?
Přitiskl Estrellu k sobě. To nejlepší, co mohou udělat, je už nikdy o tom nemluvit, rozhodl se. To rozhodnutí mu vydrželo déle než minutu, třebaže ne celé dvě, zatímco se k sobě navzájem tiskli a ujišťovali se, že ani jednomu z nich se nemůže přičítat odpovědnost za věci, které vlastně nemyslel vážně, protože Stan byl nejenom většinou velmi uspokojivý, ale především jediný milenec, kterého Estrella kdy chtěla, a Estrella byla Stanovi drahá taková, jaká je, a nechtěl by na ní změnit ani jedinou maličkost.
Ale nakonec si přece jen nedokázal pomoci. „Strell? Byla tam jedna taková legrační věc…“
„To jsem ráda, že si myslíš, že to bylo legrační!“ Ale přestala vzlykat.
„Ne, já tím myslím, že to nechápu. Byl tam pocit, že si něco chráníš, že nechceš, aby to někdo věděl – že něco skrýváš.“
Zvedla hlavu a dlouze se na něj zadívala. Potom vzdychla a prohlásila: „Asi bych ti to měla říct. Jenom si tím nejsem úplně jistá a nevím, jak budeš reagovat a…“
„Strell! O co jde?“
Otevřela ústa k odpovědi, ale pak odvrátila pohled. Zvenčí od vchodu se ozývaly nějaké zvuky, slabounké, ale znatelné. „Co je to?“ zeptala se.
„Strell! Pověz mi to!“
„No,“ řekla, „myslím, že asi jsem v jiném stavu.“
 
Právě v tu chvíli zařičel zvonek. Stan se vydal otevřít a ohlížel se přitom přes rameno na původce té neuvěřitelné novinky… a když otevřel, zjistil, že venku stojí ony dvě heecheeské ženy a jedna přes druhou mluví, aby mu sdělily ještě neuvěřitelnější novinky. „My jsme přišly vám oznámit zlou věc,“ řekla Salt truchlivě a Delete dodala:
„Týká se to vaší rodné planety. Nedalo se nijak pomoci.“
A zase Salt: „Ne, nedalo. Ačkoliv kdyby naši lidé měli víc času – kdyby studovali geologické poměry s větší pečlivostí…“
Delete nesouhlasně zaškubala břišními svaly. „Ne! Myslím, že ani potom. Nejspíš bychom nemohli pomoci. Myslím, že by k tomu došlo v každém případě.“
Estrelle došla trpělivost. „O čem to vy dvě, sakra, mluvíte? Co by se stalo?“
„Ta událost,“ vysvětlila Salt. „Nedávná katastrofa, která způsobila zahynutí mnoha příslušníků vašeho druhu. Já myslím, že se nedala odvrátit, takže jediné, co my teď můžeme dělat, je vyslovit soustrast. A to my upřímně činíme.“
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Země vln
I
Není nutno podotýkat, že v očích většiny lidí byla velká kilauejská tsunami neskutečně děsivá pohroma. Při pouhém pomyšlení na ni lidem tuhla krev v žilách. I Heecheeové ji považovali za politováníhodnou.
Nebyla to neočekávaná katastrofa. Lidští vědci ji předvídali i bez pomoci Heecheeů, třebaže Heecheeové hodně pomohli s detaily. To uměli. O potížích s tektonikou věděli hodně ze svých zkušeností se stěhováním planet po černé díře, ve které žili, a nečinilo jim žádné potíže předpovědět, že se havajský Velký ostrov rozlomí na dva a způsobí obří tsunami na všech pobřežích Pacifiku. Ani Heecheeové však neměli tušení, co s tím udělat.
Když to přišlo ve vší divokosti a hrůze, velikost té vlny neměla srovnání s jinými tsunami. Ani ty nejvyšší historicky zaznamenané tsunami nebyly vyšší než sto metrů. Tato byla něco úplně jiného. Když zasáhla pobřeží po celém obvodu Pacifiku, tyčil se hřeben vlny téměř půl kilometru nad pobřežní linii. Když to nezadržitelné množství vody udeřilo na pevninu, zahynuly v mžiku desítky milionů lidí.
A nejenom že zemřeli lidé. S nimi zmizela i jejich díla. Ta vlna spláchla celá města a zahladila po nich stopy, jako by tam nikdy nestála. Svět truchlil.
Tedy většina světa. Existoval jeden konkrétní člověk, kněz jménem Orbis McClune, jenž se na tu katastrofu díval úplně jinak.
Reverend McClune vůbec netruchlil, protože z jeho úhlu pohledu nebyla zkáza způsobená kilauejskou tsunami až tak špatná věc. Měla i své dobré stránky. Jedna z nejlepších byla ta, že vlna vyhladila velké oblasti jižní Kalifornie.
A nejenom, že McClune nepovažoval tsunami za špatnou věc. Vlastně na ni vůbec nepohlížel jako na katastrofu. Právě naopak. Z pohledu reverenda McClunea nebyla ta ničivá vlna ničím menším než projevem děsivé nelítostné Boží pomsty, jež na místě postihla hříšníky. Vlna udeřila v sobotu. V neděli ráno reverend padl na kolena před tím, co zbylo z jeho kongregace v Rantoulu ve státě Illinois a děkoval svému Bohu a Spasiteli za to, že nemilosrdně vyčistil žumpy, jež bývaly jižní Kalifornií, prohnilý domov takzvaného zábavního průmyslu s hříšnými piezovizními stanicemi a virtuální realitou, hříšnou nádobu oplzlosti, nahoty a rouhání všeho druhu.
Nemluvě o tom, že měl osobní důvod přát tomu koutu světa neštěstí.
McClune se v kázání o tomto osobním důvodu nezmínil. Nemusel: kongregace o něm věděla všechno. Nezmínil se ani o smetených městech Hilo, Honolulu, Šanghaj, Tokio, Auckland, Papeete a stovkách dalších na celém pobřeží Pacifiku a na ostrovech v něm. Pokud na ně vůbec pomyslel, pak předpokládal, že musela být také hodně zkažená. To se pro McClunea rozumělo samo sebou – proč by se je Bůh jinak rozhodl zničit? Ale tato ostatní místa jej nijak zvlášť nezajímala. Sám měl na mysli už dlouho jižní Kalifornii, a proto usuzoval, že Bůh také. Tudíž si byl naprosto jistý, že jižní Kalifornie byla hlavním Božím cílem. A pokud byly vyhlazeny i jiné komunity, když On trestal Kaliforňany, inu, to jsou jenom vedlejší ztráty, jakých je historie plná.
A tak když McClune oslovil nepatrné pozůstatky toho, co kdysi bývalo vzkvétající kongregací, v slzách děkoval svému Bohu za to, že zase vyčistil americké tichomořské pobřeží. A toto kázání ho konečně stálo místo.
Toho nezapomenutelného nedělního rána zbývalo v McCluneově kostele necelých třicet lidí. Zbytek stádečka už dávno zahnaly jeho útoky prakticky proti všemu, co se odehrálo za poslední století. V poledne jich bylo ještě méně, protože tentokrát zašel příliš daleko i na nejvěrnější ze zbývajících věrných. To nejobvyklejší, co mezi nimi zaznívalo, když zachmuřeně odcházeli z kostela, bylo: „Magor,“ spolu s větami typu: „No dobře, všichni víme, že ho ta záležitost s jeho ženou tvrdě zasáhla, ale proboha tohle…!“ a ze všeho nejčastěji: „Na tu záležitost s jeho ženou se nemůžeme ohlížet. Tentokrát zašel příliš daleko. Musíme opravdu něco udělat.“ A tak starší kongregace zatelefonovali biskupovi dřív, než měli na stole nedělní večeři, a v pondělí ráno už Orbis McClune neměl přidělený kostel.
To neznamenalo, že je zbaven svěcení. Statut řádného kněze si udržel. Měl se ovšem vystěhovat, protože fara patřila ke kostelu.
Biskup mu zavolal, aby mu jako akt milosrdenství nabídl třicetidenní lhůtu k vystěhování, než si najde jiné bydliště, ale McClune mu sdělil: „Nestarejte se. Zítra budu pryč.“
Biskup se na něj na obrazovce upřeně díval. „Víte,“ řekl váhavě, „nechtěl jsem vám vzít kostel. Nerad zasahuji do místních záležitostí, ale, propána, Orbisi, sám víte, že jste mi nedal na vybranou. Už dřív to bylo zlé, když jste vystoupil v médiích, abyste Heechee označil za pekelné démony…“
„A jakým jiným jménem chcete démony nazvat?“ otázal se McClune.
Biskup zasténal. „Prosím vás, Orbisi, nezačínejte ten spor znovu. Chtěl jsem vám jenom říci, že když mluvíte, jako byste se, ehm, doopravdy radoval z tolika mrtvých po tsunami, škodí to nám všem. Rozhodně to mezi lidmi nebudí ten správný dojem o naší víře.“
Když McClune neodpověděl, biskup si jen odevzdaně vzdychl. Vlastně nečekal, že by jeho podřízený ustoupil, a rozhodně nestál o další z nekonečných teologických sporů – ne, invektiv – jimiž se vyznačovalo McCluneovo úřadování ve farnosti. Jenom zbytková zdvořilost, nikoliv skutečná starost o reverendovo blaho, ho pohnula k otázce: „Kam půjdete, Orbisi?“
„Půjdu tam, kde je mě třeba, biskupe.“ Potom se McClune usmál. Měl příjemný úsměv. Dokonce by člověk řekl, že srdečný a laskavý. Už zmátl mnoho osob, které pak žasly, když byly vzápětí označeny za hříšníky beznadějně propadlé peklu, protože ten úsměv vůbec neladil s ostrým odsouzením, jež následovalo. Biskup, jenž McClunea dobře znal, ztuhl, když ten úsměv uviděl, připraven na nejhorší. Ale jediné, co McClune řekl, bylo: „A když o tom popřemýšlíte, biskupe, to může být prakticky kdekoliv, ne?“
 
Navzdory tomu, co řekl biskupovi, McClune dokonale věděl, kam má v úmyslu zamířit.
První věc, kterou následujícího rána udělal, byla, že si najal skříňku v úschovně na to, co z jeho domácnosti stálo za úschovu. Nebylo toho mnoho. Několik zbývajících potřeb uložil do batůžku a chytil si železniční kabinku na velké letiště v Peotone.
Na mezinárodním letišti Peotone panoval blázinec. Letadla přilétala ze všech možných míst na zasaženém kalifornském pobřeží, přistávala se skrovnými náklady ohromených a vystrašených uprchlíků a okamžitě se znovu plnila záchranáři a dodávkami pomoci. Odlétající záchranáři byli oblečení úpravně, uprchlíci už méně. McClune málem zakopl o muže, ženu a chlapce sedící na zemi u vchodu. Všichni byli do tmava opálení. Chlapec měl obličej zabořený do herního simulátoru virtuální reality, jeho rodiče měli užaslý výraz lidí, kteří dosud nikdy nepocítili vážné starosti. Všichni tři na sobě dosud měli pyžamo, v případě ženy téměř průhledné.
Vlastně to tam vypadalo právě tak, jak McClune očekával. A vlastně i jak počítal, protože byl přesvědčen, že všichni budou mít spíš plné ruce práce s úkolem ulehčit přeživším, než aby byli bdělí. Najisto předpokládal, že bude stačit, když ukáže svůj kněžský kolárek a řekne: „Ti, co přežili, budou potřebovat i duchovní útěchu.“ A také to stačilo. Dozorčí nakládky měli v hlavě naléhavější věci než lámat si hlavu s důvěryhodností dalšího dobrovolníka. Sotva se na McClunea podívali a mávnutím ho poslali do jednoho z právě nakládaných letadel.
Bylo to nákladní letadlo, ale povaha nákladu určeného pro zničené pobřeží Kalifornie McClunea překvapila. Předpokládal, že naléhavé potřeby budou obnášet věci jako potraviny, zdravotnický materiál, lékaře, sestry. Kdepak. Do nákladového prostoru letadla putovaly většinou těžké stavební stroje. A co víc, většina z asi dvou desítek lidí, ostatních takzvaných záchranářů, kteří spolu s ním obsadili dodatečně namontovaná sedadla na horní palubě, vypadala na novináře a ostatní byli všichni právníci. Přinejmenším ti, co seděli nejblíž, patřili k jedněm nebo druhým; na sedadle vedle něj mladá žena, jež si šeptala se svou strojovou myslí, přes uličku pár postarších obtloustlých mužů studujících nějaké dokumenty. Nikdo z ostatních cestujících nevěnoval Orbisi McCluneovi žádnou pozornost.
Tomu to vůbec nevadilo. Nechtěl zrovna v tu chvíli s nikým mluvit. Měl na práci něco mnohem důležitějšího. Zavřel oči, sepjal ruce v klíně a pustil se do dlouhé, úpěnlivé, procítěné a tiché modlitby ke svému Stvořiteli, protože – ve věku, kdy příslušníci lidské rasy létali přes Galaxii v kosmických lodích rychlejších než světlo – Orbis McClune měl panickou hrůzu z letadel.
II
Kilauea se stala masovým vrahem nejenom proto, že to byla sopka. Na světě je spousta sopek a hezkých pár z nich je stejně jako Kilauea prakticky v nepřetržité činnosti. Kilauea mezi nimi byla zvláštní v tom, že se tyčila na ostrově. To znamenalo, že pro ty malé lávové výlevy, které bez ustání vyplivovala, nebylo na ostrově Hawaii dost místa. Jediné, co mohly dělat, bylo pomalu stékat po svahu až na břeh a odtud se vrhnout do hlubin Tichého oceánu.
Když se láva dostala až tam, už nebyla roztavená. Jakmile se dotkla chladné vody, okamžitě tuhla za efektních ohňostrojů a výtrysků přehřáté páry. Pak se totéž stalo s dalším výlevem z nekonečně doplňovaného kotle roztavené horniny Kilauey a s dalším a s dalším. A jak ubíhal čas, tyto přírůstky rychle ztuhlé lávy na jižním břehu Hawaii se proměnily v téměř svislý podmořský útes. Potom v převis. A ten se utrhl od zbytku Velkého ostrova, spadl a vzal s sebou stovky čtverečních kilometrů povrqhu ostrova.
Voda není stlačitelná. Objem vody, kterou hroutící se útes odhrnul, se někam musel přesunout. Stala se z něj tsunami, nenápadná vlna řítící se Pacifikem rychlostí nadzvukového letadla, dokud nedosáhla stoupajících svahů šelfu kolem nějaké pevniny. Tam se vzedmula, vztyčila a dopadla na pevninu.
Pro ty kousky země to znamenalo pohromu.
Systém včasné výstrahy trochu pomohl. Desítky milionů lidí uposlechly varování, uprchly do vnitrozemí a většině z nich se podařilo alespoň zachránit si život. Ale ne všichni byli schopni odklidit se katastrofě z cesty. A ani ti, kteří stihli uprchnout, s sebou nemohli vzít svá města.
Letadlo Orbise McClunea nepřistálo na starém losangeleském letišti. Tam to nešlo. Z letiště ani ze samotného města nezbylo nic kromě písčité pustiny na beztvarém nánosu schnoucího bahna. První vlna tsunami srovnala se zemí všechno v celé části světa od Santa Barbary po Tijuanu – budovy, silnice, železnice i všechny ostatní lidské výtvory. A následná vlna potom to, co zbylo, zakryla pískem zvířeným z mořského dna a nezanechala po sobě viditelného nic, v čem by se dalo rozpoznat dílo lidských rukou.
Z praktického hlediska neznamenalo zničení hlavního letiště nic. Jeho kilometry dlouhé dráhy byly dědictvím po mnohem ranější generaci letadel. Přistát na jednom z řady satelitních letišť na úpatí hor nepředstavovalo pro pilota McCluneova letadla žádnou významnější komplikaci. Potíže nastaly, teprve když letadlo dosedlo na zem. Ukázalo se, že všechny nepočetné terminály jsou obsazeny a půl tuctu strojů, které přistály před nimi, čeká, až se uvolní některá z pojížděcích drah. Když se McCluneovo letadlo konečně dostalo k rukávu terminálu několik chvilek poté, co předcházející stroj odroloval na vzletovou dráhu, reverend zjistil, že terminál je nacpaný k prasknutí. Na letišti v Peotone bylo sice rušno, jenže tohle letiště bylo desetkrát menší, a přitom dělalo všechno, co bylo v jeho nedostatečných silách, aby zvládlo desetinásobný provoz.
Když McClune vyšel z přístupového rukávu, ještě tu zácpu o něco zhoršil. Zastavil se a zavřel oči, aby věnoval chvíli tichému díkůvzdání, že let přežil. Netrvalo ani několik vteřin, než ho náraz zezadu zase přiměl otevřít oči.
Náraz způsobila jeho spolucestující ze sousedního sedadla. Vlekla vlastní batoh a stále i při chůzi rozmlouvala se strojovou myslí. Očividně nevěnovala okolnímu světu o nic větší pozornost než on. „Do hajzlu,“ osopila se na něj hrubě. „Nemůžete uhnout?“
McClune se k ní obrátil. Čeho si na ní všiml ze všeho nejdříve, bylo, že chce, aby si jí lidé všímali, tedy že byla hnědooká, hnědovlasá, a jak by každý normální člověk hned poznal, velmi hezká. Vlastně byla tak atraktivní, že si očividně mohla dovolit hodně kosmetické chirurgie. To by ho obvykle zajímalo víc než její vzhled, ale v tuto chvíli se nepokoušel vybírat příspěvky. Především neměl kostel, na který by vybíral, takže jí jenom věnoval vřelý úsměv, ten, který znamenal, že osoba, se kterou mluví, je obtížný hmyz. Ustoupil do hustého návalu lidí v letištní hale tak daleko stranou, jak to jen šlo, a zdvořile řekl: „Promiňte, slečno. Jenom jsem na chvilku rozmlouval s Pánem.“
Očekával, že tím konverzace skončí, ale žena podle všeho pojala jiné úmysly. Zamyšleně si ho prohlédla a všimla si kněžského kolárku. Potom k němu zvedla ruku dlaní vzhůru a zeptala se: „Vy jste tedy kněz, otče… é…?“
McCluneův úsměv se o něco rozšířil. „Nejsem římskokatolický kněz, má drahá. Jsem prostý kazatel Božího slova.“ Potom zahlédl něco malého a lesklého, co držela v dlani, a když si uvědomil, že je to kamera, dodal: „Přicestoval jsem sem, abych pro duše v tísni udělal, co budu moci.“
Ponechala v hovoru mikrosekundovou pauzu a potom ho vybídla:
„A co pro ně můžete udělat, reverende?“
Úsměv se rozšířil ještě víc. „Inu, mohu je přivést do milosrdné náruče Pána. Co jiného je v tomto světě důležité?“
„Díky,“ prohlásila, sevřela pěst a už si zase šeptala se strojovou myslí, aniž by dala najevo, že existuje nějaký Orbis McClune.
To ho popudilo. Byl zvyklý na výsměch a urážky, dokonce i na občasnou ránu. Vůbec však nebyl zvyklý být po šestisekundovém zvukovém projevu ignorován. A nelíbilo se mu to.
Na tom nesejde. Když uhýbal z cesty proudům lidí, dopřál si chviličku útěchy pomyšlením na pekelný oheň, který tu ženu očekává, pak obrátil myšlenky opět k místu, kde by měl začít své poslání… a znovu zůstal stát jako socha. Pod stropem visely světelné tabule, na nichž byly kdysi užitečné informační nápisy „Taxi“ pro bohaté a marnivé a samozřejmě „Kabinková doprava“ pro všechny ostatní. Už však nepopisovaly realitu. Sice tam stále byla chodba ke stanici železničních kabinek, jenže vchod do ní blokovaly stojany ve tvaru dřevařských koz s cedulemi, na nichž se skvěl neuvěřitelný nápis – navíc ručně vyvedený! – „Kabinková doprava mimo provoz“.
To byl šok. Železniční kabinky byly v celém civilizovaném světě to, co člověka dopravilo z místa, kde se nacházel, na místo, kam se chtěl dostat. Vydali jste se na nejbližší železniční stanici, nikdy příliš vzdálenou, a přivolali jste si kabinku. Nejdéle za minutu nebo za dvě některá sjela z hlavní koleje k vašemu nástupišti a otevřela dveře. Když jste nastoupili, posadili jste se – kdyby byla všechna sedadla obsazena, kabinka by vám nezastavila – a navolili jste cíl své cesty. Zbytek probíhal automaticky. Vy jste si mohli číst, dřímat, dívat se na piezovizi zabudovanou do zadní stěny opěradla sedadla před vámi, pracovat na své vlastní obrazovce, nebo cokoliv jiného. Kabinka vklouzla zpátky na hlavní kolej a tu a tam zastavila, aby nabrala dalšího cestujícího nebo nechala někoho vystoupit. A byli jste na místě.
Orbis kupodivu nepokládal kabinky za obzvlášť hříšnou věc. (Vynalezli je lidé, nikoliv ti zatracení – skutečně zatracení – Heecheeové.) Vždycky jimi jezdil.
Ale tady to nešlo. Momentálně ne.
K dispozici nebylo ani mnoho jiných prostředků. Na stanovišti taxi nestála žádná vozidla a ostatní cestující ani podle všeho žádná neočekávali. Většinu z nich vyzvedly a odvezly nějaké místní odpovědné osoby. To Orbisi McCluneovi nijak nepomohlo. Jeho neměl kdo vyzvednout.
To, co udělal dál, pro něj bylo snadné, protože to dělával dost často už dřív. Vybral si jednoho spolucestujícího – starší ženu, jejíž hlavní předností bylo, že právě s nikým nemluvila – a oslovil ji: „Madam, položím vám nejdůležitější otázku vašeho života. Obětujete chvilku svého času, abyste mi pomohla zachránit něčí duši?“
 
Neobětovala. Ani mu neodpověděla, jenom se otočila a odkráčela. Další dosažitelná osoba byl mladík tmavé pleti, který se nervózně rozhlížel po někom, kdo tam očividně nebyl. Ani on neobětoval chvilku. A neudělal to ani další člověk, což McClunea přimělo zvážit změnu plánu.
Tihle všichni jsou hodně nenábožní lidé. Možná je právě tohle místo, na kterém by měl začít předávat své poselství.
Rozhlížel se po vhodném pultu, na který by vylezl, když tu zaslechl, jak na něj někdo volá. Byl to hlas té ženy s kamerou. „Hej, vy,“ volala. „Vy, reverende! Pojďte sem na chvilku!“
Mávala na něj jednou rukou, zatímco druhou ze všech sil odháněla pár otrhaných dětí, očividně žebrajících o peníze. Když váhal, netrpělivě řekla: „Pojďte, proboha. Promluvila jsem si se svou strojovou myslí a myslím, že bychom si mohli být navzájem prospěšní. Víte, kdo jsem?“
McClune nevěděl, ale než se k tomu mohl přiznat, jedno z dětí motajících se kolem ženy se ozvalo. „Já jsem vás viděla,“ oznámila dívenka. „Říkala jste v piezovizi, kam máme chodit pro jídlo a jiné věci.“
„Ano, správně,“ přisvědčila žena a na dívčinu se usmála letmým, nijak povzbudivým úsměvem. „Jmenuji se Cara le Brunová, jsem reportérka a ano, namluvila jsem některá oznámení veřejné služby. Tak vidíte,“ obrátila se zase k McCluneovi, „že jsem v pořádku. Jsem tady, abych od obětí získala jímavé příběhy, a mám pocit, že byste mi mohl pomoci. Totiž vložit do toho hledisko víry; Barb říká, že to zatím nebylo příliš pokryto.“
McClune našpulil rty a uvažoval, jestli se má vzdát svého nového plánu. „Říkala jste, jak vám mohu pomoci,“ řekl, když o tom tak přemýšlel. „Neřekla jste, co můžete udělat vy pro mne.“
„Výdaje,“ prohlásila. „Co jiného? Nevím, jestli jste si toho už všiml, ale všechno je tady pekelně drahé. Nevím, jaké máte finanční zázemí…“ Tázavě se odmlčela, nedostala žádnou odpověď a řízně přikývla. „To jsem si myslela. Já mám služební cestovní účet a Barb to už s vyššími místy vyřídila. To znamená, že mohu platit i za vás – tedy tak den nebo dva. V rozumných mezích. Nuže?“
„Kdo je to Barb?“
Žena se zatvářila netrpělivě. „K čemu to potřebujete vědět? Barbara je moje, jak se říká, strojová mysl. Nuže, pane McClune? Jak odpovíte?“
Zaváhal, protože mu něco připomněla. „Vy jste se své strojové mysli nezmínila o mém jménu, nebo ano?“
„Ne. Proč? Změnilo by se něco, kdybych se zmínila? Čekám, McClune.“
S úlevou ji znovu oblažil svým milým a zavádějícím úsměvem. „Samozřejmě přijímám,“ řekl.
 
Pokud Cara le Brunová měla nějaký plán, bylo to zamířit do hor, kde našla útočiště většina zachráněných.
McClunea ten nápad zprvu příliš nepřitahoval. Boží hněv zasadil svůj trestající úder v nízkých polohách, kde po sobě zanechal srovnanou Zemi vln, a něco v hloubi McCluneova srdce toužilo vidět výsledky tohoto hrozného rozsudku.
Na druhou stranu mu netrvalo dlouho uvědomit si, že tam dole už není nikdo naživu. Své záchranné slovo by měl zvěstovat těm, kteří přežili, tomu nepatrnému zlomku počtu někdejších hříšníků, který zůstal ušetřen strašlivé smrti. Pozvedl tedy ruku, aby zarazil holčičku, jež stále dokola mlela něco o přednostech nějaké díry jménem Barstow. „Mně to vyhovuje,“ řekl, nevšímaje si dítěte. „Jak se tam dostaneme?“
Žena se podrážděně rozhlédla.
„Mohli bychom si vzít taxík,“ prohlásila, „jenže podle všeho tady žádné nejsou.“ Zamračeně se dívala na úsek obrubníku se značkou „Stanoviště taxi“, kde se v horku zoufale potila dlouhá fronta lidí, jež se vůbec nehýbala. Jediný viditelný pohyb se odehrával daleko vzadu za terminálem, kde se kodrcala řada několika stavebních strojů z nákladu letadla kdovíkam, kde jich bylo zapotřebí.
McClune zaváhal a uvažoval, jestli to není znamení. Třeba není Božím záměrem, aby se podřizoval plánům téhle děvky. Nebylo by těžké přemluvit některého řidiče stavebního stroje, aby ho svezl do zničené oblasti. Zavřel oči a žádal o pokyn shůry, ale žádného se mu zjevně nedostalo.
A jak se vzápětí ukázalo, žádné nepotřeboval. Dívčina, jež stála vedle s rukama v bok a netrpělivým výrazem, řekla: „Propána, lidi, vy mě neposloucháte? Potřebujete průvodce. A to jsem já.“
Le Brunová se zamračila a důkladně si dívku prohlédla. McClune také. Nevypadala na víc než na dvanáct. Vlasy měla neurovnaně ostříhané jako podle kastrolu a na pohled už nějakou dobu nemyté. McCluneovi však připadalo pohoršlivější, že na sobě má ty nejkratší možné kraťasy a tričko bez rukávů, jen s ramínky, střižené pro někoho, kdo má skutečně vyvinuté poprsí.
Le Brunové se to, co viděla, nelíbilo o nic víc než jemu. „My potřebujeme vozidlo, ne průvodce,“ prohlásila. „Nevíš, kde můžeme nějaké sehnat?“
„Jasně, že vím. Jenomže vozidlo je k mání jenom s průvodcem. Je to kompletní balík služeb. Nedostanete jedno bez druhýho,“ prohlásila dívčina. „Chcete, nebo ne? Jestli ne, kolem je spousta lidí, kteří po tom skočí.“
„Za kolik?“ zeptala se le Brunová prakticky.
„Dvě stovky denně,“ oznámila dívčina a pozorovala reportérčin výraz. Když ta nedala bezprostředně najevo šok, dodala: „Myslím každej. Plus náklady na palivo a podobný věci.“
Reportérka se nevesele usmála. „Beru to, než vyšroubuje cenu ještě výš,“ prohlásila kysele. „Víš, kam se chceme vydat? Na nějaké místo v horách, kde jsou tisíce uprchlíků. Přemýšlím, že bychom zamířili do horní pouště, anebo možná…“
Ale děvče nečekalo, až si vyslechne myšlenky starší ženy. „Barstow,“ řekla moudře. „To je to správný místo.“
Le Brunová se nenechávala ráda přerušovat. „Proč Barstow?“ vyjela.
Dívka se nervózně rozhlédla. „Je tam všechno, co chcete, moje slovo na to. A dojedeme tam za hodinu. Jedeme?“
Le Brunová chvilku přemýšlela. „Je tam aspoň slušný hotel?“
Dívčina netrpělivě odpověděla: „Milá paní, žádný hotely nejsou a beztak byste se do žádnýho nedostala. Věřte mi. Opatřím vám místo na přespání.“ Už se nedívala na svou potenciální zaměstnavatelku. Dívala se na dvojici zpocených a uštvaně se tvářících policistů, kteří se proplétali zástupem zhruba směrem k nim. „Poslední slovo,“ prohlásila. „Berete nebo ne?“
Le Brunová se podívala na McClunea a pokrčila rameny. „Asi ano. Jak se jmenuješ?“
„Ella,“ odvětila dívka stručně a obrátila se k odchodu.
„Těší mě,“ řekla le Brunová zdvořile. „Tenhle pán je reverend…“
Ella přes rameno houkla: „Ptal se vás někdo? Pojďte do auta, než mě začnou otravovat támhlety gorily.“
 
Dívčino „auto“ nebylo přesně vzato auto. Byl to starožitný vehikl s pístovým motorem, a věřte tomu nebo ne, jezdil na vodík. Když byl Orbis ještě chlapec, auta spalující palivo se ještě tu a tam vyskytovala; většinou patřila starým farmářům, příliš chudým, než aby si koupili něco lepšího. Ale dnes? Měl podezření, že vozidlo bylo ukradeno z nějakého muzea veteránů. Většinou bylo bleděmodré, oživené promáčklinami a rezavými skvrnami, a jedny dveře byly jasně žluté. Auto stálo na téměř prázdném parkovišti, na něž šli pěšky dál, než se le Brunové nebo McCluneovi zamlouvalo. Než tam došli, byli oba zalití potem, a Cara si změřila jejich dopravní prostředek znechuceným pohledem. „Funguje ten krám?“ vyzvídala.
„Nastupte si a uvidíte,“ zavelela Ella, ale le Brunová otálela. Hleděla na dívku za volantem, ne víc než o rok nebo dva starší než Ella. „Jo ta,“ protáhla Ella. „To je Judy. Moje šoférka.“
„Krucinál,“ ulevila si le Brunová. „Judy, ty už máš na tohle řidičský průkaz?“
„Mám lepší věc než řidičák, dámo. Mám auťák. Nastupujete nebo ne?“
Le Brunová se zatvářila ještě nespokojeněji, ale protože očividně neměla na vybranou, hodila batoh na podlahu dodávky a vlezla dovnitř za ním. McClune ji následoval s mírným pobavením. Bylo mu jasné, že tahle žena je zvyklá na veškeré pohodlí služebního cestovního účtu. Nesmiřovala se se současným nepohodlím snadno. Naproti tomu on sám už dávno potlačil veškerá pokušení pohodlí a přepychu, a proto za ní nastoupil bez váhání.
Vzápětí ztuhla a zablokovala vchod a McClune zahlédl, že se dívá ke třetímu sedadlu v zadní části vozidla. „Hele, Ello,“ obrátila se zlostně k průvodkyni. „Co to má znamenat? Neříkala jsi nic o tom, že budeme mít spolucestující.“
Ella ji postrčila dovnitř. „Myslíte si, že jste jediný lidi, který chtěj jet do Barstow?“
„Jo, ale co mikrovlnné záření z těch věcí? Co když to poškodí moji strojovou mysl?“
„Nepoškodí. Zkuste to,“ pobídla ji Ella. Orbis McClune se pokusil nahlédnout přes ni, ale dveře byly příliš úzké. Le Brunová však zabručela mrzutě něco na souhlas a vsunula se dál.
Nato reverend uviděl to, co mu měla napovědět, ale nenapověděla zmínka o mikrovlnném záření. Pohled na ostatní cestující mu přinesl naprosto nevítané překvapení.
Byli dva, na pohled oškliví tvorové, jako pošlapané lidské kostry, usazené nepohodlně na konci páteře tak, aby váčky, které nosili mezi nohama, mohly viset přes okraj odřených plastových sedadel. Na sobě měli haleny z jakési olivově zbarvené tkaniny. Nohy měli položené na šestihranných kovových krabicích, které světélkovaly namodralým světlem. Ze svraskalých hranatých tváří na něj hleděly jejich oči. A byli slabě cítit po zatuchlé moči.
Byli to Heecheeové.
III
Cesta do Barstow je zavedla na okraj samotné Země vln.
Nevedla těmi místy, kde tsunami udeřila plnou silou. Na takových místech, plochých a pod zapadajícím sluncem prázdných, nezůstalo nic, v čem by se dalo něco poznat. Na svazích kopců aspoň ležely trosky. Vlastně hodně trosek. V některých hromadách se daly rozpoznat pozůstatky budov. Častěji to však byly úlomky skládačky dvou, tří nebo deseti budov promíchané dohromady. Na svazích nad silnicí lidé se stroji důkladně prohledávali trosky domů – asi hledali přeživší oběti nebo něco, co by stálo za odvezení. McCluneovi připadalo, že mnoho domů bylo vytrženo ze základů a sklouzly po svahu dolů, až se – rozbité, otlučené, někdy spálené – konečně zachytily na římse vybudované pro silnici. Tedy spíš to, co ze silnice zbylo. A to nebylo někdy mnoho. V místech, kde silnice sestupovala níž, byla zkrabacená a plná prasklin a výmolů; na některých místech vozovka úplně chyběla. Judy nejednou musela za mumlání velmi dospělých kleteb, zatímco zápolila s volantem, přejíždět naplavené jazyky bláta, na jejichž šikmém povrchu se stará dodávka nebezpečně nakláněla, než zase sjela na rovnější terén. A také jim dělal těžkou hlavu provoz. Byl tam hustý provoz, hlavně auta s indukčním pohonem, ale i několik starožitností jako jejich vozidlo, a všechna soupeřila o místo na silnici. Někdy jejich obstarožní auto dorazilo k obzvlášť zúženému úseku, kde nebylo dost místa na objíždění a vznikaly zácpy o délce čtyřiceti nebo padesáti vozidel, jež se po jednom prodírala kritickým místem.
Reverend McClune to všechno vzal na vědomí, ale myšlenkami byl u něčeho jiného. A sice u identity nečekaných spolucestujících.
Orbis McClune strávil celý život s vědomím, že je obklopen nemravným hříchem a bezbožnou zkažeností. Chápal, že takový je běh světa. Opovrhoval takovým světem z celého srdce, ale v jeho pojetí měl ten svět jednu spásnou vlastnost. Byl sice prolezlý špatností, ale byla to lidská špatnost. Vlastně nešlo o nic většího ani menšího než o obyčejný prvotní hřích, který vymyslel sám Bůh, aby lidé Jeho světa příliš nezpychli.
S tímto druhem hříchu se potýkal celý život. Heecheeové ovšem představovali něco úplně jiného.
Orbis McClune měl duše v popisu práce a věděl o nich všechno, co se dalo. Tedy téměř všechno. Když se tak mračil na odraz těch nechtěných spolucestujících v okénku, uvědomil si, že existuje jedna otázka, která se týká duší, na niž nemá odpověď. Totiž, mají ji Heecheeové?
Byl to zajímavý teologický problém. Živočichové zemští žádnou duši nemají, o tom Písmo mluví jasně. Jenže živočichové zemští nemluví lidskými jazyky, nenosí oděvy a nevynalézají kosmické lodě. McClune neměl odpověď, ale měl jednu vroucí modlitbu: Pane, jestli mají duše, které potřebují spasit, ať tento úkol připadne někomu jinému.
Orbis si totiž byl jistý, že tyto ohavné tvory nepřivedla na Zemi žádná část Božího záměru. Jsou to vetřelci. Přišli odjinud. Nepatří do světa, který Bůh sám výslovně udělil výlučnému užívání lidské rase – všechno to stojí černé na bílém v Jeho nejvlastnější Knize. Není v ní nic, co by dávalo prostor jakýmkoliv bizarním stvořením z jiných světů. Podle McCluneova názoru Heecheeové nejsou Bohem požehnáni, a tudíž jsou vtělením zla. Pokud v jeho představách existovalo jediné vtělení koncentrovaného hříchu, jež vyčnívalo nad všechna ostatní, byli to Heecheeové.
Soupis jejich špatností byl nabíledni. To kvůli Heecheeům tolik lidí opustilo Boží svět, aby poletovalo vesmírem. To kvůli Heecheeům začaly hrát tak velkou roli v lidských záležitostech ty bezduché strojové mozky. To kvůli Heecheeům se nesčetní hříšníci na prahu smrti rozhodli znovuzrodit jako nesmrtelné elektronické abstrakce, místo aby přínosně zetleli v Boží zemi v očekávání volání k Poslednímu soudu. Tato poslední zkaženost McClunea obzvlášť odpuzovala vzhledem k okolnostem, jež ukončily jeho dřívější manželství. Ale nejhorší ze všeho bylo, že kvůli Heecheeům prakticky zmizely ze světa vynikající ostruhy ke slušnému chování, nouze a strach.
McClune si nemohl pomoci. Zasténal nahlas, až se po něm novinářka podrážděně ohlédla. „Co je s vámi, McClune?“ zeptala se. „Nemůžete to vydržet? Snažím se tady dělat interview.“
Otočila svou kamerou do dlaně zpět k Heecheeovi a nechala Orbise zachmuřeně hledět z okénka na ubíhající scenérii.
 
Když dojeli do Barstow, byla už hluboká tma. Takhle daleko do vnitrozemí dosáhla sotva vodní tříšť z tsunami, takže ulice Barstow nelemovaly žádné poničené budovy. Zato tu však byli uprchlíci. Byly jich plné ulice; bezcílně bloumali nebo posedávali všude, kde našli ploché místo, na kterém by spočinuli unaveným zadkem – schody, obrubníky, ploché požární hydranty. Ucpávali ulice, jimiž se po centimetrech sunuly náklaďáky, dodávky a autobusy a přivážely uprchlíkům pomoc – nebo další uprchlíky. Lidé zaplavili zdejší malé parčíky, spousta z nich s přikrývkami a spacími pytli, a žárlivě si střežili místo, na kterém se natáhli. Řadili se do front před několika otevřenými restauracemi a motely, nikoliv v naději, že najdou jídlo nebo přístřeší, ale čekali, až na ně přijde řada na záchodě. Řadili se také před kamióny, které zastavily, aby distribuovaly ploché těžké balíky potravin CHON, poslané nějakou přeživší továrnou na potraviny. Někteří lidé se tvářili zoufale, jiní jenom zmateně. Ale většina obličejů nesla výraz zlosti. Čím lépe oblečení uprchlíci, tím namíchnutější byli. Bylo vidět, že jsou současně ohromení a vzteklí. V tomto světě v této době se takovýmhle lidem takovéhle věci prostě stávat neměly.
McClune se na ty zástupy díval se střízlivým potěšením. Toto jsou duše, které přijel zachránit. Byly ztrestány a jeho povinností je oznámit jim proč. „Zastavte,“ poručil si a v duchu už si opakoval seznam jejich hříchů.
Ale k tomu nedošlo. „Ani náhodou,“ zavrčela Judy, vrhla po něm nevrlý pohled do zpětného zrcátka a Ella ji podpořila.
„To nejde, staříku,“ prohlásila rozhodně. „Asi za dvacet minut začíná zákaz provozu, a kdyby nás poldové chytili, že ho porušujeme, sebrali by nám auťák.“
„A zmlkněte, protože se musím soustředit na řízení,“ dodala Judy. „Chcete snad, abych někoho z těch šupáků přejela?“
 
„Ubytování“, které jim děvčata obstarala, nebylo nijak přepychové. Obnášelo velkou a po olejích páchnoucí boudu, jež zřejmě kdysi bývala nějakou opravnou, než utrpěla nějaký požár. Judy ihned po příjezdu zajela s tou rachotinou dovnitř – prý aby ji nikdo neukradl, třebaže si McClune nedokázal představit, kdo by něco takového dělal. Ta rezavá kraksna zabírala spoustu užitného prostoru v boudě a zbytek většinou zaplňovaly postele – tedy plátěná skládací lůžka, která představovala všechno, co Ella a Judy mohly nabídnout. („Heleďte,“ zavrčela Judy, když si le Brunová stěžovala, „jestli se vám to nelíbí, můžete spát na chodníku.“) Aspoň že lůžka byla zbrusu nová. Pocházela přímo z náklaďáků, které rozvážely dodávky pomoci. Stejně tak přikrývky.
Ti dva Heecheeové se ani o jedno nezajímali. Ustaraně cvrčeli a syčeli nejprve mezi sebou a potom k Elle. Ta zamyšleně svraštila čelo, na chvilku odběhla a vrátila se s velkým pytlem starých hadrů. To Heechee uspokojilo, aspoň do jisté míry, ale prostor na spaní, který jim ukázala, se jim nelíbil. Znovu si spolu štěbetali, rozhlíželi se přitom po zdech a stropu staré budovy a potom se zdvořile odporoučeli. Vynesli hadry ze dveří a naházeli si je na dvě hromady na opačné straně ulice.
Když Judy tázavě zamručela, Cara le Brunová si pospíšila s vysvětlením: „Viděla jsem to v nějakém dokumentu. Takhle oni spí, zahrabaní do hromady měkkého materiálu.“
„No jo,“ zabručela Judy, „ale proč venku v uličce?“
To le Brunová vysvětlit neuměla.
A ani vlastně nechtěla, protože právě odhalila další nedostatky v kvalitě ubytování. Reagovala nelibě, když zjistila, že k dispozici není tekoucí voda, a potom s hrůzou, když si uvědomila, co to znamená. Jediný dostupný „záchod“ představoval jen úzký příkop vedle příjezdové cesty, nad nímž zajišťovaly „soukromí“ plátěné stěny. A když zjistila, co děvčata nabízejí za jídlo, doslova se rozzuřila. „To jsou přece obyčejné potraviny CHON, sakra!“ štěkla. „Tenhle sajrajt rozdávají ve městě zadarmo! A vy máte odvahu chtít, abychom vám za to zaplatili?“
Ella chladně pokrčila rameny. „Chce se vám stát ve frontě? Jezte nebo nejezte, mně je to fuk.“
Zatímco se dohadovaly, dvojice Heecheeů skončila se stlaním a nyní mírumilovně rozbalovala nějaké placičky, které byly cítit po malinách a osmahnutém česneku. To už bylo na Orbise McClunea příliš. Bůh se možná rozhodl ho potrestat tím, že ho uvedl do společnosti těch odporných stvoření – samozřejmě nespravedlivě, nicméně věřil, že občasná nespravedlnost je jednou z Božích výsad. Ovšem On rozhodně nepožadoval, aby s nimi Jeho služebník McClune jedl. Orbis z přídělu namátkou vybral hrst potravin a uklidil se s nimi na okraj svého lůžka co nejdál od Heecheeů.
Obaly balíčků s potravinami zářily všemi barvami duhy. Třebaže měly strukturu hedvábí, k jejich roztržení stačilo přejet po nich hranou nehtu. McClune přikusoval střídavě z různých balíčků a nestaral se o to, že obsah jednoho je těstovitý a bez chuti, zatímco obsah druhého mu mezi zuby křupal jako arašídová drť a chutnal jako masový vývar. Po krátkém mlčenlivém díkůvzdání se pustil do netečného žvýkání. Jídlo pro Orbise nikdy nebylo něčím důležitým. Byla to činnost, kterou člověk musel vykonávat, aby zůstal naživu, o nic příjemnější než vyprazdňování vnitřností, a nestála za větší pozornost.
Když dojedl, navštívil latrínu. Na zpáteční cestě se na chvilku zastavil a rozhlížel se po nádherné hvězdné obloze. Potom se vrátil do boudy. Cara le Brunová vedla s oběma děvčaty nesouvislý rozhovor, nejspíš si neustále stěžovala, ale McClune netoužil s nikým mluvit, a tak se natáhl na lůžko a zavřel oči.
Modlitbu před spaním neodříkal ani z poloviny, když mu kolébavý pocit závratě napověděl, že se děje něco nevítaného. Místnost jako by se otřásala. Zmocnilo se ho naléhavé nutkání posadit se a napodruhé nebo napotřetí se mu to podařilo.
Nepostihlo to jenom jeho. Zvuky přicházející z celé místnosti mu prozrazovaly, že ženy prožívají totéž. Když se dala rozeznat slova, nejhlasitěji zněl hlas Cary le Brunové: „Ježíšikriste! Co to bylo, zemětřesení?“ A když Ella potvrdila její dohad: „O žádných zatracených zemětřeseních ve smlouvě nic nebylo! Krucinál! Za chvíli je ta mizerná vlna zpátky a sebere s sebou do hajzlu celý stát!“
Dál se to McClune neobtěžoval sledovat. Všechny události nebyly nic jiného než Boží skutek a těch se neobával. Zavřel oči. Poslední, co zaslechl, byl vyčítavý hlas Elly: „Dejte si pohov, jo, dámo? To jsou jenom dozvuky po záplavový vlně. To je tu každou chvíli, propána. Zvykněte si na to.“
IV
Ráno se McClune probudil s východem slunce, připraven pustit se do práce, která ho sem přivedla. Přesto byli Heecheeové vzhůru ještě dřív a už byli pryč – za jakým cílem, o tom neměl tušení. Nechal Caru le Brunovou dohadovat se s dívčinami o nepřítomnosti sprchy a jejich odmítnutí jet s tím stařičkým vrakem do města za denního světla, takže ona bude muset pěšky. Nebylo to ani daleko. Za dvacet minut se McClune ocitl tam, kde se hemžili lidé, kteří byli jeho cílem.
Centrum Barstow bylo jako každé jiné centrum města se všemi těmi stále stejnými známými logy na stejných průčelích – tytéž krámky s jogurty a se zmrzlinou, rychlé občerstvení, cestovní kanceláře, opravny piezovizí a daňoví poradci. Minul posilovnu a zábavní centrum úplného ponoru do virtuální reality, školu taekwondo, půl tuctu kadeřnictví a zubních kosmetiků – zkrátka lidé z Barstow měli stejný zájem vypadat tak dobře, jak jim moderní technika umožní, jako každá jiná komunita. McClune nejenom prošel okolo nich, ale sotva si všiml, že tam jsou. Hledal nějaký kout s mnoha lidmi – což ovšem platilo pro všechny kouty v Barstow – a s příhodnou lavičkou, verandou nebo piknikovým stolkem, na který by se mohl postavit a oslovit zástup.
Zanedlouho jedno takové perfektní místo objevil. Byl to kruhový objezd s malým parčíkem uprostřed. Rostlo tam několik kvetoucích keřů a uprostřed stála vysoká socha postavy v kutně s kápí. Park byl jako celé Barstow plný bezcílně se potulujících uprchlíků a nacházela se v něm spousta kamenných laviček. Ty byly samozřejmě všechny obsazené, ale pro Orbise to nepředstavovalo žádný problém. Stačilo jenom říci: „Promiňte, bratře, konám Boží dílo,“ s tím širokým láskyplným úsměvem a staříci sedící na lavičce mu v mžiku udělali místo. Když vylezl nahoru, uviděl jméno vytesané do podstavce sochy – bratr Junipero Serra, ať už to byl, kdo chtěl – a měl to za dobré znamení. Ta osoba samozřejmě byla papeženec, nicméně člověk, který zasvětil svůj život Bohu – byť to byl špatný Bůh – a tedy kolega.
McClune potěšeně zvedl ruce žehnajícím gestem, aby oslovil kolemstojící…
V tu chvíli uviděl, co se nachází přes ulici na opačné straně křižovatky.
Bylo to průčelí s pestrou tabulí, na které stálo Posmrtný život.
Tohle nebylo dobré znamení.
Jestli si McClune ošklivil něco ještě víc než samotné Heechee, byl to řetězec provozoven Posmrtný život pro ukládání myslí do strojů, kde umírající nebo i jenom zoufalí mohli využít tu prokletou heecheeskou náhražku skutečné smrti. Nešlo jenom o to, že to bylo rouhání, i když to rouhání rozhodně bylo. U reverenda McClunea byly ve hře osobnější pocity.
Ale to ho vyrušilo jenom na okamžik. Měl v potlačování osobních citů ve prospěch povinnosti dlouholetou praxi. Pozvedl paže. „Bratři!“ zvolal. Jeden nebo dva kolemjdoucí se zastavili a bez zájmu se na něj podívali. Pokračoval silněji: „Bratři a sestry!“ A jeho duch začal vzlétat k výšinám. Všechny lidi nablízku zalévala nesmyslná láska toho sladkého prázdného ohromného úsměvu, když hřímal: „Vyslechněte mě, neboť vám přináším spásu a věčný život v náruči Páně!“
 
Některé věci jsou univerzální. Například oběti velkých přírodních katastrof – jakékoliv katastrofy kdykoliv v dějinách světa – mají společný neměnný okruh ztrát. Přišly o majetek: domy, auta, nábytek, rostliny, které kdysi rostly v obývacím pokoji, lampa obdržená jako svatební dar, třicet let starý plyšový medvěd, jenž kdysi patřil dnes čtyřicetiletému synovi, jsou tytam. Přátelství jsou zpřetrhána, když jsou přátelé a sousedé odděleni a zahnáni osudem každý jinam. Mizí jistá známá očekávání, která nemá co nahradit, jen obavy, co přinese nová budoucnost. To platí univerzálně. Platilo to pro lidi z Martiniku, ze zaplaveného Johnstownu, vypálených Drážďan i vybombardované Hirošimy, a tyhle věci se nemění.
Ale zde se objevily velmi velké změny jiného druhu. Ani jediný člověk v Barstow nezůstal po tsunami o hladu. A samozřejmě ani téměř nikdo v celém světě: hojnost plynoucí z továren na potraviny mohla nakrmit jakákoliv množství. Ani jeden člověk neztratil ani haléř úspor – a ovšem ani dluhů, protože strojové mysli, které řídily světové banky, úvěrové společnosti a finanční úřady, okamžitě elektronickou cestou uprchly do bezpečnějších úložných zařízení. Nikdo neztratil své lékařské záznamy a rozpisy léků, ani nikomu nechyběla léčebná zařízení – lékaři a mobilní ošetřovny byli prakticky to první, co letadla s pomocí přivezla – a mnozí z přeživších stále měli své osobní strojové mozky, jež jim poskytovaly informace. Tedy aspoň ti, kteří na tom byli tak dobře, aby si je vůbec mohli pořídit.
Ale jediná věc, která téměř všem chyběla, bylo něco, čím by vyplnili čas. To McCluneovi docela vyhovovalo.
 
A tak navzdory pražícímu dopolednímu slunci tři hodiny prosil, nabádal, varoval, hrozil a odsuzoval. Odvedl jeden z největších výkonů v životě. Bohužel uprchlíci nereagovali. Většinou chvíli apaticky naslouchali a potom se vydali dál. Občas se některý zahihňal. Příležitostně někdo ztropil nějakou výtržnost. Ale většinou prostě odešli.
Nikdy však nezůstal bez posluchačů. Hlouček neustále doplňovali další bezcílně bloumající lidé, třebaže následující skupina neprojevovala o nic větší zájem než ta předešlá. Občas McClune ze svého vyvýšeného místa na lavičce zahlédl Caru le Brunovou, jak se proplétá zástupem, pořizuje jeho záběry při kázání, nebo se snaží z lidí v hloučku vydolovat nějaké přínosné interview. A nebyla jediný novinář, který se tomu věnoval. Musely jich tam být desítky, někteří s kamerami do dlaně, občas někdo se složitou několikaobjektivovou konstrukcí. Pomyslel si, že tohle musí být ta nejlépe zdokumentovaná katastrofa v historii lidstva.
Několikrát dokonce zahlédl oba Heechee. Zdálo se, že mají za úkol jenom pozorovat, ale kdo u Heecheeů ví? Nemluvili příliš s lidmi, přestože na ně mnozí civěli. Většinou kolem nich v zástupu zůstalo místo. Dokonce i když McClune dramaticky ukázal na postávající Heechee a zahřměl: „Pohleďte na vtělení zla! Pohleďte na ničemné pokušitele, kteří přivedli smrt a oheň pekelný na vaše nejdražší!“ – i tehdy zůstali Heecheeové neteční. A lidský zástup si jenom mezi sebou něco mumlal. A loudal se dál.
Byla to skutečná zkouška. McClune zde měl nejpočetnější posluchačstvo, o jakém kdy snil, ale jestli zachránil třeba jen jedinou duši, v jejich obličejích se to neprojevilo.
Problém možná spočívá ve složení zástupu, pomyslel si. Bylo to nejenom největší shromáždění, před jakým kdy stál, ale i nejmladší a nejzdravější. Nebyli tam žádní roztřesení starci, žádní postižení, nikdo, na kom by byly vidět příznaky zhoubné choroby. V tomto ohledu se velmi lišili od McCluneovy ztracené rantoulské kongregace, odkud všichni mladší a zdravější členové dávno uprchli do méně neutěšených farností a zanechali tam jenom ty, pro něž mohl soudný den přijít každým okamžikem.
McCluneovi to bylo jedno. Hodnotil úspěchy a pády svého života nikoliv podle počtu skutečně zachráněných duší, ale podle toho, jak neúnavně na snaze o jejich záchranu pracoval. Ale i on se musel tu a tam sklonit před základnějšími potřebami. Když si žízeň a močový měchýř vyžádaly přestávku, udělal ji.
V uprchlíky zaplaveném Barstow v této době nebylo snadné takové potřeby uspokojit. Řešení našel, až když mu zrak padl na Caru le Brunovou stojící nervózně ve frontě před školou taekwondo. Řekla mu, že uvnitř jsou toalety, sprchy a samozřejmě pitná voda, všechno za peníze, a když s ní počká, ona mu vstup zaplatí. Postavil se tedy do fronty k ní. Přejela ho pohledem od hlavy k patě. „Zachránil jste hodně duší, reverende?“ zeptala se, ale její tón dával najevo, že to není vážně míněná otázka, jenom společenský šum. Otázku ignoroval. Její chuť k hovoru, aby odvedla pozornost od nedůstojného stání ve frontě, tím však nepolevila. „Co si myslíte o tom večerním zemětřesení?“ zeptala se. „Víte, co je způsobilo, ne?“
Pokrčil rameny. Přírodní vědy nikdy nebyly jeho koníčkem. „Má to asi něco společného se zlomy, že?“
„Tentokrát ne,“ poučila ho s nadřazeným výrazem i tónem. „Může za to ta zatracená tsunami. Můj strojový mozek mi celou věc vysvětlil. Tíha vody prý zmáčkla všechny ty, no, víte, pukliny a podobné věci, které v Kalifornii pořád jsou, a ony teď něco jako uvolňují napětí.“
„Hm,“ opáčil, myšlenkami spíš u představy latríny.
„Je pravděpodobné, že nás takových legrácek čeká víc,“ řekla s morbidní radostí, že má příležitost se o svou špatnou zprávu podělit s někým jiným. „A to není všechno. Víte, že začíná docházet jídlo?“
 
I poté, co si ulevil na pisoárech školy taekwondo a uhasil žízeň z kohoutku umývadla, stále to převaloval v hlavě.
Dochází jídlo! Ale to je absurdní. Lidé už nemají „nedostatek potravin“. Jídla je vždycky spousta; to je prostě dané. Ano, bývaly časy, kdy hladovějící lidé dokonce těžili uhlí, aby na něm nechali růst bakterie, z nichž se pak daly lisovat ohavné jedlé žvance, které bez ohledu na zpracování a dochucení vždycky chutnaly jako vyjetý motorový olej.
Ale to už je dávno. Předtím, než byly objeveny heecheeské továrny na potraviny, obíhající kolem Slunce v Oortově oblaku komet, z nichž čerpaly základní prvky, uhlík, vodík, kyslík a dusík – neboli CHON – a vyráběly z nich prakticky jakýkoliv druh jídla, který si umíte představit. A pak už chyběl jenom krůček k překonstruování továren na potraviny k pozemskému použití. Pluly ve vodách oceánů a potřebné prvky čerpaly z moře. Vždyť takových zařízení jsou stovky a dnem i nocí po celém světě chrlí příděly! McClune viděl jejich obrázky z Mexického zálivu, z Rudého moře, z pobřeží Maroka a Číny, všude, kde se nacházelo dost organické hmoty k získávání uhlíku a dusíku, které potřebovaly vedle vodíku a kyslíku ze samotné vody. Pochopitelně z toho neměl radost – další ďábelské dílo Heecheeů! – ale rozhodně to udržovalo při životě dvanáct miliard lidí na Zemi. Jeden z jeho farníků dokonce v jedné takové továrně pracoval, než se v penzi usadil v Rantoulu. Jeho práce spočívala v přimíchávání stopových sloučenin do surových CHON, aby spotřebitelé dostávali všechny vitamíny a minerály, které potřebovali, v obří plovoucí továrně, jež byla zakotvená u pobřeží Baja California a zásobovala většinu jihozápadní…
V tu chvíli mu svitlo. Baja! No jasně! Tsunami, která srovnala se zemí většinu pacifického pobřeží, určitě zničila i továrnu na potraviny Baja – a nejspíš i ty u oregonského pobřeží, na Aleutách, u pobřeží Střední Ameriky a všude v poničených částech světa, kde jen nějaká továrna na potraviny stála. Tedy ano, je možné, že poprvé za celou jednu generaci může skutečně nastat nedostatek potravin.
V
Když se McClune rozhodl skončit, měl hlad, byl unavený a měl podezření, že ho i vážně spálilo slunce. Současně byl tak blízko pocitu štěstí, jak si to jen obvykle dovolil.
A doma, aby měl ještě lepší den, ho očekávaly ještě lepší zprávy. Když se protáhl vrzavými starými dveřmi, uviděl Caru le Brunovou a obě děvčata, jak se nacpávají z hromady balíčků potravin CHON. Ať už se přihodí cokoliv jiného, není jeho misie ohrožena vyhladověním.
„Že docházej?“ prohlásila Ella opovržlivě. „Jasně že jich bude málo. My jsme věděly, že to přijde, takže jsme se napakovaly už před pár dny.“
Le Brunová přišla s další novinkou. „Sháněla jsem interview v Posmrtném životě a něco jsem zjistila. Právě tam se potloukají ti Heecheeové. Víte, co nabízejí?“
Ella a Judy přikývly, ale McClune se zatvářil nechápavě. „Oni něco nabízejí?“
„Vy to nevíte? Jo, sakra,“ vyhrkla, když si to uvědomila, „vy nemáte strojovou mysl, že? Imigraci. Pro lidi, kteří nemají kam jít.“ A když se zatvářil ještě nechápavěji, dodala: „Do Jádra, víte? Nabízejí, že každého, kdo chce, vezmou do Jádra. Jediná podmínka je, že to platí jenom pro lidi uložené ve stroji, tedy hlavně pro ty, kteří už jsou nebo budou mrtví.“
Potom si konečně všimla změny v McCluneově výrazu – od zmatenosti přes šok po neskrývaný hněv. „No tak,“ řekla se smířlivým úsměvem, „nedívejte se tak. Kšeft s Posmrtným životem je sice trochu morbidní, ale když se podíváte na ostatní možnosti, tak to není tak špatné, ne?“
A potom zaraženě svraštila čelo, když McCluneův výraz změkl, vztek se rozplynul a nahradil jej široký, přívětivý, nicneříkající úsměv. „Špatné?“ řekl zamyšleně. „Ne, paní le Brunová, to není jenom špatné. Je to ve všech ohledech naprosto, rouhačsky, beznadějně plné zla a já jsem se tisíckrát na kolenou modlil, aby se ti, kdo jsou za to odpovědni, celou věčnost škvařili v ohnivém jezeře v nejhlubších propastech pekla.“
S ještě širším úsměvem se obrátil a odešel. Znal cenu efektního odchodu, a proto nezůstal v půli cesty a vyšel z omšelých vrzavých dveří.
 
Soumrak byl vlahý a vál jemný větřík. Pohlédl na heecheeské hromady hadrů, krátce uvažoval o tom, že by je rozkopal do všech čtyř světových stran, ale ten nápad zavrhl, když ho pohyb v útrobách pobídl k bezprostřednější naléhavé záležitosti. Zamířil k latríně.
Dobře fungující peristaltika je konec konců požehnání. Nijak s tím nespěchal. Když se vracel k ostatním, nad hlavou se mu už klubalo několik hvězd. Většina světa považuje tento první třpyt večerních hvězd za krásný, pokud si jej vůbec všimnou. Podle Orbise McClunea byly hvězdy obtíženy vinou. To ony zlákaly svět k vesmírným letům a tedy jej zavedly k Heecheeům a vší jejich zkaženosti.
Ale hvězdy byly daleko a McClune otvíral dveře a vcházel do boudy téměř v míru. Aspoň v tak velikém, jaký mu ztrápená duše dovolovala.
Ten však nevydržel. Cara le Brunová seděla v koutě místnosti, šeptala si se svou strojovou myslí, ale oči upírala na něj a tvářila se zaujatě. Zmlkla, vstala a přistoupila k němu s nečekaně omluvným výrazem. McClune se okamžitě nastražil. Neměl rád překvapení, protože podle jeho zkušeností jen zřídkakdy přinášela něco dobrého.
Ani tentokrát ne. „Hej, Orbisi,“ řekla a položila mu ruku na rameno. Než ji mohl setřást, pokračovala: „Poslyšte, nechala jsem Barb, aby mi o vás něco zjistila. Promiňte, jestli jsem řekla něco nevhodného. Nevěděla jsem, že máte manželku uloženou v Posmrtném životě.“
VI
Ranní slunce nebylo o nic žhavější a McCluneovo nestabilní vyvýšené řečniště pod velkou zamračenou sochou o nic únavnější než předešlého dne, ale Orbis je vnímal silněji. Hlas měl stejně velitelský a jeho hrozby a varování byly stejně zvučné jako dřív, ale starý oheň mu v srdci tlumily nechtěné, dlouho potlačované vzpomínky na starou ránu… jménem Rowena.
Rowena. Krásná. Způsobná. Milovaná… tedy aspoň tak blízko tomuto stavu, nakolik bylo v moci Orbise McClunea milovat něco smrtelného. Až do doby, kdy se způsobnost proměnila ve svéhlavost a ona za to zaplatila životem. A potom neměla dost slušnosti na to, aby zůstala jednou provždy skutečně mrtvá, a místo toho se stala věčnou ranou v McCluneově životě.
Zdroj té nezhojitelné bolesti byl nyní přímo před ním, hned přes ulici. Technici Posmrtného života to stihli k Roweninu havarovanému autu téměř stejně rychle jako záchranka, včas na to, aby zachytili umírající vědomí a přeměnili její osobnost – její duši! – v nic hmatatelnějšího než v pouhý shluk elektronů uvnitř stroje. A tím byla dosud. A navždy bude, tak dlouho do budoucna, dokud bude na Zemi existovat lidský život.
McCluneovi se zlomil hlas právě uprostřed jednoho z jeho oblíbených popisů věčného mučení, které očekává zatracené. Pár zevlounů, kteří mu tvořili obecenstvo, se zatvářilo pobaveně, ale vzchopil se a pokračoval. Tedy, z úst mu dál vycházela slova a ta slova se splétala v logickou argumentaci, jenže to byly jenom argumenty, které už vyslovil mnohokrát předtím.
Rowena to neměla udělat.
Celý její život takovému činu protiřečil. Její otec, také duchovní, se své víry držel téměř stejně přísně jako sám McClune – natolik přísně, aby svou dceru pojmenoval podle jedné z nejčistších panen z rozsáhlého díla sira Waltera Scotta a trval na tom, aby si tuto postavu vzala za vzor. Rowena byla vychována jako perfektní manželka řekněme do první poloviny osmnáctého století a po první tři roky manželství se podle toho před manželem i před světem chovala.
Až čtvrtý rok všechno zničil.
 
Po celou dobu, co vyprávěl obecenstvu poučný příběh celníka Matouše, toho, jenž se stal učedníkem Páně a namísto vybírání mrzkého peníze mamonu začal rozdávat, rozdávat spásu světa Slovem Božím… po celou tu dobu upíral pohled vysoko nad hlavy scvrkávající se skupiny posluchačů a nespouštěl oči z nenáviděné vývěsní tabule Posmrtného života naproti přes ulici. To bylo vtělení Nepřítele. Její přítomnost ho popuzovala. Fronta mužů i žen čekajících, až se dostanou dovnitř, ho urážela. Nevědí snad, že odsuzují své duše k zatracení?
Rowena to věděla. Sám jí to řekl ve chvíli, kdy se dozvěděl, že – celé hodiny, zatímco on ve své pracovně připravoval další kázání Boží pravdy pro své farníky – mluvila potají na piezonetu s kacíři a rouhači. A to, o čem mluvili, bylo téměř neprominutelné. Ženská práva! Potraty! Svoboda myšlenek! A jako nejhorší ze všeho neřestná fyzická láska mezi ženami, těla spojená v té nejoplzlejší z chlípností.
Rowena přísahala, že se všechno pohybovalo jenom v teoretické rovině, že se nikdy žádné takové věci sama nedopustila, že se dokonce ani nezaregistrovala do seznamu voličů. Jenom ji to zajímalo. Ze zvědavosti. A když jí pověděl, kam ji taková zvědavost a zájem dovedou – když jí pohrozil, že její zkaženost odhalí nejbližší neděli před kongregací – vyběhla z domu a vjela s autem pod čelní tahač rychlé nákladní karavany. Byla to nehoda, nebo to udělala úmyslně? Na tom nezáleží. Zhřešila. A lidé jako ti, kteří sídlí naproti přes ulici, jí umožnili vyhnout se tomu, aby ten hřích vykoupila svým životem. Tím, že se dopustila ještě většího hříchu.
A támhle před ním stály ve frontě před provozovnou Posmrtného života dvě desítky mužů a žen, aby opakovaly týž nenapravitelný hřích.
Rozhodl se. Jakmile dokončí načatou myšlenku – nejpozději v okamžiku, kdy se stín sochy tyčící se za ním dotkne trsu květin na opačné straně chodníku – nechá posluchače rozejít a odejde z parčíku přes ulici, aby se vypořádal s naléhavějším případem. Pro začátek nějaké kázání proti nim. Možná i malé spravedlivé vymlácení provozovny, když se k tomu dá pohnout dostatek posluchačů. Je to správná věc, řekl si. Jeho vina, že to neudělal už dřív.
Nicméně k tomu nedošlo.
 
Nedošlo k tomu, protože McClune znenadání už nestál zcela pevně a vzápětí se sotva držel na nohou.
Je to jedno z těch malých zemětřesení, řekl mu moudře vnitřní hlas, když ztratil pevnou půdu pod nohama úplně. Tohle zemětřesení vůbec nebylo malé. Reverend klesl na kolena a chytil se opěradla lavičky, aby nespadl… ale přesto spadl, zřítil se pozpátku na zažloutlou trávu a narazil zátylkem na drolivý drn, až se mu před očima zatmělo… ale nezatmělo se mu před nimi tolik, aby neviděl, jak se nad ním sklání zachmuřená žulová tvář bratra Junipera Serry, překoceného stejně jako on nejnovějším zemětřesením… ta tvář se blížila víc a víc, jako by mu chtěla dát polibek smrti.
Protože smrt ho nepochybně čekala, o tom nepochyboval. To pomyšlení ho vyděsilo a současně rozjařilo, neboť toto bude chvíle, kdy předstoupí před svého Stvořitele a jistě od Něho obdrží odměnu za celoživotní věrnou službu.
Aspoň věřil, že si ji zaslouží. Ale projela jím i hrůza, protože jak může smrtelník znát povahu strašlivé Boží spravedlnosti? Vyslovil vášnivou prosbu o milost ke svému Pánu, ani ne tak modlitbu, jako spíš jediný prosebný výkřik, protože na víc neměl čas, než se ty kamenné rty dotkly jeho úst a pokračovaly v pádu a přinesly mu kratičkou explozi bolesti…
A potom nic. Jenom černočerná tma.
VII
Ale když se Orbisi McCluneovi podařilo znovu otevřít oči – bylo nezvykle obtížné přimět svaly, aby uposlechly jeho vůle – nelíbal ho zesnulý bratr Junipero Serra. Byl to postarší chlapík s holou hlavou a zrzavým plnovousem a vzduch, který vdechoval Orbisovi do úst, měl ošklivou pachuť piva a dalších, ještě horších věcí. „Hej!“ vykřikl McClune – nebo spíš chtěl vykřiknout, ale potřeboval tři nebo čtyři pokusy na to, aby ze sebe slova vypravil – „Hej!“ a „Co.“ a „To.“ a „Dě.“ a „Lá.“ a „Te?“ Jedna slabika po druhé, každá vyražená odděleně s velkým úsilím.
Muž na tom očividně neviděl nic nepřístojného. Napřímil se a zatvářil se otráveně. „Vy jste další, co nebyl na školení, že jo? Panebože, co je to s váma, lidi? Jenom se vás snažím nastartovat, jak to po nás chtějí, víte?“
McClune v hanbě nad tělesným skutkem přehlédl braní Božího jména nadarmo. „Oni… vám… řek…li…, že… mě… má…te… po…lí…bit?“
Muž se zatvářil rozpačitě. „No, jasně, jestli tomu teda tak chcete říkat. Je to polibek života, chápete? Aby to vypadalo, jako že vám dáváme umělé dýchání. Abyste si nejdřív mysleli, že jste se prostě topili nebo něco takového.“ A uklidňujícím tónem dodal: „Nedělejte si starosti, jestli vás tělo úplně neposlouchá. To dělá ze začátku každýmu. Za chvíli se do toho vpravíte.“
McClune se zamračil a olízl si rty – pak si vzpomněl na ten ohavný polibek a otřel si je hřbetem ruky. I to vyžadovalo jeden nebo dva pokusy, než se mu podařilo ruku správně otočit a nastavit. Chraptivě řekl: „Vysvětlete mi to. Prosím.“
Muž se na něj podrážděně zamračil. „A co je tu podle vás k vysvětlování, proboha? Byli přímo naproti přes ulici, když na vás ten pomník spadnul, ne? Takže se k vám dostali dřív, než jste… ehm, než jste se moc zkazil.“
„Kdo přes ulici? Kdo se ke mně dostal?“
„Ježíšmarjá,“ zasténal muž, „vy jste fakt případ. Lidi z Posmrtnýho života přeci. Jste uloženej ve stroji. Nevidíte, jak sem jdou jejich inkasní agentky?“
***
McClune je viděl, hezké mladé ženy v sladkých modrých uniformách. Ale nemyslel na ně. Měl v hlavě něco důležitějšího, něco, co vypadalo jako ta největší, nejděsivější a nejdůležitější věc v jeho životě.
Orbis McClune prožil celý život v útěšné jistotě, že smrt znamená soud. Pokud člověk žil tak, jak si to přál Bůh, byl odměněn. Pokud ne, čekal ho trest. Tak či onak, jakmile člověk zemře, záležitost je uzavřena.
Ale nikoliv v této věčné nemrtvosti, jež nebyla ani skutečným životem.
To pomyšlení ho zdrtilo. Celý život prohlašoval, že je ochoten přijmout jakýkoliv osud, který na něj Bůh sešle. Ale tohle? Tohle není fér!
V tu chvíli ho jedna z inkasistek Posmrtného života oslovila hlasem stejně sladkým jako její minišaty: „Dobré ráno, pane… é… McClune. Jak už jistě víte, vaše organické tělo zesnulo. Pokud vím, ve vašem případě to byla nějaká nehoda v organickém světě a Posmrtný život vám chce vyslovit nejupřímnější soustrast za vaši ztrátu. Ačkoliv pochopitelně teď, když jste byl rozšířen, to vlastně ani ztráta není, že?“ Potom hbitě, ale stále s úsměvem, změnila téma: „Jak si přejete zaplatit účet, pane McClune? Přijímáme všechny významnější debetní nebo kreditní karty.“
Orbis zaraženě řekl: „Žádné nemám.“
„To vůbec nevadí, pane McClune! Rádi zařídíme přímý převod z vašeho běžného, spořícího nebo vázaného účtu…“ Orbis vrtěl hlavou, „…nebo byste mohl dát do zástavy svůj dům nebo obchodní majetek…“ Stále vrtěl hlavou. Zamračila se. „Životní pojistka? Ne? No, rádi vezmeme protihodnotou šperky, umělecká díla, jakékoliv cennosti, samozřejmě až je ohodnotí naši experti…“
Orbis řekl: „Je mi líto, ale já nic takového nemám. Nemám vůbec nic. Jsem bez haléře.“
Mladá žena se zatvářila schlíple. „Ale pane McClune,“ vykřikla. „To je škoda! Obávám se, že to znamená, že Posmrtný život bude nucen využít nabídky třetích stran, aby hájil své zájmy.“
Už nebyla sladká. Naopak se tvářila hodně zachmuřeně a Orbisovi se její tón nelíbil. „O čem to mluvíte?“ chtěl vědět. „Myslíte tím, že mě můžete někomu prodat?“
„Kdepak, to ne,“ připustila mladá žena. „To by bylo nezákonné snad ve všech právních systémech. Ale o to nejde, ne? Jde o to, že hardware, ve kterém je váš program uložen, je samozřejmě majetkem Posmrtného života a může být prodán na volném trhu jako každá jiná movitá věc.“ Bezstarostně pokrčila rameny. „To, že vaše uložená mysl následuje hardware, je pro vás možná trochu nešťastné, ale to pochopitelně není problém firmy.“ Odmlčela se a prohlédla si ho soucitným pohledem. „Vlastně tuhle část práce nemám ráda, ale co můžu dělat?“
„Můžete mě vypnout,“ navrhl.
Zatvářila se šokovaně. „Ale ne, pane McClune! Kdybych to udělala, snížilo by to aktiva firmy, a to by se jim nelíbilo.“ Zavrtěla hlavou. „Ne, pane McClune,“ prohlásila pevně, „budete se s tím muset vypořádat, jak nejlíp umíte. Panebože! Nemyslíte, že Posmrtnému životu dlužíte trochu vděčnosti? Nebýt jich, byl byste mrtvý.“
 
Jak ubíhal čas – možná minuty, možná dny nebo týdny; McClune neměl jak jej měřit nebo odhadovat – začínal se vpravovat do pravidel své nové existence. Nejdřív se naučil, jak v tomto neexistujícím gigabitovém prostoru, do kterého ho ti prokletí lidé z Posmrtného života uzavřeli, pohybovat všemi (neexistujícími) částmi těla tak, jak zamýšlí. To znamenalo, že po výcviku uměl chodit a mluvit. Dokonce měl i s kým mluvit, nebo spíš někoho, kdo chtěl mluvit s ním, protože se ukázalo, že on a ten starý opilec nejsou jediní obyvatelé strojového úložného prostoru. Byly tam desítky jiných, možná i daleko víc. A zjistil, že všichni mají jedno společné. Nikdo z nich neměl schopnosti, po kterých by byla poptávka, aby někoho pohnuly ke koupi jejich smlouvy.
Ano, uskutečnilo se několik pohovorů. Jeden dosud organický starý muž poslal do gigabitového nabídkového prostoru Posmrtného života dvojníka, aby mu vyhledal komorníka. Ukázalo se, že „komorníkem“ myslí osobního sluhu, který by ho prostřednictvím manipulátorů mimo jiné koupal, krmil a měnil mu pleny, protože to sám už nezvládal – a vcelku brzy dospěl k závěru, že Orbis McClune na to místo nemá vhodnou povahu. Pak se objevila žena, která neřekla, co přesně hledá, ale vrhla po Orbisovi krátký pohled, úsečně prohlásila: „Toho ne,“ a odešla.
Ani ten člověk, který zastupoval pana Santose-Smithe, nevypadal slibněji. Ani se neobtěžoval zmínit, kdo ten pan Santos-Smith vlastně je. Povýšeně se rozhlédl po holé místnosti, jež představovala všechno, co byl Orbis s to pro sebe vygenerovat – ti, kdo žili z blahovůle akcionářů Posmrtného života, si nemohli dovolit velkou rozmařilost – a vypálil na něj své otázky. Umí Orbis pilotovat kosmickou loď? Umí ovládat zařízení pro průnik do černé díry? Má vůbec nějaké technické znalosti? A když všechny odpovědi zněly „ne“, zacvakl svůj černý kufřík a bez dalšího slova odešel.
O to překvapivější bylo, když se zanedlouho ukázal sám pan Santos-Smith. Byl štíhlý, s nažloutlou pletí, neurčitého věku a prohlásil: „Říkejte mi Wan. Mám pro vás jednu otázku. Co si myslíte o Heechee?“
Otázka přišla Orbišovi jako blesk z čistého nebe. Bylo to už dávno, kdy ho někdo vyzval, aby řekl, co si o tomhle tématu myslí. Zhluboka se nadechl. „Heecheeové,“ spustil, „jsou to nejhorší, co kdy lidskou rasu potkalo. Měli by se navěky smažit v pekle. Nenávidím je! Kéž by všichni zdechli do posledního a…“
Wan zvedl ruku. „To stačí,“ řekl. „Práce je vaše.“
Orbis se zamračil. „Jaká práce?“
„Pomoct mi dostat zpátky pár věcí, který mi ukradli. Prozatím ale nechceme plýtvat energií, že?“ dodal a prsty se mu kradly k dotykové plošce na opasku. „Proto vás na chvíli vypnu, jestli vám to nevadí. Nebo i kdyby vám to vadilo.“
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Otcovství
I
Zprávy ze Země byly opravdu děsivé: desítky milionů mrtvých, velká města navždy vyhlazena. Bylo toho víc, než Stan a Estrella dokázali v tu chvíli snést. Estrella plakala. Stan dlouhé minuty seděl ohromeně a beze slova před obrazovkou, než o tom někdo z nich dokázal vůbec mluvit. Potom to probírali celé hodiny. Znovu a znovu. Nacházeli nové způsoby, jak vyjádřit stále stejné myšlenky šoku a neadresné zlosti a žalu.
Potom, když Estrella usnula, Stan si vzpomněl na tu druhou naprosto nečekanou novinku, na tu, kterou mu sdělila.
Ta novina jej stále vyváděla z míry, i přesto, že události na Zemi ji zastiňovaly. Měnila situaci. Byl příjemně zvyklý na milování jako na pravidelnou odměnu za denní činnost, ale rodičovství mu na mysl nikdy nepřišlo. („Proboha, Strello, tys nikdy nebrala antikoncepci?“
„A co sis myslel, Stane? Pokud to nevíš, panny antikoncepci nepotřebují. A já byla panna. Až do doby těsně před odletem.“)
To, že Estrellino těhotenství nebylo jisté, situaci ještě zhoršovalo, nikoliv zlepšovalo. Stan nedokázal odhadnout, nakolik je pravděpodobné, a to bylo ze všeho nejhorší. S nastávajícím otcovstvím by se dokázal smířit, když bude muset. S bezdětností by se smířil také – vlastně docela snadno. Nejistota byla těžší.
Estrella mu příliš nepomohla. „Určitě existují těhotenské testy, Stane. A dokonce ani ty nepotřebuješ. Když jsi sexuálně aktivní, jsou záchody, které pokaždé kontrolují moč. Vzal jsi s sebou takový záchod, Stane? Ne? To je škoda.“
Stan našel stéblo, kterého by se chytil. „Ale, hele, Heecheeové musí vědět, jak poznat, jestli je někdo v jiném stavu, ne?“
Podívala se na něj pohledem božské trpělivosti, jaký signalizuje značnou podrážděnost. „Možná ti to uniklo, Stane, ale Heecheeové jsou jiný živočišný druh.“
Neustoupil. „A co doktor von Cvok? Ten by se v tom měl vyznat.“
„Ten ani není organický, Stane!“ Ale na chvilku se zamyslela a váhavě dodala: „Ale zeptat bychom se mohli. Zavolám do, é, institutu.“
A když se vrátila od obrazovek a řekla: „Prý máme přijít. Doktor von Cvok se tam s námi sejde,“ Stan ani nepocítil uspokojení. Dokonce ani neřekl: „Vidíš, říkal jsem ti to,“ protože zatímco byla pryč, vrátil se v myšlenkách k té druhé věci, kterou se dověděl při tom zatraceném zážitku se strojem na sny, a sice že ho Estrella považuje za neobratného milence.
Co zrovna ona má co soudit? Jediný další muž, se kterým to kdy dělala, byl ten parchant z Gatewaye – jak se jmenoval? – Montefiore. Tlustý, hlučný a špinavý – je možné, že zrovna jeho Estrella považuje za lepšího milence, než je Stan?
Byl do těch depresivních myšlenek ponořen tak hluboko, že málem neslyšel, jak na něj Estrella ode dveří volá. Když ji dohonil, zvědavě se na něj podívala. „Je ti něco?“ zeptala se.
Mrzutě pokrčil rameny. „Co by mi mělo být? Jdeme!“
 
Cestou na místo, kterému začali říkat institut, ať už je Heecheeové nazývají, jak chtějí, Stan ty chmurné myšlenky ani v nejmenším nepustil z hlavy, ale aspoň je odsunul do pozadí.
Dostat se tam nebylo vůbec obtížné. Achiever při svých návštěvách chodil pěšky, ale Achiever byl vůbec ujetý. Salt jim poradila rychlejší dopravu. Jedno z těch vrnících tříkolých vozítek je odvezlo pod zemí asi kilometr nebo dva daleko a po rampě vyjelo k velkému komplexu místností zařízených velmi podobně jako salonek na kosmické lodi, která je přivezla na planetu. Místnosti byly hojně vybaveny sedátky, obrazovkami a stoly, ale nenacházelo se v nich nic, co by vypadalo jako příslušenství nemocnice – nebo aspoň nemocnice v tom slova smyslu, jak mu rozuměli Stan a Estrella. Měly nízké stropy a byly bez oken, ale příjemně osvětlené svítícími stěnami. Zastihli tam asi patnáct nebo dvacet Heecheeů, kteří přicházeli a odcházeli, mluvili, jedli, nimrali se s houbovitými věcičkami v leštěných stříbřitých miskách, pracovali u obrazovek, anebo prostě jen podřimovali.
Mezi nimi byl jeden člověk.
Mluvil s heecheeskou ženou, v níž Stan poznal Salt, ale když Stan a Estrella vešli, vzhlédl s výrazem upřímného potěšení. „Drazí přátelé,“ zahalasil Sigfrid von Cvok a vykročil jim vstříc – nepodal jim ruku, protože jak stisknete ruku virtuálnímu obrazu?, ale jinak ve všech ohledech vstřícně. „Slibuji, že to nebude trvat dlouho. Estrello, vy můžete jít rovnou dál tady s Catenary…“ ukázal na starší ženu postávající opodál. „Za chviličku tam budu.“
Estrella vzdychla, nastavila Stanovi tvář k políbení a poslechla. Zatímco se Stan díval, jak Estrella odchází, von Cvok dodal: „Vy byste sice mohl jít s ní, Stane, kdybyste chtěl, ale nebyl byste tam vlastně nic platný. Nebudeme provádět žádné závažné zákroky, jenom potřebuji položit několik dost choulostivých otázek. Salt…“ ta zatím mlčky čekala vedle něho, „…vás zaopatří vším, co budete potřebovat. Nemáte hlad?“
Stan zavrtěl hlavou. „Ne, díky. Mám toho nezvyklého heecheeského jídla na chvíli dost.“
Von Cvok se už už obracel k odchodu. „Dělá vám to potíže, Stane? No, podívejte, teď mě právě potřebují uvnitř, ale promluvíme si, až se vrátím. Zatím tu máte k dispozici Salt.“
Ta se samozřejmě ujala praktického velení. Odvedla Stana k sedátku, mezi jehož zuby už uložila polštářek, nechala před ním vynořit stůl a položila na něj stříbřitou mísu s kousky něčeho, co vypadalo jako plíseň, kterou Stan občas našel růst divoce v koupelně v Istanbulu. „Já nemohu nabídnout jiné partnery ke konverzaci než sebe,“ oznámila, „protože nikdo z přítomných nemluví tvým jazykem, ačkoliv někteří nepochybně přijdou a budou mluvit, abych já to překládala. Zatím ty ochutnej,“ ukázala na mísu.
Stan se znovu podíval na tu houbovitou hmotu a zavrtěl hlavou. „Ne, děkuji.“
„Ono neškodí,“ naléhala. „Ono už ověřeno díky doktoru von Cvokovi, který nechal udělat testy.“ Ohlédla se po několika dalších Heechee, kteří se ostýchavě přibližovali. „Á. Další oni nyní tady, aby oni vám vyslovili soustrast se strašlivou tragédií, která nedávno postihla vaši domovskou planetu.“
 
Kondolovali mu jeden po druhém a značně zdlouhavě. Salt se snažila ze všech sil překládat. Občas vyslovili jen prostý výraz soucitu – „opravdu my bychom si přáli, aby ono k tomu nešťastnému incidentu, který zažívá váš druh, nedošlo.“ Častěji se kupodivu omlouvali za svou nemohoucnost v té věci: „Zcela upřímně my litujeme neschopnosti našich lidí zabránit zmíněné události nebo minimalizovat její dopady,“ a „zpočátku nám se zdálo, že zmíněná událost je typickým barbarským aktem dlouho nepřítomných zkažených Vrahů, a toto nepochopení jsme vám omylem tlumočili.“ A třebaže to Stan ze zdvořilosti vydržel, jak dlouho jen dokázal, nakonec nastala chvíle, kdy musel poprosit Salt, aby je zarazila.
„Ono je to příliš mnoho stejného?“ hádala a zamyslela se. „Ano. Asi to je ono. Ty počkej, prosím.“ Zvedla vyzáblé ruce nad hlavu, aby si vyžádala pozornost, vstala a oslovila přítomné známým syčením, sténáním a kvílením nějakého z heecheeských jazyků. Splnilo to svůj účel. Shromáždění zájemci o kondolence ještě chvilku okolkovali nablízku a potom se rozešli po svých. „Už lepší?“ zeptala se.
„To ano,“ řekl vděčně. „Je to od všech těch pacientů milé, že projevujou účast… teda, jsou to pacienti, že? Nebo doktoři?“
„Ani jedno, ani druhé,“ prohlásila rozhodně. „Tyto osoby, které tady jsou za účelem zlepšení, tady prostě pobývají, dokud opět nedosáhnou…“ odmlčela se, s jistou hrdostí vybrala slovo a sdělila mu je: „…vyrovnanosti.“
Pokud chtěla Stana svým slovníkem ohromit, podařilo se jí to. „Dostalas mě,“ přiznal se. „Co to je?“
Samolibě vysvětlovala: „Vaše slovo vyrovnanost vyjadřuje, že všechno je uspokojivé a v pořádku, normální stav pro osoby našeho druhu. Osobám, které se nacházejí zde, ono něco chybí. Například. Támhleta osoba zády k nám, která pravděpodobně spí. Jmenuje se Permeable. Jeho věk je vysoký a on se brzy stane uloženým mozkem, ale nejdřív on se musí vypořádat s nějakými starostmi. Vedle něho Turbidity a u zdi Inverse Square – žena, která tě před chvílí oslovila, pamatuješ? Ona mluvila o lítosti nad velkou ztrátou životů tvého druhu. Těm dvěma velmi ona chybí vyrovnanost. Inverse Square je známá tím, že říká věci, které nejsou vždycky pravdivé. Turbidity se zavázal kolegům na svém pracovišti, že vykoná určitý čin. Ale on neudělal ho, ačkoliv mu nic nebránilo.“
„A nikdo z nich není doktor?“
„Vůbec nikdo,“ řekla s určitostí. „Jediný příslušník třídy, kterou nazýváš ‚doktor‘, přítomný na Lesnaté planetě Horké staré hvězdy číslo dvacet čtyři, je lidská simulace Sigfrid von Cvok, a ten, jak říkáte, ‚léčí‘ většinou lidi bez ohledu na to, nakolik on je zaneprázdněn jinými zájmy.“
Stan vzdychl. Už se mu nechtělo pokoušet se dál rozluštit, jaké poslání tahle klinika Heecheeů má. Místo toho poznamenal: „Ano, Sigfrid je hodná osoba.“
„Já souhlasím, ano.“
„A já vím, že má hodně práce. Bylo od něj hezké, že sem zaletěl speciálně kvůli nám.“
„Speciálně ne,“ opravila ho Salt zdvořile. „On přiletěl v záležitosti jiné lidské osoby a simulace.“
To Stana přimělo poškrábat se na hlavě a zamračit se. Otočil se a zpříma se na ni zadíval. „Salt,“ řekl, „občas vůbec netuším, co mi, sakra, chceš říct. Proč tady teda von Cvok přesně je?“
Omluvně zavrtěla prsty. „Já nevím, proč přesně, ale obecně se jeho přítomnost týká dvou osob, jedna, lidská žena Gelle-Klára Moynlinová, dva, simulovaná lidská žena označovaná jako Hypatia. Ty znáš tyto osoby?“
„Moynlinovou určitě,“ řekl Stan ohromeně. „Tu přece znají všichni. Bývala to kámoška Robinetta Broadheada. Topí se v penězích. Co dělá tady?“
„Ty vzpomínáš si na předchozí diskusi, Stane? Moynlinovou sem přivezla simulace von Cvok kvůli zlepšení vyrovnanosti, o které my jsme mluvili. Tuto vyrovnanost ona ztratila v době velkého fyzického poškození, ke kterému ono došlo na vaší planetě. To ty si pamatuješ také, ne?“ A potom s pohledem upřeným jinam dodala: „Ale ona už není další potřeba zdvořilého hovoru pro ukrácení času v této chvíli. Estrella, kterou ty neustále miluješ, se nyní vrací.“
A když se otočil, přicházela k němu s rozevřenou náručí a výrazem současně šťastným a trochu vyděšeným. „Je to pravda, zlato,“ oznámila mu. „Budeme mít děťátko.“
Stan už dříve bral Estrellino podezření jako hotovou věc. Nicméně ta slova na něj měla vážný dopad, jako by to, že už nejsou jediní, kdo o tom ví, dodalo té skutečnosti větší reálnost.
„Je to pravda,“ potvrdil von Cvok, celý rozzářený. „Odhaduji, že to je pětatřicetidenní embryo, a je naprosto zdravé ve všech ohledech, které mohu určit. Ovšem,“ dodal, „jsem především psychoanalytik, ne lékař. Zanedlouho budete potřebovat gynekologa. Naštěstí si Klára myslí, že o jednom ví – předpokládám, že víte, kdo je Klára. Gelle-Klára Moynlinová. Velmi aktivní v dobročinnosti.“
Tentokrát Stan odpověděl jenom: „Ano.“
„Klára už nějaký čas financuje program změny prostředí pro velmi nešťastné ženy. Platí za ně náklady na emigraci do Jádra a je si docela jistá, že nedávno pomáhala jedné gynekoložce. Její lodní mozek to ověřuje.“
„To by od ní bylo milé – teda od nich,“ řekl Stan, na okamžik zaujatý myšlenkou, že se za cestu do Jádra musí platit.
„Ona je milá,“ řekla Estrella. „Má sice trochu pocuchané nervy – s těmi jejími problémy jí to člověk ani nemůže vyčítat – ale víš, že mi dělala společnost, zatímco doktor von Cvok připravoval moji, ehm, prohlídku?“
„Dělala,“ potvrdil von Cvok. „A ještě něco. Zmínil jsem se před ní o tom, jak jste říkal, že se vám už přejídá heecheeská strava. A tak vás dva pozvala na oběd.“
***
Apartmá Gelle-Kláry Moynlinové neleželo přímo v „institutu“, nicméně nebylo daleko. U dveří na ně čekala černovlasá a černooká žena s rubínovým náhrdelníkem a rouchem, které odhalovalo jedno rameno. „Vítejte,“ řekla, třebaže ne právě přívětivě. „Já jsem Hypatia. Doktorka Moynlinová na vás čeká na lanai.“
Dveře za ní se vstřícně otevřely. Hypatia se přitom ničeho ani nedotkla, ale Stan si uvědomil, že jako nehmotný lodní mozek ani nemůže. Ustoupila stranou, aby je nechala vejít.
Hned, jak byli uvnitř, zůstali oba stát a zírat. „Křesla,“ zašeptal Stan s úctou a Estrella dodala: „A podívej, opravdový stůl!“
A to ještě nebylo všechno. Podlaha byla dlážděná mramorem a porůznu na ní ležely kusové koberce s dlouhým vlasem. Na stěnách visely police, některé s hezkými hrníčky a soškami, jiné plné skutečných papírových knih. Před pravým krbem, ve kterém z pravých velkých dřevěných polen šlehaly pravé plameny, stála pohovka dost velká na to, aby se na ní usadila celá rodina – a jak si Stan hned pomyslel, i dost velká na to, aby na ní člověk rodinu počal, a to mnohem pohodlněji, než jak to on a Estrella kdy zažili.
V údaji, kde se její paní vyskytuje, se Hypatia zmýlila. Gelle-Klára Moynlinová nebyla na velkém, květinami ozdobeném lanai na konci pokoje. Stála u pohovky s jednou z těch starožitných knih v ruce. „Ještě jednou vás zdravím, Estrello,“ řekla. „A vy jste určitě Stan.“
Podali si ruce. Stisk měla vřelý a pevný, a než jeho ruku pustila, stiskla ji trochu podruhé. Ale na celkovém dojmu Stanovi něco nesedělo. Stan věděl, jak Gelle-Klára Moynlinová vypadá, protože to věděli všichni. Obočí měla takové, jaké měla mít, tmavé a husté, a rysy odpovídaly těm, které viděl tisíckrát v piezovizi – Záchrana Gelle-Kláry Moynlinové z černé díry, Gelle-Klára Moynlinová financuje výstavbu 10 000 bytů pro sociálně slabé, Gelle-Klára Moynlinová pošesté za sebou zvolena nejslavnější ženou v Galaxii. Ale tohle vydání Gelle-Kláry Moynlinové bylo starší a obtloustlejší než tamty obrázky, což ani tak neznamenalo, že uplynulo mnoho času, jako spíš že se přestala obtěžovat zakrývat jeho účinky. A přestože se tvářila přátelsky, byla nepochybně smutná.
Nicméně se snažila. „Posaďte se,“ vyzvala je pohostinně, a když si všimla, jak Estrella pokukuje dveřmi do sousedních místností, dodala: „Anebo byste raději nejdřív prohlídku?“
Na to měla Estrella okamžitou odpověď. „Prohlídku, jestli smím prosit,“ řekla dychtivě.
Stan by dal raději přednost slíbenému obědu – obědu z lidských potravin – ale když uviděl Klářinu koupelnu (klasická vana, vířivka, dvanáctihlavicová sprcha, která nenechala suchou jedinou vnější část lidského těla), šatnu (třídílné zrcadlo nad přihrádkami parfémů a pudrů, které už se Klára neobtěžovala používat) a především ložnici, málem na příslib oběda zapomněl. Postel byla opatřena nebesy. Pokud Stan věděl, Klára ji v nejbližší době nehodlala s nikým sdílet, ale přesto byla postel dost velká na bujnou orgii.
Tady je vidět, co si člověk může dovolit, když má neomezené množství peněz, pomyslel si, neschopen odolat ostnu závisti.
Jestli se Estrella cítila stejně, nedávala to na sobě znát. „Smím?“ poprosila, a když Klára souhlasně přikývla, bez váhání vyskočila na postel a začala na ní hopsat jako malá.
Klára se skutečně usmívala. „Co vy, Stane?“ zeptala se. „Chcete si ji také vyzkoušet?“
Zavrtěl hlavou. Ve skutečnosti by si postel vyzkoušel rád, ale ne když tam stála majitelka. Ta si ho chvilku prohlížela a potom ho překvapila tím, že ho poklepala po rameni. „Nu, tím bychom měli prohlídku odbytou, co tedy ten oběd? Jenom si myslím,“ dodala, když se vydali zpátky do místnosti se stoly, „že bych vás měla varovat. Hypatia je sice vynikající kuchařka, ale potřebuje suroviny. Právě teď se ovšem musí omezit na to, co z lidských potravin jsou schopné vyrobit heecheeské potravinové služby, a já se obávám, že jim to ještě úplně nejde.“
II
V tom měla Klára pravdu. Nešlo. Prostřeno bylo honosně – křišťálové sklenky, zlaté příbory, zlatě lemované talíře, to všechno na sněhobílém damaškovém ubruse. S jídlem to bylo horší. Stanova sýrová omeleta měla gumovou strukturu a lehkou chemickou příchuť a jablkový koláč podávaný jako dezert měl překvapivou pachuť kyselého zelí. Lodní mozek stál nad nimi, když jim servírovací stolky jídlo přivezly, a potom se bez vysvětlení vytratil. „Hypatie se něco dotklo,“ zašeptala Klára hostům, ale Stanovi nepřipadala ani tak dotčená, jako spíš obyčejně bláznivá.
„Přesto to proti těm heecheeským blafům byla příjemná změna,“ řekl Estrelle cestou domů.
„A Klára říkala, že nám Hypatia uvaří, kdykoliv budeme chtít, stačí jí zavolat.“
„To je od ní milé,“ odpověděl Stan a pomyslel si, o kolik by to bylo ještě milejší, kdyby jídlo bylo lepší.
„Je milá. Myslím Kláru. Ptala se mě, jestli si nechci nechat spravit obličej. Prý to nebude bolet, ona si porůznu nechávala dělat změny i většího rozsahu.“
Stan se zeptal: „A uděláš to?“
„Chceš, abych to udělala?“
„Sakra, to ne,“ vyhrkl Stan okamžitě, ačkoliv o té možnosti vlastně nikdy neuvažoval. „Ta má teda nervy, takhle s tebou mluvit.“
„Nemyslela to zle, Stane. Byla hodná. A je opravdu skvělá, když uvážíš, co všechno ji potkalo,“ namítla Estrella a potom musela vyprávět, co to to všechno bylo. Stan musel souhlasit, že by to bylo dost zlé pro každého. Ta obří vlna, jež vylidnila Kalifornii, spláchla i Klářin soukromý ostrov Raiweu v jižních mořích. Díky spěšné evakuaci nebyl ztracen žádný život, ale z malé komunity, která bývala nejdůležitější věcí v Klářině životě, nic hmatatelného nezůstalo. „Proto je tady,“ dodala Estrella. „Je z toho dost deprimovaná. Doktor von Cvok říká, že dokonce mluvila o tom, že se nechá uložit do stroje, jenomže ona na to nemyslí jako na uložení, ale jako na smrt.“
„Hm,“ přisvědčil Stan; život očividně může mít svá úskalí, i když má člověk neomezené zdroje financí. Potom si všiml, že se Estrella nepřítomně mračí. „Děje se něco?“
Pokrčila rameny a řekla:
„Ale nic, zlato. Vůbec nic. Ale už jsi někdy slyšel o nějakém Wanovi?“
Stan chvíli přemýšlel a potom usoudil: „Ne, myslím, že ne. Kdo je to?“
„No, já vlastně nevím,“ přiznala. „Klára a doktor von Cvok o něm mluvili, když jsem se chystala na prohlídku. Asi ho nemají moc rádi.“ Potom se ušklíbla a změnila téma. „Chceš teda slyšet o von Cvokově prohlídce?“
„Asi jo. O co šlo, načurat do šampusky?“
„Nic takového.“ Našpulila rty. „Bylo to mnohem jednodušší. Víš, že on je pouhý bod, Stane?“
„Kdo, von Cvok? Co tím myslíš, že je pouhý bod?“
„To, co říkám. Nemá žádný rozměr. Když mi položil pár otázek, jenom se něco jako promítl do mne a rozhlédl se. Viděl embryo, Stane. Naše dítě! Jenom samozřejmě zatím ještě moc jako dítě nevypadá.“
Šla na něj příliš rychle. „Počkej moment. On byl uvnitř tebe? Jak to udělal?“
„Prostě udělal.“ Zívla a změnila téma. „Hele, Stane, víš co? Líbilo by se mi, kdybychom si mohli na pár hodin půjčit ten gauč.“
„Jo, jasně,“ odpověděl nepřítomně. „Mně taky.“ Nemyslel ale na pohovku, protože měl spoustu jiných věcí k přemýšlení, a přemýšlel o nich tak usilovně, že dokud do něj Estrella nešťouchla, ani si nevšiml, že došli ke svému apartmá.
 
Dohadovali se, jestli mají zavolat Hypatii kvůli poslednímu jídlu dne, když tu někdo zazvonil.
Když Stan otevřel, s překvapením zjistil, že za dveřmi stojí Hypatia a za ní dvojice Heecheeů řídících motorizované palety. „Poklony od doktorky Moynlinové,“ řekla. „Právě obdržela nějaký nový nábytek ze Země a dává se poroučet, jestli by se vám nehodil nějaký nadbytečný.“
A za Stanova a Estrellina přihlížení oba Heecheeové vjeli s nákladem do apartmá, a ještě předtím, než všechno smontovali, Stan a Estrella poznali, že dostali tu velkou a očividně pohodlnou postel s nebesy s růžovým ložním prádlem, jež vypadalo, jako by bylo vyrobeno z pravého hedvábí. Když byla postel postavena a urovnána, prostěradlo založené pod matrací a tak, Estrella je rozhodně vyprovodila ze dveří. „Moc za nás Kláře poděkujte,“ řekla lodnímu mozku, „ale já si tu věc chci co nejdřív vyzkoušet.“
Vyzkoušeli ji. Ukázalo se, že je ve všech ohledech uspokojivá a Stan nebyl ani v nejmenším neobratný, ani podle Estrellina názoru, ani podle vlastního. Když se konečně uložili k spánku, držel Estrellu v náručí a všechno bylo v takovém pořádku, v jakém to jen na Lesnaté planetě Horké staré hvězdy číslo dvacet čtyři mohlo být.
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Marcus v Jádře
I
Nechal jsem druhého Marka Antonia dělat mou práci na Kruhové hlídce a vydal jsem se do Jádra, kde jsem se nějaký čas zaobíral svou obvyklou činností. Nespěchal jsem, ale měl jsem většinu svých povinností zorganizovaných dávno předtím, než uplynul jeden organický den.
Dovolte mi objasnit jednu věc. Ačkoliv z nedostatku vhodnějšího slova používám výraz „povinnosti“, vyvolává to zcela mylné představy. Všechno, co jsem dělal, jsem dělal zcela dobrovolně. Odletěl jsem z Kruhové hlídky z vlastní svobodné vůle, protože jsem tam byl nyní přebytečný, a neměl jsem v Jádře přiděleny žádné „povinnosti“. Jak bych také mohl? Kdo v Jádře (nebo ostatně kdekoliv jinde) měl tu autoritu, aby mi přiděloval práci?
Ne, měl jsem pro všechny své aktivity pouze jeden jediný důvod. Nemám prostě v povaze zahálet.
Protože moje hlavní funkce je šéfkuchař, začal jsem průzkumem svých potenciálních zákazníků. To bylo docela snadné. Stačilo provést soupis všech lidí v Jádře a zeptat se jich na oblíbený jídelníček nebo jej vydedukovat. Lidí tam tehdy mnoho nebylo – ani ne patnáct set, když jsem přiletěl, a necelých deset tisíc po těch prvních dnech. Někteří z imigrantů byli podle měřítek organiků docela slavní – dva bývalí viceprezidenti Spojených států, několik hvězd zábavního průmyslu, dokonce Gelle-Klára Moynlinová, jež kdysi byla nejbohatší ženou Galaxie. (A byla i nyní, přestože mnoho ze svého bohatství rozdala, když přišla do Jádra.)
Já jsem se ovšem k těm slavným nechoval o nic lépe než k těm nejposlednějším z neznámých. Všem jsem posloužil, jak nejlépe jsem uměl.
A to znamenalo, že vycházím ze svých předpokladů, co budou mít rádi.
Pro začátek bylo docela snadné přiřadit jídla k etnickému původu – „ropuchy v díře“ a stiltonský sýr pro Brity, různé druhy kari a několik druhů knedlíčků se smetanou nebo cukrovým sirupem pro lidi pocházející z indického subkontinentu, dim sum a řada hlavních chodů pro Číňany – nadívaná krabí klepeta, pekingská kachna, chobotnice, restované hovězí, dušený úhoř a tak dále. Na planetě Mlhavého ledovce jsem objevil řeckou kolonii, ve které jsem začal předkrmem orektiká z jazyka, sýrovou pomazánkou s černým pepřem a olivami kalamaka a tou polévkou s citronem a vejci, kterou vždycky chtějí. Jejich hlavním chodem byla obvykle nějaká úprava jehněčího. Na Lesnaté planetě Horké staré hvězdy číslo dvacet čtyři žil mladík z Turecka – dosud můj jediný turecký zákazník, pokud jsem byl schopen určit – ale s tím jsem měl problém. Jako první jsem mu vyrobil trochu yaprak dolmasi, vinných listů s masovou náplní, a skvělé ražniči kuzu tandir, ale on se pak z nějakého důvodu odpojil, takže jsem neviděl, jestli mu to přišlo k chuti. Jeho mínus. Od té chvíle bude rád, když dostane arašídové máslo a sendvič s aspikem, a dobře mu tak.
Současně jsem samozřejmě pracoval na svém druhém zvláštním úkolu.
Mohli byste se divit, proč jsem se o tom nezmínil na prvním místě, protože za jistých okolností to mohla být záležitost života a smrti. Jenom mi to v tu chvíli nepřipadalo naléhavé. Neočekával jsem, že se v Jádře dostanu do situace, která by vyžadovala použití síly. Přípravy jsem nevykonával proto, že by mi připadaly naléhavě potřebné, ale proto, že to byla moje práce.
Pokud jde o bezpečnost, zjistil jsem, že mám k dispozici hanebně málo prostředků. Nečekal jsem mnoho. Nepředpokládal jsem, že by Heecheeové udržovali po celém prostoru Jádra strategicky rozmístěné flotily ozbrojených kosmických plavidel – a také neudržovali – ale myslel jsem, že si snad pořídili aspoň slušný systém vojenského průzkumu. Sice nějaký systém měli, jenže ten byl samozřejmě elementární a – stejně jako heecheeský životní styl všeobecně – civilně orientovaný.
Heecheeové měli také program pravidelného vysílání průzkumných lodí ven do Galaxie každých několik desítek let, aby zjistili, jestli je Vrahové hledají. Co by Heecheeové udělali, kdyby zjistili, že je Vrahové skutečně hledají, nevím. Měl jsem podezření, že vůbec nic. Očividně si mysleli, že Schwarzschildova bariéra, jež obklopuje Jádro, by udržela venku všechny nepřátele včetně Vrahů, protože neměli žádný plán B. Pracovat se dalo aspoň s výstražným kanálem Heecheeů. Kdybych jej rozšířil, možná s využitím svých dálkově ovládaných potravinových manipulátorů, a přidal nějakou výzbroj, měl bych základ pro užitečný bezpečnostní systém.
Výzbroj představovala problém. Byla tu však jedna možnost, která stála za prozkoumání. Heecheeové měli program torpéd s vlastním pohonem – malých, rychlých, lodními mozky ovládaných kosmických lodí torpédovitého tvaru, které využívali pro přepravu datových vějířů nebo i uložených mozků z místa na místo. Mohl jsem ovládat celou řadu takových torpéd, naplněných výbušninami. Odhadoval jsem, že by jich čtyřicet nebo padesát po celém Jádře mohlo pro začátek stačit. S výbušninami by žádné potíže nebyly. Pokud jsem byl schopen přimět továrny na potraviny k výrobě kteréhokoliv koření nebo přísady, o kterých jsem slyšel, mohl jsem je stejně snadno nechat vyrábět kordit, gelignit, semtex nebo třeba starý dobrý trinitrotoluen.
Po pravdě řeknu, že mě docela samolibě potěšilo, že se mi podařilo odhalit potřeby a vymyslet pro ně řešení, zatímco nevinní Heecheeové spočívají v blažené nevědomosti. Oni ovšem nebyli tak nevinní, jak jsem si myslel. Zjistil jsem to, když se mi na obrazovce objevil vzkaz od Heechee jménem Thermocline: „Ahoj, Marku. Vidím, že jsme sousedé, mohl bys mě tedy, prosím tě, navštívit, až budeš mít volnou chvilku?“
 
Říci, že jsem byl ohromen, by bylo slabé slovo. Věděl jsem, kdo je Thermocline. Na Kruhové hlídce to byl jeden z mých nejodvážnějších heecheeských zákazníků, pokud šlo o jídlo, a to nebylo všechno. Ačkoliv byl organik, byl členem bezpečnostního týmu Thora Hammerhurlera, pověřeným dohledem nad tím, že fyzická výzbroj Kruhové hlídky zůstane v plné pohotovosti pro případ nějaké nežádoucí aktivity Nepřítele. (Jako by cokoli z té výzbroje mohlo něco vyřešit.)
A tak zatímco jsem svými manipulátory připravoval několik desítek kuchařských specialit, spustil jsem pár dotazovacích programů.
Mělo to nějaký čas trvat, ale já nespěchal. Nemám v popisu práce chodit po návštěvách. Nevadilo mi nechat Thermoclina čekat celých pět nebo šest sekund, abych mu to připomněl.
Kromě toho jsem vyřizoval požadavky na čerstvé ovoce od Singapuřanů – něco chlupatého rambutanu, který prý byl oblíbeným ovocem královny Viktorie, a salak s tvrdou dužinou. Také mango, čerstvější a zralejší, než jaké se kdy objevilo v obchodě, a dokonce durian i s jeho zápachem po přezrálém camembertu. To zabere čas. V principu sice není o nic těžší vytvořit čerstvou hrušku než sýrový sendvič, ale já si dávám obzvlášť záležet na barvě slupky, stupni zralosti a podobně. Nemohl jsem to nechat na svých kuchařských podprogramech. Než jsem je měl všechny prostřednictvím vzdálených manipulátorů na planetě Singapuřanů vychlazené a orosené, přišla mi zpráva o Thermoclinovi.
Byla překvapivá. Thermocline se nacházel v Jádře, přesně, jak řekl, ale už nebyl mezi živými. Stal se z něj uložený mozek.
 
Stát se uloženým mozkem není mezi Heechee nic neobvyklého. Dělají to po smrti všichni Heecheeové kromě těch, kteří mají tu hroznou smůlu, že zemřou tam, kde je nikdo nenajde včas, před tím, než rozklad tkání uložení znemožní. Jediným důvodem mého překvapení byla skutečnost, že v době mého odletu do Jádra byl Thermocline stále zdravě organický. Nenapadlo mě, že bude mít čas zestárnout, podlehnout chorobám a zemřít.
Přechod z protokolu lidmi uložené inteligence do zcela jiného prostředí heecheeských uložených mozků není snadný. Trvalo mi přes půl sekundy, než jsem se dostal do Thermoclinova prostoru. Poznal jsem ho okamžitě. Od svého pobytu na Kruhové hlídce nijak nezměnil vzhled, ale okolí je něco jiného. V podstatě tam žádné nebylo.
To jsem nečekal. Každá ve stroji uložená organická inteligence, kterou jsem kdy znal, i většina ostatních druhů strojové inteligence si ve vyhrazené paměti zařídila útulnou domovskou základnu – od mých kuchyní přes válečný štáb Thora Hammerhurlera až po občasný přeplněný harém. To, co si Thermocline pro sebe vytvořil, se ničemu z toho nepodobalo. Čekal na mne v místnosti, jejíž žádný rozměr o mnoho nepřesahoval tři metry. Stěny měly neutrální šedou barvu a ozdobeny byly jenom několika heecheeskými obrazovkami. Světlo bylo tlumené, pokud jsem byl s to poznat, nevycházelo ze žádného zdroje a nábytek se omezoval na absolutní minimum. Thermocline tam měl cosi jako pohovku, na které seděl nebo nenuceně ležel. Stála tam také židle s opěradlem pro jednoho návštěvníka. (Pro jednoho konkrétně lidského návštěvníka, jak jsem si všiml. Kdyby čekal Heechee, a ne mne, nejspíš by ji nahradil jejich sedátkem.)
To bylo všechno. Vlastně ne úplně všechno. Na Thermoclinově vzhledu bylo něco neobvyklého a mně chvíli trvalo, než jsem přišel na to co. Neměl na sobě univerzální oděvní doplněk Heecheeů, ukládací váček, který jim visel mezi nohama.
No samozřejmě. Už nepotřeboval onen nepatrný proud mikrovln, potřebný k udržení života, který váček svému nositeli poskytoval, protože už nebyl organicky naživu. A už s sebou nepotřeboval všude vláčet uloženého předka, protože se sám jedním stal.
Thermocline nevstal, aby mě pozdravil, ani mi nepodal ruku. Choval se však rozhodně vstřícně. „Drahý Marku Antonie,“ řekl svou dokonalou angličtinou, kterou pochytil během desítek let na Kruhové hlídce. „To je úžasné překvapení! Musel jsem se smířit s návratem k simulovanému jídelníčku z potravin CHON, nemluvě o ztrátě tvé dobré společnosti, a těší mne, že jsi tady. Ale pročpak jsi přiletěl do Jádra?“
Vyprávěl jsem mu svůj příběh a potom jsem se ho zeptal na totéž. Pokrčil břišními svaly. „Moje organické tělo se opotřebovávalo,“ řekl. „Přišel čas stát se uloženým mozkem, a to jsem raději udělal doma. Co ty? Budeš tady šťastný?“
„A ty?“
Udělal otevřenou dlaní ledabylé gesto.
„My Heecheeové všichni žijeme v očekávání posmrtného života plného meditací a služby. Jsme na něj připraveni.“ Odmlčel se. Obličejové svaly se mu na okamžik stáhly a pak povolily. „No dobře, Marku,“ řekl, „dost nezávazných řečí, jak jsi říkával. Uhodneš, proč jsem tě chtěl vidět?“
Ostražitě jsem odpověděl: „Nejspíš to má něco společného s bezpečnostní sítí, na které pracuji.“
Heecheeové se nesmějí, ale Thermocline vydal škytavý zvuk, který se tomu blížil. „Vůbec ne. Jistě, díky tvému průzkumu naší poplašné sítě jsem se dozvěděl o tvé přítomnosti a činnostech, ale zavolal jsem tě kvůli něčemu jinému. Víš, kdo je Albert Einstein?“
Věděl jsem, že se neptá na dávného lidského vědce toho jména. „Samozřejmě. Strojová inteligence. Jeden čas býval prostě lodní mozek Robinetta Broadheada, ale v poslední době, pokud vím, existuje jako oddělení jedinci.“
„Přesně tak. Albert skutečně vyčlenil některé nezávisle fungující subsystémy pro konkrétní účely. Jeden z nich, jedinec jménem Sigfrid von Cvok, byl dost užitečný v případě jednoho z našich lidí, který utrpěl duševní poškození během služby na vašem asteroidu Gateway…“
„Zajímavé,“ řekl jsem. Pokud jsem si pamatoval, Thermocline odjakživa rád mluvil. „Mluvil jsi o Albertovi?“
„Ano. Albert není v Jádře, ale poslal zprávu Sigfridu von Cvokovi a ten ji předal mně. Dělá mu starosti lidská osoba, nyní uložená ve stroji, která se jmenuje Wan Enrique Santos-Smith. Dozvěděl jsem se, že jsi s tím člověkem kdysi měl nějaké jednání. Můžeš mi o něm něco povědět?“
Neměl jsem důvod to držet v tajnosti, a tak jsem mu vyprávěl o cestě, kterou jsme já, Harry a plná nádrž Nepřátel podnikli na planetu jménem Arabella. Pozorně poslouchal a nakonec našpulil své tenké heecheeské rty. „Ví o tom Albert?“ zeptal se.
„Nevím. Je mi známo, že Albert ví o hodně věcech,“ sdělil jsem mu, „ale asi jsem mu měl poslat data.“
Naklonil lebkovitou hlavu. „Udělám to sám, jestli ti to nevadí, prostřednictvím doktora von Cvoka. Ten je příhodně v pravidelném kontaktu s organickou lidskou ženou Gelle-Klárou Moynlinovou. A ta kdysi byla předmětem obzvláštního, i když neplodného sexuálního zájmu Robinetta Broadheada a náhodou v jiném čase i samotného Wana.“
„Sexuální záležitosti organických lidí jsou často zmatené,“ poznamenal jsem.
„To ano. Klářin lodní mozek bude také informován.“
„Hypatia, ano. Už jsem s ní mluvil. Velmi výkonná osoba.“
„Ano,“ řekl nepřítomně. Zdálo se, že v něm probíhá nějaký vnitřní spor, neboť jeho výraz se každou chvíli měnil od zdvořilé zvídavosti k ustaranosti – dokonce k obavám.
Nechtělo se mi čekat, než Thermocline vyřeší své vnitřní problémy. „Něco tě trápí?“ Zavrtěl hlavou.
„Před tebou nic neutajím, Marku. Pověz mi, vzpomínáš si na zvláštní chování hvězdy ve venkovní galaxii, které vy říkáte Fomalhaut?“
„Fomalhaut,“ zopakoval jsem – ani ne tak proto, abych získal čas na rozpomínání, jak by to mohl udělat organický člověk, ale v podstatě se stejným efektem, než jsem dosáhl na ty části paměťových souborů, které nepoužívám v každodenní existenci. „Ovšem. Ta hvězda, ze které se před několika dny – tedy před několika stovkami venkovních let – stala supernova.“
„Přesně ta,“ řekl Thermocline těžce. „Nicméně, Marku, to nebyla normální supernova. Způsobil to náš zásah.“
Zmlkl a se ztrápeným výrazem se na mne zadíval. Patrně čekal, že se zeptám, o jakém „zásahu“ mluví.
Nemusel jsem se ptát. Kousky zapadly na místo a já věděl.
 
„Thermocline,“ řekl jsem, „první věc, na kterou se mě zeptali, když jsme vnikli do Wanovy pevnosti na Arabelle, byla, jestli umíme přivést k výbuchu hvězdu. Proto jsem se po návratu poptal u Thora Hammerhurlera. Ten řekl, že slyšel, že vaši lidé možná na takovém zařízení pracovali, ale že asi není provozuschopné.“
To mělo na Thermoclina viditelný účinek. Břišní svaly se mu zavlnily a stáhly. „Ano,“ řekl smutně, „tehdy nebylo provozuschopné. Ale dnes už ano.“ Tentokrát vzdychl, aby dal najevo, jak dokonale pochytil pozemské způsoby. „To zařízení je variace narušitele, který se používá k průniku do černých děr. Vyrušením gravitace hvězdy způsobí, že se hvězda rozpadne. Víš,“ řekl vážně, „nikdy jsme neměli v úmyslu použít zařízení proti hvězdám, zvlášť takovým, v jejichž blízkosti se vyskytují obydlené planety. Vzpomínáš si, jak žije Nepřítel?“
„Samozřejmě. V Kugelblitzu. Většinu své existence jsem strávil několik set astronomických jednotek od něj, na Kruhové hlídce.“
Vycenil zuby na znamení souhlasu. „Právě proti němu měl být velký narušitel použit. Proti Kugelblitzu. Měl narušit gravitaci, která jej drží pohromadě, a tím rozptýlit Nepřítele do řídkého mraku jednotlivých částic. Když ztratí schopnost kolektivní akce, nebude už hrozbou.“
Nemohl jsem si pomoci, abych tu koncepci neobdivoval, ale nahlas jsem řekl jenom: „Ale zbraň nebyla nikdy nasazena.“
„Ne. Ne proti Nepříteli. Jsme mírumilovní lidé, Marku. Nechceme ničit rozumný život žádného druhu… a také,“ dodal, „nebyla hotová.“
„Až do Fomalhautu,“ pomohl jsem mu.
„Ano, až do Fomalhautu. Když byla hotová, někteří měli pocit, že bude nutné ji vyzkoušet, a skutečně fungovala perfektně. Víš,“ vykládal, teď už v plném přednáškovém režimu, „když vyrušíš gravitaci hvězdy, vybuchne tlakem nadmíru hustě stlačeného středu. To ale není všechno. Nejhorší scénář vypracovaný uloženými mozky odhaduje, že detonace kterékoli hvězdy v Jádře by způsobila ztrátu deseti až čtyřiceti čtyř milionů životů a dalších třicet až dvě stě milionů by utrpělo ztrátou majetku, poškozením životního prostředí či fyzickým zraněním. Důvodem pro to – jak jistě víš,“ dodal zdvořile, aniž by zpomalil tempo řeči, „je fúzní reakce, která se odehrává v jádře hvězd. Energie uvolněná ve formě fotonů se nedostane do vesmírného prostoru hned. Hvězdné nitro je dost husté a každý foton se v něm cestou k povrchu mnohokrát odrazí.“ Udělal pauzu pro efekt. „Čas, který na tu cestu potřebuje, se pohybuje v řádu milionů let.“
„No nazdar,“ řekl jsem, neboť mi začalo svítat. Ale on pokračoval:
„To samozřejmě znamená, že rozpínající se hvězda uvolní všechny fotony naráz, ty u povrchu i ty právě vytvořené v jádru i ty mezi tím. Představuje to…“ napodobil chvilkovou odmlku, než to spočítá, „…uvolnění energie střádané milion let do prostoru během dvou tří hodin. Chápeš, Marku? Tolik energie by pravděpodobně zničilo několik blízkých hvězdných soustav a způsobilo další, podle vzdálenosti odstupňované škody skoro až na nejzazší periférii Jádra.“
Snažil jsem se nedávat najevo zahanbení. „Děkuji,“ řekl jsem a umínil si, že se co nejdřív podívám na nějaké soubory o hvězdné dynamice.
Potom mne obdařil nejbližší heecheeskou náhražkou úsměvu.
„My samozřejmě nevíme, jestli se tomuhle Wanovi dostala do ruky některá z těchto zbraní,“ řekl šťastně. „Dokonce ani nevíme určitě, jestli míří k nám. Nebo jestli bude vědět, jak ji vůbec používat, když byl dříve organický člověk.“
Mně to nepřipadalo tak uklidňující, jako podle všeho jemu, a asi to na mně bylo vidět. Zeptal se: „Dotkl jsem se tě nějak, Marku?“
„Mohl bys, kdybych někdy býval organický člověk,“ opáčil jsem a on po mně vrhl téměř lidský úšklebek.
„Potom bychom si měli popovídat o příjemnějších tématech,“ prohlásil. „Třeba jídlo! Vím už, jak dobrá jsou vaše organická jídla; umíš to stejně dobře i se simulovanými?“
„Ještě lépe,“ ujistil jsem ho.
„V tom případě bys mohl, prosím tě, začít s jednou z těch studených polévek,“ řekl s náhlým nadšením, „a potom… víš, na co jsem myslel? Na to filipínské jídlo, které jsi dělával, tu kyselou rybu se zázvorem a hořkým melounem. Nebo možná ten thajský salát s vodními kaštany, nezralou papájou a drcenými arašídy? Zvládneš to?“
Slíbil jsem, že ano, a rozloučil se s ním. Ale když jsem se vrátil do svého osobního prostoru – do své obří kuchyně s půltuctem podřízených kuchařů – nebylo mi zdaleka tak veselo, jako když jsem odcházel.
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Mateřství
I
Estrellu Stanova společnost podle všeho ne a ne omrzet a Stana Estrellina už vůbec ne. Kolem nich však existoval celý neprozkoumaný svět. Kousek po kousku jej ohledávali – návštěva v institutu, procházka údolím mezi institutem a domovem. Někdy šli sami, někdy s některým z Heecheeů. Obzvlášť dobrou společnost jim dělal muž jménem Yellow Jade, protože choval upřímné a neheecheeské nadšení pro svět pod širým nebem. „Podívejte,“ řekl a zlehka odhrnul vějíř kapradin, aby odkryl pulzující hrudku světle růžového rosolu. „Tohle se jmenuje…“ zacvrlikání a něco jako kýchnutí. „Jeho druh se živí…“ další nevyslovitelné heecheeské jméno, „…a naopak jím se živí…“ Třetí jméno, jež Stanovi připadalo slibnější, protože se skládalo jenom z jedné slabiky.
Zkusil štěstí. „Fkwíš?“
Yellow Jade se zatvářil šokovaně. „Bude mnohem lepší, když to nebudeš dělat,“ poradil mu. „Podívejte, tady je další tvor, sice ne tolik zajímavý, ale přece jen.“ A ukazoval jim jednoho tvora za druhým – květiny, které byly ve skutečnosti drobní masožraví živočichové, stromové hady, kteří plachtili z větve na větev, ošklivé ryby s ostrými zuby, které žily v jezírku – až i Estrella začala zívat. Potom udělal to nejlepší ze všeho. Dovedl je zpátky do jejich apartmá. „Protože je známo,“ řekl jim zcela vážně, „že váš druh se s oblibou páří, i když žena nemá plodné období. Anebo, jako ve vašem případě, když už je oplodněná.“ Což Stana přimělo k ušklíbnutí, protože to byla pravda.
Ale nešlo pokaždé jenom o sex. Objevili i spoustu jiných způsobů využití času. Hráli slovní hry, vymýšleli jména pro děťátko, probírali Hypatiiny kuchařské nedostatky, povídali si prostřednictvím obrazovky se Salt, hráli si s obrazovkami některým z mnoha způsobů, kterými se daly použít.
Dokonce na jedné z obrazovek objevili zpravodajský kanál – lidské zprávy Zvenčí! – uváděné lidským hlasatelem, kterého Estrella považovala za výjimečně pohledného. Stanovi tak nepřipadal. Ani program se mu příliš nelíbil, protože hlasatel vedl neustálý předem ztracený závod, aby udržel krok s událostmi, které se odehrávaly ve vnější galaxii. Pokaždé, když se objevil, se zdálo, že je zase o něco víc pozadu. Volby přicházely jedny za druhými jako záblesky světlušek. Následky katastrof byly zhojeny dřív, než je stihl popsat. A když se objevilo něco, co znělo opravdu zajímavě – co měl na mysli, když mluvil o výpravě Nepřítele k Malému Magellanovu mračnu? – snad nikdy se Stan nedočkal žádného vysvětlení nebo pokračování.
Přesto v něm stanice vzbudila velký zájem. „Zpravodajství pro lidi!“ žasl. „Víš, Strell, to musí znamenat, že už je nás v Jádru hodně!“
Podařilo se jí přemoci smích. „To ano, zlato. Neposlouchal jsi snad, když mi Yellow Jade ukazoval, jak se s některými z ostatních spojit pomocí té malé obrazovky?“
Zatvářil se provinile. „Asi jsem zrovna odpočíval.“
„Aha, správně,“ vzpomněla si. „A taky jsi hodně chrápal. Každopádně přímo tady na planetě jsou Alice a Sandra – ale ta je uložená ve stroji – a také vím o Beth, Keičiko, Maureen a Daisy, ale ty je těžší zastihnout, protože jsou na jiných planetách. A je i spousta dalších, ale někteří z nich neumějí anglicky a někteří nechtějí anglicky mluvit.“
Stan na to jenom zamrkal a překvapilo ho ještě víc, když mu oznámila, že podle jejího odhadu se teď v Jádře nachází několik tisíc lidí.
„Odkud se všichni tak najednou vzali?“ podivil se.
Estrella moudře prohlásila: „To dělá rozdílné plynutí času, Stane. Stejně jako u toho Billa Tartche, když se snaží udržet krok s událostmi. Venku všechno probíhá rychleji. Měli na emigraci spoustu času.“
Stan se přistihl, že ho to rozladilo. Připadal si mnohem důležitější, když on a Estrella byli vzácnějšími exempláři než teď. Každou chvíli se u nás mohou osobně objevit lidé, o kterých ani nevíme, pomyslel si.
Neočekával však, že někdo z těch lidí přijde do jejich apartmá ještě tentýž den. Ale jeden přišel.
 
Zvonek (nenapadlo je žádné jiné pojmenování) jim prozradil, že za dveřmi někdo je. Neprozradil jim, že to je hezká světlovlasá žena s modrýma očima a malou černou brašnou, a především že patří k lidské rase. „Dobrý den,“ pozdravila živě. „Doktor von Cvok říkal, že bych se u vás měla zastavit a prohlédnout vás. Jsem gynekoložka a jmenuji se Dorothy Kusmerogluová.“
Do Stana jako by uhodil blesk, když uslyšel to jméno. „Kusmerogluová? Opravdu? Jste Turkyně? Že by dokonce z Istanbulu…?“
„Kdepak, já ne. Ale mohli odtamtud pocházet moji praprarodiče,“ řekla a rozhlížela se po apartmá, jako by jim na ně chtěla udělat nabídku. „Každopádně byli odněkud ze Země, ale tam já jsem se nikdy nepodívala. Jsem Marťanka třetí generace. Můžeme udělat prohlídku v ložnici, Estrello? A asi bude lepší, když tam Stan s námi nebude.“
A tak Stanovi opět nezbylo nic jiného než si okusovat nehty a čekat, až doktorka s Estrellou, v současné době alfa hvězdou jejich malého souhvězdí, bude hotová. Netrvalo to dlouho. Když se vrátily, obě se usmívaly. „Všechno je v naprostém pořádku, Stane,“ oznámila mu doktorka. „Můžete se přesvědčit sami, protože pro vás mám dárek.“ Prohrabala brašnu a vylovila měňavý náramek olivové barvy. „Navlékněte si to, Estrello. Je to nejnovější přístroj zvenku, který ukazuje, jak se vede vašemu dítěti – prý tam tomu říkají ‚Čáp‘, i když vám to možná bude připadat příliš afektované. Každopádně když to chcete zapnout, řeknete jenom: ‚Čápe, zobraz.‘“ A když to Estrella hned neudělala, netrpělivě ji pobídla: „No tak, má drahá. Nemám celý den.“
Estrella se podívala na Stana, nenašla tam žádnou pomoc a nakonec vzdychla. „Dobře. Čápe. Zobraz.“
Vedle Estrellina těla zavířil mlhavý růžový obláček a vzápětí se scvrkl do podoby maličké panenky. Ta se vznášela asi metr od Estrellina obličeje a přiměla ji překvapením ucouvnout. Stanovi to nepřipadalo jako dítě. Vypadalo to jako něco, na co kdyby člověk šlápl na ulici, okamžitě by si šel otírat podrážku na nejbližší trávník.
Ale potom, jak se jim to zvolna otáčelo před očima, začalo to trochu vypadat jako… no, ne jako něco, co by se dalo označit za člověka, ale spíš jako některý z těch hrubých prehistorických pokusů zachytit lidskou podobu v kameni. Mělo to hlavu – bez očí, bez uší, ale s něčím, co připomínalo bradu. Mělo to tenoučké končetiny zakončené drobounkými dlaněmi a chodidly. A mělo to…
„Panebože,“ vydechl Stan. „On už má erekci?“ Doktorka Kusmerogluová se trpělivě zasmála. „To je pupeční šňůra. Penis ještě nemá… moment,“ zarazila se a pozorně se na tvorečka zadívala. „Hm,“ řekla. „A nikdy mít nebude. Vidíte vnější genitálie, tady nahoře v rozkroku? Tedy, embryo zatím nemá pohlaví, ale zhruba touto dobou genitálie migrují. Když se vydají nahoru, je to holčička, když dolů, stanou se z nich varlata a je to chlapeček. A tyhle migrují nahoru.“ Zadívala se Estrelle do očí. „Máte holčičku, má drahá. Gratuluji.“
Zatímco se Stan snažil vyrovnat s představou, že se stává nejenom otcem, ale otcem skutečného, viditelného (i když ještě plně nevyvinutého) človíčka s rukama, nohama a pohlavím, doktorka Kusmerogluová zaklapla brašnu. „Mimochodem,“ řekla, „ona už není embryo. Teď už je to plod. A já už musím jít. Nechci zmeškat loď na Většinou vodou pokrytou planetu Jasné žluté hvězdy.“
„Vy jste přiletěla kosmickou lodí? Jenom kvůli prohlídce?“ žasl Stan.
„Samozřejmě. V Jádře teď není mnoho těhotných lidských žen. A pokud jde o implantační proceduru…“ Zmlkla a zamyšleně si hryzala ret.
To Stana polekalo.
„Nějaký problém?“ vyzvídal.
„Ale ne, samozřejmě ne. Nic vážného. Jde jenom o to, že myslím, že tady nejsou žádná vhodná zvířata pro implantaci. Taková věc se obvykle dělává v ranější fázi těhotenství, ale to většinou pro matčino pohodlí. Není žádný spěch. Můžeme objednat vhodnou náhradu zvenčí.“
„A dost!“ ohradila se Estrella. „O čem to mluvíte?“
Doktorka Kusmerogluová se zatvářila maličko zmateně. „Nevyjádřila jsem se snad jasně? Mluvím samozřejmě o náhradní matce, o čem jiném? Savec dost velký, aby vaše dítě donosil – samozřejmě geneticky upravený tak, aby plod neodmítl. Otázka tedy je, jakému zvířeti dáte přednost. Ve většině světa jsou nejobvyklejší vodní buvoli. Mají vhodnou velikost, jsou laciní a je jich hodně. Já sama bych dala přednost domácí krávě.“
Estrella na ženu zděšeně zírala. „Moje dítě? Ve zvířeti?“
„Samozřejmě ve zvířeti,“ potvrdila doktorka netrpělivě. „Jak jinak to chcete udělat? Snad nechcete sama rodit? Se vší tou bolestí a nepořádkem? Nemluvě o tom, že si musíte devět měsíců poradit s břichem, které každý den roste víc a víc. To už dneska nikdo nedělá, kromě… Moment.“ Odmlčela se a změřila si Estrellu pohledem. „Poslyšte, nepatříte snad k těm náboženským fanatikům, nebo ano?“
Estrella se pokusila odpovědět, ale nemohla ze sebe vypravit slovo. Spokojila se zavrtěním hlavy.
Doktorka vzdychla a vstala. „Podívejte,“ řekla laskavě, „já vím, že to je pro vás velký přelom. Promluvte si o tom spolu. Jestli máte něco proti turům, jsou na výběr i další savci. Vhodné jsou jeden nebo dva druhy medvědů a občas se podaří načasovat těhotenství do období jejich zimního spánku, takže nehrozí ani sebemenší riziko nehody jako v případě, kdy pustíte náhradnici ven nakrmit, a podobně. Medvědi nebo vodní buvoli se používají hlavně v hinduistických oblastech, protože, no, víte, jaký mají vztah ke kravám. Dokonce jsem několikrát slyšela i o lidech, kteří využili vodní savce, třebaže naprosto netuším proč. Na Marsu samozřejmě ne; ani teď ještě nemáme tak velké vodní nádrže, takže s tím nemám žádnou osobní zkušenost. Každopádně si myslím, že dopravovat sem kosatku by bylo příšerně náročné. Promiňte.“ Omluvně zvedla ruku a odvrátila se. Do vzduchu řekla: „Kolik je hodin?“ Chviličku naslouchala a ušklíbla se. „Už budu muset opravdu jít, ale myslím, že obrázek jste si udělali. Zavolejte mi, když budete mít nějaké otázky – a samozřejmě až se rozhodnete pro náhradu.“
A byla tatam. Stan a Estrella se na sebe zadívali.
Stan se ozval: „Co si o tom myslíš? Budeš něco takového chtít?“
„Jenom přes mou mrtvolu,“ prohlásila Estrella rázně. „Pojďsi dát něco k jídlu. Jestli to dítě má vydržet uvnitř mne, kam patří, raději bychom ho měli krmit.“
II
Čáp byl nádherná hračka. Kupodivu spíš pro Stana než pro Estrellu. Ta se o pohled na dítě zajímala tak čtyřikrát nebo pětkrát denně, ale víc ne. Zato Stan byl ochoten sedět a studovat malou molekulu hodinu nebo dvě v kuse, dokud Estrellu nepřestalo bavit dělat všelijaké drobnosti bez něj a nesdělila mu, že nemá dost pohybu, který by dítěti prospěl. A tak se vydávali na další dlouhé procházky krajinou, radovali se z vůně rostlin, těšili se z krásy vysokých stromů s kadeřavými korunami. Toho dne žlutě, modře a červeně kvetli ti drobní živočichové, kteří předstírali, že jsou rostlinami, a ta lest jim vycházela. Kolem nich poletovala hejna maličkých létajících tvorečků, které skutečnost, že jich tolik bylo pozřeno, očividně neodrazovala. V jezírku byly ryby, nebezpeční hadovití tvorové s jasně oranžovýma očima. Pokud Estrellu napadlo, že by se vykoupala, vzdala to v okamžiku, kdy je zahlédla svíjet se těsně pod hladinou.
Ten den ale přinesl příjemné překvapení. Když se vrátili do apartmá, našli hned za dveřmi hromádku velkých i malých šestibokých krabic. Obsahovaly osobní majetek, který měli s sebou v Pětce, zanechali na Dveřích a který jim nakonec nějaký ohleduplný Heechee vrátil. V nejmenší krabici leželo půl tuctu Stanových vybraných partitur, a to bylo všechno, co potřebovali, aby vytáhli nástroje z vestavěné skříně a pustili se do hraní. Byl to hezký způsob, jak zakončit den.
 
A také jak začít příštího rána nový den. Stana probudila flétna, na niž Estrella usazená na okraji postele hrála, a on se zdržel sotva chvilku nad nádržkou na tělesný odpad, než se k ní připojil na několik slok skladeb „Stardust“ a „The Jelly Roll Rag“. Potom si Stan vzpomněl, že toho rána ještě nepoužil namáčedlo, nabídl Estrelle, že se půjdou umýt spolu, jedno k druhému a skončili zase zpátky v posteli. Stan si ani nevšiml, že potom usnul, ale další věc, o které věděl, bylo tiché hluboké zarachocení, které signalizovalo, že ve vydavači jídla něco je. „Estrello?“ zavolal.
Chvilku trvalo, než se ukázala. Přišla z balkonu a ještě se česala. „Co je?“ zeptala se.
„Ty jsi objednala oběd?“
Zamračila se. „No, řekla jsem nahlas, že dostávám hlad.“
Po těch slovech si Stan uvědomil, že on také. „Tak se podíváme, co nám přišlo,“ řekl.
Když protrhli obaly, to, co našli, pro ně bylo naprostým překvapením. Vůně Estrelliny porce Stanovi prozradila, co to je, ještě než to uviděl: chili. Podávané ve vydlabaném chlebu, s přiloženou omáčkou guacamole a dvěma druhy salsy, s kopečkem kysané smetany navrch a posypané kukuřičnými lupínky.
„Opravdové chili po texasku,“ oznámila Estrella, jakmile ochutnala.
Stan namítl: „Ty přece nejsi z Texasu, ne?“
„Řekla jsem po texasku. Jediné, které stojí za to jíst. Dokonce mám pocit, že v něm cítím trochu chřestýšího masa. Ale co máš ty?“
Stan už snědl dvě z půltuctu kluzkých zelených hrud a žádostivě se díval na talíř s nějakou pečení a zeleninovou oblohou. „Nadívané vinné listy,“ oznámil. „Nejedl jsem je od svých posledních narozenin a tohle maso vypadá taky dobře. A hele,“ ukázal na měděnou konvičku a dva maličké šálky, „je tady taky pravá turecká káva.“
Estrella nabrala plnou vidličku perfektně připravené guacamole a ochutnala. „Měli bychom jí poděkovat,“ řekla zamyšleně.
Stan už přešel k dalšímu chodu. „Myslím, že je to jehněčí,“ prohlásil, když ochutnal. „Víš, že jsem pečené jehně ještě nejedl? Nemohli jsme si to dovolit.“
Estrella neodpověděla. Po chvilce vnitřního boje se svými představami o přijatelném chování se vzdala a talíř vylízala. Uchváceně se na sebe dívali. „Situace se rozhodně obrací k lepšímu,“ řekl Stan Estrelle.
Přikývla, ale měla otázku: „Máš tušení, co se děje?“
„Bůh ví. Já to nevím. Já jenom vím, že tohle bylo to nejlepší jídlo, které jsem jedl od… od…“ Svraštil čelo a vracel se v duchu přes zásoby v Pětce a občasné rozšoupnutí v Modrém pekle na Gatewayi k vaření paní Kusmerogluové v Istanbulu. „Které jsem kdy jedl,“ dokončil. „A co kdybychom se teď zase podívali na naši dceru?“
 
Dcera musela počkat, než Estrella zavolá Kláře domů, aby jí poděkovala, případně Hypatii, ale každopádně tomu, kdo jim to jídlo obstaral. Kupodivu se nikdo neozval.
Když Čáp udělal, co měl, Estrella si dítě dlouze a důkladně prohlédla a zkonstatovala, že se příliš nezměnilo. Stan si nebyl tak jistý. „Není tohle oko?“ vyzvídal. „Co dělá po straně hlavy? A co je tohleto na zátylku, zrovna tam, kde nasedá na krk? Nějaká bradavice?“
„Děti v děloze nemívají bradavice. Aspoň myslím.“ Už se zase věnovala malé obrazovce.
Stan odvrátil pozornost od nenarozeného dítěte na tak dlouho, aby se jí zeptal, na co se dívá. Odsunula se trochu stranou, aby na obrazovku viděl. „Na naše nové sousedy,“ řekla.
Obrazovka ukazovala lanai velmi podobný tomu jejich. Byl z něj výhled na totéž údolí a tytéž Slídové hory za ním. Osm nebo deset jedinců, bezpochyby lidí, na něm společně jedlo a předávalo si kolem dokola nezvykle tvarované misky a proutěné košíčky.
„To jsou Číňani nebo něco takového,“ poznamenal. Estrella nic nenamítala. „No, asi bychom je měli někdy navštívit. Co je na jiných obrazovkách?“
Odpověď zněla buď nic moc, anebo příliš mnoho, než aby se v tom zorientovali. Stan sledoval přehlídku divných lidí dělajících nepochopitelné věci na neznámých místech. „Sakra,“ zavrčel nakonec. „Nic mi to neříká.“
Soucítila s ním. „Mně také ne.“ U toho zůstali. Oba věděli, že za to může ten příšerný poměr 40 000 ku 1. Vměstnat čtyřicet tisíc venkovních hodin do jednohodinového pořadu v Jádře znamenalo, že toho bylo nutno hodně vynechat – prakticky všechno.
„Krucinál,“ prohlásil Stan mrzutě. „Beztak je to asi jedno. Stejně už nikdy Ven nepoletíme.“
 
Dali si další jídlo, skoro stejně skvělé jako to předtím, a když Stan sbíral nádobí, aby hodil zbytky do odpadu, dveře na ně zavrčely. Byla to Salt a břišní svaly se jí pod šaty nervózně vlnily. „Já nechtěla jsem vyrušovat při jídle,“ řekla. „Ale je ono v pořádku vejít nyní?“
„Jasně,“ ujistil ji Stan a pomyslel si, že Salt nevypadá nejlépe. Barva její kůže vypadala… no, ne docela normálně, ačkoliv… jak to má člověk u Heecheeů poznat?
Uvnitř se uklidnila. Posadila se na okraj obyčejné židle a nechala váček nemotorně trčet do vzduchu. Vzala si šálek čaje a ukusovala sušenky máčené v čokoládě, které vydavač přibalil k čaji, jako by jí opravdu chutnaly. Vydala ono tiché kýchnutí, které u Heecheeů nahrazovalo rozpačité odkašlání, a spustila: „Já mám vás o něco požádat. Zvyklosti lidské zdvořilosti ovšem vyžadují, abych já se nejdřív zeptala vás, jaké otázky nebo žádosti máte vy na mne.“
„No,“ ozval se Stan, „vlastně jsme si zrovna říkali, jestli je doma Klára. Už jsme s ní dlouho nemluvili…“
„Nemluvili?“ opáčila Salt zdvořile. „Vy přejete si to ověřit?“
Nečekala na odpověď a obrátila se k obrazovkám. Několik tichých povelů té malé – samozřejmě v nějakém jazyce Heecheeů – a na obrazovce se objevil výhled do Klářina apartmá. Výhled se měnil, jako by kamera prohledávala místnosti. Všechny byly uklizené – včetně ložnice a koupelny – ale po Kláře a jejím lodním mozku nebylo ani památky.
„Ono je mi líto,“ omlouvala se Salt. „Ona není přítomna, jak vy vidíte.“
„A nemáš nějakou představu, kam odešla?“
Salt se zaškubaly svaly na lebce. „Nějakou představu? Ano, já mám představu, jenom nevím, jestli ona je správná. Klára mluvila o osobách nazývaných ‚Staří‘, které nyní sídlí na Planetě s jedním měsícem Světle žluté hvězdy číslo čtrnáct. Možná ona je odletěla navštívit.“
Stan vydal další z těch nespokojených zabručení, která mu poslední dobou šla čím dál tím lépe, a Salt opět zdvořile kýchla. „Já smím vám nyní předložit žádost, o která já jsem mluvila?“
Stan pokrčil rameny. „Žádej.“
„Ta žádost je možná přemrštěná,“ řekla lítostivě. „Stejně tak ale přání ji předložit. Ty zvláštní ‚hudební‘ zvuky, které vydáváte na balkonu i jinde, se velmi líbily. Je možné, abyste vy vydávali tyto zvuky i na jiném místě? Totiž v místě, kterému vy říkáte ‚institut‘? Udělat to pro zábavu a poučení osob sídlících tam i poblíž?“
Než mohl některý z nich odpovědět, vstala. „Já si uvědomuji, jak já jsem už říkala, že ta žádost je asi přemrštěná. Já nyní odejdu a nechám vám čas si to rozmyslet, než odpovíte. Ale my velmi bychom to ocenili.“
Když odešla, Stan a Estrella se na sebe podívali. „Co myslíš, Strell? Máme to udělat?“
Estrella svraštila čelo. „Viděl jsi, jak Salt vypadala?“
Stan se zamyslel. „No, možná trochu unaveně…“
„Unaveně! Takovou barvu kůže nemáš jenom z únavy, zlato. Bojím se, jestli není nemocná.“
„To ne,“ smetl tu otázku Stan ze stolu s dokonalou sebedůvěrou naprosté nevědomosti v otázkách zdraví Heecheeů. „Uděláme to teda?“
„No, proč ne? Ale jestli to máme udělat, musíme napřed cvičit. Třeba hned, zlato.“
Dávno po tomto rozhovoru, když Stan a Estrella hráli duety na lanai, Estrella znenadání spustila flétnu a vyhrkla: „Panebože.“
Stan odtrhl rty od náústku trubky. „Co je?“
„Jenom mě něco napadlo. Víš, jak jsme se rozhlíželi po Klářině bytu? Jestli můžeme takhle kdykoliv nahlížet do cizích bytů, myslíš, že oni…?“
Zamrkal.
„Zbláznila ses? Proč by se na nás dívali?“
„Ale co když ano?“
„To by neudělali,“ řekl umíněně.
III
I když to Stan vyslovil pevně, ta otázka mu vrtala hlavou až do chvíle, kdy se po třech nebo čtyřech sehrávkách zastavil Sigfrid von Cvok. Když mu tu otázku položili, vyšlo najevo, že nejenom mohli, ale že se také skutečně dívali. „Heecheeové mají jiná měřítka morálky než my,“ vysvětlil jim. „Nemyslí si, že pohlavní styk musí být soukromou záležitostí. U nich k němu dochází, jenom když je žena v plodném období, tedy relativně řídce, a občas z něj dělají dokonce malý obřad.“
„Tak moment!“ prohlásila Estrella rozhodně. „My nejsme Heecheeové! Můžeme ty kamery vypnout, nebo ne?“
„Samozřejmě můžete, jestli chcete,“ řekl von Cvok.
„Nejsou to tedy přísně vzato kamery, ale vím, co myslíte. Okamžik. Dobře, už jsou vypnuté.“
„Takhle jednoduše?“ dotíral Stan.
„Ovšem. Proč ne? Víte ale, že své přátele připravíte o zábavu?“
„Ať si najdou nějakou jinou!“ prohlásil Stan nakvašeně. „My se nemilujeme proto, abychom je pobavili!“
„Nejde jen o milování, Stane. Hudba. Jídlo. Vlastně všechno, co děláte. Nicméně předpokládám, že pochopí, když nebudete chtít, aby vás pozorovali. Každopádně,“ odvedl řeč na jiné téma, „se jim líbí, jak vy dva spolu hrajete – i když možná ‚líbit‘ není to pravé slovo, protože heecheeské představy o hudbě se od těch našich hodně liší, ale připadá jim to zajímavé. Jak tedy odpovíte na žádost Salt? Budete ochotni zajít do… ehm… institutu?“
„No jasně,“ odpověděl Stan. „Nikdy jsme neřekli, že ne.“
 
Jejich recitál se setkal s úspěchem. Totiž, nikdo neodešel. Nikdo nepískal, tedy když se pomine skutečnost, že Heecheeové občas pískli, když mluvili jazykem Činů. Hráli přepisy Bacha, které Estrella sestavila na základě duet, jež se naučila během toho pouhého roku na konzervatoři, přidali něco z Gershwina a Jelly Roll Mortona a nějaký výběr z Mahlera, a když skončili, čtyři nebo pět Heecheeů z několika desítek přítomných zdvořile zatleskalo, jak se to naučili za svého pobytu Venku. Ještě větší počet Heecheeů, kteří nikdy Venku nebyli, se je pokusil napodobit, ačkoliv ne zrovna úspěšně. Kostnaté heecheeské ruce nejsou na tleskání stavěné.
Malé pódium, které jim Heecheeové obstarali, se ponořilo zpátky do podlahy. Vzápětí je obklopilo deset nebo víc Heecheeů. Salt vedla dvojici starších mužů, aby je s nimi seznámila, a vedle ní Yellow Jade napřahoval ruku, aby stiskl ruku Stanovi.
„Vaše představení bylo skvělé,“ řekl jim oběma. „Proto velice potěšilo obecenstvo i mne a…“ mávl rukou ke dvěma starým Heecheeům po boku Salt, „…mé dva syny, tenhle je Warm a ten druhý Ionic Solvent. Nedávno se vrátili z delšího pobytu Venku. Nemluví bohužel vaším jazykem, ale požádali mě, abych vyslovil jejich potěšení ze setkání.“
„Těšilo mne,“ opáčil Stan poněkud nepřesvědčivě. „Hele, Strell, neměli bychom už jít?“ A cestou domů z té společenské události si Stan i Estrella stěžovali na bizarní napodobeniny lidské potravy, které jim přichystali heecheeští hostitelé, dychtiví vyhovět, ale nedokonale informovaní. Mluvili o šokujícím stavu pokožky Salt. A snažili se zrekonstruovat úžasný příběh dvou synů Yellow Jadea, nyní natolik starých a blízkých smrti, aby se vrátili do Jádra zemřít a stát se tedy uloženými mozky. A povídali si o tom, že ani jeden z nich neuměl anglicky, protože sedmadvacet roků služby strávili na planetě Ťien Chao, kde anglicky mluvili jenom návštěvníci. O tom, že byli třikrát starší než jejich otec, protože je Yellow Jade nechal Venku, když se vrátil do Jádra. A kde byl Sigfrid?
„Asi měl na práci něco jiného,“ nadhodila Estrella.
„A co to na věci mění? Je to umělá inteligence. Vždycky dělá čtrnáct nebo patnáct věcí najednou.“ A když vcházeli do poslední zatáčky před svými dveřmi, dodal: „Měl tam být.“ A potom se jim dveře objevily v zorném poli a on tam stál.
 
Sigfrid si sedl na svou obvyklou nehmotnou židli, vzal do ruky simulovanou sklenku vína, aby jim dělal společnost, a řekl: „Ta Bachova chaconne se mi opravdu líbila. Už jsem ji slyšel předtím, ale nikdy v lepším provedení.“
Stan se zatvářil podezíravě. „Neviděl jsem vás tam.“
„Neukázal jsem se, Stane. Nechtěl jsem nikoho rušit, ale nenechal bych si tu příležitost ujít. Nicméně jsem tady, protože jsem vás chtěl pozvat na malou schůzku u Kláry.“
„Už se vrátila?“
„Vrátí se velice brzy, Estrello. Víte, ona k vám hodně přilnula.“
Estrella se odhodlala říci: „Salt říkala, že se vydala navštívit ty australo… jak se jim jenom říká.“
„Ano, to je pravda,“ připustil von Cvok. „Jsou s nimi nějaké starosti. Vypravila se tam, aby zjistila, jestli může být nějak nápomocná.“ A když Stan naléhal, aby se dověděl víc o těch „starostech“, Sigfrid jenom zavrtěl hlavou. „Nic, čím byste se museli znepokojovat. Jenom jisté podezření, že předchozí majitel hominidů plánuje něco nemoudrého. Už jste o něm slyšeli? Wan Santos-Smith? Velice nepříjemný muž a nějací jeho lidé podle všeho byli zpozorováni, jak čenichají kolem Starých.“ Zavrtěl hlavou a dodal: „Klára vám o tom určitě poví, až se vrátí. Ještě něco jiného?“
Stan zvážil možnost dalšího naléhání, usoudil, že šance na uspokojivou odpověď je příliš mizivá, než aby to stálo za tu snahu, a změnil téma: „Všiml jsem si, že tam nebyl ani Achiever.“
„Á, Achiever,“ pronesl von Cvok lítostivě. „Ne, ten není právě teď v takovém stavu, aby mohl vystoupení navštívit. Je to smutný příběh.“ S netypickou nerozhodností přejížděl pohledem z jednoho na druhého. Potom váhavě dodal: „Nevím, jestli byste chtěli být informováni…?“
„Chtěli,“ prohlásila Estrella stručně.
Von Cvok předvedl simulovaný povzdech a přikývl. „Myslel jsem si to. Když se s někým propojíte na stroji snů, vždycky se vytvoří jisté pouto, že? Každopádně vaše zkušenost s Achieverem na něj měla hluboký účinek. V důsledku toho ho právě teď vychovává skupina uložených mozků. Tak tomu říkají, výchova. Znamená to, že ho dočasně uložili také a ostatní uložené mozky se snaží dokončit jeho léčbu. Začaly s tím hned, jak se dozvěděly, co je základem jeho problému…“
U toho se zastavil a viditelně by nejraději toto téma opustil. Estrella nikoliv. „A to je?“ vyzvídala. „No tak, doktore von Cvoku. Jsem do toho zapletená, takže mám právo to vědět!“
„To asi máte, Estrello. Je to dost ošklivé…“
„Povězte nám to!“ houkl Stan.
Von Cvok znovu vzdychl. „Když Achiever odlétal z Jádra, bylo to ve společnosti zralé heecheeské ženy jménem Breeze. Ta během letu začala přicházet do plodného období. Achieverovo tělo na to samozřejmě reagovalo; k tomu by došlo u každého mužského Heechee. Jenže pak ho na poslední chvíli vysadili na Gatewayi, bez vhodné ženy nablízku. A on…“ ztlumil hlas, třebaže už nebylo možné, aby někdo poslouchal, „…udělal něco dost traumatického. Pokusil se o styk s lidskou ženou.“
„On někoho znásilnil?“ vyhrkla Estrella nevěřícně.
„Ne, neznásilnil,“ opravil ji ihned von Cvok. „Ke skutečnému pohlavnímu styku ani vlastně nedošlo. Kdyby ano, myslím, že by s tím nevydržel žít. Ale pokusil se o, řekněme, předehru. On si myslí, že vinna je ta lidská žena, a svým způsobem také byla. Ukázalo se, že jako gatewayské prospektorce se jí vedlo velmi špatně. Dokonce přišla na mizinu. Aby mohla zaplatit své účty na asteroidu, uchýlila se, ehm, k prostituci.“
„Proboha!“ prohlásila Estrella. „S Heecheem?“
Von Cvok vážně přikývl. „To vysvětluje některé věci, které jste cítila, když jste s ním byla na pohovce snů. Ten, koho nenáviděl, jste nebyla vy. Byla to ta ubohá žena z Gatewaye. Ale vy jste byla po ruce.“
 
Hned, jak odešel, Estrella se posadila před jednu z obrazovek. Stan se loudal na lanai, když tu ho zavolala zpátky: „Stane? Jsou tohle ti staří kdovíco, o kterých mluvil doktor von Cvok?“
Vrátil se do místa, odkud viděl na obrazovku. Ta ukazovala dvojici podivných tvorů, do jisté míry podobných člověku a téměř do stejné míry podobných lidoopům. Měli na sobě jenom hrubě tkané kilty, nic jiného, a oba zdobily řídké neudržované vousy. Krmili se nějakým ovocem a brebentili spolu jazykem, který Stan ještě nikdy neslyšel.
Oba na ně hleděli a Stan zavrtěl hlavou. „Myslíš, že jsou to lidé?“
„Připadají ti jako lidé?“
„Ne, ale… Hele!“ Luskl prsty. „Pocházejí odtamtud, kde žil Wan, když byl ještě ten bláznivý kluk, který používal stroj na sny a…“
„Vzpomínám si. Říkalo se tomu Boží hněv.“
„Správně. Wanova práce. A právě tam byli Staří, nějací pravěcí lidé, které tam Heecheeové z nějakého důvodu přivezli. Řekl bych, že si Wan myslí, že mu patří.“
„Hm.“ Estrella si prohlížela chlupaté tvory na obrazovce a náhle maličko vyjekla. Když tvorové dojedli, ten menší – bez ohledu na vousy očividně žena – klesl na všechny čtyři, zatímco ten větší, rozhodně a nyní zcela viditelně mužského pohlaví, se chystal vstoupit do ní zezadu.
„Hele,“ ozval se Stan pobaveně. „Oni na to opravdu jdou, co?“
Estrella obrazovku vypnula. „Když slušnost, tak slušnost, Stane. Nechceme, aby se lidi dívali na nás, když se milujeme, tak bychom se neměli dívat na ně.“
„Ale vždyť jsou to zvířata, Strell! A je to docela zajímavé.“
Zavrtěla hlavou, aby dala najevo, že téma je definitivně ukončeno. „Mám lepší nápad. Pojďme si dát něco dobrého k snědku, ano? Já si tak představuju tlustý šťavnatý krvavý steak – hovězí, ne bizoní – trochu hranolků a salát s avokádem…“
„Dvakrát, prosím,“ řekl Stan a obličej se mu rozjasnil. „A rychle, prosím, ano?“ Posadili se a čekali. Ale jídlo nepřišlo rychle.
Vlastně hodnou chvíli, nejméně půl hodiny, nepřišlo nic, přestože Stan a Estrella opakovali objednávku několikrát. Když konečně zaslechli vzdálené zarachocení, které jim prozradilo, že něco přišlo, Stan zavrčel: „No konečně!“ a Estrella byla u vydavače jako první.
To, co na ně čekalo, nepřišlo na servírovacích mísách s poklopem, ani to nevypadalo jako steaky, které si představovali. Byly to dva balíčky v barevných obalech heecheeských potravin. A když je nevěřícně otevřeli, zjistili, že to není heecheeské jídlo – a chutnalo to ještě hůř než heecheeské jídlo! Byly to cihličky něčeho nahnědlého a tuhého, co nejasně páchlo po bahně a chutnalo jako nepovedený pemmikan. „Co to, sakra, je?“ rozčiloval se Stan. „Co se to tu děje?“
Jenže Estrella neznala odpověď, a když ochutnala drobeček ze své tabulky, byla stejně rozčilená jako on. „Jestli tady takhle krmí těhotné ženy, půjdu dolů k jezírku, nalovím pár těch ošklivých ryb a usmažím si je.“
IV
Neudělala to. Snědla tu příšernost a snědla i všechny ostatní příšernosti, které jim vydavač předkládal místo jídla. Ani si neměli komu postěžovat. Sigfrid se nevrátil. Navzdory tomu, co říkal, se dosud nevrátila ani Klára. Yellow Jade byl tak zaneprázdněn svými senilními syny, že se neukazoval vůbec, a při té jediné příležitosti, kdy zahlédli Salt, byla obklopena neproniknutelnou hradbou heecheeských mužů. „Jako by jim vůbec nevadilo, jak vypadá,“ odfrkla Estrella.
„Fakt se odvázala,“ souhlasil Stan. „Co kdybychom zkusili chytit nějaké zprávy?“
Zkusili. Něco chytili, ale nevypadalo to příliš vesele. Ten hloupý, ale pohledný hlasatel, kterého vídali předtím, byl už dávno pryč. Vlastně ho nikdo nenahradil. Na obrazovce se prostě objevovaly pohledy na to, oč požádali, ale většina těch pohledů byla neradostných. Stan předtím viděl nějaké záběry úžasných plovoucích měst, ale když si je vyhledal znovu, nacházela se v různém stavu zchátralosti. Celé planety vypadaly opuštěně – zarostlé lesem tam, kde stávaly mrakodrapy, vypálené, zaledněné. „Pamatuješ na obrázky, které jsme viděli v gatewayském muzeu?“ zeptal se Stan. „Takovéhle věci dělával Nepřítel, ale ten je přece nedělá znovu, nebo ano?“ Estrella jenom beze slova smutně zavrtěla hlavou.
Potom Stan požádal o pohled na Istanbul a dočkal se jej. Ten se také zdál prakticky opuštěný. Sídliště Kemala Atatúrka dosud stálo, ale bylo očividně neobydlené – okna bez skel, žádní lidé okolo. „Ježíšikriste,“ hlesl Stan. „Co myslíš, že se přihodilo?“
„Kéž bych to věděla,“ odpověděla Estrella a vzápětí změnila názor. „Ne, možná bude lepší to nevědět. Pojď dělat něco jiného. Co kdybychom se zase podívali na děťátko?“
To jim aspoň přineslo vždycky útěchu. Na tom tvorečkovi v Estrellině břiše bylo každý den vidět něco nového k obdivování. Očka, která zatím rostla na spáncích dítěte, pomaličku migrovala k přední části hlavy, kam patřila. Kůžičku měla tak tenkou, až Estrella přísahala, že pod ní vidí cévy. (Stan si tím nebyl tak jistý.) A jednoho dne, když Estrella zase věnovala pozornost obrazovkám, zatímco Stan si prohlížel displej Čápa, nadskočila, když na ni Stan zaječel: „Strell! Hádej co! Ona si cucá paleček!“
Estrella musela souhlasit, že ano. A nejen to. Den za dnem dítě obracelo hlavičku ze strany na stranu, natahovalo a krčilo nožičky, experimentovalo s novými polohami ručiček – zakládalo je na prsou, spínalo je před obličejíkem jako při modlitbě, roztahovalo je téměř do upažení.
Bylo to jako kouzelná série stále se měnících diapozitivů.
Když se nabažili meditací nad svým nenarozeným potomkem, našli na obrazovkách spoustu věcí, které je zaujaly – vesměs nesrozumitelných, ale podnětných. Když viděly procesí dětí v kápích, jak vytrvale pochodují nejprve do mělkých vod a potom do hlubin nějakého oceánu někde ve venkovní galaxii, mohli se jenom dohadovat, co to znamená. Když obrazovka zaplála oslnivým jasem nějaké hvězdy, také neznámo kde, jež podle všeho zanikla v plamenné erupci, mohli jenom tu podívanou obdivovat, aniž by měli tušení, o co jde.
Když se pomine jídlo, byli Stan a Estrella téměř rádi, že si jich přátelé nevšímají. Sex se opět stal jejich oblíbeným sportem a provozovali jej nyní skutečně v soukromí. Namlouvali si, že jídlo není o mnoho horší, než měli ve staré Pětce. Lanai byl stejně svěží jako vždycky…
Ale přesto, když dveře po několika dnech opět zavrčely, vrhli se je otevřít oba.
Návštěvníkem nebyl nikdo z těch, které by si rádi pozvali. Byl to Achiever. Bez úvodu se zeptal: „Už dříve jsem se ptal, jestli jste byli požádáni. Teď se ptám znovu. Nuže? Jaká je vaše odpověď?“
„Kruci,“ prohlásil Stan, „nevím, o čem mluvíš. Odpověď na co?“
Svaly pod Achieverovými lícními kostmi. „Jak mi můžeš klást takovou otázku? Zažil jsem nedávno významnou událost, do jisté míry příjemnou, ale velmi únavnou, mám tedy malou trpělivost. Je možné, že byste nebyli požádáni?“
„Požádáni o co?“ dotíral Stan, už na nejlepší cestě vybuchnout.
Ale to byl Achiever také. Odrázoval několik kroků ode dveří, srst na zátylku zlostně vztyčenou, potom se zastavil a otočil. „Tohle není do žádného stupně přijatelné!“ houkl. „Jsem nesmírně rozzlobený. Proto vás opustím bez obvyklého pozdravu na rozloučenou!“ Otočil se na úzké patě a oddupal.
 
Estrella a Stan byli v ložnici, už ne úplně oblečení, a nemálo sklesle ukusovali ze svého sotva jedlého přídělu a o Achieverovi příliš nemluvili – co také chcete říci o takovém nevypočitatelném a nepříjemném Heecheeovi? – když tu dveře zavrčely. Ukázalo se, že návštěvníkem je Salt, poněkud rozzářená a už vůbec ne fialová. „Já smím vejít?“ zeptala se a jejich mlčení si vyložila jako souhlas.
„Samozřejmě,“ ujistil ji Stan poněkud pozdě – už seděla v obývacím pokoji a vyčkávavě přejížděla pohledem z jednoho na druhého. „Vy mluvili jste s Achieverem,“ řekla. „Já vím to, protože on mě o tom informoval. Já přišla jsem vás navštívit částečně kvůli němu.“
Stan si pevněji přitáhl župan, který nahonem popadl. „Něco je v nepořádku?“
„Ono nic není v nepořádku v žádném ohledu,“ řekla Salt tónem, který zněl, jako by to byla pravda. Kdyby byla člověk, Stan by řekl, že září. „Ve skutečnosti právě naopak. Nejprve já musím se omluvit, že já jsem vás nepozvala na obřad. Důvod: druhá strana i já si velmi dobře uvědomujeme vaše kulturní tabu ohledně mravnosti.“
„Jaký obřad?“ podivil se Stan.
Estrelle to myslelo rychleji.
„Co to říkáš? Ty jsi opravdu… ty jsi byla…?“
„Přesně tak,“ potvrdila Salt s potěšením. „A už jsem to udělala s Achieverem jako s oplodňující osobou. Já teď jsem na tom, já říkám konkrétně Estrelle, zrovna jako ty!“
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Štěstí
I
Jedna těhotná žena Stanovi připadala zajímavá, ba dokonce (protože nosila jeho dítě) poutavá. Dvě nebyly dvakrát lepší. Dokonce ani zpola tak dobré. Zničehonic to byla Salt, a nikoliv Stan, komu se Estrella svěřovala s každým hnutím dítěte nebo nevolností. A nejen to: jednoho dne Salt promluvila svým jazykem na Čápa a ten nadále na požádání zobrazoval obsah obou děloh.
To pro Stana bylo do jisté míry zajímavé. Heecheeská biologie nebyla stejná jako lidská. Stan věděl, že Heecheeové mají dvě srdce a pámbůví jak bizarně propletené vnitřnosti. Zároveň však existovaly shodné základní architektonické plány. U obou druhů se oplodněné vajíčko dělilo na mnoho buněk, až se narodilo dítě. Pozorování, jak se zárodečné buňky v Salt dělí a nabývají nových tvarů, Stanovi do jisté míry doplnilo představu o tom, jak musela vypadat jeho dcera, než dostali Čápa. Embryo Salt bylo samozřejmě nepatrné – prakticky neviditelné, dokud Čáp nedostal příkaz obraz zvětšit. A ani pak toho nebylo mnoho k vidění, obzvlášť v porovnání s mnohem vyspělejší bytůstkou v Estrellině břiše.
Současně měl Stan v těch dnech víc času na sebe. A proto když se ukázal Yellow Jade s roztřeseným synem po každém boku, Stan rád přijal jeho nabídku, že je seznámí se sousedy. Syn jménem Warm mluvil vietnamsky a mandarínskou čínštinou, ten jménem Ionic Solvent korejsky a japonsky, ale ani jeden anglicky. Konverzace na návštěvě u nových usedlíků byla tedy náročná.
Noví sousedé bydleli pěkně. Pokoj, ve kterém Stana a Estrellu přijali, byl větší než kterýkoliv v jejich bytě a byl dost plný – osmnáct nebo dvacet sousedů, většinou starších lidí, rozdělených do půl tuctu skupinek podle národnosti. Když, řekněme, ona buclatá žena, která mluvila za Korejce, chtěla Estrelle popřát zdraví, štěstí a snadný porod, příslušný bratr to přeložil do heecheeštiny. Potom to druhý postupně přeložil do jazyků, kterými mluvil, zatímco Yellow Jade totéž tlumočil do angličtiny pro Stana a Estrellu a současně to první bratr překládal do druhého ovládaného jazyka. Místností se tedy neustále rozléhal šum mnohojazyčného tlumočení.
Nebyla to příliš efektivní metoda komunikace. Nicméně Stanovi připadala přijatelně zábavná a ještě víc si užíval jídla. Otáčel se před nimi dvoumetrový rotující stojan, neustále z vydavače doplňovaný novými jídly, horkými i studenými, kyselými i sladkými. Pro Stana a Estrellu představovala stejnou neznámou jako dřívější příděly heecheeských potravin CHON. Ale byla lidská. A často chutná.
Tím spíš je pak odpuzovaly ty nechutnosti, které jim vydavač stále předkládal. Když se u nich později zastavila na návštěvu Salt, zamračeně se nutili do další dávky té odpornosti.
Salt se omlouvala, že ruší. „Já nevěděla jsem, že vy jíte, než já vešla k vám. Vy pokračujte prosím v jídle. Já odeberu se sama do jiných oblastí domu.“ Vrátila se, když spolykali, co zvládli. „Já pozorovala jsem rostlinu na čištění zubů,“ oznámila jim. „Lepší věc už existuje. Rostlina se už nepoužívá. Já zadala jsem vzorec a návod k přípravě, opakované výrobě, nebo jak ono by se to dalo říci, polévky z poživatelných mikroorganismů. Nejnovější věc z Venku. Ona čistí, olejuje a zbavuje zuby pachu najednou, velice účinně.“ Když však přistoupila natolik blízko, aby dobře viděla zbytky jejich jídla, zarazila se. „Já mám jednu otázku bez úmyslu kritizovat. Otázka zní: Ono je možné, že tohle jídlo vám chutná?“
Stan nevrle zabručel. „Ne. Ani náhodou. Jenom je to to jediné, co dostáváme.“
„Cože, vy neovládáte ani přiměřenou komunikaci s kuchařskou službou? Vy vysvětlete mi to,“ dožadovala se Salt. A když svou situaci popsali, odfrkla. „Já vyřídím vám to,“ řekla, postavila se a oslovila vzduch několika důraznými heecheeskými větami.
Vysvětlování toho, co udělala, jí trvalo déle. Když uzavřeli svůj domov před zbytkem světa, znamenalo to, že jim nikdo nemohl zavolat a mimo jiné se jídelní služba neměla jak dovědět, co si přejí. Izolovali se, jako by žili na opuštěném ostrově.
Ale teď, řekla, mohou mít své soukromí, kdykoliv chtějí – „Když vy budete chtít, ono stačí říci: ‚Soukromí teď!‘, a když ne, ‚Konec soukromí!‘ a ono bude vám vyhověno.“ Ale Stan a Estrella ji poslouchali jen na půl ucha, protože už do vzduchu oznámili, že chtějí oběd, a dychtivě čekali na odpověď.
 
A hned dalšího dne se u nich podrážděně objevila Hypatia z Alexandrie. „Vy dva,“ prohlásila mrazivě, „Klára se vám snažila zavolat, ale vy jste se odpojili. Nicméně by byla ráda, kdybyste ji navštívili. Chtěla by vás s někým seznámit.“
„S kým?“ zeptal se Stan, kdežto Estrella se prostě zeptala: „Kdy?“ Hypatia se rozhodla odpovědět Estrelle: „Hned. Jakmile budete ochotni přijít.“
Když dorazili na místo, dovnitř je opět pouštěla Hypatia. Bez úvodu poručila: „Zůstaňte chvilku stát bez hnutí, Estrello.“ Na chviličku se zdálo, že se dívá do prázdna, a potom kývla hlavou k Estrellině břichu. „Dovolila jsem si podniknout vnitřní prohlídku. Je to nádherný plod. Teď se, prosím, posaďte. Klára se obléká do společenského.“
Estrella se toho chytila. „Přijde i Salt?“
„O tom velice pochybuji,“ prohlásila Hypatia ještě mrazivěji, než jak se zatvářila.
Estrellu to zmátlo. „Copak je, Hypatie? Neschvalujete snad Salt, že otěhotněla?“
Hypatia, jež už se chystala vyjít z místnosti, se obrátila se zavířením pestrého roucha. „Proti těhotenství nic nemám. Je to původní a kdysi jediný způsob, jak přivést na svět další ženy. Takže je to přijatelné zlo. Odporný je ovšem způsob, kterým se jej Salt rozhodla dosáhnout. Měla fyzický pohlavní styk s mužem! Při dnešním vědeckém pokroku! V mých původních časech se s tím ženy smiřovaly, protože to přes svou ohavnost bylo nevyhnutelné. Ale dnes známe řadu partenogenetických způsobů otěhotnění. A ona se rozhodne pro tenhle.“ Vydala znechucený zvuk a potom oznámila: „Klára už je tady.“
Ať už ti lidé, které Klára čekala, byli kdokoliv, museli být významní. Stan neočekával, že ji uvidí tak vyšňořenou. Vlasy měla perfektně upravené. Šaty s hlubokým výstřihem byly ze zlatého hedvábí. Dokonce obočí měla nějak zkrocené. Elegance jí ovšem nijak nebránila přejet Stanovi rukou po hlavě, když ho míjela, a pevně obejmout Estrellu. Potom si ji podržela na délku ruky od sebe a kriticky si ji prohlédla. „Fajn,“ řekla, „vypadáte docela zdravě, ale co holčička? Smím ji vidět?“
Samozřejmě směla; Čáp okamžitě promítl obraz.
Stejně samozřejmě se jí dostalo vysvětlujícího komentáře od pyšných rodičů, zejména od nastávajícího otce. „To, že vypadá, jako by potřebovala oholit, tomu se říká lanugo,“ oznamoval jí. „To vypadá. A vidíte? Už má nehtíky na ručičkách i na nožičkách.“
Když prodiskutovali každý viditelný orgán, Klára vzdychla a sklesla do křesla. „Jste moc šťastní lidé,“ sdělila jim. „Salt také. Už jsem jí to řekla. Hypatia sice měla nějaké připomínky,“ loupla očima po palubním mozku, jenž nyní lhostejně spočíval na lehátku na opačné straně pokoje, „ale já jsem nadšená. Doufám, že si to s Achieverem užili. Chudáci, oni tak často příležitost nemají. Všimli jste si, jak Salt zfialověla? To je znamení, že přichází do plodného období. Buď ta změna barvy, anebo nějaký feromon mění každého muže poblíž v roztouženého nápadníka. V některých ohledech je skvělé být heecheeské děvče. Když si vybírají, vždycky kolem sebe mají houf chlapů.“
„Ale proč si, pro všechno na světě, vybrala právě Achievera?“ podivila se Estrella.
„Kdo ví? Sigfrid si myslí, že to mohly navrhnout uložené mozky, aby pomohly Achieverovi s léčbou.“ Podívala se na hodiny. „Ostatní tady budou za chviličku, ale nezdrží se dlouho. Jednat s námi organiky je pro ně opravdová námaha – jé, já jsem vám to ještě neřekla? Všichni jsou uložení ve stroji. V každém případě si dejte něco k pití, zatímco budeme čekat. Hypatia vám obstará, co si budete přát.“
A ve chvíli, kdy Hypatiiny manipulátory přivážely ledový čaj pro Estrellu a německé černé pivo pro Stana, zazněl zvonek u dveří.
Vlastně to nebyl zvonek, ale rychlý sled zacinkání zvonkohry, nainstalované speciálně pro Kláru; nicméně to bylo na hony vzdáleno obvyklému heecheeskému vrčení. Hypatia už stála u dveří. Pochopitelně se jich ani nedotkla, ale otevřely se a vešel Sigfrid von Cvok. „Jsem první?“ zeptal se – nepřesvědčivě, pomyslel si Stan, protože to určitě už věděl. „Však oni za chviličku přijdou – á, už jsou tady!“
Jedna po druhé, lup, lup – ale úplně bez zvuku – se v Klářině přijímacím pokoji objevily tři osoby. Dvě z nich byli staří Heecheeové a kupodivu seděli na židlích, nikoli na heecheeských sedátkách, protože neměli obvyklý váček mezi nohama. Poslední byl vysoký silný muž s bílou čepicí s plochým dýnkem. „Těší mne, že jste to stihli,“ řekl Sigfrid přátelsky nově příchozím a obrátil se ke Kláře. „To jsou lidé, se kterými jsem vás chtěl seznámit. Thermocline; ten mezi námi víceméně zastupuje uložené mozky. Burnish; to je ten, kdo odlož… tedy byl nucen zanechat Achievera na Gatewayi. Jako uložený mozek se v Jádře nyní stal odborníkem na hvězdnou dynamiku. A tohle je Marcus Antonius, který se stará o všechno vaření.“ A potom ukázal na organické lidi, aby dokončil představování: „A tohle je Gelle-Klára Moynlinová a tohle jsou naši mladí přátelé Stan Avery a Estrella Pancorbová. A kdyby teď Hypatia přivolala své manipulátory, Marcus byl tak laskav, že nám k povídání připravil lehké občerstvení.“
 
Stan nikdy nepochyboval o tom, že Klára je velmi vysoce postavená osobnost, ale až dosud neměl představu, jak vysoce postavená vlastně je. Tak vysoce, že uložené osobnosti, na něž podle všeobecných představ nečinila dojem sláva ani bohatství organiků, si našly čas, aby si k ní zaskočily popovídat. Ale byly tady.
Téměř stejně na Stana zapůsobila skutečnost, že jídlo bylo dobré. „Lehké občerstvení“ bylo nejenom chutné, ale navíc vůbec ne lehké. Byl tam hrnec rozkošně jemných masových knedlíčků, suchárky obložené plátkem kachních jater a jakousi křupavou zeleninou, kterou Klára označila za čínské vodní kaštany, nějaké ořechy v ovocné omáčce, které ani Klára nedokázala identifikovat, ale ládovala se jimi, jak rychle jen mohla. To ostatně dělal prakticky každý prakticky se vším, co jim bylo naservírováno. Stana udivovalo, že elektronické osoby jedly totéž co on sám, dokud bezmyšlenkovitě nesáhl po jednom z Burnishových zákusků. Prsty mu prošly bez odporu skrz a muž v měkké čapce se odtrhl od hovoru a maličko se na něj usmál. „Simulace samozřejmě jedí simulované jídlo,“ řekl a potom mu úsměv pohasl. „Á,“ řekl. „Vy jste, tuším, ta osoba, která vypnula přístup do svého domu.“
Stan nevěděl, proč to toho člověka pohoršuje, ale řekl: „Asi ano,“ s ústy plnými grilovaných kousků něčeho, co mohlo být kuře. Potom se upamatoval na mužovo jméno. „É, vy jste Marcus Antonius, že? To vy jste tohle všechno připravoval?“ A když muž přikývl, nezdržel se Stan nadšeného vyhrknutí: „To je nejlepší jídlo, jaké jsem v životě jedl!“
„Aha,“ řekl kuchař. Vzápětí dodal: „Ochutnejte kandované paví jazýčky. Je to specialita.“
Stan ochutnal, ačkoliv toho velmi brzy litoval. Kdysi dávno v Istanbulu mu jedna z dívek pana Ozdena dala v žertu housenku obalenou v cukru. Bylo to něco podobného a mělo to téměř stejný účinek. Jenom dvě věci Stanovi zabránily okamžitě sousto vyzvrátit. Jednak mu blesklo hlavou, že ten „páv“, jehož jazyk právě spolkl, nikdy nežil, protože jídlo bylo vytvořeno z potravin CHON jako všechno ostatní v jeho jídelníčku. A za druhé jeho pozornost přilákal živý hovor okolo.
To hlavní, co leželo na srdci starému Heecheeovi Thermoclinovi, byl narůstající problém imigrace. Lidé proudí do Jádra po stovkách tisíc a kam je Heecheeové mají všechny dát? Marka Antonia nejvíc zaměstnávala otázka bezpečnosti – individuální bezpečnosti lidí: „Lidé nejsou jako Heecheeové. Někteří z nich jsou rváči. Někteří kradou, zabíjejí a znásilňují. Budeme potřebovat policii, soudy, zákony a nějakou zákonodárnou moc, která ty zákony prosadí.“ Hlavní starostí von Cvoka bylo, jak všechny přistěhovalce zásobovat těmi věcmi pro lidi, které byly k sehnání jenom Venku – a jak za ně platit.
V tu chvíli všichni zmlkli a zadívali se tázavě na Kláru.
Ta se usmála, trochu lítostivě, jako by nic jiného neočekávala. „No, proč ne?“ prohlásila. „Sigfrid už nějaké narážky dělal a má pravdu. Hypatie?“
Lodní mozek se ukázal okamžitě. Vypadalo to, jako by se Hypatia do společnosti převlékla. Roucho měla ještě okázalejší a na prstech prsteny s velkými nebroušenými rubíny a safíry. Podívala se na Kláru. „Volala jsi mě, šéfová?“
Klára vzdychla, ale odpustila si poznámku, že nepochybuje o tom, že Hypatia, i když neviděna, byla po celou dobu přítomna. „Myslím, že jsme poslední dobou příliš nemluvily o penězích. Mám ještě nějaké?“
„Ano, a vlastně docela hodně. Jak víš, většina podniků, do kterých jsi investovala, když jsme ještě byly Venku, se jaksi rozplynula – uplynula tam hodně dlouhá doba. Ale zůstala ti spousta dobrých. Třeba všechny Posmrtné životy vydělávají opravdu hodně a tvoje flotily kosmických lodí s přidruženými továrnami a přistávacími plochami si vedou také dobře.“
„Fajn,“ přikývla Klára a propustila ji. „Tak to je v pořádku. Ráda bych si nechala pár milionů pro sebe, jenom tak pro všechny případy, ale víc peněz vlastně nepotřebuji. Konec konců myslím, že nejspíš Ven už nepoletím.“
„Skvělé,“ rozzářil se Sigfrid. „Pustíme se do toho. A pokud Klářiny peníze nebudou stačit, můžeme začít přemýšlet o něčem jako daně.“
 
To byl téměř konec párty, aspoň pokud šlo o rozhodování.
Chvilku nato se Burnish a Thermocline omluvili a mžikem zmizeli – „přizpůsobit tyto návrhy podle vůle uložených mozků,“ řekli. Marcus Antonius je záhy následoval. Sigfrid naproti tomu nejevil snahu odejít. Obrátil se na Stana a Estrellu. „Promluvme si,“ řekl. „Co si o tom myslíte?“
Stan se zamračil. „O tom, co se tu právě seběhlo? Já si myslím, že sem vlastně vůbec nepatříme. Co já vím o ekonomice, zákonodárství a takových věcech?“
Sigfrid vzal tu otázku doslova. „Řekl bych, že zhruba tolik co každý sedmnáctiletý organický člověk.“
„Skoro osmnáctiletý,“ připomněl Stan okamžitě, ale Estrella ho přerušila:
„Mně je čtyřiadvacet, Sigfride, a nevím ani tolik,“ prohlásila. „Lidi z jatek nechodí na vysoké školy.“
„To je pravda,“ připustil Sigfrid. „Ale už nepracujete na jatkách, ne?“
„Nějak tady kolem nevidím žádné vysoké školy.“
„Nepotřebujete školu, Estrello. Potřebujete vyučování. A to se dá zařídit.“
„Chcete říct, že v Jádru jsou nějací učitelé?“
„Dost. A ještě důležitější je, že tady máme výukové programy v podstatě pro každý předmět, na který si jen vzpomenete. Máte zájem?“
„Nejspíš ano,“ řekl Stan ne zcela přesvědčeně.
„Postarám se, abyste dostali informace,“ slíbil Sigfrid a vstal. „É,“ dodal maličko rozpačitě. „Ještě jedna věc. Rád bych vás požádal o laskavost.“
Stan se nenastražil hned. Potom si vzpomněl na ten podivný rozhovor s Achieverem a s náhlým podezřením se zeptal: „Má to něco společného s tím bláznivým Heechee?“
„Má,“ přiznal von Cvok. „Víte, vy dva jste mu už byli velice nápomocní. A já bych vás rád požádal o něco dalšího.“ Zvedl ruku, aby zarazil námitky. „Vím, jak se cítíte, hlavně vy, Estrello. Ale jste jediná lidská bytost, kterou zná, prostřednictvím stroje na sny.“
Estrella zuřivě vrtěla hlavou. „On mě nenávidí, doktore!“
„To ano. Do jisté míry. Ale chce se přes to přenést a vy mu můžete pomoci.“
Stan se zamračil. „Co od nás přesně chcete?“
„Jenom abyste s ním strávili nějaký čas. No, vlastně hodně času; znamenalo by to vídat se s ním denně po několik týdnů…“
„Týdnů!“ Estrelle se třásl hlas. „Vy nevíte, jaké to je. Uvědomte si, že vím, jak zkažené pocity chová. Vím, co si myslí. A je mi to odporné!“
„To ano,“ připustil von Cvok. „Ale přesto… nu, nebudu na vás teď naléhat. Ale rozmyslete si to, prosím vás.“
 
Rozmýšleli si to, hodně, a dokonce o tom ještě víc mluvili. Estrella se nechala slyšet, že už jen při té představě jí naskakuje husí kůže.
„Zase by nám neublížilo, kdybychom Sigfridovi prokázali laskavost, když nás o ni požádá,“ řekl Stan zamyšleně.
„Tuhle laskavost, prosím tě, ne. Možná někdy jindy, ale ne teď, když si sotva zvykám na to, že jsem šťastná!“
To Stana umlčelo. A v noci v posteli, zatímco držel Estrellu za ruku, kterou přes něj přehodila, hlavou se mu honily myšlenky, jaké sedmnáctiletí mladíci mívají málokdy.
Měly něco společného se štěstím.
Přemýšlel o své situaci. Většina sedmnáctiletých by nebyla zrovna potěšená, kdyby na ně spadlo břemeno péče o dítě.
A on je?
Kupodivu se zdálo, že odpověď zní ano. Vlastně pokud je schopen říci, je naprosto – no, vlastně často a spolehlivě šťastný – To byl pro Stana úplně nový pocit. Nedokázal si vzpomenout na jedinou chvíli od matčiny smrti, kdy by mu pocit štěstí vydržel déle než pár minut.
Dnes ano.
II
Posezení s Čápem byla úchvatná jako vždycky, pohledy na Galaxii venku, které jim zprostředkovávaly obrazovky, byly stejně vzrušující – třebaže stále méně srozumitelné. A oba nacházeli potěšení ve vzdělávání.
Když už jim Sigfrid von Cvok nabídl vzdělání, Estrella a Stan se shodli na tom, že neodmítnou, i když škola nebyla zrovna taková, jakou očekávali. Žádná třída. Žádní spolužáci. Ani žádný učitel – aspoň v tom smyslu, co si pod pojmem učitel představovali. Dočkali se příjemného postaršího muže – samozřejmě simulace – jenž nosil tógu a začal první lekci tím, že věcně řekl: „Budeme si povídat o ekonomice. Co si myslíte o penězích? Proč má smysl je mít?“ A když Estrella vyslovila dohad: „Abychom nakupovali věci,“ a Stan se osmělil a řekl: „Abychom mohli dostat zaplaceno za práci,“ stařík se usmál, přikývl a zeptal se jich, proč je to lepší než, řekněme, směnný obchod, anebo, když na to přijde, lepší než nechat každého vyrábět, co zrovna chce, a brát si na oplátku to, co kdo chce, z nějakého světového skladiště.
Než lekce skončila, dostali se k módě holandských tulipánů v sedmnáctém století, k velkým krizím dvacátého a jedenadvacátého století a k půltuctu dalších finančních katastrof. Potom učitel předstíral zívnutí, podíval se na imaginární hodinky na imaginárním zápěstí a řekl: „Prozatím to stačí. Trochu jsem si pohrál s vašimi obrazovkami. Budou zobrazovat víc informací o každém tématu, které si vyberete; stačí vyslovit název a sledovat, dokud nedostanete informace, které chcete. Příště si popovídáme o historii. Zatím…“ A se zdvořilou úklonou na rozloučenou zmizel. Jmenoval se, jak jim řekl, Sokrates.
Obrazovky se skutečně chovaly, jak slíbil. Když řekli „zlatý standard“, obrazovky ukázaly všechno možné od římských mincí okrájených na velikost lékových tabletek až po vousaté sedřené muže umíněně rýžující zlato z mokrého písku za kalifornské zlaté horečky v roce 1849.
Když o tom pověděli Kláře, chtěla se na něco z toho podívat sama. Hypatia to zařídila. Dívali se, jak povstávají a zanikají říše a jak války decimují celé národy. Jak válek přibývalo, Klára se tvářila stále méně přívětivě, až nakonec beze slova odešla z místnosti a už se nevrátila.
Hypatia zůstala sedět na pohovce a beze slova je pozorovala. Stan se k ní obrátil. „Co se děje?“ chtěl vědět.
Lodní mozek plavně pokrčil rameny. „Klára nemá ráda války.“ Zdálo se, že tím Hypatia skončí, ale potom si to rozmyslela. „Už jste někdy slyšeli o Krabácích? Nejspíš ne. To je nečlověčí rasa ze starých dob, která se právě vyhlazovala ve válkách, když se jejich hvězda proměnila v novu a dokončila tu práci za ně. Byli to odporní lidé, hodně jako ti dávní mniši, kteří zavraždili moje původní já. A když na ní začalo být vidět, že se s tím konečně začíná vyrovnávat, přišla ta velká tsunami.“
„Správně,“ ozval se Stan, potěšený tím, že si vzpomněl. „Ta, která zaneřádila Kalifornii.“
Hypatia ho opravila: „Ta, která zničila spoustu míst. Jedním z nich byl Klářin soukromý ostrov.“
Teď si pro změnu vzpomněla na něco Estrella. „Nechávala tam žít nějaké sirotky, že?“
„Ano, poskytla tam domov řadě dětí, které žádný neměly. Ale to není všechno. Nejspíš nevíte, že Klára velice chtěla mít dítě ze svého vlastního těla. Měla na ostrově uskladněná vajíčka a doufala, že najde muže, který je oplodní. Nenašla. Vajíčka byla zničena s ostrovem.“ Odmlčela se a podívala se na Estrellu. „Myslím, že právě proto je tak nadšená vaším dítětem.“
„A sakra,“ vyhrklo ze Stana. „Chudák ženská.“
„To ano,“ přisvědčila Estrella zamyšleně. „Přes všechny své peníze. Opravdu chudák v tom smyslu, že ty a já, Stane, jsme ohromně bohatí.“
 
Když to nejméně očekávali, dveře ohlásily návštěvu a byl to Achiever. „Byl jsem pryč,“ informoval je. „Nyní jsem se vrátil. Naléhavě si přeji mluvit s vámi.“
Stan ho překvapeně, ale se vší snahou chovat se pohostinně usadil na heecheeské sedátko, nabídl mu kávu (odmítl) a zeptal se ho na jeho novou rodinu. Proti očekávání ta otázka podle všeho Achievera popudila. „Nemám ‚rodinu‘,“ prohlásil mrazivě. „‚Rodina‘ vyžaduje prohlášení o sounáležitosti. Já jsem žádné takové prohlášení neučinil.“ Potom trochu roztál. „Nenarozenému dítěti v reprodukčním orgánu Salt, kterému jsem rodičem, se ovšem vede výborně. Až proběhne porod, jeho nebo její jméno bude Boundary Condition. Pohlaví? Neznámé. Dítě se ještě nerozhodlo.“
Umíněně zdvořilá Estrella se odvážila zeptat: „A ty sám, Achievere? Tobě je taky dobře?“
Achiever nad tím chvíli přemýšlel. „Dobře? Nejspíš ne. Tedy ne opravdu dobře, ale…“ zatřepal na ně dlouhými kostnatými prsty, „…co si má jeden počít? Jeden byl, jak říkáte, vyděšený. Vynuceným dlouhodobým vystavením vyšší rase. Tedy bych neřekl, že slovo ‚dobře‘ je přiléhavé. Mít se dobře by vyžadovalo… jak to říkáte? – víc vyrovnanosti, než jeden v tuto chvíli má. Na druhou stranu…“ káravě se zamračil, „…tady nejsem kvůli těmto řečem, ale abych si s vámi promluvil o tom, jestli vy dva poletíte se mnou podle známého přání lidské strojové osoby Sigfrida von Cvoka.“
Stan a Estrella se na sebe podívali. „Co ty o tom víš?“ vyzvídal Stan.
„Ne mnoho. Ale téměř všechno. Například je mi známo, že si to zmíněná strojová osoba dost hodně přeje. A také že se vy dva organičtí lidé cítíte zavázáni udělat to. Je některé z uvedených tvrzení nesprávné?“
„Ani ne,“ připustil Stan.
„Potom se patří – je to tak? – abyste vy dva vyhověli řečenému přání a doprovázeli mě na kosmickém letu, abychom tak umožnili vzájemnou přítomnost, o kterou se zasazuje dříve zmíněná osoba. Počkejte. Neodpovídejte. Uvažte také skutečnost, že naštěstí mám pro tento účel k dispozici skvělou kosmickou loď.“
„Tak moment,“ ohradil se Stan, kterého už přešla trpělivost. „O kosmické lodi Sigfrid nic neříkal. Jenom by prý byl rád, kdybychom s tebou strávili nějaký čas.“
Achiever ho obdařil napodobeninou povýšeného úsměvu. „A jaké lepší strávení společného času si umíte představit než být na jedné lodi? Zejména při využití kosmické lodě, se kterou jsem se právě seznamoval. Nyní přistoupíme k návrhu. Když se mnou ve zmíněném plavidle poletíte, dopravím vás na skvělý výběr zajímavých planet Jádra, z nichž na každé se vyskytují příslušníci vašeho druhu. Kromě toho je tu nespočet planet, které stojí za návštěvu. Včetně Chladné mokré planety Modrobílé hvězdy číslo padesát čtyři. Na té planetě mě jako mladou osobu vychovávala matka, jež byla konstruktérkou továren na jídlo. Nanejvýš zajímavá.“
„A také nanejvýš studená,“ podotkl Stan.
„No dobře! A mnoho a mnoho dalších, některé se skutečně vysokými teplotami. Chápete, o čem mluvím? Proto se vás ptám, když uvážíte všechny skutečnosti, obzvlášť výslovné přání řečeného Sigfrida von Cvoka, budete na jejich základě souhlasit s cestováním v mé společnosti po období několika dní nebo týdnů?“
Vrhl po nich poslední pronikavý pohled a byl tentam.
 
Příští den nebo dva Stan a Estrella mluvili o mnoha tématech – o vývoji jejich nenarozeného dítěte, o Estrelliných oteklých nohách a už zdaleka ne tichém chrápání, o Saltině těhotenství, o Sokratových plánech lekcí, o skvělém jídle Marka Antonia a o Achieverově pozvání (nikoliv v uvedeném pořadí). To poslední téma by se snadno mohlo dostat na vrchol žebříčku, kdyby Stan nedělal všechno pro to, aby se mu vyhnul. Jeho odpověď se obvykle nesla v duchu: „Ale no tak, Strell, počkej ještě. Potřebuju si to promyslet.“ Ale bez ohledu na to, kolik času mu Estrella na rozmyšlenou poskytla, Stan si to ne a ne rozmyslet. Nakonec to vzdala, posadila ho na konec lanai, sama si sedla mezi něj a dveře, aby mu zabránila v úniku, a řekla: „Zlato, mluv nebo ser písmena. Poletíme nebo ne?“ Nedala mu šanci stěžovat si, že neměl čas se rozhodnout. „Není to těžká otázka, Stane. Jenom řekni ano nebo ne. Nuže?“ A když stále neodpovídal, dodala: „Podívej se, Sigfridovi nemůžeme dost dobře odmítnout službu. A já se teď cítím opravdu dobře – dost dobře na to, abych na chvíli snesla Achievera nablízku – docela ráda bych se na ty jiné planety podívala a to, že mi je dobře, mi nevydrží dlouho. Takže jak to vidím já, buď se tam vydáme hned, nebo nebudeme mít hodně dlouho další příležitost. Co tedy řekneš?“
Zatvářil se pochybovačně. „Víš to určitě?“
„Vím to určitě.“
„No…“ zabručel. A potom, tedy ne právě hned, ale ve skutečnosti až za dva dny, řekl: „Dobře. Nejspíš bychom teda mohli.“
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Práce pro Wana
I
Ve zlomku sekundy Orbis McClune, nebo to, co z Orbise McClunea zbylo, zjistil, že už nepatří sám sobě. Stal se majetkem toho nepříjemného šílence Wana Santose-Smithe. A vzápětí – bez jakékoliv časové prodlevy, okamžitě, bez znatelného přechodu – se celé jeho okolí nevysvětlitelně proměnilo.
Wan už tam nebyl. Nyní se Orbis ocitl v kanceláři se dvěma okny, s obrazy na stěnách, huňatým kobercem pod nohama a nanejvýš nepravděpodobným výhledem na obří sekvoje za těmi předstíranými okny. Místo Wana tam s Orbisem byla uštvaně se tvářící, ale docela atraktivní mladá žena. Dokonce by se dalo říci, že krásná, pokud máte v oblibě silně přikrášlený vzhled. Seděla za stolem mahagonového vzhledu, na kterém se nacházela datová obrazovka, jmenovka s nápisem „Roz Borralyová“ a váza s jedinou rudou růží. Zamračila se na Orbise.
„Říká se tu, že se jmenujete Orbis McClune a že jste Rev.,“ prohlásila s pohledem upřeným někam do vzduchu nad ním. „Co je za pitomost ten Rev.?“
Nestálo mu za to kárat ji. Řekl jenom: „Znamená to, že jsem kazatel evangelia.“
„Hm,“ zatvářila se nespokojeně. „No, teď se milý pane kazateli evangelia, budete muset něco naučit, abyste byl Wanovi užitečný, až bude připravený to s tou bandou skoncovat. Už jste někdy řídil kosmickou loď?“
„O jaké ‚bandě‘ to mluvíte?“ zeptal se Orbis a brzy toho litoval. Žena jménem Roz Borralyová vzdychla a pohnula sotva prstem. Vzápětí se Orbis McClune svíjel v těch nejhorších bolestech, jaké kdy poznal: jako by ho bičoval rozžhavený led po zádech, po tváři, do očí i varlat, v každém bodu jeho těla – jeho pouze simulovaného, ale zjevně zranitelného těla – kde měl nervové zakončení. Pak bolest ustala.
„Víte,“ řekla, jako by si jen nezávazně povídala, „u nás to chodí tak, že já se ptám a vy odpovídáte. Nuže?“
Orbisovi chvilku trvalo, než se vzpamatoval natolik, aby si vzpomněl, na co se ptala. „Kosmickou loď?“ vypravil ze sebe sípavě. „Ne. Nikdy.“
„Aspoň jste si jako kluk hrával kosmické střílečky, ne?“ Když zavrtěl hlavou, znovu vzdychla. „Povězte mi tedy, co umíte – začněte tím, kde jste chodil do školy.“
Pustil se do odpovědi na otázku a dával si pozor, aby nic nevynechal. Jak se dostával od střední školy (ne, nevěnoval se žádnému sportu) přes dvouletou nástavbu (svobodná umění s trochou historie a jedním semestrem základů psychologie), tvářila se stále zachmuřeněji. Když začal popisovat čtyři roky v kněžském semináři, umlčela ho mávnutím ruky. „Ježíšikriste,“ prohlásila sklíčeně, „co máme dělat s magory jako vy?“ S výrazem beznaděje si chvíli prohlížela obrazovku a pak se zeptala: „Ale vy jste z Illinois. Co jste dělal v Kalifornii?“
Bez váhání odpověděl: „Konal jsem Boží dílo! Hlásal jsem hříšníkům, jak urazili Pána. Káral jsem je za to, že se zaplétají s těmi Antikristovými pohůnky Heechee. Vysvětloval jsem jim, proč je stihl Jeho strašlivý trest a prosil jsem je, aby se káli a zachránili své duše.“ Odmlčel se. Ne proto, že by neměl na to téma už víc co říci, ale proto, že žena si znenadání začala na terminálu dělat poznámky.
Ona však podrážděně vzhlédla. „Nepřestávejte mluvit. Povězte o tom trestu něco víc.“ A když jí obšírně vyhověl, zatvářila se málem potěšeně. „Hm,“ utrousila. „Každopádně srdce na pravém místě. Asi si ještě promluvíme později.“
A hned nato zmizela…
…a potom znovu cvak-cvak, přeskok jinam, byla zpátky, jen oblečená v jiných šatech a s jiným účesem, a tentokrát nebyla sama. Vedle ní stála další žena. Tahle nebyla hezká. Zdála se o něco starší než sám McClune, na hlavě měla baseballovou čapku a od ní jí na obě strany visely dvaceticentimetrové blonďaté cůpky. Nejhorší byl její výraz, nepříjemná směsice zlosti a přezíravosti. Přejela Orbise bez zájmu letmým pohledem a začala si zase prohlížet své okolí.
A to za to skutečně stálo.
Kolem nich se prostírala růžová zahrada se stolky, které se prohýbaly pod mísami ovoce a masa a džbány vína. Růžové keře byly vyšší než McClune a obklopovaly je tak hustě, že nedokázal odhadnout, v jak velkém prostoru se vlastně nacházejí.
Viděl ovšem, že v tom marnotratném volném prostoru není mnoho nábytku. Stál tam zase ten mahagonový psací stůl, jenom místo té jedné růže na něm byla kytice o dvou nebo třech tuctech růží. Opět na něm svítila obrazovka se shlukem hvězd a vedle vysoký mahagonový sekretář se zavřenými dvířky. U stolu bylo otáčecí křeslo. Jediné další křeslo se dalo spíš označit za trůn, prázdné, ale krásnější než všechna křesla, která kdy Orbis předtím viděl. Vypadalo jako vyrobené z ebenu a čalouněné zlatým plátnem. Orbis si ani na okamžik nepomyslel, že by bylo určeno pro něj nebo pro ženu s copánky, což znamenalo, že mají zůstat stát.
Žena za stolem – jak že se jmenuje? Roz něco, pomyslel si Orbis – se na něj podívala. „Asi bude lepší, když vás představím,“ prohlásila. „Tohle,“ kývla hlavou k ženě s copánky, „je Phrygia Toddová. Bude naše pilotka. Ne ovšem téhle mizerné torpédové lodě,“ dodala a konečně ukázala úsměv. „To zvládne DeVon Washington. Wan pro naši akci obstarává jednu mnohem větší.“
                                                             
Orbis automaticky podal Phrygii Toddové ruku. Ta se zatvářila, jako kdyby si to rozmýšlela, ale nakonec se rozhodla ji stisknout. On to ovšem nebral jako urážku. Měl plnou hlavu toho, co řekla Roz Borralyová. Jaká „akce“? Zaměstnávalo ho to tolik, že mu chvilku trvalo, než si uvědomil jinou věc. „Tahle loď!“ Je snad na kosmickém plavidle? Že by člověk, který celou cestu letadlem promodlil, teď někam letěl vesmírem?
Za chviličku už otázky nebyly otázkami, protože Roz Borralyová ukázala na obrazovku. „Tohle je místo, kde ukrývají Wanův majetek, který pro něj získáme zpátky.“
Ale to, co říkala potom, už Orbis neslyšel, protože obrazovka se měnila a zorný úhel se rozšiřoval. Jak se planeta zmenšovala, nasunulo se do zorného pole její slunce, jasné a zlověstné.
A nebylo samo. Na okraji obrazovky se objevila další hvězda – ne, dvě další hvězdy – ne. Už jich tam bylo půl tuctu a mezihvězdný prostor už se nezdál tak rozlehlý.
Orbis věděl, že to může znamenat jenom jednu věc. Ty hvězdy byly příliš natěsnány u sebe, než aby mohly být součástí skutečné galaxie. Uvědomil si, že ten záhadný plán budou uskutečňovat v Jádře.
V Jádře. Tam, kde žijí ti bacilonosiči nevyslovitelného zla, zavrženíhodní a prokletí Heechee osobně.
II
Orbis byl tím odhalením tak otřesen, že si ani nevšiml, kdy Borralyová začala zase mluvit. Zvedl hlavu, až když zaslechl své jméno.
Dívala se na něj nevraživě a držela ruku nepříjemně blízko něčeho na stole. „Promiňte,“ řekl okamžitě. „Co jste říkala?“
Chvíli přemýšlela a potom ruku odtáhla.
„Říkala jsem, že vy dva můžete prokázat našemu významnému příteli a dobrodinci Wanovi Santosovi-Smithovi službu. Pomůžete mu dobrat se do jisté míry spravedlnosti, na kterou má nakonec právo po tom, jak mu bylo ublíženo.“ Vrhla po trůnu pohled, o němž si Orbis pomyslel, že by mohl být starostlivý. Trůn byl stále prázdný a ona pokračovala: „Dobrá zpráva je,“ řekla a blýskla po nich tím druhem úsměvu, který představoval mnoho hodin cvičení před zrcadlem, možná dokonce s trenérem po boku – tím druhem úsměvu, který Orbis McClune bez jakýchkoliv potíží poznal, protože jej nastavoval nehodnému světu celý život – „že pomocí Wanovi pomůžete i sobě. Nejde jenom o peníze. Jde o víc. Podívejte se, co je v tom sekretáři.“
Ničeho se nedotkla, ani nedala žádné znamení, ale vyřezávaná dvířka sekretáře se otevřela, když se k nim obrátila. Za nimi se skrývaly police se dvěma křišťálovými svitky, kterým někteří lidé říkali modlitební vějíře Heecheeů.
„Poznáváte je?“ otázala se. „Správně. Jsou to vaše zařízení. Tohle jsou věci, ve kterých jsou uložena všechna vaše data. Když vám budou patřit, budete vlastními pány, ne? Nuže, odveďte dobrou práci pro Wana a budou vaše. Navždycky,“ dodala a přidala opakování téhož úsměvu. Olízla si rty a zase střelila pohledem po prázdném trůnu. Potom se úsměv vrátil: „Nějaké otázky?“
Orbis nevěděl, jestli jalová zvědavost bude potrestána dalším z těch nervových výprasků, ale riskl to:
„Jenom by mě zajímalo, jaký majetek Wan tolik touží získat zpátky.“
Žena rázem zvážněla. „Na to vám odpovím,“ řekla. „Víte, jako malé dítě byl Wan chudý a opuštěný. Jenom péče a laskavost malého společenství jedinců mu umožnily stát se moudrým a spravedlivým vůdcem, jakým je dneska. A co se s těmi jedinci stalo?“ Obličej jí zrudl zlostí. „Unesli je Robinette Broadhead a jeho banda! Vytrhli je z domova jejich předků a pohodili je v nějaké africké džungli! A když jich Wan byl schopen několik zachránit, Broadheadovi komplicové je přesunuli do Jádra a ze všech sil se ho snažili polapit!“ V tu chvíli zmlkla, protože žena, kterou představila jako Phrygii, ta s copánky, nadskočila.
„Fíha,“ vydechla. „To mluvíte o těch troglodytech?“
 
Phrygia už neřekla, co tím myslí. Nemohla. Svíjela se a vřískala pod neurálním bičováním, jež následovalo po její neuvážené poznámce.
Ale Orbis pochopil, o čem mluvila. O těch… jak se jim říká? Australopitékové. Ti tvorové bez duše, kteří byli podle tvrzení nevěřících prarodiči lidské rasy.
To kvůli nim Wan udržoval McClunea v tomhle prokletém stavu života ve smrti.
Dál se v přemýšlení nedostal, protože žena je zachmuřeně ještě za ječení Phrygis vypnula…
…a nové zapnutí, tentokrát na úplně jiném místě a s mužem, kterého Orbis ještě nikdy neviděl. „Povězte mi, proč nenávidíte Heechee,“ rozkázal…
A to bylo další probuzení z mnoha, velmi mnoha a téměř při každém někdo opakoval něco, co už předtím proběhlo.
 
V souhrnu, nakolik to byl schopen spočítat, byl Orbis McClune Wanovým zaměstnancem něco mezi dvěma a dvěma tisíci věčnostmi. Neměl mnoho příležitostí o tom přemýšlet. Když ho vypnuli, jako by neexistoval. Vůbec. Období nevědomí mohla trvat mikrosekundy nebo staletí – v čase reálného světa venku – ale Orbisovi neuplynul žádný subjektivní čas. Naopak „bdělá“ období byla zdlouhavá a vyčerpávající. Vyčerpávající proto, že většinou šlo o intenzivní výslechy, jež vedla někdy ta žena, jindy ten muž, někdy i některý jiný z Wanových pohůnků. Zdlouhavá proto, že se v nich omílalo stále totéž. Opravdu nenávidí Heechee? Nenávidí je hodně? Byl by ochoten vážně jim ublížit, i kdyby přitom přišli k úhoně i nějací lidé?
Stále tytéž otázky, nanejvýš s malými obměnami. A Orbis na ně odpovídal stále stejně. A to může znamenat dvě věci, myslel si: buď ho proklepávají, jestli je vhodný pro nějaký nadmíru důležitý úkol, nebo jsou to všichni blázni.
Neměl však na takové myšlenky čas, natožpak na nějaké dlouhé analýzy, co se vlastně děje. Když měl chvilku – například když se vyslýchající na chvíli obrátil k obrazovce – přicházely mu na mysl jiné myšlenky. Krátké záblesky vzpomínek, prchavé, někdy až bolestné. Vzpomínky na lidi, se kterými strávil své poslední dny v horách na okraji Země vln. Na příslušníky jeho staré rantoulské kongregace, z nichž mu několik málo vlastně nebylo zase tolik nesympatických. Na dětství, z nichž některé byly docela příjemné. Nebo na manželku.
Na manželku, zesnulou a uloženou do stroje, a tedy ztracenou navěky. Nebo přinejmenším na tak dlouho, že to Orbisi McCluneovi v těch časech, než se sám ocitl ve strojovém uložení, jako věčnost připadalo.
 
Když se probudil příště, nacházel se na místě, které připomínalo zasedací místnost se stolem ze sytě zbarveného dubového dřeva, dost dlouhým pro dvě desítky lidí, třebaže jich u něj seděla sotva polovina toho počtu.
Jedním byl sám Wan, uvolněný a téměř klidný, jenž s lokty opřenými o stůl a bradou v dlaních upíral pohled na datovou obrazovku, aniž se na Orbise podíval. Další osobou, kterou Orbis poznal, byla Phrygia Toddová; ostatní byli stejně ošumělí, postarší, nevábní. (Od něj samotného se příliš neliší, pomyslel si.) Seděli za nervózního mlčení, zatímco Roz Borralyová ukazovala na cosi na obrazovce a šeptala Wanovi do ucha.
Konečně ji Wan mrzutě odstrčil. Rozhlédl se kolem stolu a zadíval se všem přítomným jednomu po druhém do očí. Nepromluvil, dokud nedokončil celý okruh. Potom je všechny obdařil zářivým vřelým úsměvem a prohlásil:
„Od téhle chvíle už nejste moji najatí zaměstnanci. Od nynějška budete moji důvěryhodní spojenci, společníci v mém boji proti těm zatraceným špinavým Heecheeům a jejich zatraceným špinavým společníkům z Gatewaye. Všichni v tom jedeme spolu a společně zvítězíme!“
Pokračoval dál růžovými obrázky velkých odměn, které mohou získat, když mu pomohou v té křížové výpravě za spravedlností, ale Orbis ho přestal poslouchat. Věděl to všechno předem, věděl, k čemu se schyluje, už od chvíle, kdy viděl ten zářivý, před zrcadlem nacvičený úsměv, jakým se sám svého času tolikrát usmíval na opovrhované lidské bytosti.
 
Většinu Wanova řečnického cvičení tvořila veřejná obžaloba Heecheeů. Nenávidí je, řekl. Vyčítal jim zlořečený dar mezihvězdných letů, vyčítal jim, že podlomili lidského ducha svými odpornými továrnami na jídlo, které odstranily hlad všude, dokonce i mezi nehodnými. Vyčítal jim zkrátka všechno, co bylo špatného na věku, ve kterém žili, a byla toho podle jeho i Orbisova názoru spousta.
Prakticky každé slovo, které Wan vyslovil, mohlo pocházet i z Orbisových úst. Ale jak ignorovat fakt, že ten člověk je zjevně blázen? Teď říkal: „Jedinci, kteří patřili k mému majetku, mi byli velmi drazí. Starali se o mne, když jsem byl malý, a já se o ně chci postarat teď. Každopádně jsou moji a já je chci zpátky.“
Orbis na něj zůstal zírat. Tohle je skutečně ten Wanův ukradený poklad? Nějací tvorové z dávné minulosti, z doby před Božím darem spásy? Orbis pokládal za velmi nepravděpodobné, že by měli duše, a prakticky za jisté, že tihle snad možní předkové nejsou zahrnuti do všeobecné amnestie následující po událostech na Kalvárii.
A to znamenalo, že nestojí za to se jimi zabývat.
Orbis byl v šoku. Jedna věc byla nenávidět Heechee, protože znesvětili Boží svět lidí. Chystat proti nim spravedlivou pomstu, protože unesli hrstku domácích mazlíčků, bylo něco docela jiného.
Když Wan, zpocený a s triumfálním výrazem, ukončil svou přednášku a otočil se zpátky k datové obrazovce, Orbis usoudil, že měl od samého začátku pravdu. Ten člověk je blázen.
 
I ten nejbláznivější loco nakonec obvykle dospěje k nějaké pointě. Wan konečně dospěl k té své: „Tady se tedy dostáváme k vlastní věci. Vy, lidi, nejste jediní, koho jsem celou tu dobu verboval. Ne. Byli i jiní, mnoho, mnoho jiných, ale nikdo z nich nestál za víc, než aby se stal domácím sluhou. Vy v sobě máte oheň!“ Orbis se pokradmu podíval po ostatních. Nepřipadali mu nijak zapálení. „Nuže, tady jsou vaše úkoly. Horace Packer!“ Bělovlasý mužík, který vypadal, jako by dlouho patřil mezi bezdomovce, zvedl jeden prst. „Sindi Gas… Gas… Co to je, Sindi?“
Žena s tmavou kůží a šátkem na hlavě řekla: „Gaslakhpardová. To je přece úplně normální jméno.“
Wan pokrčil rameny. „Když říkáš. Až přistaneme, ty a Horace budete dohlížet na osvobození Starých spolu s… jak to bylo, Raffy tuhleten nebo támhleten? Ty, ten Arab?“
Zvedl se malý a svalnatý muž středovýchodního vzhledu. „Jsem Egypťan, ne Arab. Jmenuju se Raafat Gerges.“
„To je jedno. Vy támhle odvedete Staré na loď. Možná je budete muset občas přetáhnout, ale to je v pořádku. Oni něco snesou.“ Lidé na konci stolu zareagovali všichni nějakým přikývnutím nebo gestem ruky a jediní, kdo zbývali, byli sám Orbis a žena s copánky holandské holčičky.
Právě na ně se nyní Wan obrátil s dalším z těch zářivých, nic neříkajících úsměvů. „A teď přichází řada na naše hvězdné hráče, na ty, kteří se postarají, aby nám při záchraně Starých nikdo nepřekážel. Víte,“ řekl tak potěšený sám sebou, že div netančil, „máme je v hrsti, takže nemůžou udělat ani ťuk, aby nám v tom zabránili. Když to zkusí, no…“ Odmlčel se a podíval se na Roz Borralyovou. „Připravil to na čas?“ vyzvídal.
„Čeká na oběžné dráze,“ oznámila. „Tady, pustím to na obrazovku.“ Na té se vzápětí objevila nepříliš vzhledná ledově modrá planeta s velkým měsícem. Všichni chvíli mlčky čekali. „Mělo by k tomu dojít každou chvíli,“ řekla Borralyová. Začínalo to znít ustaraně. „Každou chvilku. Už brzy… Páni! Už je to tady!“
Ten velký měsíc na obrazovce se náhle zvětšil, nafoukl a rozlétl se do všech stran. Už to nebyl pevný objekt, jenom rozpínající se koule částic.
Wan se šklíbil. „Dokázali jsme to,“ chvástal se. „Nevěřili byste, jakou práci dalo najít udělátka, který to umějí, ale vypadá to, že fungujou. Rozmlátili jsme tu mrchu na cucky, abysme jim ukázali, co umíme, protože jestli nám někdo při záchraně bude dělat problémy, necháme vybouchnout celou hvězdu a pár bambiliónů jich pobijeme.“
Tentokrát se na ně upřímně zazubil a viditelně čekal na potlesk. Za chvilku se mu jej dostalo, když Roz Borralyová šla ostatním příkladem, a Wan se vrátil k tématu. „Ty, Phrygie Toddová! Ty budeš tuhle loď pilotovat. Máš na to výcvik, že? Myslíš si, že to zvládneš?“
Žena s copánky pokrčila rameny. „Asi jo.“
Wan se na ni zamračil. „Jaképak ‚asi‘? Ty, Phrygie, až zachráníme Staré, odvezeš nás k místu, odkud bude Orbis moct navést svoje torpédo k hvězdě… jak se jenom jmenuje… moment. Velmi velká bílá velmi horká hvězda bez planet. Tu necháme vybouchnout – totiž budeme tím hrozit.“ Na chvíli se odmlčel a pak pokračoval: „Dobře. Potom nás odvezeš tam, kde nás nikdy nenajdou, Phrygie. A ty, Orbisi, budeš se svou lodí na nízké oběžné dráze kolem té hvězdy čekat na moje rozkazy. Když dám pokyn, vyhodíš tu mrchu do povětří.“ Sám si nadšeně zatleskal. Roz Borralyová okamžitě následovala jeho příkladu, ostatní se připojili později a znatelně méně nadšeně. „Nějaké dotazy?“
Orbis se chystal jeden položit, ale Phrygia Toddová ho předběhla. „Proč budu pilotovat já? Co se stalo s chlápkem, kterej rozstřílel ten měsíc?“
Wan se zatvářil, jako by se chtěl zamračit. Orbis postřehl, že se Toddová mimoděk napjala, jako by se připravovala na to, co přijde. Ale Wan se uvolnil a oblažil je dalším z těch vyumělkovaných úsměvů. „To byl Will Barendt,“ řekl. „Škoda. Víte, nebyl tomu úplně oddanej, tak jsem mu řekl, že až pro mne tohle udělá, propouštím ho.“ Skromně pokrčil rameny. „Prej jsem moc měkkej, ale tak se na to prostě dívám. Takže nastavil kurz tohohle torpéda a odletěl na jiném s jednou z těch mašinek. Teď už je nejspíš na cestě do saloonů na planetě Peggy.“
„Totéž udělal s Ferdiem Grossmutterem po tom, co nechal vybuchnout hvězdu Fomalhaut,“ doplnila Roz Borralyová loajálně.
Wan se znovu zamračil. „V každým případě bys, Orbisi, měl mít na paměti,“ dodal, „že ji nejspíš nebudeme potřebovat odpálit, protože až všichni uviděj, co se stalo s tím měsícem, nikdo nebude chtít nějaký zasahování riskovat. Jasný? Všichni vědí, co mají dělat?“
Orbis zvedl ruku. „Já ne. Jak odpálím tu hvězdu?“
Wan se na něj úkosem podíval. „Jo, Roz ti to předvede. Nejspíš ti předvede i pár jinejch věcí. Tady jsme teda nejspíš skončili, takže teď všichni můžete jít dělat to, co už můžete. Zatím nashle.“ A když tleskl rukama, obrysy v Orbisově okolí změkly a zavlnily se, ostré bílé světlo přešlo v tlumenější, stoly a židle se scvrkly do sebe a zmizely.
Orbis se opět ocitl v zahradě. Stál u stolku naloženého jídlem a pitím a vedle něj stála prostorná měkká pohovka, na níž seděla žena. Byla to tatáž žena jako vždycky, Roz Borralyová, ale nyní jinak oblečená. Měla na sobě téměř průhledný župánek. Vlasy měla rozpuštěné a byla docela hezká. „Tady to máte, Orbisi,“ řekla. „Jsem to, čemu by se dalo říkat platba předem. Co byste se mnou rád dělal?“
Vypadala svůdně, ale to McClunea nezajímalo. „Jak je to s tou bombou?“ chtěl vědět.
Věnovala mu podmanivý úsměv. „Víte, já vám to všechno ukážu,“ prohlásila. „Ale nechtěl byste se napřed trochu pobavit?“
 
Umělé inteligence nepotřebují jíst, pít, odpočívat nebo spát a rozhodně nemusí mít sex. To ovšem neznamená, že se nejsou schopny tím vším bavit, když se jim to nabízí.
Orbise nepřitahoval sex, ale jídlo. Už si ani nevzpomínal, kdy naposledy jedl, byť simulovaně, ale každopádně to bylo něco, co mu chybělo a k čemu už dlouho neměl příležitost. Neztrácel čas a vyplenil prostřený stůl, zatímco mu žena nalévala. Víno gestem odmítl, ale ochotně si vzal ovocné džusy, chladné oslazené mléko a nakonec horkou kávu. Chutnaly výtečně. Byl to ve všech ohledech ten nejpříjemnější zážitek od chvíle, kdy mu na hlavu spadla ta zpropadená socha, ale měl jednu znepokojivou stránku, a to tu ženu samotnou.
Nespokojila se s tím, že mu nalévala pití a nakládala dobroty na talíř. Neustále se držela blízko něho, neustále se ho dotýkala – a nejenom rukama. Když se nad ním nakláněla, zavadila mu dokonale tvarovaným ňadrem o rameno, její dlouhé vlasy ho pohladily po tváři a Orbis si byl prakticky jistý, že mu dýchá do ucha. „Prosím vás, nedělejte to, slečno Borralyová,“ řekl a o půl metru se poodtáhl. „Jste velmi hezká dívka, ale…“
Orbisovi nescházely zbytky zdvořilosti a nevěděl, co říci po onom „ale“, aby to nevyznělo, že ji považuje za děvku. Ona si to však vyložila jinak a hned se toho chytila. „Děkuji, že jste to řekl,“ řekla mu do ucha. Vlastně mu do něj jenom nedýchala, teď si byl docela jistý, že mu je ožužlává měkkými plnými rty. „Jsem ráda, že si myslíte, že jsem hezká, ale to není všechno. Jsem dárek, pro vás od Wana. Příštích dvě stě milisekund si se mnou můžete dělat, co chcete.“ A zatímco mluvila – vlastně šeptala – měnila polohu, takže nakonec skončili čelem k sobě, rty na rtech a on ucukl v okamžiku, kdy ucítil mezi rty první dotek jejího vlhkého teplého jazyka.
„Nechte toho,“ řekl ostře. „Nejsem smilník!“
Odtáhla hlavu o několik centimetrů a zadívala se na něj. Její dech ho sladce hřál na tváři a pohled měla zmatený.
„Nikdy?“ zeptala se. „Totiž, nikdo se na nás nedívá, pokud vím.“
„Můj Bůh se na nás dívá,“ prohlásil hlasem stejně přísným jako výraz jeho obličeje.
Odtáhla se a prohlížela si ho. Vzdychla. „Zatracená škoda, že všichni zajímaví chlapi jsou gayové,“ poznamenala.
„Já nejsem …“ spustil, ale zarazil se. Její názor pro něho nic neznamenal a nemělo smysl popírat něco, o čem věděl, že to není pravda. „Přejděme k věci,“ řekl. „Povězte mi o té bombě.“
Vzdychla a mávla rukou. Zahrada zmizela a ocitli se v jakémsi prostoru, který, jak si Orbis uvědomil, zřejmě představoval řídicí kabinu kosmické lodě.
„Dobře,“ začala odevzdaně. „Vidíte tuhle páku? Pohnete na jednu stranu a vaše torpédo se začne otáčet tím směrem. Pohnete na druhou stranu a… ano, pochopil jste. A teď, vidíte to tlačítko vedle obrazovky?“ Ano, Orbis viděl; bylo velké jako pěst, červené a s nápisem „tlačítko“. „Není to opravdové tlačítko. Ani ta páka nebyla opravdová, protože kdyby byla, jak byste se jí mohl dotknout? Všechno to je servomodul, ale kdybyste to tlačítko stiskl, fungovalo by jako opravdové. Odpálí to tu hvězdu. Jenom – a teď mě dobře poslouchejte – jenom to tlačítko nemačkejte, dokud vám Wan osobně nedá rozkaz, ano? Rozumíte?“
Neznělo to jako řečnická otázka, a tak Orbis přisvědčil: „Ano.“
„To doufám. Dobře. Tak nashle…“
A to bylo všechno. Její hlas se vytratil, tělo se jí zvětšilo a napuchlo a stůl s jídlem se vznesl a zavířil kolem a Orbis se pak náhle ocitl v pilotní kabině jiné kosmické lodě a jediná osoba v okolí byla ta žena s blonďatými copánky, Phrygia Toddová. Seděla nepohodlně na heecheeském sedátku a nic neříkala.
 
Orbis tu námahu podstoupil. Natáhl k ní ruku a řekl: „Dobrý den. Jsem reverend Orbis McClune.“
Ohlédla se po něm a ruku ignorovala. „Já vím, jak se, sakra, jmenuješ. Hele. Chápeš, co se stane, když ten knoflík zmáčkneš?“
Zamračil se na ni. „Právě jsem říkal, že ano. Zničí to tu hvězdu. To myslíte?“
„Jo, to myslím. Neutralizuje to její gravitaci, a to znamená – hádej co?“
„Přivede ji to k výbuchu?“ odvážil se hádat.
„To si piš,“ potvrdila opovržlivě. „Bude to taková pecka, že ji nikdo v okolí nepřežije. Zrovna jako Will Barendt, když vyhodil do povětří ten měsíc – přece nevěříš, že ho Wan nechal volně běžet, nebo jo? A zrovna jako my dva.“
Zatvářil se zmateně. „Ale my už vlastně jsme mrtví.“
„Blbče. To jenom naše těla. Uvědom si, že naše úložný zařízení bude s náma na tý lodi, a jestli ji to zničí, jako že jo, co se s nima podle tebe stane?“ Vážně pokývala hlavou. „A potom budeme opravdu, nabeton mrtví, pane reverende McClune. Takže bez ohledu na to, co říká Wan, nemačkej ten knoflík, jestli nechceš bejt mrtvej nafurt!“
Zamrkal. „To myslíte úplně mrtvý?“
„Přesně to myslím. Totálně mrtvej. Mrtvej tak, že mrtvější bejt nemůžeš. Mrtvej tak, že tě už ani Stvořitel nepozná. Opustíš i tuhle smrtelnou cívku.“
Chvilku na ni mlčky hleděl. „Aha,“ řekl pak. „Rozumím.“
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V Achieverově lodi
I
Kosmodrom na Lesnaté planetě se od chvíle, kdy na něm Stan a Estrella přistáli – jak dlouho to je? Aspoň měsíc nebo dva – nijak nezměnil, ale pro kosmickou loď, která tam na ně čekala, to neplatilo. Ta byla jiná. Byla kovová, to ano, ale neměla ani stříbrnou barvu obvyklou u lidí, ani heecheeskou modrou. Příď byla zářivě malinově červená, střední část měla světle zelený odstín ananasového melounu a záď – ta barva se dala jen těžko popsat, protože se stále měnila. A ze všeho nejvíc se ta loď podobala nějakému zvláštnímu druhu sépie s malými ploutvovitými ploškami na přídi a chapadlovitými útvary prostírajícími se kolem měňavé zádě. A byla ohromná.
Achiever na ně čekal na přistávací ploše a div neskákal radostí. „Vítejte!“ vykřikl. „Všem vám říkám společně a mnohokrát, vítejte! Jak vidíte, mám teď to štěstí, že mám k dispozici skvělou loď. Velmi novou! Velmi rychlou! A také velmi obratnou, protože, jak vidíte, je to sice mezihvězdné plavidlo, ale je schopné přepravy i uvnitř planetární atmosféry. Teď pojďte, prosím, nastupte na palubu.“ Vedl je dovnitř a kráčel přitom obratně pozpátku, aby mohl lépe pokračovat v konverzaci. „Není snad skvělá?“ ptal se pyšně. „Samozřejmě je úplně nová, to je bez debat. A…“ hihňavě vyprskl, „…je celá moje. Teď vám položím otázku: Pochopili jste, jak je možné, že ta loď je po technické stránce tak úžasná? To proto, že mimo Jádro v posledních stoletích času Venku byly takovéhle lodě nově vynalezeny – totiž samozřejmě vynálezci našeho druhu, ne vašeho. Tahle konkrétní loď mi byla poskytnuta pro mne, druhého pilota a dva cestující, totiž vás. Důvod,“ dodal, „se vztahuje k požadavku, abych strávil mnoho času v blízkosti osob vašeho etnika. Požadavku způsobenému mými předchozími chybami v úsudku, jak víte.“
Stan nevěděl. Uvažoval, jestli vůbec chce být součástí terapie tohohle pošuka a ještě naléhavěji uvažoval o tom, proč tomuhle pošukovi dovolují vycházet bez ozbrojeného doprovodu, když tu se ozvala Estrella: „Oni ti tedy tuhle loď dali jenom proto, aby ses cítil líp?“
Achiever nerozhodně zatřepal prsty. „Z toho důvodu, ano. Existuje i další důvod, a sice umožnit vám dvěma navštívit jiné planety, jak navrhla simulovaná osoba pozemšťana Sigfrid von Cvok, jež k vám dvěma chová náklonnost, víte?“
„Hm,“ řekl Stan trochu překvapeně a trochu zahanbeně. Estrella se zeptala: „To on také sestavoval plán cesty?“
„Skutečně ano,“ přisvědčil Achiever. „Přejete si, abych vyjmenoval názvy planet, které navštívíme? Rád vám to povím. Je jich pět. Číslo jedna je Extrémně vodnatá planeta v Dvojhvězdné soustavě žluté a bílé hvězdy, kde navštívíme osoby včetně několika z vašeho etnika. Číslo dvě je Malá planeta s vysokou hustotou Jasně žluté hvězdy číslo osmdesát tři, kde navštívíme další osoby vašeho druhu. Číslo tři…“
Jenže pro Stana planeta číslo tři neznamenala o nic víc než předešlé dvě. Když Achiever skončil s výčtem všech pěti, Stan nevěděl o nic víc než předtím. Věděl jenom, že dostává hlad, a když se o tom Achieverovi zmínil, ten se mohl přetrhnout pohostinností. „Jistě! Najíme se teď všichni tři a můžeme pokračovat v konverzaci u jídla, jak velí správné chování.“
Estrella se zarazila. „Neměl bys pilotovat loď?“
„Já? Vůbec ne. Nějaká osoba dohlíží na skutečný let, to ano, ale já teď ne. Počkejte. Cestou k místu, kde se najíme, nahlédneme do operační komory, kde se odehrává to, čemu říkáš ‚pilotování‘. Tudy. Potom tudy. Teď tudy a podívejte se,“ řekl a otevřel dveře. „‚Pilotování‘ obstarává druhý pilot přidělený ke mně kvůli výcviku a k ruce podle potřeby, takže jsme ve skutečnosti už na oběžné dráze.“
A když osoba sedící u řízení zvedla hlavu, Stan měl sotva čas si pomyslet, že mu připadá nějak známá, než mu Estrella vykřikla těsně vedle ucha: „Salt! Jsi to opravdu ty?“
 
Byla to Salt. Zamávala jim, přátelsky, ale lítostivě, protože je Achiever už zase hnal dál. Nemůže opustit ‚operační komoru‘, vysvětlil jim Achiever, nikoliv proto, že by to něco změnilo na pilotování lodě – to probíhalo zcela automaticky – ale proto, že jí to nařídil. „Má o mnoho kratší praxi než já,“ řekl s omluvným pokrčením ramen, „jenom dva roky a jeden měsíc podle vašeho počítání, takže potřebuje pokračovací výcvik pod vedením velitele lodě, což jsem já.“
Estrella měla dotaz. „Má s jejím přidělením sem něco společného fakt, že nosí tvoje dítě?“
„Ani v nejmenším! V každém případě se to stalo na mé přání. Skutečnost, kterou zmiňuješ, ji neopravňuje k žádným privilegiím. Tak! Tady je jídelna. Užijme si výborné potravy!“
To se snadno řeklo, ale těžko provedlo. Loď byla sice zbrusu nová, ale postrádala individualizovanou dodávku jídla, na jakou je přivykl Marcus Antonius. Když Estrella něco v tom smyslu poznamenala, jak nejtaktněji dovedla, Achievera to pobavilo. „Potrava je zde ve všech ohledech zcela jedlá,“ ujistil je. „Jezte tedy!“
Jedli. Snědli tolik barevných CHON želé, křupavých oplatek a krupičnatých past, kolik potřebovali k zahnání hladu, ale bez nadšení. Zvlášť když Achiever po celou dobu jídla klábosil. „Ale možná přeháním zálibu v konverzaci,“ řekl konečně a ostýchavě našpulil tenké rty, aby dal najevo, že to nemyslí vážně.
„Ne, vůbec ne,“ zalhal Stan. „Ale zajímalo by mě, jak dlouho budeme cestovat.“
„Opravdu ne dlouho,“ ujistil ho Achiever. „Všech pět soustav se nachází relativně blízko, což byl důvod, proč byly vybrány. Takže nebudete mít čas na to, aby se vám moje přítomnost omrzela.“ A zaržál tím příšerným smíchem Heechee, který se snaží napodobovat člověka.
Na to Stan ani Estrella nereagovali a vyhnuli se nutnosti pokračovat v hovoru výmluvou na únavu. Achiever je zavedl do kabiny.
Ta také nebyla zařízena podle standardu, na který si zvykli ve Slídových horách na Lesnaté planetě. Jako lůžka sloužily heecheeské bedýnky se stelivem. Obrazovky na stěnách ukazovaly rozmanité scény, z nichž řada by velmi pravděpodobně zajímala Heechee, ale Estrelle a Stanovi nic neříkaly. Nebyla tam ani žádná sedátka uzpůsobená pro lidské zadnice, nicméně Achiever se po místnosti rozhlédl s majetnickou hrdostí. „Skvěle zařízeno,“ sdělil jim. „Dokonce vaše zavazadla už sem manipulační přístroj dopravil včetně položky vedle namáčedla dodané na poslední chvíli.“
Ukazoval na šestihrannou modrou krabici, Stanovi zcela nepovědomou. Zavrtěl hlavou. „To není naše. My máme všechny svoje věci v těch kufrech.“
„Ó,“ zamračil se velice Achiever, „pak to musí být majetek Salt. To bude znamenat zápornou známku v jejím výcvikovém deníku, jak jistě vím, protože ji tam zaznamenám. Možná se dá takový přehmat připsat faktu, že její základní výcvik neprobíhal na tradičních místech, ale Venku.“
Estrella se na něj se zájmem podívala. „Nevěděla jsem, že Salt byla Venku.“
„Byla, dva roky a jeden měsíc, jak už jsem říkal dříve. Strávila tak téměř celou jednu noc Jádra a vrátila se kvůli předoplodňovacímu stavu.“ Zavrtěl hlavou. „Vidíte, jaké věci se stávají, když někoho trénují jiní. Teď se vyspěte, protože na Extrémně vodnatou planetu v Dvojhvězdné soustavě žluté a bílé hvězdy dorazíme brzy.“
„No,“ ozval se Stan, vratce usazený na kraji jednoho kufru, sotva se dveře zavřely, „co ty myslíš, Strell? Neudělali jsme chybu, že s ním letíme?“
„Moc brzo na úsudek, zlato. V každém případě, jestli navštívíme lidské kolonie, budou tam mít i lidské jídlo, nemyslíš? A třeba si od nich budeme moct půjčit nějaké židle a další věci.“
„Hele, to bysme mohli,“ rozzářil se Stan. „No, co kdybychom se šli trochu prospat? Do které bedýnky si vlezeme?“
„Každý do své,“ prohlásila neoblomně. „Nevím, jestli sis toho všiml, ale na dveřích není zámek.“
 
Extrémně vodnatá planeta v Dvojhvězdné soustavě žluté a bílé hvězdy byla přesně taková, jak inzerovalo její jméno. Totiž rozhodně mokrá. Přinejmenším devadesát procent povrchu pokrýval oceán a dokonce i tři velké pevniny byly posety velkými jezery.
Na Extrémně vodnaté planetě sídlily tři různé lidské kolonie, všechny na největší pevnině a dvě z nich na břehu největšího jezera, takže letadlo, které na ně čekalo, mohlo snadno všechny obletět. V letadle samém bylo místo pro tucet cestujících, třebaže do něho nastoupili jenom Stan, Estrella a Achiever. Stan trochu žasl, když neviděl žádné proudové motory ani vrtule, ale uvnitř ho potěšilo, když zjistil, že téměř polovina vidlicovitých sedátek byla nahrazena sedadly vhodnějšími pro lidskou anatomii. „Tento dopravní prostředek využívají většinou lidé,“ informoval ho Achiever. „V průměru jich přibývá šestnáct až dvacet čtyři nových obyvatel každý den a tento počet podle všeho narůstá. Posaďte se, prosím. Letadlo hned odlétá.“
Když motory naskočily, Stan je uslyšel, o tom žádná. Ječely a vyly. Když zněly nejhlasitěji, letadlo se trochu otřáslo, poskočilo a Stan uviděl, jak země pod nimi klesá. Ale to, co viděl, se příliš nepodobalo tomu, co by viděl z letadla na Zemi: žádná obdělávaná půda, žádná města. Pokud se pod nimi nacházely heecheeské kolonie, jakože nacházely, byly podle heecheeských zvyků většinou pod zemí, a tedy neviditelné.
Byla tam k vidění spousta vody, lesklí hadi řek a stromy lemovaná zrcadla jezer. Ale Stan jich měl brzy dost. Cítil, jak se mu zavírají oči, ale právě když usnul, letadlo znepokojivě kleslo a najednou zase přistávali u největšího jezera.
Přivítali je prakticky všichni obyvatelé této nejnovější lidské komunity, čítající sotva několik set lidí. Byli rádi, že mají návštěvníky, i když je maličko zklamalo, že nezůstanou. Jak Stanovi a Estrelle prozradili, skupina se nedávno odstěhovala z Peggy, protože na planetě už je přelidněno. Aspoň tolik Stan s obtížemi pochopil z hatmatilky, kterou ho osadníci oslovili. Nebylo snadné se s nimi domluvit. Skutečnost, že do Jádra přiletěli nedávno, znamenala, že Venek, který nechali za sebou, se příliš nepodobal tomu, co Stan a Estrella naposledy viděli. Během staletí uplynulých zatím Venku přejala angličtina mnoho vypůjčených slov nejenom z čínštiny, arabštiny, polštiny a dalších lidských jazyků, ale i některá, která mohla pocházet z heecheeštiny. I když nemusela.
Achiever byl stejně zmatený jako oni. „Tohle možná je jazyk,“ připustil, „ale osobně mu vůbec nerozumím. Ty, Stane? Domluvil ses s těmi osobami touhle řečí?“ Když Stan zavrtěl hlavou, Achiever předvedl heecheeský ekvivalent povzdechu. „Asi bude lepší se přesunout na další místo,“ řekl mrzutě. „Tohle nezačíná optimálně.“
Další skupina byli Řekové a pobývali v Jádře už dvacet dní, dost dlouho na to, aby začali plánovat stavbu kostela a školy. Neměli však mezi sebou mnoho lidí mluvících anglicky. Jeden, kterého zavolali ze sadu, kde sázel olivové stromky, však mluvil velmi dobře, neboť absolvoval Massachusettský technický institut. Ale v řecké části Kypru, odkud přišli, nenašel civilní inženýr příliš velké uplatnění. „To kvůli Turkům,“ vysvětlil a zakýval hlavou. „Pořád se jenom množí. Vytlačují nás z ostrova, a tak jsme se odstěhovali.“
Estrella se zamračila. Zašeptala po straně Stanovi: „Nejsi snad…?“
„Ne tak docela,“ odpověděl také šeptem. „Ale raději odsud padáme.“
Lidé ve třetí kolonii byli Asiaté – většinou Číňané a Korejci – a díky Marku Antoniovi měli spoustu jídla, které Stan a Estrella sice pokaždé neznali, ale rozhodně jim chutnalo. A to nebylo všechno. „Zůstanete nějaký čas?“ ptala se jich téměř prosebně žena, která je přivítala. „Ne? To je škoda. A nevezmete si aspoň ještě trochu dim sum?“
Vzali si. Vlastně by rádi zůstali ještě aspoň na dva nebo tři chody, ale Achiever oznámil, že musí dodržovat itinerář. „Každopádně pokračujeme dobře,“ řekl rozzářeně. „Jedna planeta navštívená, zbývají ještě čtyři. Není to skvělá zábava?“
***
Inu, zábava to víceméně byla, to musel připustit i Stan. Estrella, ani v nejmenším unavená nebo trpící nevolnostmi, byla téhož názoru, ačkoliv by ráda viděla častěji Salt, už jenom proto, aby si porovnaly zkušenosti s raným těhotenstvím. To Achiever nedovolil. „Dám vám otázku: Jaké jsou tři nezbytnosti, aby se jedinec stal vynikajícím pilotem jako já?“ řekl. „Odpovím takto: Výcvik, výcvik a zase výcvik.“ A tak držel Salt zkrátka. Ve vesmíru musela řídit loď, a když pobývali na planetě, zůstávala na palubě, aby ji hlídala (před jakým možným nebezpečím, Achiever neřekl). „Ale já zajišťuji, Estrello a Stane, aby to pro vás nepředstavovalo žádnou obtíž,“ dodal velkomyslně, „protože máte přiměřenou společnost na cestě ve mně.“
Malá planeta s vysokou hustotou Jasně žluté hvězdy číslo osmdesát tři byla dalším důkazem toho, že se Heecheeové v reklamě úzkostlivě drží pravdy. Když přistáli, postěžovala si Estrella: „Na tom oceánu je něco divného, Stane!“ To divné byl obzor, jenž se nacházel rozhodně o mnoho blíž, než kterýkoliv z nich viděl předtím. Lidští obyvatelé planety, třebaže nepočetní, byli vstřícní – skoro žalostně, pomyslel si Stan, protože tento nijak zvlášť přívětivý malý svět nenabízel nově příchozím příliš lákadel, aby je přiměl k usazení. Přišlo je přivítat všech asi dvě stě nebo tři sta obyvatel a neprodleně jim nabídli pohoštění.
Malá planeta s vysokou hustotou začala Stanovi hned připadat o hodně lepší, ale Achiever si postavil hlavu. „Už jsme se zdrželi dost,“ řekl. „Vrátíme se hned na loď a odletíme.“
Stan polkl velké sousto nešlechtěných CHON potravin. „Proč, sakra? Vždyť jsme sotva přiletěli.“
„Přesto odletíme,“ řekl Achiever pevně. „Takový je můj úmysl.“
Estrella na to šla taktněji. „Ale přece jen, Achievere, z celé planety jsme viděli jenom malý kousek…“
„Zbývající kousky nejsou o nic zajímavější. Připomínám vám, že jsem kapitán velící kosmické lodi, a tedy i výsadkům všeho druhu. Také si přeji zjistit, jestli druhý pilot vykonává poctivě přidělené povinnosti.“
Estrella se na něj rozhořčeně podívala. „Ty ji chceš špehovat?“
Achiever jí neodpověděl. „Žádná další diskuse! Vracíme se hned!“
Když vstoupili do lodě, začal mít Stan podezření, že Achieverovy pochybnosti byly oprávněné.
Salt na svém místě u řízení nebyla. Nebyl tam ani nikdo jiný. Operační komora byla prázdná, jenom do ní někdo přestěhoval tu nevysvětlenou modrou šestibokou krabici. Achievera málem omývali. „Nejenom není přítomna, ale také nadělala nepořádek v komoře pro ovládání lodě! To bude ošklivá skvrna v záznamech druhého pilota! Teď ji musím najít, abych ji pokáral a probral s ní její chyby!“
Estrella se zarazila. „Moment, Achievere. Kam jdeme?“
Dupl a břišní svaly se mu zavlnily. „Uplatnění autority nesmíte odkládat. U vás je odkládáte? Jdeme na místo, kde spává druhý pilot. Tam může být, když není v operační komoře. Pojďte!“
Udělal ale sotva pár kroků, když náhle zůstal nehybně stát. Jemné chloupky na zátylku se mu zježily a jako by čenichal ve vzduchu.
„Co se děje?“ vyzvídal zneklidněný Stan.
„Nemluv! Počkej!“ nařídil Achiever a otáčel hlavou ze strany na stranu. „Nevysvětlitelná událost! Necítíš to? Kosmická loď je v režimu vzletu! Nehýbejte se!“ Sám se podle svého rozkazu nezařídil. Otočil se a skočil k řízení.
Stan nic necítil, ani Estrella na to nevypadala, ale byla pravda, že na obrazovkách nad sedadlem pilota bylo nyní vidět příznaky pohybu. Achiever zápasil s řídicími prvky a něco si pro sebe roztržitě mumlal, ale ne anglicky. Ruce se mu napínaly na velkých vroubkovaných kolech. Napjaté svaly paží prozrazovaly, že do toho vkládá veškerou sílu, ale kola se ani nepohnula.
A potom se za nimi ozval zdvořilý hlas: „Nemá to smysl. Převzali jsme loď.“
Stan se otočil. U zavřených dveří stál postarší muž, který tam předtím rozhodně nebyl, ošuměle oblečený, několik dní neholený, v ruce krátkou hůlku.
Achiever vyskočil a beze slova se na cizince vrhl. Nedocílil však ničeho: prolétl přímo vetřelcem a narazil do stěny.
„Ale sakra,“ řekl cizinec otráveně. „Neříkal jsem vám snad, že to nemá smysl? Nemůžete se mě dotknout, protože jsem simulace, víte? A s řízením nic neuděláte, protože jsme ho zablokovali. Vaši loď zabavil Wan a já vás teď musím požádat, abyste přešli do jiné místnosti a nepřekáželi nám, jasné? Neublížíme vám, pokud… é, tohle jsi neměl dělat.“
Achiever se vyhrabal na nohy a znovu mířil k simulaci. Tentokrát se tak daleko nedostal. Cizinec zvedl hůlku a namířil na něj. Z hůlky nic nevyšlo, ale z té šestiboké krabice vylétla jasná nazelenalá jiskra, a když Achievera zasáhla, rozlétly se mu nohy a ruce doširoka a rozplácl se na zemi. „Vidíte,“ prohlásil cizinec trpělivě, „nechtějte nám dělat potíže, protože jinak vám prostě budeme muset ublížit. Totiž daleko hůř než teď. Prostě se nevzpírejte a myslím, že vás po záchraně ostatních beztak pustíme, protože stejně nemůžete nic dělat.“
II
Ta kabina byla prakticky stejná jako ta, ve které bydleli Stan a Estrella, až na to, že obrazovky byly vypnuté a u dveří čekala Salt. Přivítala je s úlevou a snad i trochou zadostiučinění.
„Oni ublížili vám nějak? Ne? Se mnou oni také tak zacházeli, kromě toho způsobení velké bolesti. Vám ji oni nezpůsobili?“
Achiever byl zabrán do prohlížení všech dveří. Stan odpověděl za všechny: „Achiever dostal dávku.“ Zesílil hlas: „Co, Achievere? Bolelo to?“
Achiever se ani neohlédl. „Nesmírně ano,“ odpověděl, dal jim znamení, aby byli zticha, a vyhlédl ze dveří. Potom se ozval velitelským hlasem: „Salt!“
Sal se k němu obrátila. „Ano?“
„Uvědomuješ si, že všechny vchody jsou nezamčené?“
Trpělivě řekla: „Ona to je pravda, Achievere, jak já jsem si ověřila, když mě oni sem dopravili. Ty nepokoušej se ale vyjít, protože ona se pokaždé stane stejná bolestivá událost, anebo i horší.“
Skepticky se na ni podíval. „To víš proto, že jsi to sama zkoušela? Hm. Nicméně jestli je ta událost pouze bolestivá, odhodlaná osoba ji může ignorovat.“
„To není tak, Achievere,“ zatřepala na něj prsty. „Při první události, velká bolest. Při druhé události, ještě větší bolest. Při třetí události taková bolest, že ona způsobila bezvědomí. Já mám názor, že počtvrté by ona ukončila život, ale já jsem nemohla ověřit to experimentálně, protože po třetí zkušenosti já jsem to už dál nezkoušela.“
Achiever se vrátil do místnosti a nerozhodně si třel hrudní svaly. „Ale to je jenom předpoklad. Jak určíme, že to je pravda, když to nezkusíme?“
„Nezkoušejte to,“ poradil jim přátelský hlas ode dveří, od kterých Achiever právě odešel. Když se Stan otočil, uviděl další z těch nehmotných nezvaných hostů, tentokrát ženu. Vypadala podezřele dobře a měla na sobě šaty s hlubokým výstřihem a kosočtverečným průstřihem přes břicho. S oblečením to tedy nijak nepřeháněla. „Ta heecheeská dáma má pravdu, zlato. Jmenuji se Sindi Gaslakhpardová. Můžete mi říkat jenom Sindi. Jsem uložená ve stroji jako my všichni na těchhle neckách, tak ať vás ani nenapadne se na nás vrhat, když se nedíváme. Nemůžete nám ublížit a my se pořád díváme.“
Vešla dovnitř, zvědavě se podívala na Estrellu a s jistým obdivem na Stana. „Když uvážím, že jsi přírodní, zlato, nevypadáš tak špatně,“ sdělila mu. „Každopádně jsem tady ale pracovně. Wan se každou chvilku objeví na obrazovkách a chce, abyste se dívali také, abyste se nepokusili o nějakou hloupost. Horace vám zapnul obrazovky a raději se dobře dívejte. Rozumíte?“ Rozhlédla se po všech čtyřech, jako když učitelka v mateřské školce kontroluje, jestli má její třída umyté obličeje a učesané vlasy. U Estrelly se zastavila a zamyšleně si ji chvíli prohlížela. „Zlato,“ řekla, „chtěla jsem ti říct, že nemusíš vypadat takhle. Kdyby ses rozhodla nechat se uložit do stroje, mohla by sis nechat obličej spravit.“ A lup, byla pryč.
Všechny obrazovky se naráz rozsvítily. Achiever se k nim vrhl. Pokud očekával, že uvidí muže, o kterém mluvila Sindi, byl zklamán, neboť na každé obrazovce byl jiný obraz. Na dvou bylo vidět podivnou kosmickou loď, jejíž konstrukci Stan neznal. Třetí a čtvrtá zachycovaly různé hvězdy, nebo dva různé pohledy na tutéž hvězdu, jedna tak žhavá, že vydávala téměř modré světlo, druhá citronově žlutá, ne nepodobná Slunci. Na páté…
Stan už však neměl příležitost uvidět, co bylo na páté obrazovce, protože všechny najednou začaly zářit oslnivými záblesky jasně zeleného světla a vydávat vysoký ječivý zvuk. Na displeji se ukázal pouze vnitřek jednoho z těch zvláštních kosmických plavidel. Heecheeské brebentění, které jej doprovázelo, Stanovi ani Estrelle nic neříkalo. Oběma Heecheeům v místnosti ovšem ano; začali na sebe vzrušeně pokřikovat. Stan houkl na Salt, aby přilákal její pozornost. „Co se děje?“
Salt skutečně lomila dlouhýma kostnatýma rukama. Odpověď se jí ze sebe podařilo vypravit až na třetí pokus: „Osoby na obrazovce mluví o nesmírně hrozné události, nesoucí nebezpečí obrovské zkázy. Teď! Podívejte se na obrazovky!“
Zatímco mluvila, loď ze všech obrazovek zmizela. Nahradil ji lidský obličej, tvář, kterou Stan už viděl a málem ji poznal dřív, než vyslovila své jméno. „Jsem Wan Enrique Santos-Smith,“ oznámil jim – anglicky! „Vy jste nezákonně zabrali majetek, kterej patří mně. To mluvím o padesáti čtyřech skorolidech, který držíte na Planetě s jedním měsícem Světle žlutý hvězdy číslo čtrnáct.“
„Stane,“ zašeptala Estrella. „Co to je s jeho obrazem? Proč se tak vlní?“ Stan zavrtěl hlavou; Wan ještě mluvil.
„Já jsem tyhle lidi objevil,“ říkal bojovně. „Chci je. Tak co udělám. Pošlu na tu planetu kosmickou loď, aby je vyzvedla. Varuju vás, ať se nikdo nepokouší mojí posádce překážet, protože jestli nenaloží Starý hned, jak tam přiletí, budu vás muset potrestat. Víte přeci, čemu říkáte Velmi velká velmi žhavá bílá hvězda bez planet. Máme tuhle zbraň, která dokáže s tou hvězdou zatočit. Nemyslím pušku nebo něco takovýho. Myslím něco tak silnýho, že to může celou hvězdu nechat vybouchnout, a jestli neuděláte, co chci, tak to taky nechám udělat. Jestli si myslíte, že blufuju, jenom se zeptejte uložených mozků, protože ty viděly, co jsme udělali s… Jak se tomu říká?“ Na chviličku zmizel z obrazovky a vzápětí se vrátil. „S Největším měsícem Osamělé obří plynné planety Malé žluté hvězdy číslo dvacet dva. Když dám rozkaz, ta hvězda vybouchne. A celá hromada vás pomře.“
A obrazy zvolna pohasly.
 
To už Estrella tiskla Stanovi ruku mnohem pevněji, než on tiskl ruku jí. „Salt?“ žadonila. „Co se to děje?“
Salt jí neodpovídala. Ječela na Achievera otázky, kterým oba lidé nerozuměli, a ten neodpovídal, protože se zuřivě snažil znovu uvést obrazovky do chodu. Když se mu to nepodařilo, chvíli na ně hleděl a potom vydal chraplavý kvílivý zvuk. „Je to velké nebezpečí,“ řekl dutě. „O tom se dá pochybovat jen málo nebo vůbec.“
Stan stiskl Estrelle ruku ještě pevněji. „Ty si teda myslíš, že tohle všechno je doopravdy?“
„Skutečně si to myslím,“ odpověděl Achiever sklesle. „A chceš vědět, co si ještě myslím? Myslím si také, že vy a já i loď zmíněná v té výhrůžce jsme se stali součástí plánu.“
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Hrozba
I
Vařit pro tisíce lidí zabere čas. Pokrmy pro některé ze speciálních objednávek byly dokončeny podprogramy, zatímco jsem byl na návštěvě u Thermoclina, takže moje první práce po návratu byla distribuovat několik stovek porcí. Moretonské langusty pro jednu starou paní, které se stýskalo po Austrálii, sušenou tresku s pórkem a mlékem pro pár bývalých Italů, a to jsem ještě nevyplnil Thermoclinovu objednávku. Pustil jsem se do práce na všech.
Příštích několik sekund mě tedy zaměstnávaly objednávky zákazníků. Bylo to o to náročnější, že požadavky rychle rostoucí populace lidských přistěhovalců i mnohem méně početných, ale velmi náročných heecheeských labužníků rostly téměř exponenciálně.
To samozřejmě neznamenalo, že jsem zapomněl na to, co mi oznámil Thermocline. Nemohu předstírat, že jsem skutečně vyhodnocoval odhady ohrožení a připravoval tísňové plány. Byl bych rád, kdybych mohl, ale ve skutečnosti jsem nevěnoval úvahám o Thermoclinových informacích víc než deset procent své kapacity.
Současně pro mne však nebylo velkým překvapením, když se na všech mých obrazovkách najednou objevil podivný zelený svit a současně se ozval hluboký rachotivý zvuk.
Věděl jsem, co to je za zvuk. Byl to začátek toho, co organikové vnímali jako vysoké ječivé pištění, zatímco osobám uloženým ve stroji se to jevilo jako bassoprofundo dunění. Byl to heecheeský výstražný systém v akci.
 
Nemá smysl něco podnikat, dokud nevíte, jakou akci situace vyžaduje. Pokračoval jsem ve své práci, ale jako předběžné opatření jsem přesunul spoustu požadavků nových etnik na své podřízené kuchařské programy. Například od Afričanů. Na Kruhové hlídce bylo Afričanů málo a většina dávala přednost francouzské kuchyni nebo americkým hamburgerům. Tady žádali dušené jehněčí, tresku v rajčatovém protlaku, které říkali thu djen, dezert thiaky a jako nápoj džus ze zázvorové hlízy. Žádné z těch jídel jsem ještě nikdy nepřipravoval, ale recepty jsem přirozeně měl uložené v databázi. Podprogramy to zvládnou, a pokud někdo dostane rybí pokrm připravený z filé, ačkoliv Afričané dávají přednost nevykostěné rybě, a pokud nebudou všechna rýžová zrna před vařením důkladně nadrcena, bude se s tím zkrátka muset smířit.
Úvodní tón heecheeské sirény právě klesl někam ke komornímu C – totiž pro organiky; pro nás podprahové bum-bum-bum – když tu všechny moje obrazovky začaly naráz ukazovat stejný obraz. Předpokládám, že to bylo nějaké satelitní těleso – v pozadí se nacházel velký plynný obr. Měl jsem sotva čas se podivit, proč se zobrazuje taková docela obyčejná scéna, když tu se náhle změnila. Satelit už nebyl satelitem, ale rychle se rozpínajícím oblakem. Nedokázal jsem určit proč nebo jak, ale ten beztvarý kus skály byl očividně úplně zničen.
Proto mne nepřekvapilo, když na mne můj osobní komunikátor zavolal Thermoclinovým hlasem: „Přijď ke mně, prosím tě, co nejdřív na poradu. Stala se vážná věc.“
II
Thermoclinovo prostředí se od mé poslední návštěvy hodně změnilo. Většina ze zhruba půl tuctu různých křesel a sedátek, kterými bylo nyní zařízeno, byla už obsazena. Byl tam sám Thermocline, jenž se tvářil, jako kdyby ho stále znějící dunění vůbec nevzrušovalo. Vedle něho seděla heecheeská žena, kterou jsem ještě nikdy neviděl, a lidský muž (mluvím samozřejmě ve všech případech o simulacích; přítomen nebyl žádný organik). Ani s tím lidským mužem jsem se ještě nesetkal, ale věděl jsem, kdo to je. Jmenoval se Sigfrid von Cvok a byl podjednotkou palubního mozku Robinetta Broadheada, známého jako Albert Einstein. Vedle von Cvoka seděl lodní mozek Gelle-Kláry Moynlinové Hypatia z Alexandrie. A než jsem se rozkoukal, zjevila se starší lidská žena, posadila se a kývla na Hypatii.
Očividně byla poslední, na koho se čekalo, protože vzápětí Thermocline řekl:
„Děkuji vám všem, že jste přišli. Předpokládám, že všichni víte, kdo to je Wan Enrique Santos-Smith, a také že jste slyšeli zrychlenou verzi jeho komunikace v organickém čase…“ což jsme rozhodně slabě slyšeli ještě v tu chvíli, monotónní organickočasové hučení jako zvukovou kulisu v Thermoclinově prostředí. „Odvysílal ji v elektronickém časovém režimu uloženým mozkům, a tuhle verzi jsme vám přeposlali.“
Na jeho obrazovce se stále střídaly barvy poplachu, zatímco neustálému pomalému pulzování zprávy v organickém čase dál poklesla frekvence. V tu chvíli na nejbližší z obrazovek pohasly poplašné barvy a vyhlédla na nás lidská tvář.
Viděl jsem Wana pouze jednou, už dávno, ale nebylo pochyb, že ten obličej na obrazovce patří jemu. Byl ovšem vylepšený. Teď, když už nebyl organik, měl méně žlutou pleť a méně neposlušné vlasy. Ale úšklebek zůstal stejný.
Když Wan dokončoval své výhrůžky, Hypatia vyskočila. „Thermocline! O čem to ten chlap, sakra, mluví? Vy snad máte nějakou zbraň, o které jste nám neřekli?“
 
Musím Thermoclinovi přiznat, že se uměl ovládat. Nechal Hypatii chvíli řádit a jenom seděl a snášel to. Připadalo mi ale zvláštní, že Hypatia je jediná osoba v místnosti, která reagovala tak divoce. Očekával jsem, že se do toho vloží Sigfrid, ale ten se ani nepohnul a tvářil se spíš truchlivě než zlostně.
To mi prozradilo, že ho zpráva o zbrani vůbec nepřekvapila. Uložil jsem tu skutečnost do databáze pro případ, že bych někdy potřeboval připomínku, že Sigfrid von Cvok obvykle nevykládá na stůl všechny karty.
Hypatia se buď unavila, nebo ji od dalšího pokračování odradilo nějaké znamení od Sigfrida. Ten se smířlivě ozval: „Asi by bylo lepší, kdybychom teď neztráceli čas hledáním viníka,“ navrhl. „Ale dovol mi vyjasnit jednu otázku, Thermocline. Mám pravdu, když si myslím, že ty a uložené mozky to pokládáte za vážnou hrozbu?“
Thermocline se zatvářil uvážlivě. „Ano,“ odpověděl.
„Wan použil slovo ‚vybouchnout‘. Neměl tím na mysli prosté odpálení nějaké bomby na hvězdu, že?“
„Samozřejmě že ne. To zařízení vyruší gravitaci. Bez gravitační síly, která by hvězdu držela pohromadě, se hvězda rozletí… Hypatie?“
Nakláněla se kupředu, připravená opět promluvit, třebaže tentokrát už ne vyčítavým tónem: „Požádala jsem tady doktorku Ibarruri, aby nám takové věci vysvětlila; věnuje se astronomii a astrofyzice. Doktorko Ibarruri? Můžete nám povědět, zda k něčemu podobnému může dojít?“
Ta pozoruhodná starší žena nezaváhala. „Se zařízením, jaké popisuje Thermocline, určitě. Hvězda expanduje podstatným zlomkem rychlosti světla. Zakrátko z ní zbude jenom oblak plynu.“
Thermocline se zatvářil rozladěně. „Tato lidská osoba možná studovala astronomii, ale co nám může říci k věcem tady v Jádře?“
Hypatia se na něj nepřátelsky ušklíbla. „Všechno, Thermocline. Krátce po příletu se nechala uložit do stroje a od té doby studuje hvězdy v Jádře. A také – o tom bys nejspíš měl být informován – je to dávná Klářina přítelkyně. Pracovaly spolu na výzkumu jedné supernovy a Klára jí plně důvěřuje.“ Zakončila to kývnutím hlavy, jako by se tím řešilo vše, a nejspíš tomu tak i bylo.
Ne pro Thermoclina. Zdál se trochu vyvedený z míry. „Tato lidská žena jistě má výtečnou kvalifikaci,“ řekl, ačkoliv to vůbec neznělo přesvědčeně, „ale já jsem také požádal jednoho experta na astronomii, aby se k nám připojil. Burnishi? Souhlasíš?“
Druhý heecheeský muž zatřepal dlaněmi na souhlas. „Souhlasím, Thermocline.“
„A můžeš nám povědět, o čem to Wan mluvil?“
„Myslím, že ano. Jde pravděpodobně o hvězdu jménem Velmi velká velmi žhavá bílá hvězda bez planet. Doktorka Ibarruri…“ zdvořile k ní sklonil hlavu, „…by ji nazvala mladou hvězdou třídy O. Přivezli jsme do Jádra jenom jednu takovou.“
„A je nebezpečná?“
Na to odpověděl už jeho výraz, ale vyjádřil to výslovně: „Podle mých nejlepších odhadů by eliminace gravitace u Velmi velké velmi žhavé bílé hvězdy bez planet způsobila ztrátu deseti až čtyřiceti čtyř milionů životů a dalších třicet až dvě stě milionů osob by utrpělo v důsledku zranění, ztráty majetku nebo vážného poškození životního prostředí. A mohlo by to být ještě horší.“
Tehdy jsem zvedl ruku. Hypatia na mne pohlédla s tázavě pozvednutým obočím. „Marku, máš dotaz?“
„Mám. Jméno hvězdy nám prozrazuje, že nemá planety. Jak je možné, že ztráta její soudržnosti ohrozí nějakou jinou soustavu?“
Hypatia pohlédla na lidskou astronomku a ta vzdychla. „Tady zabředáme do stelární fyziky. Určitě víte, že fúzní reakce, která rozsvěcuje hvězdu, se odehrává v jejím středu. Energie se tam uvolňuje ve formě fotonů, ale ty nejsou hned vyzářeny do vesmíru. Vnitřek hvězdy má hodně vysokou hustotu. Každý foton se mnohokrát odrazí od hmoty, než se prodere k povrchu, odkud se může vyzářit do vesmírného prostoru. Čas, který na takovou pouť potřebuje, se řádově pohybuje v milionech let.“
Mluvila dál, ale já jsem přestal poslouchat, protože mi bylo jasné, k čemu směřuje. Energie za mnoho milionů let se vyzáří během minut, možná sekund.
Zarazil jsem ji. „Děkuji,“ řekl jsem. „Už jenom jedna další otázka. Co uděláme, abychom tomu zabránili?“ Díval jsem se přitom na Thermoclina.
Ten vážně pokýval hranatou hlavou. „Nic,“ řekl.
III
Nekřičel jsem na něj, protože jsem rozumná bytost. Ani jsem nemusel; to už obstarali ostatní, hlavně Sigfrid a astronomové se ho snažili přesvědčit, že se dopouští chyby. Možná proto se nakonec obrátil ke mně. „Ano, Marku?“ řekl zdvořile. „Přeješ si něco říci?“
„Samozřejmě, Thermocline. Je to prosté. Musíme určit polohu plavidla, ze kterého přišla Wanova zpráva, a zničit je.“
Pozvedl kostnatou ruku. „Prosím tě, Marku. Uložené mozky už triangulací určily zdroj jeho vysílání. Naneštěstí v tom bodu není žádná detekovatelná loď.“
To bylo překvapení. „To není možné. Měly by tam být aspoň brázdy po lodích – já vím, že je obtížné je vytřídit, protože přetrvávají dlouho, ale mohly by nám poskytnout aspoň nějaké vodítko.“
Už zase na mne mával dlouhými prsty. „To jsme také provedli, Marku. V tom bodu není žádná zachytitelná brázda, která by mohla zůstat po konvenčním plavidle.“
„Aha,“ řekl jsem. Použitím slova „konvenční“ mi poskytl odpověď. „Wan je uložený ve stroji, proto nepotřebuje loď o plné velikosti. Stačí mu kurýrní torpédo.“
„Přesně tak, Marku,“ zářil na mne. „Dovol mi to tedy shrnout. Nemůžeme podniknout žádnou akci na ochranu protolidí, dokud je Wanova hrozba uskutečnitelná. Nemůžeme s Wanem nic udělat, dokud ho nebudeme schopni lokalizovat, ani nemáme žádné zbraně, kterými bychom se s ním po odhalení mohli vypořádat…“
Přerušil jsem ho. „Nepotřebujeme konvenční zbraně. Stačí jeho torpédo taranovat.“
Káravě vzdychl. „Ale ne tak, aby mu nezbyla spousta času na uskutečnění hrozby. A to si podle závěru uložených mozků nemůžeme dovolit.“
Hypatia už dlouho mlčela. Teď se ozvala: „Co tedy uděláte, Thermocline?“
Tentokrát vrhl káravý pohled po ní. „Na to už jsem přece odpověděl, Hypatie. Uložené mozky oznámily své rozhodnutí. Dovolíme Wanovi primitivy unést. Potom už nebude důvod se bát. Jak nás uložené mozky informovaly, žádná rozumná bytost se nedopustí násilného zločinu, až budou její požadavky splněny. Proto nepotřebujeme dělat nic.“
 
Pro většinu přítomných to tímhle končilo. Ne však pro mne. Řekl jsem si (ale jenom sám pro sebe, nikoliv nahlas): „Drahý starý příteli Thermocline, pořád ještě neznáš lidi moc dobře.“
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Zajetí
I
Stana nejvíc udivovalo, jak rychle se věci na Achieverově lodi odehrávaly. Pouhou chviličku po vyslechnutí ultimáta ucítil to lehounké chvění, které podle Achieverových slov znamenalo, že se zase nacházejí ve vesmíru. Chvíli nato se přímo mezi čtyřmi zajatci objevila ta simulovaná žena Sindi Kdovíjaká. „Nazdar,“ řekla. „Myslela jsem si, že byste snad rádi věděli, že jsme na cestě k… jak tomu říkáte? – Planeta s jedním měsícem Světle žluté hvězdy číslo čtrnáct. Doletíme tam asi za hodinu, takže si můžete zdřímnout, jestli chcete. Zatím nashle.“ Zhasla, jenom aby se prakticky okamžitě zase objevila. „Zapomněla jsem vám říct: dokud nedostaneme všechny na palubu, musíte zůstat tady.“ A když se rozplynula tentokrát, už se nevrátila.
Stan otevřel ústa, ale jediné, na co se v první chvíli zmohl, bylo: „Ježíšikriste.“ Potom se vzpamatoval. „O čem to mluvila? Kamže se to tak rychle dostaneme?“
Achiever po něm vrhl mrzutý pohled. „Na většinu míst, Stane. Vzpomeň si na moje oznámení, že loď pochází Zvenku. Nová. Rychlá. To znamená, že letí jako ďas.“ Chvíli hleděl do stěny a pak dodal: „A to znamená, že nás nikdo nedohoní.“
 
Možná úmyslně, možná jen proto, že tento sbor únosců byl ve svém oboru nezkušeným nováčkem, obrazovky zůstaly v chodu. Achiever je nechal běžet a bylo na nich vidět přistání kosmické lodě na planetě. Stan se mlčky díval, držel Estrellu za ruku, když tu náhle zalapala po dechu a ukázala. „Podívejte se!“ vybídla je. Na jedné z obrazovek bylo vidět tlupu neupravených dvojnožců, kteří částečně, ale ne příliš, připomínali lidi. Několik zlostně se tvářících lidí je popohánělo.
„Staří?“ víc se zeptal, než konstatoval Stan.
Achiever to zachmuřeně potvrdil. „To znamená, že Wan dosáhl svého cíle.“
„Znamená to, že nás teď nechá jít?“
„Ale Stane,“ zakvílel Achiever. „Mluvíš pošetile. Tenhle Wan nás nikdy nepustí, protože proč by měl?“
Stan byl umíněný. „Třeba nezáleží na tom, co Wan chce, protože tady není.“
„Eh, další pošetilá slova! Je tady. Zatímco jsi spal, pozorovali jsme na obrazovce setkání malého kurýrního člunu s mou lodí. To mohlo znamenat jenom nalodění zmíněného Wana.“
Estrella se na něj nahněvaně podívala. „Proč všechno říkáš tak protivně?“ osopila se na něj.
Achiever dlouze syčivě vzdychl, ale neodpověděl. Jenom ukázal. Protolidé nastupovali do lodě docela poslušně – chlupatí vousatí starší jedinci, chlupatí vousatí mladí dospělí i chlupaté děti s rašícími vousy. Na pohlaví podle všeho nezáleželo. Většina z nich nesla nějaký majetek, někdo zásobní roušku, smotek cárů, který se snad dal pokládat za panenku, balíčky potravin CHON, tu a tam klacek, kámen nebo hrst povadlé trávy. Jejich poháněči byli černí a mnohem méně poslušní. Ale nebylo jim to nic platné. Stan viděl, jak se jeden muž opožďuje za tlupou a náhle se dává na útěk. Při prvním kroku rozhodil rukama a natáhl se jak dlouhý tak široký.
Tehdy si Stan všiml, že to nejsou jediné postavy na obrazovce. Za nimi byli další tři lidé, kteří vypadali méně rozzlobeně, ale nebezpečněji. Jednou z nich byla žena se dvěma blonďatými copy a bičem. Další žena měla tmavší kůži a také bič. A nakonec tam byl muž – s bičem – který zlostně křičel na muže ležícího na zemi. Ten se chabě pokoušel vstát, až se mu to podařilo. Pokorně, i když zamračeně, se připojil k ostatním a třel si přitom lokty a kyčle, jako by ho bolely. Stan nepochyboval o tom, že ho skutečně bolí.
Achiever zápasil s obrazovkami, až konečně na jednu z nich dostal záběr z vnitřku lodi. Ve velké vstupní komoře se tlačili nově příchozí a poháněči se tvářili stejně zmateně jako jejich svěřenci. Jedním z poháněčů s černou pletí byla i žena, jež dělala něco, co Stan a ostatní nemohli vidět, protože něco kutila právě na stěně s kamerou. Potom se věc vysvětlila sama. Žena začala ze stěny vybírat balíčky potravin CHON a házet je Starým. Achiever zabručel a obrátil se k jejich vydavači. „Tohle není špatný nápad. Chcete také?“ zeptal se, když vytahoval podobné balíčky.
Stan jeden z nich rozbalil a mračil se. „Co bude teď? Odletíme na nějakou jinou planetu?“
Achiever vydal zvuk tak podobný lidskému káravému mlasknutí, jak mu to jenom obličej téměř bez rtů dovolil. „Ty nemáš žádný kinestetický smysl? Necítil jsi, že už jsme odstartovali?“
Stan se nadechoval k odpovědi, ale Estrella mu stiskla loket. Mrzutě se poddal. Popud reagovat stejně jako Achiever se pomalu vytrácel… a náhle zůstal úplně zapomenut, protože se znovu objevila jedna z těch protivných simulací.
Tentokrát to nebyla ta žena. Nebyla to vůbec žena; byl to robustní muž s nažloutlou pletí, a než promluvil, ujistil se, že má pozornost všech přítomných. „Dobrý den,“ oslovil je spíš tónem hostitele na večírku než zločinného únosce. „Jmenuju se Raafat – celým jménem Raafat Gerges, ale můžete mi říkat jenom Raafat. Teď, když jsme na cestě, Wan říká, že vám můžu vyřídit, že se můžete volně pohybovat po lodi. Už nebudou žádné elektrické obušky – tedy dokud se nebudete pokoušet vejít do řídicí komory. Tu máte pořád zakázanou. Ne že byste mohli něco udělat, i kdybyste se dostali dovnitř, protože řízení je zablokované, ale Wan nechce, ani abyste to zkoušeli. Později si ještě promluvíme.“ A byl ten tam.
„Hele,“ řekla Estrella téměř rozveseleně. „Situace se trochu zlepšuje. Pojďme se porozhlédnout kolem.“
Táhla Stana ke dveřím, když tu se Stan prudce zastavil a začichal. Uvažoval, jestli na loď vehnali stádo kozlů, nebo jestli se porouchal palubní systém zpracování odpadu, nebo…
A potom už uvažovat nemusel, protože do dveří se vklátil jeden z původců toho pachu, vousatý, s bederní rouškou a velmi páchnoucí, a Stan se poprvé v životě ocitl v přítomnosti Starého.
 
Už jeden Starý páchl hrozně. Čtyřiapadesát Starých znamenalo podle Stanova pohledu ohrožení života. I jejich hlídači podle všeho dávali přednost pobytu v místnostech, kde bylo Starých nejméně. Jenže takové místnosti bylo obtížné najít. „Pečovali jsme o ně,“ vyprávěl Stanovi jeden z hlídačů jménem Yussuf taknějak, „ale nikdy jsme s nimi nemuseli žít. Zůstávali hlavně venku pod širým nebem. A opravdu smrdí.“
K hutné atmosféře nepřispíval jenom pot, ale i bezstarostné opomíjení toalet. Staří sice moc dobře věděli, k čemu slouží heecheeské sanitární štěrbiny a neměli námitek proti jejich používání, ale jenom když byly opravdu po ruce. Což znamenalo ne víc než čtyři nebo pět metrů od místa, kde na Staré přišla potřeba. Ve větších vzdálenostech připadalo Starým pohodlnější ulevit si na jakýkoliv plochý povrch, nebo nechat výkal jednoduše spadnout na zem. Než skončil první den, Stan a ostatní se naučili dávat si dobrý pozor, kam šlápnou.
Dostalo se jim dokonce výsady trávit čas se slavným Wanem osobně, třebaže jednotlivé návštěvy netrvaly dlouho. Nenavštěvoval lidi, ani heecheeský pár. Šlo mu výhradně o jeho Staré. Ty však jeho simulovaná přítomnost nijak nevzrušovala, ani příjemně, ani nepříjemně. Buď se dál nerušeně cpali balíčky potravin CHON, anebo se bezcílně přátelsky potulovali.
Nezůstali odkázáni úplně sami na sebe. Černoši, kteří o Staré pečovali, si mezi sebou něco mumlali a ukazovali na heecheeské nízké stropy; muži museli neustále sklánět hlavy, aby o ně nedrhli, a dokonce i ženám scházel nanejvýš centimetr. Na Stana a ostatní vždycky kývli, ale jejich hlavní pozornost patřila Starým. Chodili mezi nimi, poklepávali je po hlavě, polohlasem na ně mluvili.
A potom se celá loď náhle bez výstrahy naplnila různobarevnými jasnými skvrnkami světla, bílými, červenými, žlutými, modrými.
Stan ovinul ruku kolem Estrelly, aby ji chránil před možnou hrozbou. „Co to je?“ chtěl vědět téměř zlostně, ale převážně se strachem.
Achiever o svou jízlivost nepřišel. „Co by to mohlo asi tak být, se mne ptá. Dovol mi informovat tě, že jenom jedna věc. Byl uveden do provozu narušitel a my jsme tedy překročili to, čemu vy lidé říkáte Schwarzschildova bariéra. Ještě nevíš, co tím chci říci? Řeknu to ještě jednodušeji. Jsme Venku. Úplně jsme opustili Jádro.“
II
Jak čas ubíhal, zápach Starých byl čím dál tím horší.
Tu a tam se hlídači pokoušeli výkaly po nich uklidit, ale měli toho příliš, než aby odvedli kvalitní práci. Achiever to ani nezkoušel, ačkoliv nařídil Salt, aby se toho ujala, a ona dělala, co mohla. Stan Estrelle takovou práci nedovolil – kdo ví, jaké patogeny mohou Staří přenášet a co by mohly udělat dítěti. Přistoupili k problému z jiné strany. Spolu s hlídači se snažili přesvědčit Staré, kteří vypadali, že to na ně přišlo, aby použili sanitární štěrbiny. Někteří se přesvědčit nechali. Ale takových nebylo dost a při čtyřiapadesáti metabolismech Starých proměňujících potravu v odpad to byl předem ztracený boj.
Hlavním hlídačem byla žena jménem Grace Nkromová, nezkrotná a pěkně naštvaná. Dělala, co mohla, aby své podřízené přidržela u práce, ale dařilo se jí to čím dál tím hůř. „Nemůžete jim to vyčítat,“ svěřovala se Stanovi a Estrelle. „Ještě před dvěma týdny jsme žili spokojeně v Keni a mysleli jsme, že nám to vydrží až do důchodu. Jenže to dopadlo jinak. Když Wan vyfoukl pár Starých, někdo rozhodl, že budou bezpečnější v Jádře. Všechny nás naložili, kromě několika hlídačů, kteří měli dovolenou, a než jsme se vzpamatovali, byli jsme na cestě ke kdovíjaké planetě kdovíkolikáté hvězdy, a máte vůbec tušení, jak to tam vypadalo? Nic tam pro nás nepřipravili! Měli jsme tam stroj na potraviny CHON a kohoutek na pitnou vodu a to bylo všechno! Žádné ubytování pro personál. Ani stany; jediné, co jsme měli, byly spací pytle. Žádné záchody. Nemůžete Starým moc nadávat, že čurají a kadí všude kolem, když nemají kam jinam jít. Plánování nanic!“ A mluvila a mluvila. Estrella se snažila být co nejsoucitnější posluchačkou. Stan jenom toužil, aby zmlkla.
Kromě toho se objevovaly simulace.
Někdy to byla ta hezká dívka Sindi nebo ten Egypťan Raafat. Hodně často to byl sám Wan, jenž se procházel mezi Starými, blaženě se pochechtával, cukroval na ně, zpíval jim příšerně nemelodickým hlasem, vyprávěl jim historky o tom, jaké úklady velký okolní svět lidí a Heecheeů strojí, aby je všechny podvedl a zničil. Wan se samozřejmě Starých nemohl fyzicky dotknout, ani oni jeho. Ani Stan se Wana nemohl dotknout a hluboce toho litoval. Toho chlapa, který je vytrhl z běžného života a nedával najevo žádnou známku ochoty je pustit zpátky domů, by s potěšením zmlátil.
Když se chystali spát, Estrella, stulená v jeho náruči, k němu zvedla hlavu a zeptala se: „Co myslíš, zlato? Dostaneme se z tohohle vůbec někdy?“
„Samozřejmě, sakra,“ řekl sveřepě. Ale sám tomu nevěřil.
 
Hlídači neskrývaně truchlili pro ztrátu míst a lidí, které už nejspíš nikdy neuvidí. („Jóó, Nairobi! Tam to žije čtyřiadvacet hodin denně! A co se tam dá všechno zažít – a lacino!“) Ke svým svěřencům měli vztah nenuceného kamarádství a každého oslovovali jménem. Ale největší zájem projevovali o Salt a Achievera, neboť patřili k jinému druhu. „Jo, pravda,“ sděloval Stanovi hlídač jménem Jared, „už jsme Heechee viděli, tu a tam, když se přijeli podívat na Staré, a samozřejmě jsme jich viděli spousty, když jsme přiletěli do Jádra. Ale tohle je poprvé, co vedle nich žijeme.“
Taková pozornost nebudila v Achieverovi žádnou radost. Prakticky všechen čas, kdy byl vzhůru, trávil u obrazovek a pro jídlo si posílal Salt. Dva dny ho Stan téměř neviděl, dokud se jeden ze Starých nezatoulal, nebo spíš nepokusil zatoulat do řídicí místnosti a nebyl výbojem zahnán zpátky. Achiever vystrčil hlavu ze dveří, aby se podíval, co je to za řev, a zahlédl Stana. „Pojď honem sem,“ vyzval ho. „Mám tu věc, kterou ti chci ukázat.“
Vyšlo najevo, že to je obraz planety, bílé a modré jako všechny obyvatelné planety. Na obrazovce měla velikost grapefruitu a viditelně se zvětšovala. „Náš cíl,“ prohlásil Achiever a poklepával na obrazovku kostnatými prsty. „Jsem o tom naprosto přesvědčen, neboť žádný jiný planetární objekt se neobjevil.“
„Ale…“ vyhrkl Stan, „ale…“ vzpomínal na nekonečné dny a týdny, které jemu a Estrelle zabrala cesta do Jádra, „to už jsme tady? Tak rychle? Vždyť to bylo jenom pár dní.“
„Přiměřená doba pro takovou cestu,“ ujistil ho Achiever. „Neexistují žádné pochybnosti. Tahle kosmická loď je velmi rychlá a jsme tady. Objekt na obrazovce bude pro tebe novým domovem, téměř jistě na nějaký čas, možná dokonce navždy.“
III
Když dorazili na planetu, vyhrnuli se z lodě všichni naráz, lidé, Heecheeové i Staří, všichni pohánění elektronickými biči a hulákáním Wanovy neviditelné posádky.
První, co Stan uviděl, když zase nabral rovnováhu, byla plocha bujné spleti zeleně o velikosti fotbalového hřiště, lemovaná stromy a na vzdáleném konci sousedící s přívětivým jezírkem. Po jedné straně se zvedalo úbočí hory, dost ponuré, a na něm stála hrstka budov – nebo spíš, opravil se Stan, zříceniny nějakých starých staveb. Slabě pršelo. Vzduch byl nikoliv nepříjemně chladný. A – Stan se zhluboka a s nečekaným potěšením nadechl – byl maličko cítit po stromech, trávě a dalších rostlinných vůních. A vůbec ne jako Staří.
To bylo, pokud šlo o Stana, velké plus, ale podle všeho nejspíš jediné. Chvilku poté, co se z lodě trhaně vyšoural poslední Starý s rykem a oháněním proti neviditelnému biči, se dveře lodě zavřely. Se slaboulinkým kvílivým svistem se zvedla nad vegetaci, naklonila se o čtvrt kruhu a svižně se vznesla téměř z dohledu podél horského úbočí. Vzápětí se zase objevila a usadila se na samém vrcholku. A tam tiše a nehybně zůstala.
Všichni se začali rozhlížet, co mají na místě, které si nevybrali, vlastně dělat.
První věc, kterou Stan objevil – a Grace Nkromová těsně po něm – byla, že mají jídlo. U jezírka stála pyramidová stavba, jež z jedné strany vyplivovala balíčky potravin CHON a z druhé průzračnou chladnou vodu. „Výborně,“ řekla Grace a zesílila hlas: „Yussufe, seber pár dalších a začněte to rozdávat Starým, ať je udržíme v klidu.“ A ke Stanovi dodala: „Co je to za chatrče?“
Předtím si jich nevšiml. Byl jich asi tucet, měly tvar úlu, a pokud na tu dálku dokázal rozeznat, byly postavené z kamení a jílu. Každá měla vchod, snad i dveře, ale nic, co by připomínalo okna. „Nevypadají moc pohodlně,“ řekl.
„Ale Estrella by aspoň nezůstala na dešti,“ připomněla Nkromová.
To byla pravda. Stan, rozmrzelý, že ho to samého nenapadlo, vzal Estrellu za paži, aby ji odvedl k přístřešku. Nebylo jí to po chuti. „Ale Stane,“ řekla, „nemyslíš, že bych tam zvládla dojít sama? Každopádně… Eh!“ zastavila se.
Přímo před nimi se objevil starší muž. Měl na sobě něco, co vypadalo, jako by to pocházelo od nepříliš vybíravé charity. Muž sám nevyhlížel o nic lépe. „Promiňte,“ řekl zdvořile a zastoupil jim cestu. „Ty boudy jsou pro Starý, ne pro vás.“
Stan se na něj zamračil. Dobře věděl, že by mohl projít přímo skrz nehmotnou postavu, ale držel se ze strachu před neznámými, nicméně pravděpodobně velmi nepříjemnými následky. „Co jste, sakra, zač?“ vyjel na něj.
„Jsem Horace Packer. Wanovy rozkazy zněly připravit co možná největší pohodlí našim hostům, Starejm. Ohledně vás žádný takový rozkazy nemám.“
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Co chce Klára
I
Když jste Gelle-Klára Moynlinová a celý vesmír zná vaše jméno, nesete jistou odpovědnost. Nesmíte nikdy za žádnou cenu zpanikařit. Ne že by mi to opravdu hrozilo. Když žijete tak dlouho jako já, zvládnete tu a tam nějaké smrtelné ohrožení i bez velkého rozrušení.
Nebyla jsem rozrušená. Byla jsem smutná, protože jsem nedokázala vypudit z hlavy představu vraždy všech těch nevinných osob, Heecheeů i lidí – ano, a také rozzuřená, protože osoba, která tím činem vyhrožovala, byl ten odporný slizoun Wan.
Proč mi byl právě on tak odporný? Nerada to přiznávám, ale měla jsem kdysi s tím hajzlíkem něco společného. Na krátký, ale ne dost krátký čas jsem kdysi byla jeho… jak to mám říci? No dobře. Byla jsem jeho koupenou kurvou. Na podrobnostech nesejde. Řekněme jenom, že jsem se octla na místě, kde jsem nechtěla být, a jediný způsob, jak se odtamtud dostat, byla Wanova soukromá kosmická loď. Potíž spočívala v tom, že cena za odvoz byla vysoká. Odpracovala jsem si to v jeho posteli. Nebo ve vaně, nebo na jídelním stole, nebo dost často i na podlaze, protože když Wan chtěl, co chtěl, chtěl to na místě a hned.
To by stačilo. Dovolte mi už jenom dodat, že po sexuální stránce byl ten smrad sobecký a bezohledný a v ostatních vztazích ještě horší. Už tehdy jsem byla přesvědčená, že je to šílenec. (Později jsem se v tom pochopitelně ještě ujistila.) Nemohu tvrdit, že bych ho přímo nenáviděla, ale zpráva o jeho smrti by mě potěšila. Zvlášť když byl nyní ochoten vyvraždit celé planety lidí. Samozřejmě včetně mne, ale můj život, už je, upřímně řečeno, skoro u konce. Bála jsem se o ty miliony ohrožených, kteří před sebou měli víc života než já.
Proto jsem neměla zrovna nejlepší náladu. Hypatia dělala, co uměla, aby mě povzbudila, tedy nakolik jsem si ji pustila k tělu. A to tentokrát nebylo příliš blízko. Neměla jsem náladu na povídání mezi námi děvčaty, a vlastně na vůbec žádné povídání. Chvíli jsem ji nechala, aby mi tlumočila zprávy o vývoji situace s Wanem, ale těch nepřicházelo mnoho. Přistál na Planetě s jedním měsícem Světle žluté hvězdy číslo čtrnáct, kam byli přivezeni Staří. Bičoval jejich hlídače nějakým elektrickým obuškem, dokud své svěřence nenaložili na loď, a potom prostě zmizel. Když mi pověděla tohle, řekla jsem jí, že už o tom nechci nic slyšet. Nechtěla jsem poslouchat hudbu, ani si dát perlivou lázeň, ani si nechat předčítat. Jediná věc, se kterou jsem byla ochotna se smířit, bylo jídlo. Snědla jsem všechno, dokonce jsem si pochutnala, ale na mé náladě to nic nezměnilo. Stále byla mizerná.
A potom se prudce zhoršila.
 
Ukusovala jsem Hypatiinu quiche a víceméně jsem se dívala na nějakého moderního Hamleta, co mi Hypatia pustila na obrazovku, když tu jsem za sebou zaslechla typické odkašlání, kterým upozorňovala, že je zase tady. Když jsem se otočila, uviděla jsem, že na sobě nemá obvyklou řízu z pátého století. Seděla prkenně vzpřímená na tvrdé lavici, na sobě dost ošklivý kostým sekretářky. Tvářila se stejně oficiálně, jako vyhlížel její kostým, a podle toho jsem poznala, že se mi chystá sdělit něco, co se mi nebude líbit.
Vzchopila jsem se. „Tak do toho. O co jde?“
„Promiň, že ruším, šéfová, ale Wan odletěl v lodi se všemi Starými. Podle všeho míří ven z Jádra.“
Pokrčila jsem rameny. „Rádi se ho zbavíme. Znamená to, že už si nemusíme dělat starosti s tím výbuchem hvězdy?“
„Nevím. Ale o tom jsem ani neměla v úmyslu s tebou mluvit.“
Tehdy jsem získala absolutní jistotu, že to bude něco, co bych raději nikdy neslyšela. Ucítila jsem, jak se mi v těle napjaly všechny svaly.
„Co se, sakra, děje?“
Odpověděla: „Zlato, identifikovali loď, kterou unesl. Byla to ta, kterou pilotoval Achiever. Stan a Estrella – i Salt – jsou podle všeho stále na palubě.“
II
Už v té chvíli mě napadlo, že to říká trochu zvláštním tónem. Ale měla jsem v hlavě naléhavější věci.
Totiž, nikdy jsem neměla mnoho přátel. Teď nemyslím zaměstnance, děti, které žily na mém ostrově, nebo milence. Myslím přátele. Ten druh přátel, se kterými se stýkáte prostě proto, že je vám s nimi dobře. A právě nyní v Jádru jsem měla ještě méně přátel než obvykle. Když nepočítám Hypatii, měla jsem jenom tři. Estrellu, Stana a Salt; a ti všichni se teď nacházeli ve smrtelném nebezpečí.
Nemohla jsem si pomoci. Vyjela jsem na Hypatii. Přijala to docela dobře, protože měla spoustu praxe. Jenže mi to neulevilo, protože ona za tu katastrofu očividně nemohla. Proto jsem jí nařídila, aby mi sehnala nějaký lepší hromosvod.
Pokusila se. Nebo mi to tak aspoň řekla. Nikdo z čelních kandidátů se však neukázal, když jim zavolala. Předpokládám, že Thermocline a Sigfrid měli plné ruce práce s řešením situace. Ale zase tak zaměstnaní nebyli. Mohli si najít čas, kdyby chtěli. Muselo to mít jiné vysvětlení. Vyhýbali se mi.
Připouštím, že to od nich bylo prozíravé. Nebyla jsem v takovém stavu, aby se mnou byla řeč.
Hypatia mi dál přinášela informace. Na Planetě s jedním měsícem se nikomu nic nestalo; Wanovy simulace vybavené biči jednoduše shrábly všechny Staré a všechny hlídače, kteří měli tu smůlu, že byli zrovna ve službě. Achieverova loď byla jedním z ultrarychlých plavidel Zvenku, takže není naděje, že by ji dostihli, i kdyby se o to někdo pokusil. Přesné umístění zbraně rušící gravitaci, která měla zničit Velmi velkou velmi žhavou bílou hvězdu bez planet, nebylo zjištěno a možná ani nikdy nebude; odhadovalo se, že je někde na oběžné dráze poblíž hvězdy, ale že je příliš malá, než aby ji odhalili. A tak dále. Spousta zpráv, ale žádná dobrá.
Aspoň mi to poskytlo čas na vychladnutí. Nemyslím tím, že by mě přešla zlost. Měla jsem ještě větší vztek než dřív, ale všechen byl namířen proti té mrňavé kryse Wanovi. Už ne proti těm, které jsem tak zoufale chtěla seřvat. Byla jsem také smutná. Mám na mysli ten druh smutku, kdy najednou zjistíte, že máte plný nos a slzy vám tečou po tvářích, i když se domníváte, že myslíte na něco jiného. Tak smutná, jak jsem byla, když ta kilauejská tsunami smetla mou krásnou Raiweu.
Seděla jsem zabraná do neradostných myšlenek několik minut, zatímco se Hypatia motala kolem. Po očku na mne vrhala zvláštní pohledy – asi se dívala, jestli se nechystám vybuchnout. Když se mě pokusila zaujmout jídlem, zavrtěla jsem hlavou. „Nemám hlad,“ sdělila jsem jí. Ještě chvíli jsem se dusila ve vlastní šťávě a pak jsem dostala nápad. Nevěděla jsem, jestli je dobrý nebo špatný, ale řekla jsem: „Sežeň mi toho zatraceného kuchaře Marka Antonia.“
Nevím, co mu řekla, ale ukázal se – ne však osobně, ale na obrazovce. „Co se děje?“ vyzvídal. „Mám dost práce.“
Neměla jsem náladu na žádné výmluvy od něj ani od nikoho jiného. „Zatraceně, to jim nesmí projít!“ prohlásila jsem. „Musíte něco udělat.“
Chladně se na mne podíval. „Co?“
„Musíte se vydat za nimi! Dostat je zpátky. Je mi jedno, co to vyžaduje, slyšíte?“
„Slyším,“ řekl a zmizel. Bez rozloučení. Prostě se smazal z obrazovky.
Takhle nějak si představuji smíšené pocity. Pochopil, co po něm chci, to ano. Jenom jsem nevěděla, jestli to udělá, a když jsem se otočila, Hypatia se na mne zase dívala tím lišáckým pohledem.
Neměla jsem už žádnou trpělivost. „Co je?“ vyjela jsem na ni.
„Zlato,“ řekla soucitnějším tónem, než jaký situace vyžadovala, „já vím, jak se cítíš.“
Obvykle si Hypatia takovými výroky říká o pořádné seřvání. Tentokrát jsem však byla příliš rozzuřená, než abych to udělala. Zhluboka jsem se nadechla a snažila jsem se sebrat. „Nalej mi něco k pití,“ nařídila jsem. Když servírovací stolek přijel, kopla jsem do sebe pořádný hlt – ledově vychlazená vodka, tak, jak ji mám ráda – a řekla jsem: „Já vím, že si myslíš, že víš, jak se cítím. Co to mělo znamenat?“
Hypatia se zvedla z pohovky, na které trůnila, a přistoupila ke mně s výrazem stejně soucitným jako tón jejího hlasu. Mám pocit, že by mě pohladila po hlavě, kdyby mohla.
„Nestojí za to,“ řekla. „Muži!“
Odložila jsem sklenku a zaškaredila se na ni. „Co máš s muži?“
Trochu couvla, ale umíněně řekla:
„Vždycky je v tom nějaký chlap, ne? Robin, Wan, Bill Tartch, všichni ti ostatní. Ty se nikdy nepovzneseš nad své žlázy.“
Zarazilo mě, že Hypatia byla schopná zmínit Wana ve stejné větě jako Roba Broadheada nebo Billa, ačkoliv jsem chápala, že z jejího pohledu jsou všichni muži sobečtí násilníci a tyrani…
Potom mi secvaklo, o čem mluví.
„Proboha, Hypatie, snad sis nevzala do hlavy, že toužím po těle Stana Averyho?“
Neřekla ano ani ne. Jenom mi věnovala ten procítěný chápavý pohled a prohlásila: „Já vím. Nemůžeš si pomoci, dokud jsi otrokyní vaječníků…“
Asi ji zarazil výraz mého obličeje. „Stan je ještě dítě,“ řekla jsem – tedy spíš zaječela.
Na to neodpověděla. Dokonce se ani nezmínila o skutečnosti, že v porovnání s mým věkem byli všichni moji milenci děti, ačkoliv to byla pravda. Neřekla vůbec nic. Jenom se na mne dál dívala tím trpělivým chápavým výrazem.
Proto jsem udělala něco, co dělám málokdy. Pokusila jsem se jí svůj postoj vysvětlit.
Dobře, já vím, že je to jenom strojová inteligence, ale v posledních několika věčnostech přišly chvíle, kdy jsem měla pocit, že to jediná přítelkyně, která mi zůstala. Řekla jsem jí: „Hypatie, drahoušku, jakmile budou v bezpečí, bude mi zase dobře. Nepotřebuju dalšího chlapa. Nepotřebuju splašit nějaký genetický materiál a upéct si vlastní dítě. Mám teď lepší věci, kterými můžu naplnit svůj život, a jediné, co chci, je dostat je zpátky.“
„Ano, zlato,“ pokývala hlavou. „Chápu, co říkáš.“
V tu chvíli se mi chtělo na ni zase začít ječet. Ale neudělala jsem to. Jaký by to mělo smysl? Celé to přesahovalo její naprogramování i zkušenosti, nejenom proto, že je stroj, ale hlavně proto, jaký stroj je.
Hypatia ve skutečnosti vypadá a jedná hodně jako člověk. Někdy zapomínám, že člověkem není, ale ona vždycky dříve nebo později udělá něco, čím mi to připomene.
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Pobyt na Arabelle
I
Během prvního týdne na Arabelle se stalo pár významných věcí. Po dvou nebo třech nocích, kdy se třásli zimou na holé zemi, zarachotil ve skalách nad jejich údolím podivně vyhlížející stroj na pěti pavoucích nohách a slezl dolů. Pokud uměl mluvit, nedal to najevo. Jenom vyklopil před Stana náklad spacích pytlů a zase se vrátil nahoru.
Pytlů bylo pět. Stačily pro Stana, Estrellu, Grace Nkromu a dva její pomocníky. Pro Salt a Achievera nezbyl žádný. Stan a Estrella se však rozhodli spát spolu v jednom pytli, takže Salt a Achiever mohli spát spolu ve zbylém, když budou chtít.
Druhá událost nebyla tak příjemná. Stan nebyl jediná osoba, která měla v hlavě kosmickou loď tak lákavě usazenou mimo dosah na vrcholku hory. Po několika dnech už Achiever nedokázal odolat. Byl už za polovinou cesty vzhůru, než si ho někdo všiml. Ale o mnoho dál se nedostal. Když opatrně hledal cestu přes pruh rozeklaných skal pod vrcholem, náhle rozhodil ruce, tělo se mu začalo škubat a kroutit nepřirozeným způsobem a padl na zem.
Dole se všichni dali do křiku. Jako první se k němu rozběhl Gracein asistent Yussuf Pike. Stan pustil Estrellinu ruku, vyplašeně se na ni podíval, zhluboka se nadechl a vyrazil v těsném závěsu za ním.
Ukázalo se, že žádného hrdinství není třeba. Náhle se zpoza hřebene kopce vynořila dvojice pětinohých strojů. Jeden naložil omráčeného Achievera na nákladovou plošinu na vršku druhého a snesly ho dolů.
Byl v bezvědomí, třebaže se svíjel bolestí. Ale nebyl mrtvý. Přesto několik dní ležel zničeně na spacáku a všechny končetiny a klouby mu připomínaly jeho chybu.
 
Do konce prvního měsíce pobytu se Stan a Estrella dověděli o místě svého věznění víc, třebaže ne všechno bylo užitečné. Věděli například, že se Wan zjevuje mnohokrát za den, láskyplně se potuluje mezi Starými a úplně ignoruje lidi. Zjistili, že když se potřebují vykoupat, což záhy potřebovali všichni, jedinou příležitost najdou v jezírku. Zjistili, že vyšplhat se k lodi z jiné strany nejde, protože kdykoliv se o to pokusili, zabránily jim v přístupu obří sesuvy kamenů s ostrými hranami. Zjistili, že snaha zlákat na svou stranu Wanovy lidi je marná; lidé neměli co nabídnout, aby to vyvážilo Wanovy nepřeberné možnosti potrestání.
A přesto se Wan nezdál tak špatný, když byl se svými Starými. Cukroval na ně. Nebylo zřejmé, jestli z toho Staří mají potěšení. Rozhodně si uvědomovali jeho přítomnost, ale nedávali najevo příliš velký zájem. Někdy v odpověď na jeho lichotky zabručeli. Většinou si ho však prostě nevšímali.
„Vsadím se, že by je rád poškrábal na břiše,“ poznamenala Estrella, když pozorovala, jak Wanova simulace něco něžně brouká dvojici Starých, líně přežvykujících potraviny CHON ve stínu obrovského stromu.
„V téhle podobě aspoň nemusí čichat jejich smrad,“ podotkla a náhle se posadila zpříma a ustrašeně se rozhlížela kolem, když se z prázdna zeptal jakýsi hlas: „Opravdu tolik smrdí? Jako co páchnou?“
„No,“ spustil Stan, trochu polekaný, ale plný odvahy, „tak trochu jako…“
Estrella ho důstojně přerušila: „Neradi mluvíme s lidmi, které nevidíme. Co kdybyste se ukázal?“
Dlouhé ticho. Potom se váhavě ozvalo: „Raději ne. On je ještě tady.“
„Kdo?“ vyzvídala Estrella. „To mluvíte o Wanovi?“
„Samozřejmě mluvím o Wanovi. Nevím, jestli by se mu líbilo, kdybych se ukázal.“
Stan se chystal něco říci, ale Estrella mu položila ruku na předloktí. „Dobře, když se bojíte nechat se vidět, aspoň nám řekněte, jak se jmenujete.“
Ještě delší odmlka. Potom hlas řekl: „No dobře. Jsem Raafat Gerges. Můžete mi říkat jenom Raafat. To já vám poslal ty spací pytle. Myslel bych si,“ teď to znělo ublíženě, „že budete vděční.“
„To rozhodně jsme,“ ubezpečila ho Estrella. „Bylo to od vás hezké, i když jich nebylo dost, aby se dostalo na všechny.“
Další odmlka. Potom hlas zmateně řekl: „Viděl jsem, co jste udělali pro ty Heechee, ale nevím proč.“
„Jsou to naši přátelé,“ vysvětlila.
To způsobilo nejdelší odmlku ze všech, jako by se Raafat Gerges pokoušel s tou představou nějak vyrovnat, ale Estrella nečekala, až se s ní vypořádá. Vstala a rozhlédla se po celém pozemku. „Raafate? Podívejte se sám. Wan tady už není. Co kdybyste se nám ukázal?“
I to si vyžádalo jisté rozmýšlení, ale potom řekl: „Dobře,“ a současně se před nimi objevil.
Na Raafata Gergese byl pohled, který za to čekání stál. Ne po fyzické stránce. Měl černé vlasy a nažloutlou pleť, a pokud šlo o jeho vzhled, nikdo by se za ním neotočil. Naproti tomu oděv měl nepochybně působivý: sněhobílá tunika, náramky s drahými kameny, dalšími drahokamy posázené sandály a pokrývka hlavy – klobouk se tomu říkat nedalo – která vypadala jako komínová roura bez příruby, jenom vyrobená z nějaké pestrobarevné tkaniny a posázená největším množstvím drahokamů.
I on sám si byl vědom, jakou podívanou skýtá. Ještě se trochu naparoval a vysvětloval přitom: „Jak víte, jsem Egypťan. Ale nechtěl jsem vypadat jenom jako obyčejný starý Egypťan, a tak mi Wan dovolil, abych se trochu vyparádil.“ Natřásal se, vědom si toho, že se na něj dívají. „Myslím, že mi to sluší, ne?“
 
Raafat Gerges byl první ze stydlivých návštěvníků, který se ukázal, ale ne poslední. Zatímco si povídali, objevovali se další – dvě ženy a dvojice pozoruhodně svalnatých mužů. „Když už dostanete šanci nasimulovat si tělo,“ řekl jeden z nich – sametově černý a velmi vysoký – „můžete si udělat takové, jaké vypadá hezky. Já jsem DeVon Washington,“ dodal a ostatní se také představili: muž s vyholenou hlavou a nakrátko přistřiženým plnovousem, Khoa Yukman; žena s mandlovou pletí, rozkošným nosíkem a záplavou vlnitých plavých vlasů, Sindi Gaslakhpardová; a další žena, také blondýna, třebaže mnohem méně sexy, jménem Phrygia Toddová.
Simulace mlčky hleděly na zajatce a vypadaly ostražitě, až si Estrella vzpomněla na dobré způsoby. „Já jsem Estrella Pancorbová,“ řekla. „Tohle je Stan…“
DeVon zvedl ruku. „Známe vaše jména,“ řekl jí. „Vaše taky, lidi,“ dodal ke Grace Nkromové a několika ostatním, kteří se začali shlukovat okolo.
„Ehm,“ řekla Estrella a odvážila se pustit do hovoru. „Raafat na nás byl moc hodný,“ oznámila jim. „Dal nám spací pytle…“
„My víme,“ řekla blondýnka jménem Sindi.
„Aha,“ řekla Estrella. Zkusila to znovu. „Zažili jsme trochu vzrušení, když se Achiever pokusil dostat do…“
„…kosmické lodě,“ dokončila za ni blondýna jménem Phrygia. „Viděli jsme to. Smím se tě na něco zeptat? Co to máš s obličejem?“
Přestože si Estrella během let na tu otázku zvykla, nelíbila se jí. „Nehoda,“ odpověděla stručně a změnila téma. „Zdá se, že naším pozorováním trávíte hodně času. Proč?“
DeVon Washington se usmál, spíš lítostivě než pobaveně. „Máme hodně času.“
Zarazil se a zadíval se Stanovi přes rameno. „Ale sakra. Zatím nashle,“ řekl a všichni čtyři rázem zmizeli.
Když se Stan otočil, uviděl, že Wan je zase zpátky a něco mumlá k páru Starých u jezírka. Grace se na něj dívala také.
„Víte,“ řekla, „já si myslím, že se ho bojí víc než my.“
Achiever za ní vydal zvuk, který používal jako uchechtnutí. „Samozřejmě je tomu tak. Ptáte se proč? Odpovím vám na to: jednoduše proto, že ho znají lépe než my.“
II
Druhý měsíc nebyl o nic lepší než první a třetí byl ještě horší. Byla tam nuda. Bylo tam mizerné jídlo. Byla tam ještě větší nuda. („Kdybychom měli Čápa, mohli bychom se aspoň dívat na dítě.“
„Prosím tě, Stane, to nebyla moje chyba, když nás tak vyhnali z lodě.“) Každé ráno za svítání Stan zvedal pohled k vrcholku hory, kde stála kosmická loď. Toužil nejenom po naději na útěk, nejenom po náramku Čáp, který stále ležel uvnitř. Samozřejmě věděl, že touží po nedosažitelném, jak prokázal Achiever. A dosud někdy prokazoval, když šel spát. Měl zavřené oči, ale každý sval na trupu se mu divoce vlnil.
Když se na něj Estrella a ostatní obrátili, trval na tom, že je v pořádku. „Spím špatně jenom proto, že nemám dobrou spací trávu. O spacím pytli prohlašuji, že je fuj. Lepší než nic? Možná. Diskutabilní. Nicméně určitě méně dobré než jiná možná věc.“ Aby dal najevo, že tím pro něj věc skončila, otočil úzkou hlavu a zadíval se na loď. „V každém případě příští pokus bude úspěšný,“ prohlásil, „jako že se jmenuji Achiever – což ve vašem jazyce znamená Úspěšný.“ Věnoval jim úsměv, aby dal najevo, že právě řekl vtip.
Salt neměla na vtipy náladu. „K tomu nemůže dojít,“ prohlásila. „Nepamatuješ si? Loď byla podřízena strojovým povelům prostřednictvím servomodulů, nikoliv osobám. Nemůžeš ji ovládat.“
Povýšeně se na ni podíval. „Není pravda. Mluvil jsem o tom s Raafatem Gergesem. Wan od té doby strojové ovládání vypnul. Nepochybně proto, aby Raafatovi a ostatním osobám zabránil s ní odletět.“
Stan se napřímil. „Takže kdyby ses dostal na loď, mohl bys ji pilotovat?“
„Přesně to mám na mysli, ano.“
Ale Salt na něj zatřepala kostnatými prsty. „Nikdy,“ řekla ostře. „Zatraceně nikdy. Ty nemusel bys přežít druhé mučení. Ne. Jestli nějaká osoba má podniknout druhý pokus, budu ta osoba já.“
„Nebudeš!“ zaburácel Achiever. „Nosíš moje dítě, a to nesmíme ohrozit! Rozhodně a neodvolatelně ti to zakazuji!“
„Ale ty také nemůžeš jít,“ vložila se do toho Estrella. „Jednou jsi to zkusil a podruhé tě můžou zabít. Je to tak?“ Ohlédla se, aby hledala potvrzení u Stana a několika hlídačů Starých, které debata přilákala.
Většina z nich přikyvovala, ale Stan ne. Zhluboka se nadechl. „Já půjdu,“ řekl.
Estrella po něm vrhla zděšený pohled, ale námitku opět vznesl Achiever: „Jsi hloupý,“ zatřepal kostnatými prsty ke Stanovi. „Jaký má smysl vstoupit do lodě? Sletět s touto sem dolů, abychom mohli nastoupit a odletět z této planety. Může to udělat jenom vycvičený pilot. Žádná jiná osoba nemůže. Jsi vycvičený pilot? Nejsi, když ponecháme stranou dětinský úkol sedět na cestě do Jádra v kosmické lodi, kterou naprogramovali jiní. A zejména: pilotoval jsi někdy kosmickou loď tohoto nového a hodně rychlého modelu? Ne. Nepilotoval. Nemáš tedy žádnou naději na úspěch.“
Zatímco Achiever předkládal své logické argumenty, jeden z hlídačů Starých jménem Geoffrey pozorně poslouchal.
„Já jsem pilot,“ ozval se.
Achiever se na něj nevěřícně podíval. „Ty? Pilot kosmické lodě?“
„No, to zrovna ne. Kosmickou loď jsem ještě doopravdy nepilotoval,“ přiznal se Geoffrey. „Létal jsem ale s naším ultralightem v Maasai Mara.“ („Cha!“, ušklíbl se Achiever.) „No, to ale není všechno. Jako kluk jsem se chystal odejít na Gateway, jenomže se mi naskytla tahle práce, tak jsem tam neletěl. Ale studoval jsem na to.“
„Studoval jsi ovládání kosmické lodě?“ zeptal se Achiever skepticky.
„Jasně. Tedy svým způsobem. Mívali jsme videohru o Gatewayi – víš, nasedlo se do lodě, odstartovalo se a letělo se na nějakou planetu. Prý byla opravdu realistická. Hrával jsem ji hodně.“
Achiever ze sebe znovu vypravil: „Cha!“ ale tentokrát méně rázně. Ještě chvíli si Geoffreye prohlížel a nakonec řekl: „Pověz mi o té hře. Popiš mi rozmístění a účel řídících prvků. Rychle a podrobně.“
 
Příští čtyři dny Achiever bez ustání školil Geoffreye, jak ovládat loď v tom nepravděpodobném případě, že by se dostal k řízení. Stan naslouchal, kdy jen mohl, a snažil se všechno, o čem Achiever mluvil, srovnávat se svou vzpomínkou na starou Pětku. Jasně, je to komplikovanější, pomyslel si. Ale ne beznadějně.
Čtvrtého dne se Geoffrey pustil do výstupu.
Všechny osoby v kolonii – lidé, Heecheeové i Staří – se dívali. Když Geoffrey konečně stanul na vrcholové plošině a rozběhl se přes kameny k lodi, Stan si na chviličku dopřál omamný pocit naděje…
Samozřejmě zhacené. Stejně jako předtím Achiever rozhodil náhle Geoffrey divoce rukama. Padl na zem a nehýbal se.
Manipulační stroje ho snesly půl cesty dolů, než se k němu mohli dostat Stan, Grace Nkroma a další. Bylo pozdě. „Je mrtvý,“ řekla Grace a napřímila se. „To bychom měli.“
Achiever zakýval hlavou. „Velmi nešťastné,“ řekl, „ale příště…“
Grace po něm vrhla něco mezi zarmouceným a vzteklým pohledem. „Žádné příště nebude! Nikdy!“ štěkla. „S tímhle je konec!“
III
Potom na čas začala situace pro vyvržence vypadat lépe. Ne opravdu dobře. Ale také ne úplně špatně.
První znamení přišlo poté, co Wanovy návštěvy u Starých téměř ustaly. Možná právě proto se simulace trochu osmělily. Když se jeden z manipulačních strojů objevil s něčím na hřbetě, zajatci zjistili, že je to dar pro ně.
Jaký dar, to už byla jiná otázka. „Není to školní lavice?“ zeptala se Grace.
„Myslím, že je to ten druh, který někdy používají Heecheeové. Má na vršku jeden z těch kalichů.“
„A co tedy umí?“
Ačkoliv si nad stolkem lámali hlavu Stan i ostatní lidé, jeho tajemství zůstalo neobjasněno až do chvíle, kdy se objevil Achiever. „Ó, jak jste nedovtipní,“ poznamenal a Stanovi to opět připomnělo, že se Heecheeové sice neumějí moc usmívat, ale výsměch jim jde skoro dokonale. „Prostě ustupte. Dál. Teď vidíte.“ Když zakroutil něčím pod deskou stolku, ozvalo se tiché cvaknutí, téměř neslyšné zasyčení a ze skříňky se vysunuly tři přihrádky modlitebních vějířů. Achiever je přejel pohledem a neviděl důvod nějak měnit svůj přezíravý postoj. „Jak zastaralé! Připomíná mi to techniku mého dětství nebo jen o málo pozdější, předtím, než se objevily záznamové systémy o vyšší kapacitě vynalezené Venku. Nicméně to může být užitečné. Jste obeznámeni se zacházením?“
Byli. Obzvlášť Grace: než Achiever domluvil, náhodně vybrala jeden vějíř a zasunula jej do nádobky. Okamžitě se rozsvítil obraz. Ale čeho? – plakátu, reklamní tabule, titulní stránky knihy? Všichni se shlukli kolem, aby si to prohlédli, a jako první promluvila Estrella. „Je to něco tištěného,“ řekla.
„Ale ne anglicky,“ dodal Stan, ústa soustředěním pootevřená. „Myslím… Jo, asi to bude rusky. Do školy se mnou chodil kluk z ruského velvyslanectví a měl časopisy, které vypadaly takhle. Pokoušel se mě naučit jejich abecedu…“ Prstem si ukazoval některá písmena. „Tohle bude T… a tohle O… to vedle je L… C se čte jako S… další T a O… Jo, kruci,“ zazubil se náhle. „Víte, co to je? Podle mne nejspíš dílo Lva Tolstého v ruském originále.“
Estrella nakrčila nos. „A jak si je podle tebe asi přečteme?“
Stan se nenechal odradit. „Jsou tu mraky jinejch vějířů. Podíváme se!“
Bylo jich opravdu hodně, přesně dvaadvacet. Patnáct jich bohužel bylo v té nerozluštitelné ruštině, ale sedm jim přece jen k něčemu bylo.
Ta z Wanových dávných organických služebnic – musela to být žena – která je nashromáždila, byla očividně mladá, osamělá a cizího původu. Ruskojazyčné vějíře byly… nu, ruské. Stan na základě svých nejlepších snah o fonetickou rekonstrukci dospěl k závěru, že vějíře zastupují široké spektrum ruské literatury, třebaže jediný další autor, u kterého si byl přiměřeně jistý identifikací, byl Solženicyn. Něco byla dokonce poezie, nebo to tak aspoň vypadalo podle grafického vzhledu textu. A něco nebyly knihy vůbec: byla to baletní představení (nádherná), nebo divadelní hry (stejně nesrozumitelné jako texty), nebo hudební čísla (perfektní, aspoň pokud nikdo zrovna nezpíval rusky).
Celý tábor, včetně několika Starých, se právě díval na nějaké nesrozumitelné hudební vystoupení, když se s úsměvem zjevil DeVon Washington, potěšený sám sebou, že přišel na takový chytrý dar. Ne, přiznal, vějíře nejsou jeho – vlastně nepatří nikomu, protože je tam nechala jedna dávná Wanova organická konkubína.
A to přimělo Grace Nkromovou zvednout hlavu. „Co tam po sobě ještě nechala?“ vyzvídala.
Washington zvedl prst, aby počkali, na chviličku se zhasl a zase se vrátil. „Máme tam tohle,“ řekl a začal odříkávat seznam dostupných nalezených věcí. Nebylo v něm nic opravdu užitečného. Žádné potraviny nebo šatstvo; takové věci už dávno shnily. Většina keramiky však přežila v docela dobrém stavu a také samozřejmě všechno, co bylo vyrobeno z prakticky nezničitelného kovu Heecheeů. A když tedy dorazil další náklad Washingtonových darů, měla Estrella zrcadlo, které nejenom odráželo obraz, ale také svítilo slabým modrým světlem, a všichni lidé v kolonii měli svůj šálek, ze kterého mohli pít aspoň vodu, když už samozřejmě ne čaj.
IV
Stanovi v tom bezútěšném koutě vesmíru chybělo mnoho věcí, ale nejvíc ze všeho Čáp. Scházelo mu každodenní pozorování dítěte. Viděl, že se Estrelle každým dnem o něco víc zakulacuje břicho, a poslouchal, jak vypráví o všech kopancích a záškubech, které cítí, ale když jí na břicho položil ruku, sám je necítil. Předpokládal, že teď už se ten tvoreček nádherně změnil, že má skutečné rysy, použitelné končetiny a další věci, které by býval mohl sám vidět.
Ale jednou, když se jako obvykle před spaním koupali v jezírku, zahlédl něco, co mu ani Čáp nemohl ukázat. Hleděl na Estrellino zakulacené břicho. „Hele! Co se ti to stalo s pupíkem?“
Zasmála se. „Toho sis všiml až teď? Vystoupl ven. To se těhotným stává. Dítě roste, jak už to děti dělají.“ Rozložila poslední vymáchaný kus prádla na úzkou pláž, aby uschl. „Ale neboj se,“ dodala. „Na nastávající mámu jsem ještě hodně čiperná. Pojď si dát závod ke spacáku, ať se zahřejeme.“
Zahřáli se, vlastně docela příjemným způsobem, ale Stan potom ležel vedle spící Estrelly úplně probuzený, hleděl na nepovědomé hvězdné nebe Arabelly a přemýšlel o zítřku. Nebyly to veselé myšlenky, protože po zítřku přijde další zítřek a pak další. A za nějaký čas, až uplynou všechny ty zítřky, přijde nevyhnutelný dnešek, kdy Estrella začne rodit a jediná osoba v okolí, která jí může pomáhat, je veterinářka Grace Nkromová.
Druhého dne ráno, při první příležitosti, kdy se mohl odtrhnout od Estrelly, Stan vyhledal Grace Nkromovou. Když se jí začal svěřovat se svými obavami, příliš útěchy mu neposkytla. „Proboha, vzchop se!“ vyzvala ho. „Bude v pořádku. Vím, co dělám.“
Stan se na ni divoce podíval. „Ty? Proč si myslíš, že zvládneš Estrellu odrodit?“
„Hele, podívej se. Než jsem zakopla o tu práci se Starými, vystudovala jsem veterinární medicínu v Johannesburgu a dva roky jsem strávila na Úřadu pro divokou zvěř v Nairobi, většinou na programech rozmnožování.“
„Divoká zvěř! To mluvíš o zvířatech!“
Grace ztuhl obličej. „Ano, Staří jsou zvířata. Stejně jako jsme zvířata ty a já. Ten řád zvířat, kterému se říká primáti. Stejně jako ty a já. Jaký je podle tebe rozdíl mezi jedním a druhým druhem primáta?“
„No dobře, ale už jsi někdy opravdu pomáhala rodit?“
Grace popuzeně řekla: „Ovšem. Hned potom, co jsem přišla ke Starým, měla Shelly dvojčata. Přece jsi je tady viděl pobíhat, ne? Nebyly s tím žádné problémy.“
„A jak jsi ji na porod připravovala?“
Grace se na něj podívala nejdřív podrážděně a potom s výrazem člověka, který připouští, že na tom, co říká druhý diskutér, něco je. „Naložila jsem Shelly do ultralightu a odvezla jsem ji do Nairobi na ultrazvuk, to je všechno. Dobře, nic takového tady nemáme. Budeme se bez toho prostě muset obejít.“ Otočila se, ale zase se obrátila zpátky. Hlas jí zjihl. „Hele, je velká šance, že bude v pořádku.“
„A co když se něco zvrtne?“ Pokrčení rameny. „Víš, co bych si přál? Mít tady nějakou příručku.“
„Jakou příručku myslíš?“
Stan se začal bránit. „Kdysi jsem takovou viděl. Jedna z, ehm, děvčat, která žila v Istanbulu vedle nás, takovou měla. Byla vlastně psaná turecky, ale to by nevadilo. Tan a já jsme si ji jednou tajně půjčili, protože jsme v ní hledali hambaté obrázky. Ale stejně tam žádné nebyly.“
„Propánakrále,“ řekla Grace už hodně podrážděně. „Dobře se podívej kolem. Nemám žádnou takovou knížku. Nemám vůbec žádné vybavení. Jediné, co mám, je to, co vím, a jestli to nebude stačit… Jestli to nebude stačit…“ Nedořekla. Chvíli mlčela. Potom jiným tónem řekla: „To nic, Stane. Je zdravá. Nečekám žádné velké potíže. Jenom dávej pozor, aby dobře jedla a odpočívala a moc ji nerozčiluj. Myslím, že to bude dobré.“
 
Graceino ujišťování Stana neuklidnilo. Nedokázal se zbavit starostí a nemohl si pomoci, aby o problému nemluvil s každým, kdo byl ochoten ho vyslechnout – tedy když Estrella nebyla nablízku. Netrvalo však dlouho, než jim to téma začalo jít na nervy. Stan se začal obracet na Wanovy lidi.
DeVon Washington projevil k diskusi značnou toleranci. Ani jeho trpělivost však nebyla nekonečná, a když se začal tvářit, jako že se každou chvilku zhasne, Stan změnil směr. „Dobře, DeVone, pověz mi něco jiného. Jakou podle tebe máme šanci, že nás někdy během příštího měsíce někdo přiletí zachránit?“
Washingtona to pobavilo, ale byl trpělivý. „A kdo by to měl být?“
„Panebože, já nevím. Někde poblíž snad musí být nějaká obydlená planeta, ne?“
Washington chvíli přemýšlel a zavrtěl hlavou.
„Hmm… ne. Moc o tom nevím, ale myslím, že ne. Slyšel jsem, že ve vnější galaxii zůstalo jenom pár obydlených planet. Snad deset a většina z nich beztak prakticky prázdných – víš, náboženské sekty, které nevěří na strojové ukládání a tak podobně. Kdysi jsem Wana zaslechl říkat, že tady venku nezůstala ani miliarda lidí z masa a kostí.“
Stana to zarazilo. „O tom jsem neměl tušení. Co ti uložení ve stroji?“
„Jo, jasně, těch je tam spousta, ale ti vám nepomůžou. Starají se jenom o sebe. A můžeš jim to vyčítat? Víš, jaké to je, být uložený ve stroji? Teda když ti tvůj přístroj patří, abys mohl dělat, co chceš, s kým chceš a jak dlouho chceš? Sakra, už se nemůžu dočkat, až mě Wan propustí.“
Stan tvrdohlavě řekl:
„Tak pro nás přiletí někdo z Jádra.“
Washington na něj vyvalil překvapeně oči. „Z Jádra? Jak by mohli? – jo, ty to nejspíš nevíš!“
„Co?“ zeptal se Stan, třebaže se tu otázku bál položit, protože nevěděl jistě, jestli chce slyšet odpověď.
Bylo to tak zlé, jak se obával. Ještě horší. „Ta hvězda vybouchne,“ řekl Washington. „Čestné slovo. Bez ohledu na to, co Wan tvrdil. Dovolit, aby lidem, které nenávidí, něco prošlo, není jeho styl. Dal rozkazy. Dejte nám dost času, abysme se dostali bezpečně daleko ven do Galaxie, řekl, a potom tu mrchu odpalte.“
 
To první, co každý ze zajatců udělal, když vyslechl Stanovu novinu, bylo, že ji popřel. „Ježíšmarjá, Stane, nevidíš, že to jsou jenom nějaké Wanovy řeči, abychom trpěli ještě víc?“ Anebo jenom: „Jsi cvok.“ Ale potom podrobili křížovým výslechům všechny simulace z Wanova dvořanstva, kdykoliv měli příležitost. A když konečně uvěřili, přestali o tom mluvit úplně. Protože k čemu by to bylo?
Nepřestali o tom ale přemýšlet. Ještě dlouho po tom, co Estrella usnula, byl Stan vzhůru, ležel a přemýšlel, až zaslechl zvuk jednoho manipulačního stroje, jak se přibližuje a zase vzdaluje. Neslyšel nikoho vstávat, aby se podíval, co tam stroj zanechal, a pustil to z hlavy až do chvíle, kdy ho plný močový měchýř přiměl vstát.
Je skoro na čase zasypat tenhle příkop a vykopat nový, pomyslel si. Za přemýšlení, jestli by nemohli některého ze Starých naučit kopat latríny, se šoural pod hvězdami zpátky, když tu zahlédl to, co tu stroje nechaly. Byl to obyčejný záznamový vějíř položený vedle stolu na desce ze světélkujícího kovu Heecheeů, takže jej bylo ve tmě vidět.
Estrella stále spala hlubokým spánkem, hlavu položenou na sepnutých rukách, a tichounce chrápala. Rozmýšlel se, jestli ji má probudit, aby se také podívala. Zvědavost byla silnější. Vsunul vějíř do čtecího kalichu, jak ho to naučili, a obrázek hned naskočil.
Zjistil, že to je skutečná kniha. Kniha psaná v angličtině, kdysi patrně majetek některé z Wanových organických milenek, když ještě byli všichni organičtí. A její titul zněl Těhotenství týden za týdnem.
 
Bylo to dílo, po kterém toužil, dar některého z Wanových lidí. Kdo z nich to byl, Stan netušil, ale dotyčný si vysloužil Stanovu nehynoucí vděčnost. Ani nečekal na ráno a pustil se do knihy.
Chtěl si ji přečíst od začátku, ale jak listoval stránkami, zjistil, že začátek pojednává o věcech, ke kterým už došlo. Když se o nich snažil číst, klesala mu víčka. Předsevzal si, že si ji co nejdřív prostuduje slovo za slovem, ale zatím jenom prolétal kapitoly. Každá se věnovala jednomu týdnu, a každá kapitola obsahovala obrázek, jak by dítě mělo v dané fázi vývoje vypadat. Ta kniha samozřejmě nemohla nahradit Čápa, ale byla lepší než všechno, co měl k dispozici dosud. S potěšením dolistoval na konec první části.
Potom si vyvolal další stránku a potěšení ho rázem opustilo. Další kapitola se týkala možnosti potratu.
Stan žasl, kolik věcí může zapříčinit, že žena přijde o dítě, od lupu (kdoví, co to je) po vrozenou srdeční vadu. Stejně tak bakterální vaginóza (kdoví, co to je) a dokonce i takové věci jako vysoká horečka a kouření (kdoví, co je tohle). Dále si imunitní systém některých žen může splést embryo s invazními mikroorganismy a ze všech sil se je snažit zničit. Některé ženy mohou mít deformovanou dělohu, jiné nějaké druhy nádorů v ní, a to může být stejně nebezpečné.
Jak může vědět, jestli Estrella něčím takovým netrpí? Nemůže. Mohl by to poznat Sigfrid nebo doktorka Kusmerogluová, ale ani jeden z nich nebyl po ruce.
Vypnul knihu a zahleděl se na neznámé hvězdy na noční obloze Arabelly. Už vůbec nebyl ospalý. Měl plnou hlavu starostí. Napadlo ho, jestli v knize třeba není něco víc, třeba nějaké prospěšné rady. Znovu příručku prolistoval a hledal nějaké povzbuzení.
Nebylo tam.
To, co našel, bylo ještě horší než kapitola o potratech. Nešlo jen o to, že by matka mohla o dítě přijít. Mohlo se stát ještě něco horšího. Dítě se mohlo narodit jako zrůda. Se dvěma hlavami! Nebo jako kyklop s jediným okem uprostřed. Nebo jako nějaký preparát pro studenty anatomie s vnitřními orgány na povrchu těla, nebo s maličkou hlavičkou bez mozku, nebo…
A všemu, co se mohlo zvrtnout, ještě nebyl konec! Co například dvojčata? Ta nemusí být vždycky jenom roztomilý páreček. Někdy se narodí srostlá hlavami nebo páteří. Nebo je jedno tak nenasytné, že se druhému nedostává živin a nenarodí se větší než prst, anebo jako ohavný drobounký tvoreček přirostlý k většímu sourozenci.
A i kdyby nedošlo k žádnému takovému neštěstí, co se jen může stát, když si dítě dá s narozením trochu na čas? Když stráví v děloze sotva o týden nebo dva víc, může se narodit s popraskanou nebo odlupující se pokožkou, nebo vyhublé a svraskalé, dost pravděpodobně mu ještě nenarozenému začnou pracovat střeva, takže na sobě má zelené skvrny od smolky, kterou může i vdechnout… pravděpodobně bude lapat po dechu… pravděpodobně se narodí s větší námahou, a je tedy větší pravděpodobnost, že se při zmítání uškrtí v závitech pupeční šňůry.
Stan vyděšeně zvedl zrak od knihy, protože dva metry od něj se Estrella zavrtěla. Rychle knihu vypnul. Napadlo ho, že by ji zničil, ale už bylo pozdě. „Zlato?“ ozvala se ospale. „Co tam děláš?“
„Musel jsem se jít vyčurat,“ sdělil jí a zoufale se rozhlížel po nějakém úkrytu pro knihu.
„No tak si pojď zase lehnout,“ nařídila mu.
„Hned jsem tam.“ Jediné místo, kam mohl knihu uložit, byla jedna z malých zásuvek u základny stolku. Zastrčil knihu dovnitř v naději, že se mu pro ni ráno podaří najít lepší úkryt, a vklouzl do spacího pytle vedle jejího teplého měkkého těla.
Začínalo jim tam být trochu těsno, ale ona ho vybídla: „Obejmi mě.“ Udělal to a oba leželi přitisknutí k sobě pod jasnými hvězdami souhvězdí, jaká Stan předtím nikdy neviděl. Nad vrcholem hory bledlo nebe; chystalo se vyjít slunce – pro ně bezejmenné.
Estrella už zase spala. Stan ne. Ztratil veškerou chuť spát, hlavu plnou myšlenek na ženu vedle sebe, na rostoucí organismus v jejím břiše a na to, jak si poradí s takovými věcmi jako v knize popisované poruchy těhotenství, nebo i s prostým porodem a péčí o dítě na tomhle místě, kde se žádné dítě nenarodilo už tisíce let.
Na to nebyla dobrá odpověď. Půl hodiny nato Stan nechal Estrellu spát a zahájil dlouhý výstup na horu.
 
Šplhat do svahu bylo obtížnější, než čekal. O pětačtyřicet minut později byl pokryt špínou a krví po tuctu smeknutí a uklouznutí na skalách nebo zakopnutí o nějaký šlahoun v propleteném porostu. Většina odřenin dosud krvácela.
Ale teď ve světle svítání jasně červená a ledově modrá loď zářila zřetelněji než předtím. Se supěním se před posledním úsekem zastavil, aby se vydýchal. Mezi ním a lodí se nacházel skalní výchoz s hrozivě rozeklanými hranami. Bylo vysoce pravděpodobné, že uklouzne a upadne, až se jej bude snažit překonat. Navíc byl zhruba v místech, kde Wanovy mučivé nervové zbraně složily ty druhé, kteří se o výstup pokusili.
Nezapomněl, že trestem může být smrt.
Zarazil se. Právě mu přišlo na mysl, že slovo „smrt“, tak snadno vyslovované těmi, kdo se jí nemusí bezprostředně bát, pro něho může mít opravdu doslovný význam. Až slunce na konci této noci vyjde, on už nemusí být mezi živými. Pod kopcem tu nestála žádná pobočka Posmrtného života, ani nebylo pravděpodobné, že by někdo z Wanových lidí riskoval nelibost svého pána tím, že by se pokusil uložit Stana do stroje.
Ne. Smrt pro něj na tomto místě znamená, že už nikdy nebude žít v žádné formě. Znamená, že se nikdy nedotkne své živé dcery, už nikdy nedokončí svou výuku u Sokrata – už nikdy nevykoná nic, co bude vyžadovat nějakou akci, nic, jenom bude navždy ležet v nepřátelské půdě Arabelly, dokud nezetlí poslední z jeho částí.
Polkl a v tu chvíli ho přepadl nový strach.
I když pronikne do lodě, co se stane potom? Ta troška vědomostí, kterou si zapamatoval z gatewayských lodí a z Achieverovy instruktáže Geoffreye, už mu nepřipadala ani vzdáleně dostatečná. Mohlo by se stát, že neúmyslně odlétne s lodí tisíc kilometrů daleko a nebude schopen se vrátit. Anebo s ní narazí do hory. Anebo, ze všeho nejpravděpodobněji, se s ní vůbec nedokáže zvednout ze země. Každý z těchto způsobů nezdaru se zdál pravděpodobnější než to, že se mu nějak podaří s ní vzletět, přistát dole a naložit všechny vězně – nebo aspoň Estrellu a buď Salt nebo Achievera, aby ten krám pilotovali domů. Zvažoval všechny tyto možnosti, vzdychl a připravil se na plížení…
Ale neplížil se nikam, protože mu do ucha promluvil neznámý hlas: „Ty jsi Stan Avery, že? Už dál nechoď. Musíme si promluvit.“
Stan se rozhlédl, nikoho neviděl a odvážil se hádat: „To jsi ty, Raafate?“
„Ne. Kdo je Raafat? Každopádně to já nejsem. Jsem Marcus Antonius, dříve váš šéfkuchař a teď…“ v hlase se mu objevila stopa humoru, „…možná váš zachránce. Tedy s tvou malou pomocí.“
V
Všechno se seběhlo rychle. Poslední úsek výstupu byl nejtěžší. Ale také nejkratší, a pokud se lezec nestaral o další škrábance a odřeniny – a když teď nemusel mít obavy ze zbraně, která zabila Geoffreye, Marcus Antonius ji zneškodnil – překonal jej rychle. Když dorazil ke dveřím, Marcus Antonius je otevřel. „Posaď se k těm vroubkovaným kolům,“ nařídil. „Promiň, že je to jenom sedátko, ale nebudeš na něm muset sedět dlouho. První věc, kterou musíš udělat…“
A Stan udělal, co mu bylo řečeno, nastavil menší knoflíky na pravé straně takhle, pak ty na levé jen o kousíček pootočit, potom támhleten a ještě rychle další…
Všechno to fungovalo, jak Marcus řekl. Kosmická loď se vznesla. Elegantně se snesla do tábora, zlehka dosedla na trávník a byli na místě.
 
První ze zajatců, který uviděl, jak se loď snáší k nim, vykřikl tak hlasitě, že všechny vzbudil, a když přistála několik metrů od břehu jezírka, výskali vzrušeně všichni. Pak už to bylo jednoduché. Všichni se hned nahrnuli dovnitř. Neměli co balit, nikdo si z planety Arabella nechtěl nic odvézt.
Achiever byl na palubě první a celý se poškubával vzrušením, když zase uviděl své řídicí prvky. Další za ním byla Salt, ale ne sama. Dirigovala Grace a nejbystřejšího ze Starých, mladíka jménem Pony, kteří mezi sebou vedli Estrellu, aby jí pomohli nastoupit.
Příštích několik minut strávil Stan objímáním. Když s bručením a říháním nastoupil poslední ze Starých, Achiever, už usazený na pilotním sedadle s rukama na řízení, zavolal na Marka Antonia: „Předpokládám, že už je náležitý čas k odletu.“
„Ještě chvilku,“ zarazil ho Marcus Antonius. Ukázal na jeden z Wanových manipulačních strojů, stojící dole na svahu. Leželo na něm osm nebo deset ukládacích vějířů. „Dopravte je na palubu,“ nařídil. „Potom můžeme odletět.“
Na tu chvíli Stan čekal. „Kam? Víš, kde je nejbližší civilizovaná planeta? Myslím opravdu civilizovaná, s dobrou nemocnicí a tak.“
„Nemyslím, že by to bylo tak naléhavé, Stane. Estrella je podle mne v přiměřeně dobrém stavu. Raději bych se vrátil do Jádra.“
Stan se zatvářil zmateně. „Ale… Jo, aha! Ono to nespustilo, než jsi odletěl, takže to nevíš. Hele, Marku, nezaručoval bych, že v Jádře něco zůstalo. Wan zanechal rozkazy nechat hvězdu vybuchnout v každém případě.“
To plně upoutalo pozornost Marka Antonia. „Vysvětli mi to,“ vyzval Stana.
„Co je na tom k vysvětlování? Než Wan odletěl z Jádra, nařídil jednomu ze svých lidí – Orbis? Tak nějak se jmenoval – aby jim poskytl čas, než vypadnou, a potom to odpálil. Ten Orbis mluvil jako opravdový magor. Chtěl…“
„Kolik času?“ naléhal Marcus.
„Já nevím. Dlouho ne.“
Do hovoru se vmísila Grace. „Dělalo to čtyřiadvacet hodin. Řekl mi to DeVon Washington.“
Stan se kupodivu dočkal prvního úsměvu, který kdy na obličeji Marka Antonia spatřil. „Čtyřiadvacet hodin,“ zopakoval. „Tedy času Jádra. To je čtyřiadvacet hodin vynásobeno faktorem 40 000 ku 1. Ne, není spěch, Stane Avery. Vůbec žádný spěch.“
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Záchrana
I
Nepohnuly mě k tomu úpěnlivé prosby Gelle-Kláry Moynlinové. Pasivní chování Heecheeů mě rozčilovalo stejně jako ji. Příliš mnoho logiky je někdy na škodu a kromě toho uložené mozky nemají právo rozhodovat za lidi.
Je ovšem pravda, že nebezpečí pro Velmi velkou velmi žhavou bílou hvězdu bez planet mělo přednost před veškerými osobními ohledy. Moje hlavní úsilí se tedy muselo zaměřit na zneškodnění této hrozby.
Stydím se přiznat, že moje úsilí bylo marné.
Potíž spočívala v nalezení té torpédové lodi, která nesla ono zařízení pro rozbíjení hvězd. To vyžadovalo roztřídit stopy všech kosmických lodí, které se té hvězdě kdy přiblížily, a identifikovat přílet a odlet každé z nich, až zůstane jedna, jež neodletěla. To bude pochopitelně ta, kterou hledáme. V principu to byl jednoduchý úkol, i když pracný. Když jsem si zobrazil stopy, abych je analyzoval, byl jich mnohem větší počet, než jsem předpokládal.
Zatímco jsem nad tím přemýšlel, zavolal mi Klářin lodní mozek.
Vyslechl jsem jej, ale nic jsem neslíbil. Když jsem se pak vrátil do svého prostředí, dospěl jsem k rozhodnutí. Přivolal jsem si jedno ze superrychlých torpéd a během čekání na jeho přílet jsem svým podřízeným kuchařům dal nové instrukce. Žádný z nich samozřejmě nebyl tak schopný jako já. Ale bylo jich 293 a kolektivně představovali velký analytický výkon.
Rozptylovat je od jejich obvyklých úkolů znamenalo, že mnoho zákazníků bude nějaký čas dostávat omezené menu, ale neměl jsem na vybranou.
Potom jsem odletěl.
Byl to nudný let, ale ne náročný. Nečinilo mi žádné potíže stopovat Wanovy lodě do jeho úkrytu. A umístění úkrytu pro mne nebylo žádným překvapením. Kdysi jsem slyšel přísloví, ačkoliv jsem se nedopídil jeho zdroje – nejspíš Platón nebo George Washington nebo některá jiná z dávných politických osob: „Pes se vrací ke svým zvratkům.“
Wan to udělal. Byla to Arabella.
Po pravdě řečeno jsem něco takového očekával. I na organika byl Wan obzvlášť málo vynalézavý.
 
Poté, co jsem své plavidlo zanechal na oběžné dráze, na kterou jsem je navedl, hledal jsem a také záhy nalezl Achieverovu loď. Seděla na vrcholku menší hory, jež se tyčila nad údolím, kde byli drženi zajatci.
Nepříjemné bylo, že Wan odstranil servomodul a tím přeprogramoval loď tak, že ji už nemohla pilotovat nehmotná osoba. Předpokládám, že to udělal proto, aby s ní někdo z jeho nehmotných lidí, znuděný životem na Arabelle, neodletěl. Ale s pomocí jednoho z organiků – byl to ten turecký chlapec Stan Avery, na kterém tolik záleželo Kláře, ten, který mi na čas zamezil přístup do své rezidence – jsem slétl s lodí do údolí. Vězni byli podle všeho v dobrém stavu, nebo aspoň v tak dobrém, jak mohou organici být, a tak jsem jim otevřel dveře. Než nastoupili, nebylo mé přítomnosti zapotřebí, a proto jsem se věnoval důležitějším záležitostem.
Vypořádat se s Wanem nepředstavovalo žádný opravdový problém. Snadno jsem identifikoval doupata vykutaná pod horou, která Wan kdysi obýval se svými sloužícími. Od mé poslední návštěvy se příliš nezměnila, až na to, že všechno, co mohlo zetlít, zetlelo. (Nic překvapivého. Podle měřítek Vnějšku to bylo hodně dávno.) Většinu tunelů dnes nikdo fyzicky nepoužíval, protože Wan ve své společnosti už neměl žádné organiky. Ale jejich datové vějíře bylo třeba někde fyzicky uskladnit a to místo se dalo snadno najít.
Byli tam všichni Wanovi lidé, a když jsem vešel do úložné komory, už na mne čekali. Komora byla bez velké představivosti chráněna mřížemi a zámky, ale nebylo tam nic, co by nepřekonala i ta nejchabější umělá inteligence. Celá družina jeho ve stroji uložených služebníků čekala rozestavěná kolem stojanů s úložnými vějíři, které obsahovaly jejich… inu, slyšel jsem, že tomu organikové říkají „duše“. Většina z nich stála mlčky a tvářila se, jako by raději byla někde jinde. Jeden z přítomných se ale tvářil útočně.
Okamžitě jsem poznal Wana. Poté, co se nechal uložit, nechal svůj neatraktivní vzhled notně vylepšit, ale tvářil se nejbojovněji ze všech. „Kdo, sakra, jsi?“ vyjel na mne. „Co tu, sakra, děláš? Každopádně odsud už nevyjdeš. Robině! DeVone! Zajměte ho!“
Byl vlastně docela zábavný. Ani jsem se neobtěžoval mu odpovědět. Jenom jsem ho obklopil, jako kdysi dávno jeho služebníky, a začal jsem ho stlačovat.
Nikdo z jeho současných sluhů nezasáhl. Ani jsem to od nich nečekal. Nic by to samozřejmě nezměnilo, stejně jako nic nezměnilo, že se Wan vzpíral. Za necelých deset milisekund jsem ho měl nacpaného v jeho datovém vějíři; ten jsem vypnul a nařídil jsem ostatním: „Dopravte mi ho do kosmické lodě v údolí.“
Ne že by se zrovna přetrhli, aby můj pokyn vyplnili. Ale nevypadali ani na to, že by něco namítali. Za chvilku jeden z nich promluvil. Byla to lidská žena, jež si očividně hodně potrpěla na svůj vzhled. „Vezmeš nás s sebou, prosím tě?“
Nepatřilo to k mým prioritám, ale neměl jsem námitek. „Neprobouzejte Wana, jinak toho budete hluboce litovat,“ sdělil jsem jim. „Můžete ovšem naložit své datové vějíře na loď spolu s tím jeho.“ Spustili manipulační stroj, aby si naložil jejich vějíře a snesl je do údolí, a já jsem se tam vrátil také. Pak už zbývalo jenom dokončit nalodění a odletět zpátky domů.
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Na Orbisově lodi
I
Ten velkej šéf mezi umělýma inteligencema Marcus Antonius se mě na to nezeptal, ale mám jméno. Jmenuju se Phrygia Lorena Toddová. Jestli mi dával za vinu, že jsem pracovala pro tu zrůdu Wana, je to jeho problém. Můj nápad to nebyl. Rozhodně jsem se ve věci tý Velmi velký bílý velmi horký hvězdy bez planet vůbec nechtěla angažovat, ale Wan mi nedal na vybranou. Tvrdil, že má právo dělat si se mnou, co chce, protože mu prej od tý chvíle, kdy se ty zatracený mrakodrapy zhroutily a probořily do stanice metra v Kuala Lumpuru, kde jsem měla tu smůlu, že jsem zrovna řídila jeden vlak, patřím.
Wan nebyl první chlap, kterej si to myslel. Jenže byl první, kterej měl na svý straně zákon. Když mi teda řekl, že mám Orbise McClunea dopravit na místo, odkud bude moct odpálit tu hvězdu, nenapadl mne žádný způsob, jak z toho vybruslit.
Každopádně tak, jak mi to podal, nemělo nutně dojít k výbuchu. Poslouchala jsem jeho vysílání a on jasně řekl, že když mu dají ty jeho troglodyty, výbuch odvolá.
Ano, neměla jsem tomu hajzlovi věřit. Jenže jsem nebyla v takovým postavení, abych se s ním mohla hádat, nemyslíte? Jestli vám připadá, že byste to zvládli líp, no, možná jo, a já doufám, že příště budete mít na krku takovej problém vy a ne já.
Ale přesto, tak jak se to vyvrbilo, měli všichni zatracenou kliku, že jsem tam byla.
Možná jsem neměla brát tak vážně, že se ke mně Marcus Antonius cestou do Jádra choval jako ke kusu hadru. Choval se ke všem jako ke kusu hadru. Současně jsem si nemohla pomoct, abych se neušklíbala, když se mu dostalo zasloužený odplaty.
Víte, v momentě, kdy jsme prolítli Schwarzschildem, se nalepil na komunikátor, začal se vykecávat s někým, koho pověřil, aby se staral místo něj, když se vypravil na Arabellu, a bylo na něm moc dobře vidět, že se mu nelíbí, co slyší. Většina umělejch inteligencí se nerozčiluje, ale Marcus Antonius napruženej byl. „Vy jste nenašli tu loď s anulátorem?“ vrčel a nebylo to konstatování, byla to otázka a k tomu řečnická. „To je nepřijatelné! Nepřijatelné je i to, že nedokážete ten úkol dokončit za méně než dalších dvě stě milionů milisekund! Tolik času nemáme!“
Když Marcus Antonius ukončil spojení, tvářil se – no, neřekla bych ustaraně, protože umělý inteligence se podle mne ničím moc netrápí, ale rozhodně tak nějak znepokojeně. Zeptala jsem se ho: „V čem je problém?“ i když mě odpověď nijak zvlášť nezajímala.
Nejdřív jsem si myslela, že ani neodpoví, ale odpověděl: „Myslím, že tomu nebudeš rozumět, ale je to hodně závažná věc. Na dobu, kdy budu pryč, jsem svým podprogramům zadal úkol. Byla to dlouhá a jednotvárná práce, ale určitě ne přespříliš náročná. Jim se to ale nepodařilo splnit. Teď nevím, jak se dostat k tomu plavidlu včas na to, abych zabránil explozi hvězdy.“
„Hm,“ opáčila jsem. „Ale já jo.“
To upoutalo jeho pozornost. „Nedělej si ze mne legraci,“ řekl nebezpečným tónem.
„Beze srandy. Já sama jsem ji navedla na oběžnou dráhu. Můžu tě zavést přímo k ní.“
 
Antonius mi nejspíš hned zfleku nevěřil, ale nic lepšího na vybranou neměl. Když jsme tam doletěli a já mu ukázala Orbisovo torpédo na obrazovce, myslela jsem, že by se mohl něco jako omluvit. Nic takového neudělal. „Ty, pilote, pro mne teď ještě něco uděláš,“ řekl s pohledem upřeným přímo na mne. A potom mi pověděl, co to ještě něco má být.
Nebyla jsem zrovna odvázaná z toho, že mám poslouchat špatně naladěnou umělou inteligenci v zástěře a bílý čepici, zvlášť když mi nařizovala něco, co jsem nikdy předtím nedělala. „Hele, ujasněme si to,“ řekla jsem. „Ty chceš, abych se, é, promítla na Orbisovu loď? Jak víš, že to bude fungovat?“
Netrpělivě přikývl. „Funguje to. Už jsem to sám dělal.“
„No dobře,“ řekla jsem, ne úplně přesvědčená, ale smířená s osudem. „Tak proč to neuděláš sám i teď?“
„Protože tebe zná. Já tam budu s tebou, ale nebudu se ukazovat. Nechci ho vylekat.“
Neřekla jsem, co si myslím o možnosti, že by Orbise McClunea vylekal chlapík v kuchařský čepici. Řekla jsem jenom: „Moc se mi to nelíbí.“
Nařídil jenom: „Udělej to, pilote,“ a tón, kterým to řekl, vylučoval veškerý další debaty. A nepřipadalo mi to vlastně tak těžký, víte? Měla jsem představu, že jediný, co budu muset udělat, je přesvědčit Orbise, že když zmáčkne ten knoflík, umře. A tak jsem udělala, co Marcus Antonius chtěl.
II
Tuším, že jsem dohromady mluvila s Orbisem nějakých jedenatřicet nebo dvaatřicet minut organickýho času. To vám může připadat jako přiměřená doba, ale vy si to neumíte představit. Dělá to jedenatřicet minut krát šedesát sekund každý minuty krát tisíc milisekund na každou sekundu – zkrátka tím chci říct, že to bylo děsně dlouho. Nemůžu tvrdit, že bych mluvila do ochraptění. Uložený lidi neochraptí. Ale co jsem si tím způsobila, nebo co mi spíš způsobil ten čubčí syn Orbis, bylo, že jsem málem zmagořila stejně jako on.
Když jsem se po Orbisově lodičce rozhlídla, připadalo mi, že v ní zrovna velkou budoucnost neočekává. Ani si nevytvořil prostředí. Vypadalo to tam jako na smetišti. Na podlaze se povalovaly všemožný krámy – myslím fyzicky existující krámy na fyzicky existující podlaze.
Víte, šlo o to, že Orbis mi nedával žádnou šanci nějak proti němu zasáhnout. Už držel prst na spoušti – sice simulovaný, nicméně úplně funkční spoušti. Nevím proč. Možná si myslel, že mám násilničtější povahu, než jakou mám doopravdy. Možná si pohrával s myšlenkou, že ten knoflík na fleku zmáčkne. Víte, asi jako si magor s břitvou může párkrát přiložit čepel tupou stranou na zápěstí, než se rozhodne, jestli začne řezat nebo ne.
Potom začalo přesvědčování.
„Jestli tak spěcháš umřít,“ řekla jsem mu, „– myslím doopravdy umřít, abys už nebyl ani strojově uloženej – proč si prostě neuděláš pistoli a neprostřelíš si kebuli? Nebo něco podobnýho; víš, co myslím.“
„To nejde,“ on na to. „Sebevražda je hřích.“
„Potom je hřích taky zmáčknout ten knoflík, ne? Protože tím se odpravíš taky.“ Tehdy se na mne velkolepě usmál. „Na to jsem ještě nepřišel,“ řekl. „Ostatně Wan neříkal, že mě to zabije. Mám jenom vaše slovo, že to je pravda. A jsou tady i jiné ohledy.“ Ale neřekl jaké, takže když jsme se dostali k tomuhle bodu, začala jsem na něj ječet věci jako: „Seš blázen? Zabít sebe sama je hřích, ale zabít bůhvíkolik lidí, který umřou, když ta hvězda bouchne, je co? Přehmat?“ On se na mne jenom zase usmál – byl to ten nejusměvavější čubčí syn, kterýho jsem kdy znala – a řekl mi, že o tom pořád přemejšlí a že mi dá vědět, když na to přijde. Panebože na nebesích! Já bych toho parchanta zabila! Strašně ráda bych to bejvala udělala, kdybych jenom věděla jak.
Vzdala jsem to – totiž vzdala jsem to snad tisíckrát, ale pokaždý jsem pak zmlkla, pokusila jsem se uklidnit tím, že jsem myslela na něco jinýho – jako bych měla na co myslet! – a uvažovala jsem, jestli Marcus Antonius opravdu je někde nablízku, a jestli jo, proč se neukáže, protože už jsem nevěděla, jak dál. A pak mě zase napadlo: co by asi tak mohl udělat, i kdyby se nakrásně objevil? A pak se mi zase celá věc rozležela v makovici a já jsem toho prostě nemohla nechat.
Nebála jsem se jenom o svůj život. Fakt ne. Upřímně řečeno, měla jsem na srdci i ty miliony a miliardy, který to odskáčou, když mu to nedokážu vymluvit. Možná ne tolik jako sebe. Ale měla jsem.
Spousta z toho, co jsme si říkali, bylo prostě: já: „Orbisi, prosím tě!“ a on: „Jdi se vycpat, Phrygie!“ v tý nebo oný variantě. Kromě toho jsem zkoušela všechno možný. Zkoušela jsem si s ním prostě kamarádsky povídat, jenom jako dva lidi, který někde spolu uvízli a není důvod, aby se k sobě nechovali přátelsky. Zkoušela jsem se ho vyptávat, co mu nejvíc chybí, když už není organik. (Řekl, že to, že nemá kongregaci, které by kázal.) Jindy jsme zabrousili k povídání o tom, jak jsme se dostali do Wanova vlastnictví. Vyprávěla jsem mu o té zatracené indočínsko-malajské válce, o bombardování Kuala Lumpuru, o zřícení mrakodrapů, při kterým přišlo o život tolik lidí, že lidi z Posmrtnýho života nekontrolovali ničí konto, jenom nás všechny cpali do stroje, jak nejrychlejc mohli. (Až na to, že když konto zkontrolovali, neměla jsem na něm nic a Wan mě mohl koupit.) Orbis na tom byl stejně, akorát že jeho nedostala válka, ale zemětřesení, který mu převrátilo na hlavu velkou kamennou sochu. (Zvláštní. Vypadalo to, že nejvíc ho jako protestanta štve, že to byla socha nějakýho katolickýho kněze.)
A tak dále a tak dále.
 
Když jsem udělala všechno, co mě napadlo, abych Orbise přemluvila, víceméně jsem to všechno začala dělat znovu. Vyprávěla jsem Orbisovi, jak jsem se z královny setkání absolventů Východní novomexické univerzity přes bankéřku blackjacku v jednom z losangeleských kasin dostala až ke své poslední práci řidičky metra v Kuala Lumpuru. (Sranda byla, že když Wan zjistil, že jsem řídila podzemku, usoudil, že budu nejlepší kandidát na to, abych se naučila pilotovat kosmickou loď. Představte si to.)
Potom jsem si všimla, že se Orbis vůbec nedívá na mne. Civěl na obrazovku, tak jsem se podívala taky. (No dobře, tak ne, nebylo to zrovna na obrazovku. Obrazovku jsme neměli. Nepotřebovali jsme ji, stejně jako jsme mezi sebou vlastně nepotřebovali simulovaný postavy. Přeskočili jsme zprostředkovatele a pozorovali jsme přímo vstupní signály.)
A ty nám ukazovaly samotnou hvězdu.
Většina hvězd vypadá docela obyčejně. Tahle obyčejná nebyla. Byla bílá, až z toho bolely oči, a děsivě žhavá a já jsem si prostě nedokázala představit, jaký to bude, jestli se opravdu rozlítne na kousíčky. Vzdala jsem to. „Marku Antonie,“ řekla jsem. „Já to vzdávám. Ukaž se. Je na čase, abys to vzal do ruky sám.“
Neudělal to. Neukázal se. Jenom mi ten čubčí syn zašeptal do ucha – no dobře „zašeptal“ mi do „ucha“ – „Není třeba. Jde ti to docela dobře.“
***
Nešlo mi to dobře. Věděla jsem, že nejde. On věděl, že nejde. Vzdychla jsem a vrátila se k tomu, co mi šlo docela dobře. Prohlásila jsem: „Do prdele, Orbisi… jé, promiň.“
Mírně řekl: „V přikázáních se o neslušné mluvě nic neříká. Řekni tedy, co chceš, Phrygie.“
„Chtěla jsem říct, že nevím, o co ti jde. Kdybych já chtěla umřít, tak umřu.“
Napomenul mě: „Sebevražda je hřích. Nechci ji přidat ke svému břemeni hříchů, až předstoupím před svého Soudce.“
„Ale odpálit hvězdu a pobít miliony lidí…“
„Ne miliony lidí. Většinou jsou to Heecheeové.“
„Ale teď už fakt do prdele. Vražda třeba jednoho jedinýho člověka podle tebe není hřích?“
„Neodpověděl jsem na tohle už snad?“ Hlas mu zněl nepřítomně. A také byl. Nevěnoval mi moc pozornosti, protože se upřeně díval na pilotní obrazovku.
Všimla jsem si, že při svým soustředění na obraz tý ošklivý hvězdy odložil ovládání spouštěcího servomodulu. Připadalo mi to jako zatím nejlepší šance. Co nejnenápadnějc jsem se k němu pomaličku sunula…
Ne dost nenápadně. Podíval se na mne a věnoval mi další z těch hovadských úsměvů. „Chceš spoušť? Posluž si. Třeba bude fungovat, když to tlačítko zmáčkneš. Ale ono je to vlastně jedno.“
Zaškaredila jsem se na něj. „Co to má znamenat?“
Vzdychl. „Ach jo, Phrygie, tys na to ještě nepřišla? Wan ví, jak se stavím k sebevraždě. Nevěří mi, že ten úkol vykonám. Vybavil zbraň časovačem. Nemusím nic mačkat, bouchne to samo. Nemusím dělat vůbec nic. Jenom k tomu nechám dojít. A víš, co to znamená?“
Nevěděla jsem. Viděl to na mně, a proto mi to vysvětlil: „Znamená to, že když zemřu, bez ohledu na to, kolik lidí zahyne se mnou, nebude to důsledek hříšného skutku. Víš, hodně jsem o tom přemýšlel,“ řekl spíš tónem právníka než člověka, který mluví o vlastní smrti. „Když podniknu cokoliv, abych věci změnil, znamená to, že když zemřu, bude v tom prvek volního jednání. To z toho dělá sebevraždu a tou si duši zatížit nechci. Chápeš mě zatím?“
Nechápala jsem a taky jsem mu to řekla, ale on prostě jenom pokračoval: „Ale může z toho existovat cesta ven. Aspoň doufám.“
Položil ruku na řízení lodě – jo, jo, chci říct, že položil „ruku“ na „řízení“ – a ty kousky opravdovýho fyzickýho bince na podlaze lodě se najednou vznesly do vzduchu. „Co to, sakra, děláš?“ zaječela jsem.
Neodpověděl přímo. „Asi bys měla radši odejít,“ prohlásil. „Ten tvůj přítel, co se schovává, také.“ Lup! Marcus Antonius se okamžitě zjevil. Stál hned vedle mne a poprvý, co jsem ho znala, se tvářil skoro zmateně.
Ale do situace nijak nezasahoval. „Pilotujete loď přímo do hvězdy, pane McClune,“ řekl. „Proč to děláte?“
„Vlastně už jsem dopilotoval,“ opravil ho Orbis. „Myslím, že už jsme v tom, čemu se říká fotosféra.“
Rozhodně jsme byli na nehostinným místě. Všechno kolem mne se začalo kroutit, křivit a rozmazávat – nevěděla jsem, jestli za to může fyzický namáhání lodě, nebo jestli záření hvězdy interferovalo s našima simulacema.
„Nechceme přece, aby tady ta bomba zůstala, protože by se mohlo něco stát, ne?“ mluvil Orbis. „Raději ji proměníme v plazma a zbavíme se jí.“ Potom zvedl hlavu, celý zdeformovaný a s rozmazanými obrysy, ale s tím největším a nejvřelejším úsměvem, jaký jsem u něj kdy viděla. To poslední, co jsem od něj slyšela, bylo: „Není pochyb o tom, že sebevražda je hřích, ale jsem si docela jistý, že člověk může bez hříchu obětovat svůj život, aby zachránil jiné…“
A potom jsem od něj už neslyšela nic.
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Na cestě k věčnosti
I
Cesta zpátky na Lesnatou planetu Horké staré hvězdy číslo dvacet čtyři netrvala Stanovi a Estrelle o nic déle než cesta odtamtud. Když se vchod lodě začal otevírat, uslyšeli záhadný zvuk, něco jako crčení dešťové vody z okapu, něco jako bzučení velkého roje včel, který přicházel zvenčí. Pak uviděli, co jej způsobuje. Každé volné místo kolem přistávací plochy zaplňovalo nejméně tisíc Heecheeů, možná i víc, a dělali, co mohli, aby jim tleskali vyzáblýma rukama, jež na takovou činnost nebyly stavěny.
Zástup se neskládal jenom z Heecheeů. V popředí stálo dvacet nebo třicet lidí, kteří představovali lidskou populaci na Lesnaté planetě, a v čele toho popředí byla Gelle-Klára Moynlinová, jež skutečně opustila svůj domov, aby je přivítala, ruce široce rozpřažené, aby objala Estrellu.
Zástup nebyl neukázněný – což nebylo žádné překvapení, protože jej tvořili převážně Heecheeové. Netlačili se kolem vracejících se hrdinů, aby jim stiskli ruku, poklepali je po ramenou nebo jim utrhli z oblečení knoflík na památku. Spokojili se s tím, že stále tleskali. Tedy, až na Kláru. Ta se nezapřela. Vrhla se k Estrelle, sevřela ji – co nejopatrněji s ohledem na to, jak jí narostlo bříško – a našla si chvilku i na to, aby krátce objala Stana. A potom už je vlekla k čekajícímu autu a zástup se před nimi rozestupoval a dělal jim špalír.
Auto nebyla obvyklá heecheeská tříkolka. Vůbec nebylo heecheeské. Bylo čtyřkolé a vyrobené lidmi – import ze Země – ačkoliv se příliš nepodobalo vozidlům, kterým se Stan svého času vyhýbal v ulicích Istanbulu. Bylo mnohem pohodlnější, mnohem tišší a Stan si byl vcelku jistý, že i mnohem dražší než jakékoliv vozidlo, které kdy viděl, i když pomine, že Klára musela zaplatit za jeho dopravu Zvenku.
Za volantem nikdo neseděl, dokud si Klára nevšimla, že Stan zírá na prázdné sedadlo. Zavolala do vzduchu: „Přestaň šaškovat, Hypatie. Ukaž se Stanovi.“ A když se lodní mozek ihned objevil, dodala: „Díky. Bylo to tak těžké?“
Hypatiina simulace se ani neotočila. „Jenom jsem si myslela, že byste mohli chtít trochu soukromí.“
Klára zabručela. „Jako bys nám někdy nějaké poskytovala. A teď zmlkni, ať nám Estrella a Stan mohou vyprávět o svých dobrodružstvích.“
 
Stan byl ochoten. Začal od začátku, a když vyjížděli po spirálové rampě k jejich apartmá, dostal se ke chvíli, kdy s nimi Marcus a ta pilotka zaletěli k místu, kde anonymní, ale zcela jistě ozbrojená loď pomalu obíhala kolem Velmi velké bílé velmi horké hvězdy bez planet. A potom, vyprávěl Kláře, se ti dva nějak promítli na loď s bombou, a to bylo všechno, co viděl. Loď s bombou se každopádně dala do pohybu, opustila oběžnou dráhu a stále se zvyšující rychlostí se střemhlav zřítila do něco-sféry hvězdy. Hvězda ani neškytla. Marcus říkal, že se člun úplně vypařil i s bombou a se vším, takže už nejenom není nebezpečná, ale ani neexistuje. Já nevím. Marcus vidí přímo vstupní signály, nemusí si je promítat na obrazovku, takže vidí líp než já. Jediné, co jsem viděl, bylo oslnivé světlo. „A byla jenom jedna?“
„Nevím. Možná ne. Ta ostatní tělesa asi musely odbouchnout jiné, ale v tom případě jsou někde na Arabelle a Marcus je najde.“
Nastala chvíle mlčení a potom Hypatia ze svého sedadla pípla: „Jmenoval se Orbis McClune.“
Stan se zatvářil nechápavě. „Kdo?“
„Ten, kdo se vrhl s lodí do hvězdy. Někdo z Markových lidí našel ženu, která bývala jeho manželkou. Před smrtí býval knězem.“
„Hm,“ řekl Stan trochu zklamaně. „To mi Marcus neřekl.“
„Nevěděl to, dokud jste nepřistáli, Stane,“ chlácholila ho Klára, zatímco auto zastavilo před známými dveřmi. „Každopádně jsme tam, kde vystupujete.“
Stan vyskočil ven a něžně pomáhal Estrelle vstát. Ta si odfoukla, otočila se a zdvořile se zeptala: „Nechceš na chvíli zaskočit?“
Klára zavrtěla hlavou. „Ne, proboha. Totiž, společnost je teď to poslední, co potřebujete. Jenom…“
Estrella se napůl venku otočila a podívala se na ni. „Jenom co?“
„No, zatímco jste byli pryč,“ řekla Klára, „hodně jsem o vás přemýšlela. O miminech. A o vašem děťátku především.“
Stan držel Estrellu za ruku a začínal být netrpělivý. „My taky. To je všechno, co jsi nám chtěla říct?“
„Ne.“ Zhluboka se nadechla. „Chtěla jsem se vás zeptat, jestli mne nechcete za tchýni.“
To Stana zaskočilo jako ještě nic v životě. Málem pustil Estrellinu ruku, zase ji včas chytil a zeptal se:
„Čí? Moji? Nebo Estrellinu?“
„Vlastně vás obou,“ řekla Klára. Tvářila se tak, jak se ještě nikdy netvářila, totiž rozpačitě. Zavrtěla hlavou. „Kruci, tohle není vhodná chvíle na povídání o takových věcech. Běžte dovnitř, mládeži, promluvím si o tom s vámi později.“ Když se dvířka auta začala zavírat, dodala ještě: „A poslouchejte, jsem ráda, že jste zpátky.“
 
I oni byli rádi, že jsou zase doma. Vletěli do namáčedla, rozjaření, že se zase mohou vykoupat v horké vodě. Ještě byli v koupelně, když se Estrella zarazila uprostřed utírání. „Zlato,“ ozvala se. „Ty víš, o čem to mluvila?“
On však nevěděl a nevěnoval přemýšlení o to víc než několik vteřin. „Kdo ví?“ prohlásil. „Hele, pojď se podívat na Čápa.“
A podívali se, celí nedočkaví spatřit, jak to dítě zvládlo. (A ukázalo se, že toho zvládlo za tu dobu hodně, hlavně že vyrostlo. Hodně vyrostlo.) A když si pak docela nedostatečně oblečeni objednávali slušné jídlo – vlastně dvě slušná jídla, druhé hned po prvním, aby si vynahradili ty měsíce na neupravených potravinách CHON – dveře jim daly najevo, že za nimi někdo je.
Byla to doktorka Kusmerogluová. „Jak jste se sem tak rychle dostala?“ podivila se Estrella, oblečená jen napůl a s nedožvýkaným soustem v ústech, když lékařku pouštěla dovnitř.
„To zařídil Marcus,“ vysvětlila doktorka Kusmerogluová, energická a nedočkavá. „Ten kuchař, znáte ho, ne? Je tady?“ Rozhlédla se a našla odpověď na svou otázku. „No dobře. Každopádně zavolal doktoru von Cvokovi a doktor von Cvok zavolal mně, a tak jsem se sem hned vydala. Vůbec poprvé jsem letěla v jedné z těch nových ultrarychlých lodí. Vy jste někdo už…? Vlastně samozřejmě jste v ní letěli. Už se nemohu dočkat, až uslyším, co jste zažili!“ A když Stan otevřel ústa, aby začal vyprávět, zavrtěla hlavou. „Teď to bude muset počkat, protože Estrella a já máme zrovna práci. Mohl byste se na chvíli posadit na balkon, Stane…?“
Přišla přece jen kvůli dítěti a Stan pochopil, že u toho nejsou muži vítáni. Popadl nějaké čisté oblečení a udělal, co mu nařídili.
Nevyšel úplně naprázdno. Když se oblékal, zahlédl balkónovými dveřmi, že první věc, do které se ženy pustily, bylo to, co neprodleně udělal on, totiž prohlédly si plod na displeji Čápa. Potom mu zmizely z dohledu a zanechaly ho střídavě ukolébávání teplým vánkem ze Slídových hor a hryzání rtu v obavách, co doktorka najde. Už celé měsíce neměla Estrella správně složenou výživu, neprohlížel ji řádný lékař, pořádně se nekoupala, nestříhala si vlasy, nečistila si zuby, ani, propána, neměla toaletní papír nebo… no prostě všechno, co mají k dispozici civilizovaní lidé. A jestli to bude mít nějaký nepříznivý dopad na dítě – jestli to například přivodí nějaký ten příšerný stav, o kterém se dověděl z té zatracené knihy…
Snažil se tu myšlenku vypudit z hlavy.
Naštěstí se nebylo čeho bát. Když ženy vyšly z ložnice, byla i Estrella úplně oblečená a doktorka Kusmerogluová spustila výklad. Obsahoval spoustu informací o tom, že děťátku prakticky dorostl mozek do plné velikosti, nebo o tom, proč přestalo kopat. (Nic jiného mu nezbývalo. Vyrostlo tolik, že už na kopání nemělo v děloze dost místa.) „Ale je v pořádku?“ naléhal Stan po pěti minutách stále nesrozumitelnějších medicínských podrobností.
Doktorka, přerušená uprostřed rozjeté řeči, na něj zamrkala. „No, jistěže je v pořádku. Když pomineme, že potřebuje víc odpočinku a lepší jídlo – a pokud možno co nejméně rozčilování, Stane. Ty kontrakce, které měla…“
Stan se okamžitě zadíval na Estrellu. „Jaké kontrakce?“
Pokrčila rameny. „No, ony nebyly nijak moc silné a nechtěla jsem ti přidělávat starosti.“
„Ale…“ spustil, jenže doktorka ho přerušila.
„Je jí dobře, Stane. Byly to jenom Braxton-Hicksovy kontrakce, které jsou v tomhle období naprosto normální. Představte si to jako trénink dělohy na vlastní porodní stahy, ano?“ Podívala se na náramkovou obrazovku, za tichého pohybu rtů si zkontrolovala poznámky a nakonec řekla: „To bude zhruba všechno. Ještě nějaká dietní doporučení, ale kromě toho… cože?“
Stan se dožadoval pozornosti. „Kdy se to dítě narodí? Už to dokážete odhadnout?“
Doktorka našpulila rty. „Á, správná otázka. Je to trochu obtížnější spočítat, protože nevím, jakou dobu jste přesně strávili Venku,“ prohlásila, „ale tak za dva až čtyři týdny. Možná za šest. Čáp to pohlídá a dá nám vědět, jak to postupuje.“
Ohlédla se, když dveře ohlásily dalšího návštěvníka. „Já otevřu,“ řekla Estrella a s jistými obtížemi se zvedla z křesla. Stan se smíšenými emocemi pozoroval, jak se… jaké je pro to správné slovo? Ano, kolébá ke dveřím. Těhotenství není jenom nebezpečná událost, která v určité chvíli obnáší velké trápení, ale i dlouhodobá každodenní otrava.
Za dveřmi stál Klářin lodní mozek Hypatia z Alexandrie. Vcelku zdvořile odpověděla, když je Estrella představila s doktorkou Kusmerogluovou, ale vzápětí se k lékařce otočila zády a oslovila Stana a Estrellu.
„Klára má návrh. Každý, kdo vás kdy potkal, jí volá, zda vás bude moci vidět. Myslela si, že byste se s nimi třeba rádi viděli se všemi najednou, abyste to měli za sebou. Například na malém setkání u ní doma.“
Stan se díval podezíravě, ale Estrella ne.
„To je skvělý nápad,“ prohlásila. „Stane? Kdy by se ti to líbilo?“
„No,“ spustil, „jsem trochu unavený…“
Ušklíbla se. „Nebudeme to odkládat. Hypatie, můžeme hned teď, jestli to nevadí.“
„Dobře,“ řekla Hypatie, nechala větu nakousnutou, zůstala chvilku stát se skelným pohledem a nakonec ji dokončila: „Ano, to bude skvělé.“ Potom se obrátila k doktorce Kusmerogluové, která se tvářila, jako by něco chtěla říci. „Ano?“
„Ještě jsem se s doktorkou Moynlinovou osobně nesetkala,“ řekla lékařka toužebně. „Předpokládám… asi by teď nebyl dobrý nápad…“
„Máte úplnou pravdu,“ přisvědčila Hypatie. „Nebyl.“ Pustila doktorku ze zřetele. „Objednala jsem auto. Půjdeme?“
II
Tentokrát to bylo heecheeské auto, otevřené a s řidičem. Jakmile je Estrella uviděla, trvala na tom, že pojedou přímo přes údolí místo obvyklými podzemními tunely.
Stan musel připustit, že se rozhodla dobře. Po zajetí na Arabelle jim jejich údolí připadalo jako krátká cesta rájem. Běloplodé stromy voněly stejně příjemně jako kdysi, létající stromoví hadi byli stejně hladoví a vzduch voněl po skořici. „Víš,“ řekl Estrelle, když byli sotva v půli cesty, „tohle není tak špatný místo.“
Neodpověděla mu, jenom se posadila zpříma a snažila se zahlédnout něco, co se dělo u vchodu do institutu. „Co to proboha je?“ zeptala se.
Stan odpověď neznal. Heecheeská řidička ano. „Osoby, které s vámi oběma nedávno pobývaly na lodi, jménem Salt a Achiever, a někteří jiní, kteří si vás přejí přivítat doma. Přejete si zastavit a promluvit si? Ne? Dobře, ti dva přijdou později a beztak jsme už skoro u cíle. Už jsme tam,“ opravila se, když vozítko dojelo ke Klářinu vchodu.
Dveře otevřela sama Klára. Osobně. Ručně. „Pojďte dál,“ vyzvala je. Stan napůl čekal, že něco řekne o té záhadné záležitosti s tchýní. Neřekla. Oba je objala. „Už na vás čekáme,“ řekla přívětivě. „Moji milí.“ Zjevně se jim dostávalo přijetí jako navrátivším se hrdinům. A nejenom od Kláry. Druhá věc, které si Stan všiml – ta první byla přítomnost rozzářeného a přívětivého Sigfrida von Cvoka, který je oba neobjal očividně jenom proto, že to fyzicky nešlo – byly podnosy, mísy a talíře pochoutek, které zabíraly každý vodorovný povrch v místnosti. „Od Marka,“ vysvětlila Klára. „Toho šéfkuchaře, víte? Nebo generála, nebo co teď zrovna je. Myslím, že to je jeho způsob poděkování. Možná to udělá i osobně – čekám, že se později zastaví – ale nespoléhejte na to.“
„Ale ano,“ vmísil se do hovoru Sigfrid, „myslím, že se na to můžeš spolehnout, Stane. Marcus sice nenavazuje přátelství snadno, ale má o tobě dost vysoké mínění.“ Stan se začal tvářit rozpačitě, ale Sigfrid si toho nevšímal. „Myslím, že vám Hypatia řekla, že Klára čeká nějaké hosty, ale tuším, že vám neřekla, o koho jde. Jedna z nich je žena, o které jste možná něco slyšeli. Je uložená a… cože? Ano, samozřejmě,“ řekl provinile. „Estrello, Klára by si tě ráda odvedla vedle. Vezmi si Čápa. Asi si chce popovídat ‚mezi vámi děvčaty‘. Jen běž, my se Stanem už to tady přečkáme.“ Shovívavě se usmál při pohledu na to, jak Estrella políbila Stana na tvář, než se nechala odvést.
Stan už se mezitím vrátil k Markově hostině. S plnou pusou připomněl: „Mluvil jsi o nějaké ženě.“
„Ano. Je to hodně neobvyklá osoba. Jmenuje se Rowena McCluneová.“ Odmlčel se, než si Stan dal dvě a dvě dohromady, a přikývl. „Ano, ‚vdova‘ – je to to správné slovo? – po Orbisi McCluneovi. V každém případě byli kdysi manželé. Uložili ji do stroje ještě v době, kdy byl McClune organik – vlastně byla uložená o hodně déle než on. A také neztrácela čas. Na rozdíl od těch organiků, kteří si zřejmě myslí, že uložení je jenom licence nedělat nic, jenom se věnovat věčné zábavě. Jistě víš, co tím myslím.“
Stan nevěděl, ale nepřítomně odpověděl: „Samozřejmě,“ zatímco pátral po nějaké další masité pochoutce.
Sigfrid s podivnou hrdostí pokračoval: „Marcus ji objevil na seznamu svých zákazníků v Jádře – už je tady zřejmě několik týdnů – a ukázalo se, že ji vlastně už dlouho znám také, protože byla jednou z mých studentek.“
To vysvětluje tu hrdost, usoudil Stan. Mezi ochutnáváním Markových exotických omáček se zeptal: „A ona sem přijde?“
„Ano. Vlastně bych řekl, že už je tady. Moment – ano. Stane, tohle je reverend doktorka Rowena McCluneová.“
Stan otočil hlavu. Sigfrid se teď nacházel v doprovodu atraktivní ženy. Přestože už nebyla mladá, byla hezká a světlé vlasy měla vyčesané do jakéhosi drdolu, který Estrella později identifikovala jako francouzský uzel. („Opravdu starý dámský účes,“ okomentovala to, ale vzápětí dodala: „Ale moc slušivý.“)
„Doufala jsem, že se setkám s vámi i s vaší manželkou,“ řekla žena. „Netuším, jestli to víte, ale ona je v mnoha ohledech slavnější než vy. Kvůli děťátku.“
„To je milé,“ řekl Stan a uvažoval, jestli stojí za to opravit slovo ‚manželka‘. Nedostal příležitost. Po pravé straně se mu objevil Yellow Jade pouze s jedním ze svých senilních synů. („Warm se připojil k uloženým mozkům,“ oznámil. „Já a Ionic Solvent jsme velmi šťastní.“). A po levici se ukázal Sigfrid s dvojicí dalších Heecheeů. „Tohle je můj drahý přítel z uložených mozků Twin Hearts – myslím, že ses s ním ještě neseznámil…“ A když se Stan rozhlédl, Rowena McCluneová už mířila k jiné skupince na opačném konci pokoje.
***
Byla to pěkná party. Twin Hearts, jenž se prý vyznal v takových neheecheeských věcech jako „měna“, „dluh“ nebo dokonce „zisk“, někde pochytil pozoruhodně pestrý repertoár lidských písniček k táborovému ohni (třebaže neměl na zpěv ten správný hlas). Stan a Estrella také nebyli jediní organičtí hosté. Achiever, jenž nad většinou jídla ohrnoval nos, se zatvářil udiveně, když mu Estrella položila otázku. „Salt? Poraď se s pamětí. Před ani ne krátkou dobou jsem tebe a tvého oploditele se Salt vítal. Z jakého jiného důvodu bych měl vyžadovat přítomnost Salt? Už jsem se přesvědčil, že se plodu daří docela dobře, a nemám o ni jiný zájem. Toto tvrzení vyjadřuje faktický stav bez ohledu na jakékoliv jiné tvrzení pravděpodobně pocházející od Salt.“ Potom rázně pokývl hlavou a odlišným tónem dodal: „Á, jablka! Kvůli jablkům dokáži odpustit lidem ohavnost mnoha věcí jídelníčku!“
Chvíli nato se objevil Marcus Antonius. Neměl kuchařskou čepici. Byl oblečen do něčeho, o čem Stan věděl prakticky s jistotou, že to je uniforma z nějaké války, jenom nedokázal určit ze které – bílé kalhoty, blůza vyšívaná šarlatem, třírohý klobouk.
„Promiňte, že jdu pozdě,“ omlouval se Marcus. „Specialisté si potřebovali promluvit s Wanem. Musel jsem počkat, až skončí, abych se před odchodem přesvědčil, že je náležitě vypnutý.“ Rozhlédl se po stolech s jídlem. „Všechno v pořádku? Někdo by si rád dal něco jiného?“
Stan pozvedl ruku. „Jaký specialisti?“
„Tuším, že většina té smečky byli právníci a účetní,“ řekl Marcus a vyslovil ta slova zhruba stejným tónem, jako by říkal „kurvy“ a „malomocní“.
„Ti se dali čekat,“ ujal se slova Sigfrid. „Víte, nechtěli jsme jenom Wana. Jde i o jeho peníze. Budeme od něho chtít náhradu za všechny problémy, které způsobil. Ta vyjde zhruba na celý jeho majetek a po všech těch rocích Venku pochopitelně nebude snadné identifikovat všechna Wanova aktiva.“ Nasadil široký úsměv. „Ale i tak by to s Klářiným dřívějším štědrým příspěvkem mělo stačit na pokrytí všech finančních nákladů na přistěhování, ubytování, stravu a usazení všech našich nových občanů Zvenku.“ Odmlčel se a potom změnil téma. „O tom si popovídáme jindy. Marku? Mohl bys nám obstarat nějaké víno?“
 
Marcus mohl a obstaral jak hmotné, tak simulované druhy. A nezůstal jenom u vína; vykouzlil i skleněné mističky s houbami, o nichž Stan už věděl, že je to oblíbená heecheeská společenská droga. Klára sama dala Estrelle skleničku skutečného vína. Sigfrid stojící vedle ní ujistil Stana, že jedna sklenička jí nijak neuškodí. Stanovi také neuškodila, a tak si dal druhou a posléze i třetí.
A nebyl jediný. Zatímco se nedíval, přibylo asi deset dalších hostů, několik organiků obou druhů, ale i velká řada Heecheeů, převážně uložených mozků. Skutečnost, že oni sami i houby, kterých si dopřávali, jsou simulovaní, jim náladu nijak nekazila. Ani jim to nebránilo v živém hovoru, jehož se většinou účastnila aspoň jedna organická osoba a tedy probíhal v organickém čase. Stan však neměl tušení, o čem všechna ta konverzace je a začínalo mu být trochu horko. Napadlo ho, že by neškodilo se posadit. Na jedné z Klářiných pohovek bylo volné místo. Vzal si další skleničku vína, a když si sedal, všiml si, že na druhé polovině sedí o samotě Rowena McCluneová. Držela sice skleničku, ale ta byla ještě do tří čtvrtin plná vína. Když viděla, že se Stan zatoulal k ní, zdvořile se na něj usmála. „Zrovna závidím vám a vaší manželce,“ řekla a zadívala se na Estrellu. „Mít dítě! Myslím, že ve vesmíru není radostnější událost.“
„Díky,“ řekl Stan. Sám by to sice takhle neřekl, ale byl ochoten připustit, že na tom něco je. Všiml si, že za nimi stojí Achiever, žvýká notný kus houby a pozorně poslouchá. Ignoroval ho a oslovil zase McCluneovou.
„Výraz ‚manželka‘ není úplně přesnej. Nejsme manželé.“ A aby odvedl hovor jinam, dodal: „Vidím, že moc nepijete.“
„Kdybych pila, nebyl by v tom velký rozdíl, ne?“ odpověděla. „Ze simulovaného alkoholu se neopijete. Tedy pokud sám nechcete a už je to dlouho, co jsem něco takového chtěla.“ Jeho výraz, v němž se svářila zvědavost s dobrým vychováním, ji přiměl k dalšímu úsměvu. „Přiznám se, že zpočátku, když mě uložili, jsem to zkoušela. Vlastně jsem zkoušela spoustu různých věcí. Nevěřil byste, jaká prostředí jsem si občas vytvářela, a já vám o nich rozhodně nehodlám vyprávět. Ale přestalo mě to bavit. Začala jsem hledat nějakou užitečnou náplň života.“
„To je zajímavé,“ řekl Stan a ohlédl se po Achieverovi, jenž se aspoň nijak nehrnul do vyprávění svého životopisu.
Rowena McCluneová ještě neskončila. „Proč ne?“
Poněkud vážněji na ni zamrkal. „Co proč ne?“
„Proč nejste vy a slečna Pancorbová manželé?“
Byla to jedna z těch těžších otázek, které kdy Stan dostal. Zvažoval několik různých odpovědí: Tady v zemi Heecheeů to není zvykem. Neměli po ruce nikoho, kdo by provedl obřad. Nikdy je to nenapadlo. Ostatně se ani neznají moc dlouho. Ale žádná se mu nezdála dobrá, a tak se spokojil s vysvětlením: „Nám je takhle dobře.“
Achiever se dal do svého ržavého smíchu. „Dobrá odpověď, Stane,“ řekl. „Zmíněná zvyklost manželství je pošetilá kmenová záležitost vašeho kmene, v civilizovaném světě zbytečná. Moji lidé takovou věc nikdy nedělali.“
Za Stanem se překvapivě ozval nějaký šramot. Když se otočil, byl tam Thermocline. Stan se ho chtěl zeptat, proč se k němu všichni plíží zezadu, ale Thermocline promluvil: „To není úplně přesné, Achievere,“ prohlásil přívětivě, ale rozhodně. „Mnoha našim lidem na Kruhové hlídce připadal lidský zvyk ‚mít rodinu‘ natolik přitažlivý, že také začali vytvářet takové rodinné jednotky: matka, otec a jeden nebo víc potomků.“
„Hen,“ vypravil ze sebe dočasně vykolejený Achiever. Sebral se však natolik, aby se dokázal ušklíbnout. „Takové osoby příliš dlouho žily mezi lidskými osobami, Thermocline. Taková situace může způsobovat vážné problémy se sníženou vyrovnaností, jak se ukázalo třeba v mém nešťastném případě.“
Vyzývavě se podíval na Stana. Jelikož podpořil Stanovo stanovisko, očividně měl pocit, že by Stan měl nyní podpořit jeho. Stan by to možná i udělal. Bránila mu v tom však skutečnost, že mu činilo potíže hovor sledovat. „Asi jo,“ řekl nejasně a dodal: „Promiňte.“
Napadlo ho, že by mu snad sklenka vína mohla pročistit hlavu. Ale když se vydal nějakou hledat, málem zakopl o malou snědou organickou lidskou ženu, stojící hned za ním. Užasle se na ni zadíval. „Vy vypadáte úplně jako ta doktorka přes mimina, Kusmerogluová. Ale to přece není možný. Hypatia vás nepozvala.“
Žena se zatvářila samolibě. „Hypatia si to rozmyslela. Chytila mě v terminálu kosmodromu a řekla mi, že Klára chce, abych zůstala a dohlédla na Estrellu. A tak jsem tady. Vidíte, přece jen jsem se s Klárou seznámila.“
„Ale…“ namítl Stan mírně. „Ale…“ Zarazil se. Měl v hlavě jasnou představu, že ta ženská udělala nějakou neslýchanou chybu, ale činilo mu potíže sestavit věty, které jí to natřou. „Asi si potřebuju sednout,“ vypravil ze sebe, rozhlédl se po nejbližší židli, a jak řekl, tak udělal.
Doktorka Kusmerogluová se čiperně sehnula a přičichla mu k ústům. „Ach jo,“ vzdychla. „Poslyšte, Stane, já jdu pro Estrellu. Myslím, že bychom vás měly dopravit domů.“
III
Když se Stan probudil, okamžitě zatoužil, aby to neudělal. Měl sice s kocovinou pramalé zkušenosti, ale příznaky poznal okamžitě. Když dostatečně otevřel oči, uviděl, že nad ním stojí Estrella, ale nějak příliš blízko, a něco mu podává, ale nerozeznával co. Zkontroloval paměť, zjistil, že je prázdná, a chabě zamumlal: „Promiň, zlato.“
Nebo si aspoň myslel, že to řekl. Estrella se chovala, jako by ho neslyšela. Nejenomže neprojevovala přiměřený soucit, ale naopak se ještě zdála být něčím potěšená. „No tak,“ vybídla ho, vůbec ne utěšitelsky. „Vypij to, něco ti chci povědět.“
Smysl toho, co říkala, pomalu prosákl Stanovi do mozku. Náladu mu to příliš nezlepšilo. Dosavadní zkušenosti mu napovídaly, že kdykoliv někdo řekne, že mu chce něco povědět, bývá to obvykle něco, co nerad slyší. Kupodivu se však nezdálo, že by Estrella byla nějak rozzlobená nebo uražená nebo něco jiného, co si Stan s podobnými poznámkami obvykle spojoval. Usmívala se. Oči jí… ano, svítily. „Tak propána,“ říkala, „vypiješ to nebo ne?“
Ukázalo se, že to je šálek kávy. Nikoliv dobré a husté turecké, ale o něco málo horšího druhu, který Američané rádi pili k snídani. Obrátil ji do sebe, jak nejrychleji dokázal, ale Estrella už poklepávala netrpělivě prsty, než dopil. „Tak co?“ vyzvídala. „Sigfrid říká, že poprosil Marka, aby do ní něco přimíchal.“
Stan zkusmo pohnul hlavou. Šéfkuchař to očividně opravdu udělal. Oslepující bolest byla beze stopy tatam. V ústech sice měl příchuť starobylých cigaretových nedopalků a přepadla ho náhle nesnesitelná žízeň…
Ale Estrella byla připravená. Podala mu šálek něčeho šumivého. „Sigfrid říká, že to pomůže, ano?“ Přikývl mezi doušky. „Hádej teda co. Měla jsem dlouhý rozhovor s Hypatii, zatímco se Klára bavila s hosty. Věděl jsi, že se Klára skoro nervově zhroutila, když jí tsunami zničila ostrov?“ Stan zavrtěl hlavou, jež mu naštěstí neupadla.
„Proto je na téhle planetě. Sigfrid jí navrhl, aby se sem přestěhovala. Nejdřív si myslel, že by si tu mohla zařídit zase něco jako ten ostrov – pro sirotky, víš?“
Stan se zkusmo protáhl. Zdálo se, že všechno funguje, jak má. Prohlásil: „Strell, zlato, bude to ještě dlouhé povídání? Začínám dostávat hlad.“
„Už jsem skoro na konci. Klára na to řekla ne. Nedokázala by už být matkou. A potom potkala nás.“
Ne že by Stan úplně přestal dávat pozor, nicméně pravda byla taková, že se mu hlava plnila představou kávy, šunky s ochucenou omáčkou a hromadou hranolků. Když si uvědomil, že Estrella zmlkla a dívá se na něj, zamrkal. „Jo. Jasně. Začala o tebe mít zájem.“
„Spíš o dítě. Už víš, čeho se týkal ten nápad s funkcí tchýně?“
„Dítěte?“ zkusil hádat.
„Svým způsobem. Když Klára bude tvou tchýní nebo mou tchýní – nebo tchýní nás obou – co to z ní dělá ve vztahu k dítěti?“
Z očí mu spadly šupiny. „Pane jo,“ vyhrkl užasle. „Ona se chce stát tomu dítěti babičkou.“
Estrella energicky přikyvovala. „Přesně tak. Co si o tom myslíš?“
Stan nezaváhal. „No samo,“ prohlásil. „Bude z ní skvělá babička. A co kdybysme si teď dali něco k snídani?“
IV
Estrelle a Stanovi už nescházela společnost. Neustále někdo volal a přicházel na návštěvu. Stan tím nadšený nebyl, ale Estrella měla radost. Řekla Stanovi: „Víš, tohle je milé. U nás doma kdysi taky pořád byl někdo na návštěvě – přišel na šálek maté, přinesl něco, co si předtím vypůjčil, nebo zaskočil třeba jenom na pár minut posedět a poklábosit. Chybělo mi to. Tobě ne?“ Jelikož Stan s takovým druhem sousedství žádné zkušenosti neměl, nevěděl jak odpovědět. Jenom se usmál, poplácal ji po rameni a zeptal se, jestli už se neblíží doba oběda.
Potom se odebral do namáčedla, a když se vrátil, Estrella už na něj čekala. „Zlato? Volala Rowena McCluneová.“
Zarazil se uprostřed utírání. „Co chtěla?“
„No, má velký zájem o děťátko a já ji pozvala k nám. A říkala, že chce přijít hned.“
Stan zaúpěl. „Strell, nestačilo už…“
„A já jí řekla, že může. Mně je sympatická, Stane. Tak se radši obleč.“
Když se oblékal, zaslechl dveře. Když vyšel, už seděla v bohatě čalouněném křesle (ale, jak si všiml, její nehmotnou podstatu prozrazovala skutečnost, že se pod ní neprohýbalo). Když zapnuli Čápa, podle všeho ji skutečně fascinoval nejenom ten boubelatý obrázek s úsměvem Buddhy, který se vznášel před nimi, ale i Stanovo vylíčení všech změn, kterými děťátko prošlo. Uměla pozorně poslouchat. A také hezky vyprávět; byla zcela ochotná odpovědět na každou Estrellinu otázku na svůj druhý život. „Inu,“ řekla, „ta první část, hned po tom, co jsem umřela, nebyla příliš zajímavá. Jenom jsem vyváděla hlouposti jako všichni ostatní. Potom mě omrzelo jenom se pořád dokola bavit, jak to dělá většina uložených, a zjistila jsem, že žena bez valného vzdělání vlastně moc jiných věcí dělat nemůže. Ale tomu se dalo pomoci. Tou dobou už bylo uloženo dost lidí na to, aby se mezi nimi našla i spousta jedinců se seriózními zájmy a aby stálo za to založit něco jako dálkové studium. Absolvovala jsem kurzy. Nevím, jestli by mě organický Harvard vzal na pokračovací studium s tím bakalářským studiem, které jsem zvládla, ale strojový Harvard mě přijal, a než jsem se nadála, měla jsem doktorát. Vlastně hned tři, protože se zajímám o různé věci.“
Stan se vmísil do hovoru: „To bylo všechno, co jste dělala? Jenom studovala?“
„Myslím, že to stačí až až, Stane. Vám by také neuškodilo to zkusit.“
Jediné, na co se překvapený Stan zmohl, bylo: „Ale Roweno, já budu co nevidět otcem.“
„A je vám sotva osmnáct,“ připomněla mu. Potom se usmála. „O tom si můžeme promluvit jindy. A ano, dělala jsem i jiné věci. Vytvořila jsem si simulaci s jiným obličejem a vrátila jsem se, abych se podívala, jak se daří Orbisovi. Truchlil. Opravdu truchlil. Bylo vidět, že ho moje organická smrt těžce zasáhla. A nedařilo se mu moc dobře. Jeho kongregace se rozpadávala. Ale snažil se ze všech sil, protože si myslel, že ho potřebují.
Začalo mě trochu hryzat svědomí a vrátila jsem se zase do školy. Tentokrát bohoslovecké. Byla jsem vysvěcena na kněze. Chvíli jsem vykonávala službu, ale uvědomila jsem si, že nedělám příliš velký pokrok v obracení neobrácených na víru – a to jsem se dokonce snažila i u Heecheeů. Bez úspěchu.
Proto jsem požádala Sigfrida, aby mě naučil něco z psychologie. Aby mě naučil argumentovat před pochybovači, víte? A aby mi pomohl ještě s několika věcmi.“ Vlídně na Stana a Estrellu hleděla. Ti seděli vedle sebe, zaujatě poslouchali a drželi se za ruce. „Mohu například oddávat. Mohu vést pohřby, pokud někdo bude chtít – vlastně jsem jeden vedla, když jsme spolu mluvili na tom večírku. Šlo o muže ze staré Země, kterému se nelíbil heecheeský způsob odstraňování mrtvých.“
Stan se zatvářil pochybovačně. „Ani nevím, jak to dělají.“
Vrhla po něm kyselý pohled. „Možná byste to ani vědět nechtěl. Oni totiž uloží mrtvého do některého rybníčku – viděli jste je už? S těmi zubatými rybami? Ryby mrtvého sežerou a potom – to je ta odpudivá část – za nějaký čas pozůstalí snědí jednu z ryb.“
Chvíli mlčky seděla, než Stan a Estrella tu novinku stráví. Zdálo se, že jim není po chuti. Potom po nich blýskla dalším úsměvem. „Už jsem se zmínila, že mohu také oddávat?“
Stan polkl. „Doktorko McCluneová, my nejsme ani jeden moc nábožensky založený…“ namítl.
„Já jsem si ani nemyslela, že byste byli, Stane. Jenom mě tak napadlo, že vy dva se máte opravdu rádi a že byste to třeba chtěli oficiálně stvrdit.“
„No,“ ohlédl se Stan po Estrelle, „když to říkáte takhle, tak asi…“
„Ne asi,“ prohlásila Estrella rozhodně. „Víme to určitě. Ano, chceme se vzít. Uděláte to pro nás, prosím? A co nejdřív.“
V
Tedy, tak rychle to zase nešlo. Ani to nebylo jednoduché, protože to Gelle-Klára Moynlinová nedovolila. („To, že jsem ženichova tchýně, ze mne dělá matku nevěsty, zlato. Jen to nech na mně a nech mě dělat, co je třeba.“) A také to dělala. Oznámila jim, že na svatbě musí mít přinejmenším hudbu. A květiny. A slavnostní šaty pro Estrellu a nějaké přátele, kteří jim budou blahopřát, a když je sečtete dohromady, bude malý nejenom jejich byt, ale i Klářin. Jediný vhodný prostor poblíž byla hlavní hala institutu a institut rád, ba dokonce s potěšením, splnil každou žádost osobě, která víceméně pomáhala zachránit Jádro před zničením.
Když Stan a Estrella dorazili k obřadu, byli potěšeni také. „Růže!“ vykřikla Estrella užasle. „A podívej, taky kaly! To by mě zajímalo, kde je sehnali. Myslíš, že je Marcus Antonius mohl vyrobit v továrně na potraviny?“
Stan byl ochoten s tím souhlasit, protože byl plně přesvědčen, že neexistuje nic, co by Marcus Antonius z CHON a přísady dalších prvků nedokázal vyrobit, ale objevil svůj vlastní předmět údivu. „A kde, kruci, vzali tu kapelu?“ Na pódiu v rohu pokoje se usadilo půl tuctu Heecheeů s různými nástroji – nejenom bicí, klavír a dvě banja, ale i trubka a klarinet – jako by pro ně byly anatomicky použitelné. Dokonce poznal melodii, kterou hráli. Bylo to „Embraceable You“ ve stejném provedení, jaké bylo na jednom z videodisků, které mu Klára nechala dovézt…
„Ale sakra,“ řekl s překvapeným úsměvem. To nebylo, jako by to hrál Dizzy Gillespie. To byl opravdu Dizzy Gillespie. Heecheeové jenom předstírali, že hrají; skutečná hudba zněla z reproduktorů rozmístěných po celém sále.
A když se ohlédl, byla Estrella pryč.
Podíval se po sále právě včas na to, aby postřehl, jak Klára, Salt a několik heecheeských žen, které neznal, Estrellu odvádějí do jedné z vnitřních chodeb institutu. Neměl však příliš času se za nimi dívat, protože ho okamžitě obklopili gratulanti. Sigfrid, Achiever, doktorka Kusmerogluová, Klářin lodní mozek Hypatia a deset nebo i víc dalších osob, které poznával jen s obtížemi nebo nepoznával vůbec. Všichni projevovali radost, že ho vidí. Organikové ho buď plácali po zádech (muži), nebo ho vřele objímali a vtiskávali mu cudné polibky (ženy). Simulovaní měli své vlastní způsoby od posílaných polibků k nenucenému zamávání, ale všechny projevy bez ohledu na provedení byly stejně srdečné. Uprostřed nejenom poplácávání po zádech, ale i současného páčení rukou dvěma hlídači Starých z Planety s jedním měsícem Světle žluté hvězdy číslo čtrnáct zasáhla Stana jako blesk opožděná myšlenka. „Zatraceně,“ oslovil sál všeobecně a divoce se rozhlížel kolem, až zahlédl Sigfrida von Cvoka. Ten na Stanovo zamávání přistoupil a přívětivě se zeptal: „Ano, Stane?“
„Že mě to nenapadlo dřív! Budu potřebovat družbu. Ujmeš se toho?“
Sigfrid přijal. Řekl, že mu bude ctí, a na okamžik zmizel. Když se vrátil, byl převlečen do úplně jiného oděvu. Měl pruhované kalhoty, žaket, slušivou kravatu a výraz důstojného potěšení.
Stan však neměl mnoho času svého novopečeného družbu obdivovat. Všichni ho hned zase obklopili, většina organiků se mu snažila vnutit sklenku vína (bez výjimky odmítnuto; Stan se uměl poučit ze zkušenosti). Většina mužů mu šeptala do ucha vtípky – kterým Stan jen zřídkakdy rozuměl – a většina žen mu říkala, jaké má štěstí, že bude mít zanedlouho dítě.
A když řekli všechno, co se dalo, obyčejně se to jali opakovat stále dokola.
Dřív, než všechna ta pozornost začala jít Stanovi na nervy, ačkoliv mnoho nezbývalo, uvědomil si, že tlačenice gratulantů řídne. Jeden po druhém ho opouštěli, aby se posadili v řadách židlí a sedátek a uvolnili uličku k místu, kde, jak Stan zjistil, stála Rowena McCluneová, přepychově oblečená do pravého bílého hedvábí. Jestli i tohle Marcus Antonius vyrobil ze surovin na potraviny CHON, Stan mu byl ochoten přiznat titul mistra návrháře.
A Estrella se z chodby na Stana usmála a nepatrně na něj mávla.
Stan pochopil narážku. Když si ho Rowena upravila po svém boku, hudba zmlkla uprostřed „Tea for Two“ Fatse Wallera a všichni heecheeští mimové zůstali tiše a nehnutě stát. Z reproduktorů spustila jiná hudba. Byl to Mendelssohnův svatební pochod v provedení neznámého symfonického orchestru. Z chodby se vynořila Gelle-Klára Moynlinová s kyticí lilií v ruce a uhlazeně kráčela pomalu uličkou. Vzápětí vykročila Estrella. Na sobě měla šaty z nejbělejšího hedvábí a těch nejjemnějších krajek. Odkud pocházejí, to si Stan ani nedokázal představit. Břicho měla dost velké na to, aby se do něj vešel meloun. Oči měla stále nesouměrné. Ostatní její rysy nebyly nikdy ničím pozoruhodné… ale Stan si uvědomoval, že ano, je to opravdu krásná žena.
Když se zastavili před Rowenou McCluneovou, drželi se pevně za ruce. Mile se na ně usmála a spustila: „Drazí, sešli jsme se zde dnešního dne…“
 
Jídla i pití bylo dost pro každého a Stan se dočkal i další série oblíbených jazzových skladeb. „Paper Doll“ a „St. Louis Blues“ a „St. James Infirmary Blues“ a půl tuctu dalších blues, opět simulovaných heecheeským sextetem. Dokonce se i tančilo. Nejprve povinné kolečko na přeplněné podlaze pro novomanžele a potom různé podivné taneční kreace lidí i Heecheeů.
Stan ani Estrella na čestných místech příliš nepili, ale jídlu se vyhnout nemohli. A když se to vezme kolem a kolem, ani nechtěli. Marcus Antonius se překonával. Čerstvé chlazené syrové ústřice. Jemné párečky v nadýchaných rohlíčcích. Mísy čerstvého ananasu, borůvek, třešní a kiwi, vhodně vychlazené a poseté kapičkami rosy (i když vyrobené Markem). Stan jedl jako nezavřený. Estrella nejspíš ze zdvořilosti také a Stana nepřekvapilo, když se omluvila, že potřebuje navštívit sanitární kabinku. Když se vrátila, všiml si, že se tváří trochu sklesle. Uvažoval o tom, že napodobí její příklad, když tu se mezi nimi zjevila Hypatia z Alexandrie. „Estrello! Čáp signalizuje, že se něco děje s dítětem! Jak se cítíš?“
Estrella se na ni odhodlaně usmála.
„No, asi jsem toho moc rychle moc snědla…“
Hypatia vrtěla ozdobenou hlavou. „Tohle Čáp neukazuje. Myslím, že bychom tě měli dopravit na porodní sál. Zavolám doktorku Kusmerogluovou. Jdeme. A tím myslím hned!“
VI
Stan se znovu zřítil z postavení středu pozornosti, nebo aspoň padesáti procent středu pozornosti, do postavení z větší části přehlíženého přihlížejícího. A netrvalo to ani dlouho. Jednu chvíli přijímali s Estrellou gratulace a škádlení. V příští chvíli byla Estrella pryč v doprovodu asi deseti ženských hostů v čele s doktorkou Kusmerogluovou. Pravda, v sále zůstalo mnoho lidí. Ale ti se shlukli do malých skupinek, živě debatovali o tomto novém vývoji situace a Stan zůstal prakticky sám hledět za svou odcházející nevěstou.
Slitoval se nad ním Achiever. „Soucítím s tebou,“ oznámil a vzal Stana za ruku svou kostnatou rukou. „Pojď“
Neřekl kam. Ani nemusel. Měl značnou sílu a Stan se nebránil.
Vůbec poprvé se Stan ocitl v neveřejné části institutu. Bylo to zajímavé, nebo to přinejmenším vzbuzovalo zvědavost. Za různými dveřmi, kolem kterých procházeli, zahlédl Stan podivně vyhlížející stroje (?), nebo nábytek (??), nebo umělecké předměty (???). Navzdory okolnostem i skutečnosti, že neustále narážel hlavou do nízkého heecheeského stropu, si toužebně pomyslel, že by bylo prima si je prohlédnout důkladněji a zblízka. Neměl k tomu příležitost. Achiever ho sem vedl s nějakým cílem. Až když k němu téměř došli, zastavil se a na chvilku se zadíval na Stana. „Musím něco podotknout, ne bez souvislosti s tím druhem zvyklosti, podle které jste se ty a Estrella právě zařídili,“ oznámil.
Stan měl plnou hlavu jiných starostí, než aby měl trpělivost s heecheeským okolkováním. „Tak to vysyp,“ vybídl ho úsečně.
Břišní svaly Heechee se pod tunikou divoce vlnily. „Vlastně to není zvlášť významná věc,“ řekl. „Náhodou jsem s ženou Salt nedávno vedl závažný rozhovor o plánech do budoucnosti. Totiž, myšlena je zde společná budoucnost.“
To Stana zaujalo.
„Počkej, říkáš ‚společná‘? Myslel jsem, že jsi říkal, že manželství je…“
„Je hloupý starý zvyk tvých lidí, ano. Jaký má smysl zmiňovat slovo ‚manželství‘? Nemohl jsi mě slyšet vyslovit slovo ‚manželství‘. O tom vůbec neuvažujeme.“
„A o co teda jde?“ naléhal Stan.
Achiever roztáhl kostnaté prsty. „O úplně jinou věc. Navrhuji opakované střídání obydlí, kde žijeme já a ona, jednou oba v jednom, jednou oba ve druhém. Nadále to bude soužití se stejným partnerem.“
„A jaký je v tom rozdíl?“
„Velmi velký! Spolužití výhradně jako dočasné opatření. Nebude pokračovat déle než, řekněme, po dobu nezbytně nutnou k tomu, aby dítě vyrostlo a dospělo. Chápeš vyslovená tvrzení?“
„Asi jo. Bude to dočasný, jenom na nějakých dvacet roků.“
„Přesně tak. A tady je místo pro tebe.“
 
Bylo to docela hezké místo – balkon bujně zarostlý vonnými kapradinami a kvetoucím mechem – a u jednoho ze stolků na něj někdo čekal. „Napadlo mě, že ti budu dělat společnost, Stane,“ řekl Sigfrid von Cvok. „Vím, jak ti asi je.“
Stan neměl náladu se ptát, jak umělá inteligence může něco takového vědět, protože se stále snažil zvyknout si na fakt, že Salt a Achiever skutečně zakládají společnou domácnost. Odsunul obě otázky mimo, řekl jenom: „Díky,“ a složil se do jednoho z fyzicky reálných křesílek.
„Nemáš zač,“ odpověděl Sigfrid. U toho zůstal a zadíval se na Stana.
To bylo něco nového. Těžko se dalo předpokládat, že by Sigfridovi činilo v reálném čase potíže rozhodnout se, co má dělat, usoudil Stan, takže zřejmě čeká, až něco udělá sám. Vystřelil tedy naslepo: „Chtěl jsi se mnou o něčem mluvit?“
Sigfrid stále otálel. „Pokud vím, mluvila s tebou Rowena McCluneová,“ nadhodil.
Stan byl v pokušení se ušklíbnout. „To se vsaď. Podívej se, jak to dopadlo.“
„A o něčem jiném?“
„Jo tak,“ řekl Stan s úlevou. „Jasně. Myslí si, že bych se měl vrátit do školy.“
Sigfrid přikývl. „A co si o tom myslíš ty, Stane?“
To nebyla zrovna otázka, která by Stana zaměstnávala ze všech nejvíc. Bez velkého zájmu pokrčil rameny. „Asi jo, možná. Totiž, určitě bych někdy měl. Ale zrovna teď mám v hlavě jiný věci a kromě toho ani nevím, co studovat.“
„Aha,“ pronesl Sigfrid a hladil si bradu, jako by o tom uvažoval – další divadýlko, věděl Stan. „Nu, mohl bys studovat všechno, Stane. Všechno, co potřebuješ vědět, abys byl dobře informovaný člověk. Historii. Politické vědy – tedy, u těch jde o mylné pojmenování, protože na nich není mnoho vědeckého. Stejně jako u ekonomiky, sociálních věd a všeho podobného jde vlastně o to, jak se lidé chovají, takže se ve skutečnosti jedná o odvětví psychologie… Ach, promiň,“ řekl, když si všiml Stanova výrazu. „Nechtěl jsem se ti tak, ehm, zprotivit. Vypadáš, jako bys měl dotaz.“
„To tedy mám. Ten dotaz zní: ‚proč‘?“
Sigfrid se zatvářil ztrápeně. „Nejsem si jistý, na jaké ‚proč‘ se ptáš, Stane. Jestli se ptáš, proč by ses měl učit, odpověď zní, protože můžeš. Máš dobrou hlavu, ale nemáš v ní dost vědomostí na to, aby tě to připravilo na takový způsob života, jaký si představuješ. Jestli se ptáš, proč mluvím o těchto konkrétních předmětech,“ zatvářil se náhle vážně, „pak proto, že se všechny týkají – neříkám vědy, ale umění veřejné správy.“
Stan začínal být vyplašený. „Myslíš něco jako proto, abych věděl, jak volit? Jestli se tady někdy budou pořádat nějaké volby?“
„Anebo kandidovat,“ řekl Sigfrid přátelsky. Pozvedl ruku, aby předešel Stanovým námitkám. „Když ne ty, kdo jiný? Někdo to dělat musí. Ty miliony lidí v Jádře budou nějakou vládu potřebovat.“
Stan se zatvářil pochybovačně. „Nemají to snad na starosti uložené mozky?“
„Pro Heechee ano. Jsou samozřejmě moudré a hodně toho vědí. Ale nejsou to lidé. Nemyslí stejně jako my. Uložené mozky si toho jsou vědomy; jsem přesvědčen, že by odmítly vládnout lidstvu, i kdybychom je o to požádali.“
Stan o tom chvíli přemýšlel a potom se rozzářil. „Ale my přece už máme vládu, na kterou se můžeme obrátit, ne? Všechny ty planety ve vnější galaxii musí nad sebou mít nějaký sbor…“
Sigfrid zavrtěl hlavou. „Nemají, Stane. A vlastně nikdy neměly; odjakživa existovaly spory, které nikdo nedokázal vyřešit, a to málo, co měly, už beztak dávno zmizelo. Víš, že v Jádru je víc organických lidí než v celé vnější galaxii?“
Stan neodpověděl. Ani nemusel: jeho výraz byl dostatečně výmluvný.
„To kvůli ukládání do strojů,“ objasňoval mu Sigfrid. „Začalo to pobočkami Posmrtného života. Nejdřív se lidé nechali ukládat, když zemřeli. Potom si lidé začali uvědomovat, jak může vypadat strojová existence, a přestali čekat na smrt. Nechali se ukládat, kdykoliv se pro to rozhodli, a po uložení mohou dělat, co chtějí. Mohou sami vynalézat jiné lidi, nebo se stýkat s jinými uloženými. A potom…“
Odmlčel se a pokýval hlavou. „Pamatuješ si všechny ty objevy a vynálezy, které přicházely Zvenku? Všiml sis, jak jejich proud vyschl? Uložení lidé toho moc nevynalézají. Ani nezkoumají. Proč by to dělali, když nemusí dělat nic, co vyžaduje práci, anebo vůbec nic, jen se těšit ze všech příjemností, které si jen umějí představit? Jsou to hédonisté, Stane. Lidé, kteří nic nepotřebují, a tedy nedělají vůbec nic užitečného!“
Dlouze se zadíval na Stana, jenž neměl tušení, co je to hédonista. Rozhodl se moudře přikývnout. Sigfrid přikývl také. „Na nikoho jiného tedy spoléhat nemůžeme, jak vidíš. Musí existovat nějaký orgán, který bude řešit problémy – říkejme mu vláda – něco jako celojádrový kongres. Členové budou zvoleni hned, jak někdo vymyslí, jak to zorganizovat. Myslel jsem, že bys mohl kandidovat.“
Stanovi chvíli trvalo, než popadl dech. „C… co moje vzdělání?“
„Ty dvě věci se navzájem nevylučují, Stane. Nicméně tohle je to, o čem jsem si s tebou chtěl promluvit. Teď ještě nemusíš nic říkat. Rozmysli si to. Promluv si s Estrellou.“ A s úsměvem dodal: „A tu bys teď měl navštívit, i svou novorozenou dceru.“
VII
Už to bylo dávno, kdy Stan naposledy viděl lidské dítě – naposledy tehdy, když otěhotněla jedna z dívek v nevěstinci pana Ozdena. Když k takové věci došlo, znamenalo to pro pana Ozdena ztrátu příjmů. Aby se s tím problémem vypořádal, měl trvalou smlouvu s místním potratářem. Tentokrát tomu ovšem bylo jinak. Otec dítěte, nebo aspoň zákazník považovaný za nejpravděpodobnějšího otce dítěte, byl velkým zvířetem v istanbulské městské správě. Když naznačil, že by byl raději, kdyby si dívka dítě nechala, bylo jí to dovoleno a dokonce je směla ukázat takovým sousedům jako mladičkému Stanovi.
Pokud si Stan pamatoval, vypadalo tohle dítě zrovna tak jako to dávné: oči pevně zavřené, ústa zavřená až na občasný fňukavý výkřik, hlava holá, pěstičky zaťaté.
Posadil se na kraj úzké palandy a zadíval se dolů na Estrellu. Tvářila se vyčerpaně (což bylo vcelku přirozené, protože se ještě nedávno snažila protlačit svými intimními partiemi něco jako kuželkářskou kouli), šťastně (samozřejmě; vždyť už to měla za sebou) a ano, pyšně.
„Strell?“ oslovil ji a převaloval přitom v hlavě, jak se jí má svěřit s tím, co mu Sigfrid navrhl. „Chtěl bych si s tebou o něčem promluvit.“
„Jasně,“ řekla. „Moment. Tumáš.“
A když mu podala dítě, pocítil tíhu jeho teplého tělíčka. Podíval se mu do bezelstné tvářičky. Rtíky se na chviličku nakrčily. Oční víčka zamžikala. Prstíky se zavrtěly. Očka se otevřela…
A Stana cosi chytilo za srdce.
Když zvedl oči, uviděl, že se na něj Estrella tázavě dívá. „Chtěl jsi něco?“
Zhluboka se nadechl. „Ano, Strell. Mluvil jsem se Sigfridem. Myslí si, že už jsem se poflakoval dost dlouho. Měl bych to někam dotáhnout.“
Estrella bedlivě pozorovala, jak drží dítě. „Tohle ti říkal?“
„Takhle to myslel a má pravdu. Jednoho dne bude v Jádru lidský kongres. Až to přijde, budu do něj kandidovat. A protože na tu práci chci bejt připravenej, budu se nejdřív vzdělávat.“
Estrella si vzala zpátky dítě. „To je zatím ten nejlepší nápad, co jsem slyšela,“ řekla a odhalila klopu županu, aby vyzkoušela, jestli už dítě bude pít. „Budu ti pomáhat, jak to jen půjde.“
 
A také se podle toho zařídili s pomocí té nejskvělejší babičky, jež zajistila, aby všechno klapalo, i když studovali. Dostalo se jim toho nejlepšího vzdělání, jaké jim mohly zdroje Sokrata, Marka Antonia a Sigfrida von Cvoka zajistit, a když se konaly první celoplanetární volby, Stan Avery skutečně kandidoval. Ale nevyhrál. Umístil se těsně za jediným druhým kandidátem.
Stana to však nijak vážně nemrzelo. Rád stiskl ruku vítěznému protivníkovi. Útěchou mu bylo, že se mohl ponořit do dalšího studia. A každopádně to znamenalo, že měl víc času na to, aby pečoval o svou dceru, hrál si s ní a vůbec ji zbožňoval, kdykoliv politické povinnosti odvedly z domova osobu, která volby vyhrála, totiž Estrellu Pancorbovou-Averyovou.





Poznámka autora:
O proměnlivosti vědy

Technicky vzato nemusí science-fiction obsahovat vůbec žádnou vědu a velká část jí ani vědu neobsahuje. Já však mám pocit, že některé z nejlepších druhů science-fiction vycházejí právě z prozkoumávání divů skutečných vědeckých teorií a jejich pozorování, zejména když jsou poprvé předloženy veřejnosti a ještě se nestaly dogmatem. Často takových věcí využívám, a když už to dělám, snažím se je podávat správně.
Naneštěstí to, co je „správné“ v určitém bodu v čase, nemusí nutně být správné i o několik desítek let později, nebo dokonce už o pouhých několik roků později.
Například černé díry.
Když jsem v roce 1978 psal Gateway, první z knih o Heechee, byly černé díry něčím docela novým. Většina vědců byla ochotna věřit, že takové objekty existují. Nicméně žádný z nich nebyl ještě beze všech pochyb objeven a vyskytovalo se mnoho různých spekulací o jejich přesné podobě. Já jsem pro účely románu vsadil na pár nejzajímavějších vědeckých spekulací. Za prvé, že se ve středu naší Galaxie nachází obří černá díra. A za druhé, že kdekoliv existuje dostatečné, hustě uspořádané množství hmoty nebo energie, automaticky se kolem něho vytvoří černá díra. Tedy že uvnitř takové černé díry může existovat řada hvězd a planet.
Oficiálně přiznávám, že jsem to trefil napůl. Dnes už si žádný mně známý vědec dobré pověsti nemyslí, že by uvnitř černé díry mohla existovat jakkoliv organizovaná hmota, takže tady šlo rozhodně o přehmat. Na druhou stranu se ukázalo, že v jádře naší Galaxie se skutečně nachází objekt známý jako Sgr A*, vyslovováno „hvězda Sagittarius (Střelec) A“, a že to zaručeně je skutečná černá díra.
Ovšem když se na ni podíváme blíž, zjistíme, že černé díře, kterou jsem popsal, se Sgr A* příliš nepodobá. Nikdy jsem výslovně nespecifikoval hmotnost heecheeského Jádra, ale musela by činit několik tisíc hmotností Slunce. Připadalo mi, že pro všechny praktické účely to bude hmotnost dostatečná. Ale mýlil jsem se. Sgr A* ve skutečnosti váží nějakých 3,7 milionu hmotností Slunce, což, jak vidíte, je mnohonásobně víc.
A navíc je dnes v nemilosti i pár jiných zmiňovaných variant černých děr, včetně kugelblitzu, ve kterém žije Nepřítel. Přesto mám za to, že je nemohu vynechat, i kdyby to bylo z vědeckého hlediska vhodné, a proto jsou i nadále součástí prostředí tohoto románu.
Měl bych ovšem dodat, že jsem dost velký nezmar na to, aby mi nic z uvedeného nebránilo dál si vybírat i ty nejnepravděpodobnější vědecké spekulace a snažit se je včlenit do science-fiction příběhů. Budiž vám to varováním.

FREDERIK POHL
Palatine, Illinois
2004





Pohl, Frederik (George, Jr.)
(1919 –

Významný americký SF autor a editor, narodil se 26. 11. 1919 v New York City, a již od svých mladých let se začal zajímat o science fiction žánr. Stal se jedním z členů proslaveného klubu Futuriáni, k nimž patřil např. Isaac Asimov, Damon Knight, James Blish či budoucí spolupracovník Cyril M. Kornbluth. Do žánru vstoupil básní Elegy to a Dead Satellite: Luna
(1937) pod pseudonymem Elton V. Andrews v časopise Amazing, svou první povídku Before the Universe
(Super Science Stories 1940) napsal ve spolupráci právě s Cyrilem M. Kornbluthem pod společným pseudonymem S. D. Gottesman. Hospodářská krize ho přinutila zanechat studií, zato již v letech 1940 a 1941 krátce řídil magazíny Astonishing Stories a Super Science Stories, poté zde až do roku 1943 pracoval jako zástupce šéfredaktora. Po 2. světové válce pracoval jako literární agent, zastupoval mnoho z tehdy nejslavnějších autorů žánru. Byl celkem pětkrát ženatý, jeho v pořadí již třetí manželkou byla v letech 1949 až 1952 spisovatelka Judith Merrilová, podstatně déle vydrželo manželství s Carol Metcal Ulfovou, s níž během let 1952 až 1982 spolupracoval na sestavení několika antologií.
50. léta
Ve spolupráci s blízkým přítelem Cyrilem M. Kornbluthem pokračoval i v 50. letech, kdy společně vytvořili jednu z nejpozoruhodnějších autorských dvojic v dějinách žánru. Jejich nejznámějším dílem se stal samozřejmě román The Space Merchants (čas. Galaxy 1952=Gravy Planet, kn. 1953, č. Obchodníci s vesmírem/SNKLU 1963, Odeon 1987 a Laser 2005), drsný pohled na přelidněný svět řídící se pravidly obchodu, dle kterých je významná zakázka spojená s přípravou kolonizace Venuše dostatečnou záminkou pro rozpoutání špinavého boje nadnárodních reklamních agentur. Příběh se stal vzorem pro desítky podobně koncipovaných titulů ze světa ovládaného mocenskými skupinami budoucnosti, sám Frederik Pohl napsal pokračování pod názvem The Merchants‘ War (1984), obě knihy vyšly následně společně pod titulem Venus, Inc. (1985).
Následující spolupráce s Kornbluthem zahrnuje satirickou komedii Search the Sky (1954), román Gladiator-at-Law (čas. Galaxy 1954, kn. 1955), v němž svět ovládají právníci gigantických obchodních společností, a román Wolfbane (čas. Galaxy 1957, kn. 1957), kde je Země odsunuta z oběžné dráhy mimozemskými roboty, kteří se chystají využít lidská těla jako součást rozsáhlého strojového komplexu. Dále napsali nefantastické romány A Town is Drowning (1955), Presidential Year (1956) a pod pseudonymem Jordan Park vydaný Sorority House (1956). Společná díla se nepřestala objevovat ještě čtyři roky po Kornbluthově předčasném úmrtí, Pohl navíc na počátku 70. let zpracoval několik Kornbluthových návrhů a výsledkem jeho snahy byla mimo jiné také oceněná povídka The Meeting
(F&SF 1972-Hugo). Většina společných kratších prací vyšla v souborech The Wonder Effect (1962), Critical Mass (1977), Before the Universe (1980) a Our Best: The Best of Frederik Pohl and C. M. Kornbluth (1986).
V průběhu 50. let pokračoval v psaní za spolupráce s jinými autory, zvláště si oblíbil Jacka Williamsona, s nímž v mládeži určené trilogii Undersea Eden: Undersea Quest (1954), Undersea Fleet (1956) a Undersea City (1958) popisuje kariéru Jacka Edena, kadeta námořní akademie ve světě podmořských měst a čilého dopravního i průmyslového ruchu na dně oceánů. Souhrnné vydání tvoří kniha The Undersea Trilogy (1992). Následoval méně vydařený román Preferred Risk (čas. Galaxy 1955, kn. 1955), napsaný ve spolupráci s Lesterem del Reyem pod pseudonymem Edson McCann. První samostatně napsaný román Slave Ship (čas. Galaxy 1956, kn. 1957) předvídá výcvik zvířat určených pro válečné konflikty budoucnosti. Dle některých zdrojů se anonymně podílel rovněž na napsání mimo fantastiku spadajících románů The God of Channel 1 (1956) od Donalda Stacyho a Turn the Tigers Loose (1956) od Walta Laslyho.
V té době se jako spisovatel prosadil především díky kratším pracím, zpravidla ironického až satirického pojetí, snad nejznámější jsou tituly The Midas Plague
(Galaxy 1954) a The Tunnel Under the World
(Galaxy 1955, č. Tunel pod světem-Pozemšťané a mimozemšťané/Svoboda 1981), dále jmenujme povídky The Man Who Ate the World
(Galaxy 1956) či The Census Takers
(F&SF 1956). Souhrnně vyšly v souborech Alternating Currents (1956), The Case Against Tomorrow (1957), Tomorrow Times Seven (1959), The Man Who Ate the World (1960), Turn Left at Thursday (1961) a The Abominable Earthman (1963). Většinu povídek publikoval v magazínu Galaxy, kde pracoval jako asistent šéfredaktora Horace L. Golda, některé z nich vyšly pod pseudonymy Paul Flehr, Ernst Mason či Charles Satterfield. Stal se rovněž editorem antologií – vedle samostatných titulů Beyond the End of Time (1952), Shadow of Tomorrow (1953) a Assignment in Tomorrow (1954) zaujal především významnou sérií Star Science Fiction Stories I-VI (1953, 1954,1955, 1958,1959, 1959), kterou doplnil o delší práce v antologii Star Short Novels (1954).
60. léta
Román A Plague of Pythons (čas. Galaxy 1962, kn. 1965, přepr. Damon in the Skull) předkládá možnost úplného ovládnutí lidské mysli spolu s celkovou ztrátou kontroly nad vlastním chováním. V románu Drunkarďs Walk (čas. Galaxy 1960, kn. 1960) zpracoval motiv telepatických schopností člověka. Člověk původem z 20. století poznává technologicky rozvinutý svět roku 2527 v románu The Age of the Pussyfoot (čas. Galaxy 1966, kn. 1969). Spolu s předchozím titulem vyšla kniha také pod společným názvem BiPohl (1982). Složitý soubor zákonů má pod ochranou celosvětové bezpečnostní počítačové sítě sloužit k ochraně nového evolučního stupně lidstva v románové sérii Star Child (sp. Jack Williamson): The Reefs of Space (čas. If 1963, kn. 1964), Starchild (čas. If 1965, kn. 1965) a Rogue Star (čas. If 1968, kn. 1969), vydané v jednom svazku pod názvem The Star Child Trilogy (1977). Povídky shrnul do souborů Digits and Dastards (1966), The Frederik Pohl Omnibus (1966=Survival Kit) a Day Million (1970), jmenujme z nich zejména tituly Three Portraits and a Prayer
(Galaxy 1962), Punch
(Playboy 1962, č. Kašpárek-Tunel pod světem/AFSF 1996), The Children of Night
(Galaxy 1964), The Fiend
(Playboy 1964, č. Ďábel-Ikarie 4/95), Under Two Moons
(If 1965-nom. Nebula, č. Pod dvěma měsíci-Tunel pod světem/AFSF 1996) a snad nejznámější Day Million
(Rogue 1966, č. Milióntý den-Nebula 1966/Mustang 1996).
Početnou řadu antologií rozšířil tituly Star of Stars (1960 =Stars Fourteen), The Expert Dreamers (1962), Time Waits for Winthrop and Four other Short Novels from Galaxy (1962), The Best Science Fiction from Worlds of Tomorrow (1964), The Best Science Fiction from If (1964), The Seventh Galaxy Reader (1964), The Eighth Galaxy Reader (1965=Final Encounter), The Ninth Galaxy Reader (1966), The If Reader of Science Fiction (1966), The Tenth Galaxy Reader (1967=Door to Anywhere), The Second If Reader of Science Fiction (1968) a The Eleventh Galaxy Reader (1969). Většina z nich úzce souvisí s jeho soudobou redaktorskou prací, v letech 1961 až 1969 zastával funkci šéfredaktora v magazínech Galaxy a If, ceněna je zejména jeho práce v méně známém If, díky níž byl časopis hned třikrát vyhlášen za nejlepší při udělování cen Hugo v letech 1966 až 1968. Podílel se rovněž na založení a řízení jen krátce existujících magazínů Worlds of Tomorrow (1963-67) a International Science Fiction (1967-68).
70. léta
V 70. letech se opět vrátil ke spolupráci s Jackem Williamsonem, nejprve v dosud knižně nepublikovaném románu The Org’s Egg (čas. Galaxy 1974) a poté v úvodním svazku románové dvojice Farthest Star (1975) a Wall Around a Star (1983), později vydané společně pod názvem The Saga of the Cuckoo (1984). Lidé zde ve společnosti zástupců mimozemské civilizace vyšlou misi s úkolem prozkoumat záhadnou Dysonovu sféru, to vše s pomocí vynálezu tachyonické replikace umožňující vytvořit dokonalé kopie živých organismů, tedy i samotných průzkumníků. V působivém románu Man Plus (čas. F&SF 1976, kn. 1976-Nebula, nom. Hugo, č. Man Plus/Návrat 1994) se řešením neustále se zhoršujících podmínek na planetě Zemi zdá být biologická modifikace člověka a jeho přizpůsobení se životu v drsných podmínkách ostatních planet Sluneční soustavy, příběh sám zachycuje postupnou fyzickou i duševní přeměnu astronauta Rogera Torrawaye, jenž se tohoto projektu dobrovolně účastní. Pokračování tvoří román Mars Plus (1994) napsaný dle autorovy osnovy Thomasem T. Thomasem.
Stěžejní prací Pohlova samostatně napsaného díla se stal vřele přijatý román Gateway (čas. Galaxy 1976, kn. 1977-Hugo, Nebula, Locus, Apollo a J. W. Campbell Memorial Award, č. Brána/Transit 1991 a Gateway/Laser 1993 a Laser-books 2004). Stejně jako v případě novely The Merchants of Venus (Worlds of If 1972, č. Obchodníci z Venuše-Ikarie 4-6/91 a Tunel pod světem/AFSF 1996) se i zde lidstvo setkává s pozůstatky po zmizelé rase Heechee, ovšem na rozdíl od téměř prázdných podzemních koridorů objevených na Venuši je na asteroidu Gateway nalezen slušný počet funkčních mezihvězdných plavidel. Ta jsou však díky neznámému navigačnímu systému prakticky neřiditelná, což pro lidskou posádku znamená potenciální přenos do životu nebezpečných oblastí stejně jako do blízkosti vzácných technologických artefaktů přinášejících zúčastněným mnohdy nezměrné bohatství.
Jedním ze šťastných výherců této riskantní loterie se stane Robinett Broadhead, který v následujících románech Beyond the Blue Event Horizon (1980 – nom. Hugo a Nebula, č. Za horizontem modrého jevu/Laser 1993 a Za modrým horizontem událostí/Laser-books 2004), Heechee Rendezvous (čas. Amazing 1984, kn. 1984, č. Setkání s Heechee/ Laser 1994 a Laserbooks 2004) a The Annals of the Heechee (1987, č. Anály Heechee/Laser 1995 a Laser-books 2005) působí jako mecenáš neustále se rozvíjejícího průzkumu mimozemských technologií, jejichž využití slibuje vedle vyřešení četných problémů přelidněné a zdevastované Země rovněž vytoužené nalezení ztracené civilizace ukrývající se uvnitř černé díry kdesi v galaktickém jádru. K celému cyklu se vrátil v kratších pracích uveřejněných během roku 1990 v časopise Aboriginal SF, spolu s již zmíněnou novelou byly shrnuty do souboru The Gateway Trip: Tales and Vignettes of the Heechee (1990, č. Cesta na Gateway/Laser-books 2006). Později k sérii přidal ještě povídky The Boy Who Would Live Forever (Far Horizons, ed. Robert Silverberg 1999, č. Chlapec, který chtěl žít věčně-Legendy SF/BETA 2001) a Hatching the Phoenix (Amazing 1999, č. Kvočna pro Fénixe-Ikarie 10/2002), následně je propojil zcela novým materiálem do románu The Boy Who Would Live Forever: A Novel of Gateway (2004, č. Chlapec, který bude žít navěky/Laser-books 2008).
Skvělou formu v druhé polovině 70. let potvrdil románem Jem: The Making of a Utopia (čas. Galaxy 1978-1980, kn. 1979-nom. Hugo a Nebula), cynickým pohledem na kolonizaci planety Jem, kde je dosud celkem poklidný život tří inteligentních ras narušen rivalitou pozemských kolonistů pocházejících ze tří znepřátelených mocenských bloků Země. V sestavování antologií nadále pokračoval samostatně tituly Nightmare Age (1970), Best Science Fiction for 1972 (1972) a The Science Fiction Roll of Honor (1975). Některé sestavil ve spolupráci s Carol Pohl, zde jde o tituly Jupiter (1973), dvojici Science Fiction: The Great Years 12 (1973, 1976) a Science Fiction Discoveries (1976). Spolupráci s Martinem H. Greenbergem a Josephem D. Olanderem zahájil antologií Science Fiction of the ’40s (1978). Mimo beletrii zavítal nejprve v knize Practical Politics (1972), po které následovala fandomem kladně přijatá vzpomínková kniha The Way the Future Was: A Memoir (1978-Locus). Za zmínku snad stojí také prezidentská funkce v organizaci Science Fiction Writers of America, kterou zastával v letech 1974 až 1976. Nezahálel ani při psaní kratších prací, které v průběhu dekády shrnul do souborů The Gold at the Starbow’s End (1972), The Best of Frederik Pohl (1975), The Early Pohl (1976), In the Problem Pit (1976) a The Survival Kit (1979). Jmenujme povídky Shaffery Among the Immortals
(F&SF 1972-nom. Nebula), Growing Up in Edge City
(Epoch, ed. Roger Elwood & Robert Silverberg 1975-nom. Nebula, č. Dospívání ve městě na okraji-Tunel pod světem/AFSF 1996), The Mother Trip
(F&SF 1975, č. Mateřská péče-F&SF 6/95) a Swanilda’s Song
(Analog 1978).
80. léta
V 80. letech se s plnou silou začal věnovat románům, bohužel spolu se zvýšenou produkcí se u většiny z nich dostavil nevyhnutelný pokles kvality. Kratší práce Mars Masked
(IASFM 1979-nom. Nebula), The Cool War
(IASFM 1979) a Like Unto the Locust
(1979) shrnul do špionážního SF románu The Cool War (1981). Po nepříliš uspokojivém románu Syzygy (1982) rozvedl úspěšnou novelu The Gold at the Starbow’s End
(Analog 1972-Locus, nom. Hugo a Nebula) do románu Starburst (1982), v němž se má pečlivě vybraná posádka určená k cestě na nově objevenou planetu v sousedním slunečním systému stát obětí politického podvodu v nejvyšších kruzích. Objev zdánlivě nevyčerpatelného zdroje energie poskytne v satirickém SF souboru Midas World (čas. 1954-1956 a 1982-1983, kn. 1983) život v luxusu i těm nejchudším, zatímco bohatí hledají klid v jednoduchém životě bez všudypřítomného přepychu. Politicky nestabilní situaci panující na Zemi mezi znepřátelenými velmocemi v románu Black Star Rising (1985) snad ještě více zkomplikuje návštěva nekompromisních mimozemšťanů. Alternativní světy soudobé Ameriky navštívil ve vydařeném románu The Corning of Quantum Cats (1986), ve kterém jsou hranice mezi alternativami zcela zničeny vědeckým průlomem v oblasti kvantové fyziky. Mimo fantastický žánr patří i u nás známý thriller Terror (1986, č. Teror/IŽ 1994) a dokumentárně laděný Chernobyl (1987).
Reakci lidstva na nález inteligentního života na planetě Mars předkládá soubor The Day the Martians Came (1988), jenž vznikl propojením deseti kratších prací včetně již klasických titulů The Day After the Day the Martians Came
(Dangerous Visions, ed. Harlan Ellison 1967, č. Den potom, co přišli Marťani-Nebezpečné vize/Laser-books 2004) ) a Sad Solarian Screenwriter Sam
(F&SF 1972, č. Smolař scénárista Sam-F&SF 4/96).
V románu Narabedla, Ltd. (1988) se bývalý operní pěvec dostane na stopu podivných událostí vedoucích k tajemné obchodní organizaci. Po únosu mimozemšťany je mu navrácen ztracený hlas i bývalá životní síla, to vše spolu s úspěchem před zcela novým publikem. Prolétající kometa naruší v románu Lanďs End (1988, sp. Jack Williamson) pozemskou ozónovou vrstvu do té míry, že donutí zbytky lidstva k životu na dně oceánů, kde je zastihne příchod téměř božských mimozemšťanů. Na planetu svých rodičů se v románu Homegoing (1989, č. Návrat domů/Laser 1995) vrací mladý Sandy v doprovodu zástupců mimozemské rasy Hakhhli. Země, zmítající se uprostřed ekonomické a ekologické krize, však nemusí přijmout podle všeho ne zcela upřímné návštěvníky bez hrozby válečného konfliktu.
V průběhu 80. let vyšly rovněž sbírky kratších prací Planets Three (1982) a Pohlstars (1984), z tohoto období nelze opomenout povídky Servant of the People (Analog 1983-nom. Hugo), Spending a Day at the Lottery Fair (F&SF 1983), The Greening of Bed-Stuy (F&SF 1984-nom. Nebula) a The Blister (F&SF 1984). Poslední dvě byly později zařazeny do volně propojeného souboru The Years of the City (1984-J. W. Campbell Memorial Award), což je čtenářsky atraktivní kronika změn čekajících na město New York v průběhu 21. století. Jako editor antologií se Pohl začal čím dál více spoléhat na pomoc spolupracovníků, jak je vidět na většině z uvedených titulů – Galaxy: Thirty Years of Innovative Science Fiction (1980, sp. Martin H. Greenberg a Joseph D.
Olander), The Great Science Fiction Series (1980, sp. Martin H. Greenberg a Joseph D. Olander), Nebula Winners 14 (1980), Yesterday’s Tomorrows: Favorite Stories from Forty Years as a Science Fiction Editor (1982), Worlds of If: A Retrospective Anthology (1986, sp. Martin H. Greenberg a Joseph D. Olander) a Tales from the Planet Earth (1986, sp. Elizabeth Anne Hull). Mimo beletrii publikoval knihu Science Fiction: Studies in Film (1981, sp. Frederik Pohl IV).
90. léta
V románu The World at the End of Time (1990, č. Svět na konci času/Laser 1995) popsal v průběhu staletí osudy lidské kolonie na planetě Newmanhome, která se stane pouhou hříčkou ve vleklém konfliktu nesmrtelných hvězdných bytostí. Hrdina samostatně vydané novely Outnumbering the Dead (1990) se ještě před svým narozením stane díky neúspěšnému lékařskému zákroku jediným smrtelným člověkem ve společnosti, kde je nesmrtelnost běžnou normou. V románu The Singers of Time (1991, sp. Jack Williamson) přiletí na Zemi nadřazená mimozemská rasa, jež si chce lidstvo podrobit cestou obchodu a tolerance nabízející období dosud nepoznané hojnosti. Posádka vesmírné lodi z novely Stopping at Slowyear (1991-nom. Hugo) navštíví planetu, kde je rok desetkrát delší než pozemský, což s sebou samozřejmě přináší všezahrnující důsledky. Oortův oblak komet na samém okraji Sluneční soustavy je v románu Mining the Oort (1992) využíván k těžbě vody určené pro planetu Mars.
Kolonisté planety Pava se v románu The Voices of Heaven (1994) musí smířit s nepravidelným zásobováním a s neobvykle častým zemětřesením, drsné podmínky zdejšího života jsou však spíše hnacím motorem k usilovné snaze o vybudování civilizované společnosti.
Hrdina románu O Pioneer! (čas. Analog 1997, kn. 1998) se jako novopečený starosta kolonie na planetě Tupelo musí vypořádat se spiknutím ohrožujícím existenci zdejší multirasové společnosti. V románové trilogii The Other End of Time (1996), The Siege of Eternity (1997) a The Far Shore of Time (1999), později vydané v souhrnném svazku jako The Eschaton Seqtience (1999), se zvláštní agent Dan Dannerman snaží ochránit planetu Zemi před blížící se mimozemskou invazí, která je však pouhou součástí rozsáhlého galaktického konfliktu. Kratší práce byly v poslední době shrnuty do nově vydaného souboru Platinum Pohl (2005, č. Platinový Pohl/ přip. Laser-books), kde se mimo jiné objevily povídky Fermi and Frost
(IASFM 1985-Hugo, č. Fermi a mráz-Nejlepší povídky sci-fi. 1986/Laser 1999 a Fermi a Frost-Armageddony/Triton 2005) či Waiting for the Olympians
(IASFM 1988, č. Čekání na OlympanyNejlepší povídky sci-fi 1989/Laser 1993).
Jako editor pokračoval v činnosti prozatím třídílnou sérií The SFWA Grand Master (1999-2002, č. Velmistři SF/Baronet a Knižní klub 2001 –), kde se sám jako Velmistr žánru, což je prestižní titul získaný v roce 1993, představil v několika pracích. Pokračuje rovněž v tvorbě mimo beletrii, ve spolupráci s již zesnulým Isaacem Asimovem napsal knihu Our Angry Earth (1991), detailní plán, jak ochránit Zemi před zhoubným vlivem lidské rasy. Zajímavý je také jeho cestovní průvodce po vědeckých zajímavostech světa nazvaný Chasing Science: Science as Spectator Sport (2000).
Po dlouholeté pauze se k science fiction vrátil ve spolupráci s nedávno zesnulým Arthurem C. Clarkem v románu The Last Theorem (2008).
Frederik Pohl zůstal věrný čisté science fiction podporované bohatými znalostmi moderních věd, svým rozsáhlým dílem a záslužnou redakční činností do značné míry obohatil žánr, jenž mu může poděkovat i za jeho neustálý optimismus, převažující nad satirickou kritikou budoucí společnosti.

sestavil Martin Šust







OBSAH:
Z Istanbulu ke hvězdám
Ve stopách hrdinů
Lov na lovce
Tři dny na Dveřích
Domov pro Staré
Ten, který nenáviděl lidi
Zrození Fénixe
Na Lesnaté planetě
Příběh strojové mysli
Stroj na sny
Země vln
Otcovství
Marcus v Jádře
Mateřství
Štěstí
Práce pro Wana
V Achieverově lodi
Hrozba
Zajetí
Co chce Klára
Pobyt na Arabelle
Záchrana
Na Orbisově lodi
Na cestě k věčnosti








Frederik Pohl

CHLAPEC,
KTERÝ BUDE ŽÍT NAVĚKY

Obálka Jan Patrik Krásný
Překlad Jiří Engliš
Odpovědný redaktor Tomáš Jirkovský
Jazykový redaktor Helena Šebestová
Sazba provedena v LATEXu
Vytiskly Tiskárny Havlíčkův Brod, a.s.
Vydalo Nakladatelství Laser-books s.r.o.
Úslavská 2, Plzeň 326 00
tel+fax: 377 246 407
www.laser-books.cz 
v edici Laser jako 365. publikaci
Edice Mistrovská díla SF svazek 19.
Plzeň 2008, vydání 1.

Prodejní cena včetně DPH 279 Kč





cover.jpeg
BUDE ZIT NAVEKY





images/00001.jpg





images/00003.jpg
CHIINPEEERER
BUDE ZIT NAVEKY





